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ENGLISH
(Original instructions)

EXPLANATION OF GENERAL

VIEW (Fig. 1)

Built-in antenna(AM)
Handle/Built-in antenna(FM)
Battery compartment locker
Battery compartment cover (covering battery
cartridge)

Speaker

DC IN socket

Subwoofer

Power/Sleep timer button
Source button

10. Radio alarm button

11. Buzzer alarm button

12. Preset 3/Play/Pause button

13. Preset 5 button

14. Preset 4/Next track button

15. Volume/Tuning control/Select knob
16. EQ control button

17. AUX IN socket

18. USB power supply port

19. Menu/Info button

20. EQ mode LED indicator

21. Preset 2/Previous track button
22. Preset 1/Bluetooth pairing button
23.LCD display

24. Battery compartment

25. Back up batteries compartment

LCD DISPLAY

Radio alarm

Buzzer alarm

Stereo symbol

Low battery indicator
Clock

Frequency

. RDS (Radio data system)
Sleep timer icon

PM for clock

ArON -~

® N O

©
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SYMBOLS

The following show the symbols used for the equipment.

Be sure that you understand their meaning before use.

EE Read instruction manual.

Em Only for EU countries.
Ni-MH

Li-ion

Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household
waste material! In observance of

the European Directives, on Waste
Electric and Electronic Equipment

and Batteries and Accumulators and
Waste Batteries and Accumulators and
their implementation in accordance
with national laws, electric equipment
and batteries and battery pack(s) that
have reached the end their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling
facility.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

/\ WARNING:

When using electric tools, basic safety precautions should
always be followed to reduce the risk of fire, electric
shock, and personal injury, including the following:

1.

10.

Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.

Clean only with dry cloth.

Do not install near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.

Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

Unplug this apparatus during lighting storms or when
unused for long periods of time.

A battery operated radio with integral batteries or a
separate battery pack must be recharged only with
the specified charger for the battery. A charger that
may be suitable for one type of battery may create a
risk of fire when used with another battery.

Use battery operated radio only with specifically
designated battery packs. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause sparks, burns,
or a fire.

Avoid body contact with grounded surfaces such as
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is grounded.
Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C(266°F) may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly

or at temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

The MAINS plug is used as the disconnect device,
and it shall remain readily operable.

Do not use the product at a high volume for any
extended period. To avoid hearing damage, use the
product at moderate volume level.

(For products with LCD display only) LCD displays
include liquid which may cause irritation and
poisoning. If the liquid enters the eyes, mouth or skin,
rinse it with water and call a doctor.

Do not expose the product to rain or wet conditions.
Water entering the product will increase the risk of
electric shock.

This product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the product by a
person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the
product. Store the product out of the reach of children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFIC SAFETY RULES

FOR BATTERY CARTRIDGE

Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.
Do not disassemble battery cartridge.
If operating time has become excessively shorter,
stop operating immediately. It may result in a risk of
overheating, possible burns and even an explosion.
If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with
clear water and seek medical attention right away. It
may result in loss of your eyesight.
Do not short the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any conductive
material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a container with
other metal objects such as nails, coins, etc.
(3) Do not expose battery cartridge to water or
rain. A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.
Do not store the tool and battery cartridge in locations
where the temperature may reach or exceed 50°C
(122°F).
Do not incinerate the battery cartridge even if it is
severely damaged or is completely worn out. The
battery cartridge can explode in a fire.
Be careful not to drop or strike battery.
Do not use a damaged battery.
. To avoid risk, the manual of replaceable the battery should
be read before use. And the max discharging current of the
battery should be greater than or equal to 8A.

. The contained lithium-ion-batteries are subject to

the Dangerous Goods Legislation requirements. For
commercial transports e.g. by third parties, forwarding
agents, special requirement on packaging and
labeling must be observed.
For preparation of the item being shipped, consulting
an expert for hazardous material is required. Please
also observe possibly more detailed national
regulations.
Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move around
in the packaging.

. Follow your local regulations relating to disposal of
battery.

. Use the batteries only with the products specified
by Makita. Installing the batteries to non-compliant
products may result in a fire, excessive heat,
explosion, or leak of electrolyte.

/\ CAUTION:

Danger of explosion if battery is incorrectly
replaced.

e Replace only with the same or equivalent type.
e Only use genuine Makita batteries. Use of non-

Ti
1.

genuine Makita batteries, or batteries that have
been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will
also void the Makita warranty for the Makita tool
and charger.

ps for maintaining maximum battery life
Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and charge
the battery cartridge when you notice less tool power.
Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.
Charge the battery cartridge with room temperature at
10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot battery cartridge
cool down before charging it.
Charge the battery cartridge if you do not use it for a
long period (more than six months).
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OPERATING TIME

* The suitable battery packs for this radio listed as the following table.
* The following table indicates the operating time on a single charge.

. AT SPEAKERS OUTPUT = 100mW
Battery cartridge voltage ) ]
) Unit: Hour (Approximately)
Battery capacity 10.8v
o 14.4V 18V In Radio or AUX In Bluetooth +USB Charging
12Vmax
BL1415 35 0.7
1.3 Ah
BL1815 4.0 1.0
BL1015
BL1016 6.0 08
1.5 Ah BL1415N
45 0.9
BL1415NA
BL1815N 5.0 1.2
BL1020B
BL1021B 8.0 10
Z20An BL1820
BL1820B 65 16
BL1430
BL1430B 8.0 1.6
3.0 Ah BL1430A
BL1830
BL1830B 95 2.3
BL1040B
BL1041B 16 21
4.0 Ah BL1440 13 25
BL1840
BL1840B 13 3.2
BL1450 15 3.0
5.0 Ah BL1850
BL1850B 17 4.2
BL1460B 17 33
6.0 Ah BL1460A
BL1860B 21 5.0
/\ WARNING:

Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause injury and/or fire.
NOTE:

e Table regarding to the battery operating time above is for reference.

e The actual operating time may differ with the type of the battery, charging condition, or usage environment.
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INSTALLATION AND POWER Indicating the remaining battery capacity

S UPPLY * Only for battery cartridges with “B” at the end of the
model number.

/\ CAUTION:

e Be careful not to pinch your fingers when opening
and closing the battery cover.

e Return the battery compartment locker to the
original position, after installing or removing battery
cartridge. If not, battery cartridge may accidentally
fall out of the radio, causing injury to you or
someone around you.

e Always close and lock the battery compartment
locker before moving the radio.

e Always switch off the radio before installing or
removing the battery cartridge.

e Be careful not to drop or strike the radio. Broken
shell may slash your finger or stab your body.
Damaged radio may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

IMPORTANT:

e Reduced power, distortion, “stuttering sound” or when e 14.4V/18V batteries
both low battery indicator and “POWERFAIL” appear

» 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indicate
the remaining battery capacity. The indicator lamps light
up for few seconds.

Indicator or lamps

on the display are all the signs that the main battery
pack needs to be replaced. I:I Remaining Capacity
e When low battery indicator appears and an “EMPTY” Lighted Off Blinking
keeps on flashing is the time to replace the back up
batteries. I I I I 75% ~100%
e The battery cartridge can’t be charged via the supplied
AC power adaptor. I I I |:| 50% ~ 75%
e The battery cartridge is not included as standard
accessories. I I |:| |:| 25% ~ 50%
Installing or removing slide battery I |:| |:| |:| 0% ~ 25%
cartridge (Fig. 4 & 5)
e To install the battery cartridge, align the tongue on the !‘ |:| |:| |:| Charge the battery
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Always insert it all the way until it locks in I ! !:I |:| The battery may

place with a little click. have malfunctioned
e |f you can see the red indicator on the upper side of the |:| |:| I I

button, it is not locked completely. Install it fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may accidentally e 10.8V-12V max batteries
fall out of the radio, causing injury to you or someone
around you.

e Do not use force when installing the battery cartridge. Remaining Capacity
If the cartridge does not slide in easily, it is not being Lighted Off
inserted correctly.

e To remove the battery cartridge, slide it from the radio I I I I 75% ~ 100%

while sliding the button on the front of the cartridge.
I I I I:I 50% ~ 75%

IIDD 25% ~ 50%
I|:||:||:| 0% ~ 25%

Indicator or lamps

Blinking
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NOTE:

Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from the
actual capacity.

Back up battery Installation (Fig. 2 & 3)

Keeping back up batteries inside the compartment prevent

stored data in preset memories from being lost.

1. Pull out the battery compartment locker to release
battery compartment. There are main battery pack
compartment and back up battery compartment.

2. Remove back up battery compartment cover and insert
2 fresh UM-3 (AA sizes). Make sure the batteries are
with correct polarity as shown inside the compartment.
Replace the battery cover.

3. After back up batteries are inserted, insert the main
battery pack to power radio.

Using supplied AC power adaptor

Remove the rubber protector and insert the adaptor

plug into the DC socket on the right hand side of the

radio. Plug the adaptor into a standard mains socket

outlet. Whenever the adaptor is used, the battery pack is
automatically disconnected.

/\ CAUTION:

e Always disconnected the AC power adapter
completely before moving the radio. If the AC adapter
is not removed, it may cause an electric shock.

o Never pull and/or drag the cord of the adapter. If
not, the radio may accidentally fall down, causing
injury to you or someone around you.

IMPORTANT:

e The mains adaptor is used as the means of connecting
the radio to the mains supply. The mains socket used
for the radio must remain accessible during normal
use.

e In order to disconnect the radio, the mains adaptor
should be removed from the mains outlet completely.

e Use the AC power adaptor supplied with the product or
specified by Makita only.

e Do not hold the power supply cable and plug by your
mouth. Doing so might cause an electric shock.

e Do not touch the power plug with wet or greasy hands.

e Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock. If the cord is damaged, have it replaced
by our authorized service center in order to avoid a
safety hazard. Do not use it before repair.

e After use, always store AC power adaptor out of the
reach of children. If Children play with the cord, they
may suffer injury.

Note:

When your radio has any interference in AM band by its

adaptor, please move your radio away from its AC power

adaptor over 30 cm.

Charging with USB power supply port

There is the USB port at the front side of the radio. You

can charge USB device trough the USB port.

1. Connect the USB device, such as a MP3, or CD player,
with USB cable available in the market.

2. Press the Power button to switch on your radio.

3. No matter if the radio is AC powered or battery
powered, the radio can charge the USB device when
the radio is switched on and in FM radio mode, or
BT mode, or AUX mode, which is appeared when an
external audio source is connected.

Note:

e You cannot charge USB devices during AM mode
because radio signal reception becomes extremely
poor when charging USB device.

e The maximum volume of the output power speaker will
decrease when your USB is charging.

e The USB socket can provide max 5V/2.4A of electrical
current.

IMPORTANT:

e Before connecting USB device to the charger, always
backup your data of USB device. Otherwise your data
may lose by any possibility.

e The charger may not supply power to some USB
devices.

e When not using or after charging, remove the USB
cable and close the cover.

e Do not connect power source to USB port. Otherwise
there is risk of fire. The USB port is only intended for
charging lower voltage device. Always place the cover
onto the USB port when not charging the lower voltage
device.

e Do not insert a nail, wire, etc. into USB power supply
port. Otherwise a circuit short may cause smoke and
fire.

e Do not connect this USB socket with your PC USB port,
as it is highly possible that it may cause breakdown of
the units.

LISTENING TO THE RADIO

Scan tuning AM/ FM

Note:

The FM antenna is built into the handle. When operating the

radio, please straighten the handle properly above the radio

to get better reception. For the AM band, rotate the radio to

get best signal as the AM antenna is built into the radio.

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the Source button to select AM or FM radio mode.

3. Press and hold the Tuning control knob to carry out an
auto-tune. Your radio will scan up the AM/FM band from
the currently displayed frequency and will stop scanning
automatically when it finds a station of sufficient strength.
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4. After a few seconds the display will update. The display
will show the frequency of the signal found.

5. To find other station, press and hold the Tuning control
knob as before.

6. When the end of the waveband is reached your radio
will recommence tuning from the opposite end of the
waveband.

7. Rotate the Tuning control knob to adjust the sound
level as required.

Note:

e While adjusting the volume, make sure the FM/AM is
NOT flashing on the screen.

e If AM/FM is flashing on the screen, it allows you to
tune the stations manually (see the section of “Manual
tuning — AM/FM” for more detail).

e The volume should not be too large. To prevent
possible hearing damage, do not listen at high
volume levels for long periods.

8. To switch off your radio press the Power button.

Manual tuning — AM/FM

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the Source button to select AM or FM  radio
mode.

3. Press the Tuning control knob and you will see the FM
or AM is flashing on the display.

Note:

o FM/AM will flash approx. 10 seconds. Within this
period, only manual tuning is allowed.

e If volume adjustment is desired while FM/AM is
flashing, press the Tuning control knob to stop the
flash and you can rotate the Tuning control knob to
adjust sound level.

4. Rotate the Tuning control knob to tune to a station.

5. When the end of the waveband is reached your radio
will recommence tuning from the opposite end of the
waveband.

6. Rotate the Tuning control knob to adjust the sound
level as required.

Presetting stations in AM/FM mode

There are 5 preset stations each for AM and FM radio.

They are used in the same way for each waveband.

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the Source button to select the desired
waveband. Tune to the required radio station as
previously described.

3. Press and hold the required Preset button (1 to 5) until
the display shows “P4” for example after the frequency.
The station will be stored using the preset number.
Repeat this procedure for the remaining presets as you
wish.

4. Preset stations which have already been stored may be
overwritten by following the above procedure if required.

Display modes — FM

Your radio has a range of display options for FM radio
mode.

Repeatedly press the Menu/Info button to view the RDS
information of the station you are listening to.

a. Station name  Displays the name of the station being
listened to.

Displays the type of station being
listened to such as Pop, Classic,
News, etc.

Displays radio text message such as
new items etc.

Displays the year and day of the week
according to the date setting of your
radio.

Displays the date and day of the week
according to the date setting of your
radio.

Displays the EQ mode of the FM for
the station listened to.

Displays the frequency of the FM for
the station listened to.

b. Program type

c. Radio text

d. Year/Day

e. Date/Day

f. EQ mode

g. Frequency

FM stereo (auto)/mono

If the FM radio station being listened to has a weak signal
some hiss may be audible. It is possible to reduce this
hiss by forcing the radio to play the station in mono rather
than stereo.

1. Press the Source button as needed to select the FM
band and tune to the desired FM station as previously
stated.

2. Press and hold Menu/Info button to enter the menu
setting.

3. Rotate the Tuning control knob until the “FM AUTO (or
MONO)” setting shows on the display. If the setting is
Auto, press the Tuning control knob and then rotate the
Tuning control knob to switch to Mono mode to reduce
the hiss. Press the Tuning control knob to select the
option.

Recalling a preset in AM/FM mode

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the Source button to select AM or FM radio
mode

3. Momentarily press the required Preset button to tune
to your radio to one of the stations stored in the preset
memory.
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MISCELLANEOUS SETTINGS

Setting the time and date format

The clock display used in stand-by mode and on the

playing mode screens can be set to different format. The

selected format is then also used when setting the alarms.

1. Press and hold the Menu/Info button to enter the menu
setting.

2. Rotate the Tuning control knob until “CLOCK xxH”
appears on the display and press the Tuning control
knob to enter the setting. You will see the time format
begins to flash.

3. Rotate the Tuning control knob to select either 12 or 24
hour format. Press the Tuning control knob to confirm
your choice of clock format.

Note:
If the 12 hour clock format is chosen, the radio will
then use the 12 hour clock for the setting.

4. Press and hold the Menu/Info button to enter the menu
setting.

5. Rotate the Tuning control knob until a date (e.g. THU
APR 3) appears on the display and press the Tuning
control knob to enter the setting. You will see the date
format begins to flash.

6. Rotate the Tuning control knob to select the desired
date format. Press the Tuning control knob to confirm
your choice.

Setting the clock time and date

1. Press and hold the Menu/Info button.

2. Rotate the Tuning control knob until “CLOCK ADJ”
appears on the display. Press the Tuning control knob
to enter the setting.

3. The hour setting on the display will begin flashing.
Rotate the Tuning control knob to select the desired
hour, and press the Tuning control knob to confirm the
setting. Then rotate the Tuning control knob to select
the desired minute, and press the Tuning control knob
to confirm the setting.

4. Rotate the Tuning control knob until “DATE ADJ”
appears on the display. Press the Tuning control knob
to enter the setting.

5. Rotate the Tuning control knob to select the desired
year and press the Tuning control knob to confirm the
setting. Then rotate the Tuning control knob to select
the desired month, and press the Tuning control knob
to confirm the setting. Then rotate the Tuning control
knob to select the desired day and press the Tuning
control knob to confirm the setting.

Radio Data System (RDS)

When you set the clock time using the RDS function, your
radio will synchronize its clock time whenever it tunes to a
radio station using RDS with CT signals.

1.

When tuning to a station transmitting RDS data, the
RDS symbol will be shown on the display. Press and
hold the Menu/Info button.

. Rotate the Tuning control knob until “RDS CT” and a

clock symbol appear on the display. Press the Tuning
control knob to enter the setting.

. Rotate the Tuning control knob until “RDS CT” appears

on the display. Press the Tuning control knob to confirm
the setting. The clock time of the radio will set up
automatically according to the RDS data received.

Note:

The radio clock time will be valid for 5 days each time
the radio time is synchronized with RDS CT.

To disable the RDS CT function, go back to step 1 to
2 and then rotate the Tuning control knob to select
“MANUAL” option. Press the Tuning control knob to
confirm the setting.

Setting the alarm clock

Your radio has two alarms which can each be set to wake
you to AM/FM radio or buzzer alarm. The alarms may be
set while the unit is in standby mode or while playing.
Note:

Ensure that the time is set correctly before setting the
alarms. If no buttons are pressed for 10 seconds, the
radio will exit the alarm setup.

a.
1.
2.

5.

Setting radio alarm time:

The radio can be set either when radio is on or off.
Press and hold the radio alarm button, the radio alarm
symbol and the display hour will flash along with a beep.

. During radio alarm symbol flashes, rotate Tuning

control knob to select the hour and press Tuning
control knob again to confirm hour setting. Then rotate
the Tuning control knob to select the minute and press
Tuning control knob to confirm minute setting.

. Rotate the Tuning control knob and the display will

show the frequency options for the alarm.

The alarm options are as follows:

ONCE - the alarm will sound once

DAILY — the alarm will sound everyday

WEEKDAY - the alarm will sound only on weekdays
WEEKEND - the alarm will sound only at weekends
Press the Tuning control knob to confirm the setting.
During radio alarm symbol is flashing, rotate Tuning
control knob to select desired wake-up band and station,
then press Tuning control knob to confirm the selection.

. Rotate Tuning control knob to select the desired

volume and press Tuning control knob to confirm the
volume. Radio alarm setting is now completed.
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Note:

b.

If new radio alarm station is not selected, it will select
the last alarm station.

If the selected AM/FM alarm station is not available
when the alarm is sounding, the buzzer alarm will be
used instead.

Setting HWS (Humane Wake System) buzzer alarm:

A beep tone will activate when selecting the HWS buzzer
alarm.

The alarm beep will sound shorter every 15 seconds

for one minute followed by one minute silence before
repeating the cycle.

1.

The buzzer alarm can be set either when the radio is
on or off.

. Press and hold the buzzer alarm button, the symbol

and the display hour will flash along with a beep.

. During buzzer alarm symbol flashes, rotate the Tuning

control knob to select the hour and press the Tuning
control knob again to confirm hour setting. Then rotate
the Tuning control knob to select the minute and press
Tuning control knob to confirm minute setting.

. Rotate the Tuning control knob and the display will

show the frequency options for the alarm.

The alarm options are as follows:

ONCE - the alarm will sound once

DAILY — the alarm will sound everyday

WEEKDAY - the alarm will sound only on weekdays
WEEKEND - the alarm will sound only at weekends.
Press the Tuning control knob to confirm the setting.

Note:
There is no volume adjustment for buzzer alarm.

Stopping the alarm sound

To cancel a sounding alarm, press the Power button.

Disable the alarm setting

To disable the alarm setting before the alarm sounds,
press and hold the corresponding alarm button until alarm
symbol disappears on the display.

Snooze

. When the alarm sounds, press any button other than

the Power button will silence the alarm for 5 minutes.
“SNOOZE” will appear on the display.

. To adjust the silence time for the snooze timer, press

and hold the Menu/Info button to enter the menu
setting.

. Rotate the Tuning control knob until “SNOOZE X"

appears on the display, then press the Tuning control
knob to enter the setting. Rotate the Tuning control
knob to adjust the silence time from 5, 10, 15 and 20
minutes for the snooze timer.

. To cancel the snooze timer while the alarm is

suspended, press the Power button.

Sleep timer

Your radio can be set to turn off automatically after a
preset time has elapsed. The Sleep Timer setting can be
adjusted between 60, 45, 30, 15, 120 and 90 minutes.

1. Press and hold the Power button to enter the Sleep
Timer setting. “SLEEP XX” will show on the display.

2. Keep holding the Power button and the Sleep Timer
options will start switching on the display. Stop until the
desired Sleep Timer setting appears on the display.
The setting will be saved and the LCD will return to
normal display.

3. Your radio will switch off automatically after the preset
Sleep Timer has elapsed. The Sleep Timer icon will be
shown on the display indicating an active Sleep Timer.

4. To cancel the Sleep Timer function before the preset
time has elapsed, simply press the Power button to
turn the unit off manually.

Loudness

You can get compensation on lower and higher frequency

for your radio by adjusting the loudness function.

1. Press and hold the Menu/Info button to enter the menu
setting.

2. Rotate the Tuning control knob until “LOUD ON” or
“LOUD OFF” appears on the display. Press the Tuning
control knob to enter the setting.

3. Rotate the Tuning control knob to choose ON to turn
on the loudness function, then press the Tuning control
knob to confirm the setting.

4. To turn off the loudness function, select OFF and press
the Tuning control knob to confirm the setting.

Equalizer function

There are 7 kinds of color LED indicators around the

Tuning control knob to indicate different EQ modes.

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the EQ control button to enter the EQ setting
menu.

3. Rotate the Tuning control knob to select your required
mode. Then press the Tuning control knob to confirm
the selection.

EQ mode LED indicator
FLAT White

JAZZ Blue

ROCK Red

CLASSIC Brown

POP Pink

NEWS Yellow

MY EQ Green
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Set up My EQ profile 4. Use the controls on your Bluetooth-enabled device or
. on the radio to play/pause and navigate tracks.
1. Press the EQ control button to enter the EQ setting menu. Note:
2 $:tate the Tt:n"_]l_g cF)ntroI ktnolbkto ls)etlect tMYtr:EQ“B.ASS" o [f 2 Bluetooth devices, pairing for the first time, both
e.n press the Tuning controt knob to enter the search for the radio, it will show its availability on both
3 SREtIIr;g'th Tuni ol knob t lect ired devices. However, if one device links with this unit first,
- Rotate the Tuning contro . nob o select your require then the other Bluetooth device won't find it on the list.
bass level. Press the Tuning control knob to enter the L -
i e |f your Bluetooth device is temporarily disconnected to
“MIDDLE” setting. .
. . the radio, then you need to manually reconnect your
4. Rotate the Tuning control knob to select your required . ) .
iddle level. P the Tuni trol knob ter th device again to the radio.
middle fevel. Fress the Tuning control knob to enterthe o 1t MR 114’ shows in your Bluetooth device list but your
“TREBLE” setting. ’ S .
. . device cannot connect with it, please delete the item
5. Rotate the Tuning control knob to select your required . . . . . .
R ) from your list and pair the device with the radio again
treble level. Press the Tuning control knob to confirm . . .
h i following the steps described previously.
Not € setling. e Optimum Bluetooth streaming range is roughly 10
ote:

When using the equalizer to emphasize the bass and
listening at high volume levels, it may cause sound
cracking and distortion. In this case, adjust the radio
volume appropriately.

LISTENING TO MUSIC VIA

BLUETOOTH STREAMING

You need to pair your Bluetooth device with the radio
before you can auto-link to play/stream Bluetooth music
through the radio. Pairing creates a ‘bond' so two devices
can recognize each other.

Note:

To have the better sound quality, we recommend

meters (30 feet) (line of sight) to the radio but distance
up to 30 meters (100 feet) are possible.

If Bluetooth connection is lost due to exceeding time of
separation, exceeding the optimum distance, obstacles
or otherwise, reconnecting your device with the radio
may be necessary.

Physical obstacles, other wireless devices or
electromagnetic devices may affect the connection
quality.

Bluetooth connectivity performance may vary
depending on the connected Bluetooth devices.
Please refer to the Bluetooth capabilities of your device
before connecting to the radio. All features may not be
supported on some paired Bluetooth devices.

setting the volume to more than two-thirds level on your
Bluetooth device and then adjust the volume on the
radio as required.

e The radio can memorize up to 8 sets of paired device,

Playing audio files in Bluetooth mode

When you have successfully connected the radio with the
chosen Bluetooth device you can start to play your music
using the controls on your connected Bluetooth device.

when the memory exceed this amount, the oldest
pairing history will be over written.

Pairing your Bluetooth device for

1.

Once playing has started adjust the volume to the
required setting using the Volume knob on the radio or
on your enabled Bluetooth device.

the first time 2. Use the controls on your Bluetooth source device to
1. Press the Power button to turn on the radio. Press the fr:ay/rl)aubse akmd lnavlfjlate/Ft,racks. Sltetrr:atl\:(elyg colntrol
Source button to select Bluetooth mode. The display ) N Ezyttac using ayd. ause, Next rack, Frevious
will appear “BT PAIR” and “PAIR” will flash on the rack buttons on your radio. ,
display. 3. Press and hold the Next track or Previous track button
2. Activate Bluetooth on your device according to the tohmo:ﬁ tr;rogghdthelczjrrent tricI;. Release the button
device's user manual to link to the radio. Locate the N :V Ien © desired point Is reached.
Bluetooth device list and select the device named ose. | licati devi ; p
‘DMR114’ (With some mobiles which are equipped with ¢ Some player appiications or devices may not respon
. . ) to all of these controls.
earlier versions than BT2.1 Bluetooth device, you may s bile bh ) v di \
need to input the pass code “0000"). e Some mol |§ phones may temporari y- isconnec
. ) . from the radio when you make or receive calls. Some
3. Once connected, there will be a confirmation tone

sound. “BLUETOOTH” will remain on the display and
the backlight will be dim-out in10 seconds. You can
simply select and play any music from your source
device. Volume control can be adjusted from your
source device, or directly from the radio.

devices may temporarily mute their Bluetooth audio
streaming when they receive text messages, emails or
for other reasons unrelated to audio streaming. Such
behaviour is a function of the connected device and
does not indicate a fault with the radio.
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Playing a previously-paired Bluetooth
source device

If your Bluetooth device already paired with the radio
previously, the unit will memorize your Bluetooth device
and it attempts to reconnect with a device in memory
which is last connected. If the last connected device is not
available, the radio will be discoverable.

Disconnecting your Bluetooth device

Press and hold the Bluetooth pairing button for 2-3
seconds until “BT PAIR” is shown on the display or turn
off Bluetooth on your Bluetooth device to disable the
connection.

You can also press the Source button to select any mode
other than Bluetooth mode to disable the connection.

Deleting Bluetooth paired device memory

To clear the memory of all paired devices, press and hold
the Bluetooth pairing button more than 5 seconds until
“CLEARING” shows on the display.

AUXILIARY INPUT SOCKET

A 3.5mm Auxiliary input socket is provided at the front
of your radio to permit an audio signal to be fed into the
unit from an external audio device such as a MP3 or CD
player.

1. Connect an external audio source (for example, MP3
or CD player) to the AUX IN socket.

2. Press the Power button to switch on your radio.

3. Repeatedly press and release the Source button until
“AUX IN” is displayed.

4. To have the better sound quality, we recommend
setting the volume to more than two-thirds level on your
audio device and then adjust the volume on the radio
as required.

Note:

Audio cord is not included as standard accessories.

MAINTENANCE

/\ CAUTION:

e Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

e Do not wash the radio with water.

SPECIFICATIONS

Power requirements

AC power adaptor

DC 12V 2.5A, center pin
positive

Battery

UM-3 (AA size) x2 for back up
Slide battery: 10.8V - 18V

Frequency coverage

FM 87.50 - 108 MHz
(0.05MHz/step)
AM(MW)522-1,710 kHz
(9 kHz/step)

Bluetooth®

(The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth version

5.0 Certified

Bluetooth Profiles

A2DP / SCMS-T / AVRCP

Transmission Power

Power Class2

Transmisson Range

Optimum:

Max.10 meters (33 feet)
Possible:

Max.30 meters (100 feet)
(varies according to usage
conditions)

Supported codec

SBC

Compatible Bluetooth
profile

A2DP / AVRCP

Maximum radio-
frequency power

BT EDR: 3.91dBm

Operating Frequency

2402MHz~2480MHz

Circuit feature

Loudspeaker

2.5 inches 8 ohm x2
4 inches 6 ohm x1

Output power

10.8V-12V max: 2W X2 +10W
14.4V: 3W X2 +15W
18V: 5W X2 + 25W

Input terminal

3.5 mm dia. (AUX IN)

Antenna system

FM: Built-in antenna
AM: bar antenna

Dimensions(L x W x H)

268 x 164 x 295 mm

Weight

4.9 KG (without battery)
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DEUTSCH EﬁEMH Nur fir EU-Lander.

Liion Entsorgen Sie Elektrowerkzeuge, Batterien
(Origina|anweisungen) und Akkus nicht Giber den Hausmiill! GemaR
der Europaischen Richtlinie Gber Elektro-
und Elektronik- Altgerate und Uber Batterien
Erlauteru ng der und Akkumulatoren sowie Altbatterien und
Altakkumulatoren und ihrer Umsetzung
in nationales Recht mussen verbrauchte

Gesamtdarstellung (Abb. 1)

Elektrowerkzeuge sowie Altbatterien und

1. Integrierte Antenne (MW) Altakkumulatoren getrennt gesammelt und
2. Griff/Integrierte Antenne (UKW) einer umweltgerechten Wiederverwertung
3. Verriegelung Batteriefach zugefiihrt werden.
4. Abdeckung Batteriefach
(schutzt Batteriehalterung) WICHTIGE
5. Lautsprecher
o G SICHERHEITSHINWEISE
7. Subwoofer & WARNUNG:
8. Betrieb/Sleep-Timer Bei der Verwendung von Elektrogeraten miissen stets
9. Quelle grundlegende SicherheitsmaRnahmen befolgt werden, zu
10. Weckruf mit Radio denen auch die im Folgenden genannten gehéren, um die
. Gefahr von Verletzungen, Stromschlagen und Branden zu
11. Weckruf mit Buzzer verringern
12. Speicherplatz 3/Wiedergabe/Pause 1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats
13. Speicherplatz 5 die vorliegende Betriebsanleitung sowie die
14. Speicherplatz 4/Nachster Titel Betriebsanleitung zum Ladegeréat aufmerksam durch.
15. Lautstarke/Tuning-Regler/Auswahltaste 2. Reinigen Sie dieses Gerat lediglich mit einem
16. Equalizer trockenen Tuch. sy x
-E9q 3. Stellen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von
17. AUX-EINGANG Warmequellen wie etwa Radiatoren, Heizregistern,
18. USB-Netzanschluss Ofen oder anderen warmeerzeugenden Apparaturen
19. Meni/Info (einschlieBlich Verstarker) auf.
20. LED-Anzeige fiir Equalizer-Modus 4. Verwenden Sie ausschlieBlich vom Hersteller
21. Speicherplatz 2/Vorheriger Titel V(.’rgegeb.ene .An.baugeréte. bzw. ZUbehéne"?'
. 5. Ziehen Sie bei einem Gewitter, oder wenn Sie
22. Speicherplatz 1/Bluetooth-Kopplung das Gerat fur langere Zeit nicht verwenden, den
23. LCD-Bildschirm Netzstecker dieses Geréts.
24. Batteriefach 6. Ein akkubetriebenes Radio mit eingebauten Akkus
25. Fach flir Reservebatterien oder einem herausnehmbaren Akkupack darf nur mit

dem angegebenen Ladegerat geladen werden. Ein fir
einen bestimmten Akkutyp vorgesehenes Ladegeréat

LCD-B"_DSCH | RM kann Feuer verursachen, wenn es fiir andere Akkus
verwendet wird.
Weckruf mit Radio 7. Ein akkubetriebenes Radio darf nur mit den dafir
Weckruf mit Buzzer speziell vorgesehenen Akkupacks verwendet werden.
Stereo-lcon Bei Verwendung anderer Akku besteht Brandgefahr.

8. Wenn sich der Akkupack nicht im Werkzeug befindet,

Niedrige Batteriekapazitat dann halten Sie ihn fern von metallenen Objekten,

TI@MMODO®>»

Uhrzeit wie etwa: Biroklammern, Miinzen, Schlissel, Nagel,
Frequenz Schrauben oder anderen kleinen Metallgegensténden,
. RDS (Radio Data System) die eine Verbindung zwischen den Akkuanschliissen
Sleep-Timer herstellen kénnen. Ein Kurzschluss der Akkukontakte
PM-Anzeige (Uhrzeit nachmittags) kann Funken oder Verbrennungen verursachen und

stellt eine Brandgefahr dar.

9. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Flachen
SYM BOLE wie Rohren, Radiatoren, Herdplatten und Heiz- und

Kuhlelementen. Wenn lhr Kérper geerdet ist, besteht

Im Folgenden sind die im Zusammenhang mit diesem bei einem elektrischen Schlag eine erhéhte Gefahr.
Gerat verwendeten Symbole dargestellt. Machen Sie 10. Bei unsachgemaliem Gebrauch kann Flussigkeit
sich vor der Benutzung des Gerats unbedingt mit diesen aus dem Akku austreten; vermeiden Sie in diesem

Fall jeglichen Kontakt mit der Fliissigkeit. Wenn Sie

versehentlich mit Flussigkeit aus dem Akku in Bertihrung
geraten, waschen Sie die betroffene Stelle griindlich mit

DE Lesen Sie die Betriebsanleitung. Wasser ab. Wenn die Flissigkeit in die Augen geraten

Symbolen vertraut!
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

ist, suchen Sie anschlie®en umgehend einen Arzt

auf. Die aus dem Akku austretende Flissigkeit kann
Hautreizungen und Verbrennungen verursachen.
enden Sie Akkus oder Werkzeuge nicht, falls

diese beschadigt sind. Mit beschéadigten oder
modifizierten Batterien kdnnen unvorhergesehene
Situationen auftreten, die wiederum Explosionen oder
Verletzungen verursachen kénnten.

Schiitzen Sie Akkus und Instrumente vor Feuer bzw.
UbermaRigen Temperaturen. Temperaturen Uber
130°C(266°F) kdnnen Explosionen verursachen.
Befolgen Sie alle Anleitungen zum Aufladen; laden
Sie den Akku oder das Instrument nicht auRerhalb
des vorgegebenen Temperaturbereichs auf. Falls Sie
den Akku unsachgemaR oder auBerhalb der richtigen
Temperatur aufladen, besteht erhéhte Brandgefahr.
Der NETZSTECKER ist die Trennvorrichtung und
muss immer zuganglich sein.

Verwenden Sie das Produkt nicht Giber langere
Zeitraume mit hoher Lautstarke. Wahlen Sie eine
moderate Lautstarkeeinstellung, um Gehdrschaden zu
vermeiden.

(Nur fir Produkte mit LCD) LCD-Bildschirme enthalten
Flussigkeit, die Hautreizungen und Vergiftung
verursachen kann. Falls die Flussigkeit in Augen, Mund
oder auf die Haut gelangt, spilen Sie die betroffenen

Stellen mit Wasser ab und wenden Sie sich an einen Arzt.

Schitzen Sie das Produkt vor Regen oder
Feuchtigkeit. Eindringendes Wasser kann die Gefahr
von Stromschlagen erhéhen.

Dieses Produkt ist nicht geeignet flir Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, oder ohne Erfahrung und Wissen, es
sei denn sie werden von einer fiir ihre Sicherheit
zustandigen Person beaufsichtigt oder angeleitet.
Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie nicht
mit dem Produkt spielen. Bewahren Sie das Produkt
auler Reichweite von Kindern auf.

DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
AUFBEWAHREN

BESONDERE
SICHERHEITSHINWEISE FUR

BATTERIEHALTERUNG

Lesen Sie vor der Verwendung des Akkublocks

alle Anweisungen und Sicherheitshinweise fiir das

Akkuladegerat (1), den Akku (2) und das Produkt (3),

fur das der Akku verwendet wird, sorgféltig durch.

Der Akkublock darf nicht zerlegt werden.

Falls die Betriebsdauer erheblich kirrzer wird, beenden

Sie den Betrieb umgehend. Andernfalls besteht die

Gefahr einer Uberhitzung sowie das Risiko méglicher

Verbrennungen und sogar einer Explosion.

Wenn Elektrolyt in Ihre Augen gerat, waschen

Sie diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie

sofort einen Arzt auf. Andernfalls kénnen Sie lhre

Sehfahigkeit verlieren.

Vermeiden Sie einen Kurzschluss des Akkublocks:

(1) Die Kontakte dirfen nicht mit leitendem Material in
Bertihrung kommen.

(2) Der Akkublock darf nicht in einem Behalter
aufbewahrt werden, in dem sich andere
metallische Gegensténde wie beispielsweise
Nagel, Miinzen usw. befinden.

(3) Der Akkublock darf weder Feuchtigkeit noch
Regen ausgesetzt werden. Ein Kurzschluss des
Akkus kann zu hohem Kriechstrom, Uberhitzung,
maéglichen Verbrennungen und sogar zu einer
Zerstdérung des Werkzeugs fuhren.

Werkzeug und Akkublock dirfen nicht an Orten

aufbewahrt werden, an denen Temperaturen von

50°C oder darUber erreicht werden kénnen.

Beschadigte oder verbrauchte Akkus diirfen nicht

verbrannt werden. Der Akkublock kann in den

Flammen explodieren.

Lassen Sie den Akku nicht fallen und vermeiden Sie

Schlage gegen den Akku.

Verwenden Sie niemals einen beschadigten Akku.

. Lesen Sie die Anleitung zum Austauschen des Akkus
sorgféltig durch, um Gefahren zu vermeiden. Und
der max. Entladestrom des Akkus muss gréfier oder
gleich 8 A sein.

. enthaltenen Lithium-lon-Batterien unterliegen den

Vorschriften des Gefahrgutrechts. Wahrend des
Transports, z.B. durch Dritte oder Spediteure, sind
spezielle Anforderungen auf der Verpackung und den
Etiketten zu beachten.
Vor dem Versand des Produkts muss ein Experte
fiir Gefahrstoffe konsultiert werden. Beachten Sie
auferdem national geltende Vorschriften.
Kleben Sie freiliegende Kontakte ab und verpacken
Sie die Batterie so, dass sie nicht in der Verpackung
herumrutscht.

. hten Sie alle ortlich geltenden Vorschriften bzgl. der
Entsorgung von Batterien.

. Verwenden Sie die Batterien nur mit den von Makita
vorgegebenen Produkten. Falls Sie die Batterien
in nicht kompatiblen Produkten installieren, kénnen
Feuer, Uberhitzung und Explosion verursacht werden
oder Batterieflissigkeit austreten.

/\ ACHTUNG:

Ti

Bei unsachgeméRer Verwendung von Ersatzakkus
besteht Explosionsgefahr.

Als Ersatzteile diirfen nur Akkus des gleichen Typs
verwendet werden.

Verwenden Sie nur echte Makita Batterien. Unechte
Makita Batterien oder modifizierte Batterien knnen
zum Zerplatzen der Batterie fiihren und dadurch
Feuer, Verletzungen und Schaden verursachen. In
solch einem Fall wird auBerdem die Makita Garantie
fiir Makita Instrumente und Ladegerate nichtig.

pps fiir eine maximale Nutzungsdauer

der Batterie

1.

Laden Sie die Batterie auf, bevor diese vollstandig
entladen ist. Beenden Sie den Betrieb und laden
Sie die Batterie auf, wenn die Leistung des Gerats
nachlasst.

. Laden Sie eine vollstandig geladene Batterie nicht

weiter auf. Uberladung verkirzt die Lebensdauer.

. Laden Sie die Batterie bei einer Umgebungstemperatur

von 10°C - 40°C (50°F - 104°F) auf. Lassen Sie ein
heilRes Batteriegehause vor dem Aufladen abkihlen.

. Laden Sie die Batterie, falls Sie das Gerat langere Zeit

(langer als 6 Monate) nicht verwenden werden.
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BETRIEBSDAUER

* In der nachfolgenden Tabelle sind die fiir das Gerat geeigneten Batterien aufgelistet.
* Die nachfolgende Tabelle ist eine Ubersicht mit der jeweiligen Betriebsdauer pro Batterieladung.

Nemnsoannung des Akkublocke BEI LAUTSPRECHERAUSGABE = 100mW
pannung Einheit: Stunden (Ca.)
Akkuladun i i
9 10.8V — Im Radiobetrieb 1, .., 14 Bluetooth +USB-
14.4V 18V oder Uber AUX-
12Vmax Aufladung
Buchse
BL1415 35 07
1.3 Ah
BL1815 40 1.0
BL1015
L1016 6.0 08
1.5 Ah BL1415N
45 09
BL1415NA
BL1815N 5.0 1.2
BL1020B
BL1021B 8.0 10
20An BL1820
BL1820B 65 16
BL1430
BL1430B 8.0 16
3.0Ah BL1430A
BL1830
BL1830B 95 23
BL1040B
BL1041B 16 21
4.0 Ah BL1440 13 25
BL1840
BL1840B 13 32
BL1450 15 3.0
5.0 Ah BL1850
BL1850B 17 4.2
BL1460B
17 33
6.0 Ah BL1460A
BL1860B 21 50
/\ WARNUNG:

Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Batteriekarten. Die Verwendung anderer Batteriekarten kann
Verletzungen und/oder Feuer verursachen.

Hinweis:

e Die Nutzungsdauern in der obigen Tabelle sind nur Richtwerte.

e Die tatsachliche Nutzungsdauer kann je nach Batterie-Typ, Ladebedingungen bzw. Gebrauchsumgebung variieren.
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INSTALLATION UND

STROMVERSORGUNG

/\ VORSICHT:

o Achten Sie beim Offnen und SchlieBen der
Batteriefachabdeckung darauf, lhre Finger nicht
einzuklemmen.

o Bringen Sie die Verriegelung des Batteriefachs
nach der Installation oder Entnahme der
Batteriehalterung wieder zur Ausgangsposition
zuriick. Anderenfalls kénnte die Batteriehalterung
versehentlich aus dem Radio herausfallen und
dadurch Verletzungen verursachen.

e SchlieBen und sichern Sie die Verriegelung des
Batteriefachs, bevor Sie das Radio umstellen.

e Schalten Sie das Radio immer aus, bevor Sie die
Batteriehalterung installieren oder entfernen.

o Lassen Sie das Radio nicht herunterfallen und
schiitzen Sie es vor Aufprallen. Ein kaputtes
Gehause konnte Verletzungen an Fingern und
Korper verursachen. Ein beschédigtes Radio kann
unvorhersehbar reagieren und als Folge Feuer,
Explosionen oder Verletzungen verursachen.

WICHTIG:

e Anzeichen dafiir, dass die Hauptbatterie ersetzt werden
muss, sind eine nachlassende Leistung, ein verzerrter
oder ,klappernder” Sound, oder wenn beide Anzeigen
fir die niedrige Batteriekapazitat aufleuchten und die
Anzeige ,POWERFAIL" erscheint.

e \Wenn die Anzeige fiir die niedrige Batteriekapazitat
aufleuchtet und im Display die Anzeige ,EMPTY* blinkt,
missen die Reservebatterien ersetzt werden.

o Die Batteriehalterung kann nicht tGber den mitgelieferten
AC-Netzadapter aufgeladen werden.

e Die Batteriehalterung ist kein Standardzubehor des
Produkts.

Einschubakku einsetzen bzw. entfernen
(Abb. 4 & 5)

e Zum Einsetzen des Akkublocks miissen Sie die
Akkublockzunge zur inneren Gehausenut ausrichten
und den Akkublock in Position schieben. Setzen Sie
den Akkublock unbedingt vollstandig ein, bis er mit
einem Klick einrastet.

e |st weiterhin der oben auf der Taste befindliche rote
Bereich sichtbar, dann ist der Akkublock nicht ganz
eingerastet. Setzen Sie den Akkublock vollsténdig ein,
bis der rote Bereich nicht mehr sichtbar ist. Andernfalls
kann der Block versehentlich aus dem Geréat fallen und
Sie oder Personen in lhrem Umfeld verletzen.

e Wenden Sie keine Gewalt beim Einsetzen des Akkublocks
an. Wenn der Akkublock nicht leicht hineingleitet, dann
haben Sie ihn nicht richtig ausgerichtet.

e Um die Batterie zu entfernen, schieben Sie diese
aus dem Radio heraus, wahrend Sie die Taste an der
Vorderseite der Halterung verschieben.

Anzeigen der Restladung des Akkus

* Nur fiir Akkublécke mit einem ,,B“ am Ende der
Modellnummer.

> 1. Anzeigelampen 2. Test-Taste

Driicken Sie zum Anzeigen der Restladung des Akkus
die Akkupriftaste. Die Anzeigenlampen leuchten dann
wenige Sekunden lang auf.

e 14,4V/18V Batterien

Anzeigelampen

Verbleibende

|:| !‘ Kapazitat
Leuchtet Aus Blinkt

I I I I 75% ~ 100%

IIID 50% ~ 75%

[} RERE 25% ~ 50%

B[] 0% ~ 25%

!‘ |:| |:| |:| Batterie aufladen

I I |:| |:| Mégliche
Tt

Fehlfunktion der

|:| |:| I I Batterie

e Max. 10,8V-12V Batterien

Anzeigelampen
Verbleibende
|:| !‘ Kapazitat
Leuchtet Aus Blinkt

I I I I 75% ~ 100%

BER 50% ~ 75%

IIDD 25% ~ 50%

II:II:II:I 0% ~ 25%
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HINWEIS:

Je nach Gebrauchsbedingungen und
Umgebungstemperatur kénnen die Anzeigen leicht von
der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

Reservebatterien installieren (Abb. 2 & 3)

Die installierten Reservebatterien sorgen dafiir, dass die
auf den Speicherplatzen hinterlegten Informationen nicht
verlorengehen.

1. Ziehen Sie die Verriegelung des Batteriefachs heraus,
um das Batteriefach freizulegen. Das Gerat verfligt iber
ein Hauptbatteriefach und ein Reservebatteriefach.

2. Entfernen Sie die Abdeckung vom Reservebatteriefach
und legen Sie 2 neue AA-Batterien (UM-3) ein.
Beachten Sie dabei die Polaritadtsmarkierungen im
Inneren des Batteriefachs. SchlieBen Sie dann wieder
die Abdeckung.

3. Installieren Sie nach dem Einlegen der
Reservebatterien die Hauptbatterie fiir die Versorgung
des Radios.

Betrieb mit mitgeliefertem Netzadapter

Entfernen Sie die Gummiabdeckung und schlieen Sie
den Adapterstecher an die DC-Buchse rechts am Radio
an. Schlielen Sie den Netzadapter an eine herkémmliche
Steckdose an. Wahrend des Gebrauchs des Netzadapters
wird die Batterie automatisch getrennt.

/\ VORSICHT:

e Trennen Sie den AC-Netzadapter immer vollstandig,
bevor Sie das Radio umstellen. Anderenfalls
besteht Stromschlaggefahr.

e Ziehen Sie niemals am Kabel des Netzadapters.
Anderenfalls konnte das Radio herunterfallen und
dadurch Verletzungen verursachen.

WICHTIG:

o Der Netzadapter ist die Trennvorrichtung des
Radios vom Netzstrom. Die verwendete Steckdose
muss wahrend des normalen Gebrauchs immer frei
zuganglich sein.

e Ziehen Sie den Netzadapter vollstandig aus der Steckdose
heraus, um das Radio vom Netzstrom zu trennen.

e \erwenden Sie nur das im Lieferumfang enthaltene
bzw. ein von Makita empfohlenes AC-Netzteil.

e Halten Sie weder das Netzkabel noch den Netzstecker
an lhren Mund. Es besteht Stromschlaggefahr.

e Berlihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen oder
fettigen Handen.

e Beschédigte oder verhedderte Kabel erhéhen die
Stromschlaggefahr. Falls das Kabel beschadigt ist,
lassen sie es von einem autorisierten Kundendienst
ersetzen, um Gefahrensituationen zu vermeiden.
Benutzen Sie es erst wieder nach der Reparatur.

e Bewahren Sie das AC-Netzteil nach dem Gebrauch
aufBer Reichweite von Kindern auf. Kinder kénnen sich
verletzen, falls sie mit dem Kabel spielen.

Hinweis:

Falls das Netzteil im MW-Modus Stérungen des

Radiobetriebs verursacht, stellen Sie das Radio mehr als

30 cm vom Netzteil entfernt auf.

Ladevorgang liber
USBStromversorgungsanschluss

Der USB-Port befindet sich an der Vorderseite des Radios.

Sie kénnen ein USB-Gerat iber den USB-Port aufladen.

1. SchlieRen Sie das USB-Gerét, z. B. einen MP3- oder
CD-Spieler, tber ein handelsiibliches USB-Kabel an.

2. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

3. Das Radio ist sowohl im Netzbetrieb, als auch im
Batteriebetrieb in der Lage, das USB-Gerat aufzuladen,
sofern das Radio eingeschaltet ist und sich im FM
-Modus, BT-Modus oder bei angeschlossener externer
Audio-Quelle im AUX-Modus befindet.

Hinweis:

e Es ist nicht méglich, im MW-Modus externe USB-
Gerate aufzuladen, da der Radioempfang im USB-
Lademodus sehr schlecht ist.

e Beim aktiven USB-Ladevorgang steht nur eine
eingeschrankte Lautsprecherleistung zur Verfligung.

e Der USB-Port kann max. 5V/2.4A zur Verfligung stellen.

Wichtig:

e Vor dem Anschluss Ihres USB-Gerats an den USB-Port
mussen Sie immer ein Daten-Backup Ihres USB-Gerats
ausfiihren! lhre Daten kénnten sonst mdglicherweise
durch unvorhersehbare Umstande verloren gehen.

e Das Radio kann mdglicherweise einige USB- Geréate
nicht mit Elektrizitat versorgen.

e SchlieRen Sie die USB-Abdeckung und ziehen Sie das
USB-Kabel ab, wenn Sie den USB-Port nicht benutzen.

e SchlieRen Sie am USB-Port keine
Versorgungsspannung an! Es besteht ansonsten
Brandgefahr! Der USB-Port ist ausschlieflich zum
Laden von Niederspannungsgeraten geeignet.
Schlieen Sie immer die Abdeckung des USB-Ports,
wenn Sie kein Niederspannungsgerat laden.

o Niemals Fremdkorper (Nagel, Draht etc.) in den USB-
Stromversorgungsanschluss einfiihren! Es kdnnte
ein Kurzschluss entstehen und einen Brand mit
Rauchentwicklung verursachen.

e SchlieRen Sie niemals den USB-Port des Radios am
USB-Port eines PCs an, weil dadurch beide Gerate

beschadigt werden kénnen!

RADIO HOREN

Suche nach MW-/UKW-Radiosendern

Hinweis:

Die UKW-Antenne ist im Griff integriert. Ziehen Sie den Griff

wahrend des Radiobetriebs entsprechend nach oben aus,

um einen besseren Empfang zu gewahrleisten. Im MW-

Modus drehen Sie das Radio flr einen optimalen Empfang,

da sich die MW-Antenne im Inneren des Geréts befindet.

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Dricken Sie die Quelle-Taste zur Auswahl des MW-
oder UKW-Modus.

3. Halten Sie den Tuning-Regler gedriickt, um die
automatische Sendersuche durchzufiihren. Das Radio
sucht das MW-/UKW-Frequenzband von der aktuell
angezeigten Frequenz beginnend ab und beendet
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die Suche automatisch, sobald es einen Sender mit

ausreichender Signalstarke gefunden hat.

4. Einige Sekunden spater wird das Display aktualisiert.
Das Display zeigt die Frequenz des gefundenen
Signals an.

5. Halten Sie den Tuning-Regler erneut gedriickt, um
weitere Sender zu suchen.

6. Am Ende des Frequenzbands setzt das Radio die
Sendersuche in entgegengesetzter Richtung des
Frequenzbands fort.

7. Drehen Sie den Tuning-Regler fiir die Einstellung der
Lautstarke.

Hinweis:

e Achten Sie bei der Einstellung der Lautstarke darauf,
dass die Anzeige AM/FM nicht im Display blinkt.

e Falls die Anzeige AM/FM blinkt, kdnnen Sie Sender
nur manuell einstellen (siehe Abschnitt ,Manuelle
Sendersuche — MW/UKW*).

e Stellen Sie die Lautstarke nicht zu laut ein. Meiden
Sie hohe Lautstérken Uber langere Zeitrdume, da
anderenfalls die Gefahr von Gehérschaden besteht.

8. Dricken Sie die Betriebstaste zum Ausschalten des
Radios.

Manuelle Sendersuche — MW/UKW

. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Driicken Sie die Quelle-Taste zur Auswahl des MW-
oder UKW-Radiomodus.

3. Driicken Sie dann auf den Tuning-Regler; im Display
blinkt die Anzeige AM bzw. FM.

Hinweis:

o AM bzw. FM blinkt ungefahr 10 Sekunden. Innerhalb
dieser Zeit ist nur die manuelle Sendersuche mdglich.

e Falls Sie wahrend der blinkenden Anzeige von AM
bzw. FM die Lautstarke einstellen mochten, driicken
Sie auf den Tuning-Regler; die Anzeige hort auf zu
blinken. Drehen Sie dann den Tuning-Regler zur
Einstellung der Lautstarke.

4. Drehen Sie den Tuning-Regler zum Einschalten eines
Radiosenders.

5. Am Ende des Frequenzbands setzt das Radio die
Sendersuche in entgegengesetzter Richtung des Fre-
quenzbands fort.

6. Drehen Sie den Tuning-Regler, um die Lautstarke

entsprechend einzustellen.

Radiosender im MW-/UKW-Modus
speichern

-

Das Gerat verflgt Uber 5 Speicherplatze fur MW- und
UKW-Sender. Die Speicherung von Radiosendern erfolgt
fur beide Frequenzbander auf die gleiche Art und Weise.
1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Dricken Sie die Quelle-Taste zur Auswahl des
gewlinschten Frequenzbands und schalten Sie dann
wie weiter vorn beschrieben einen Radiosender ein.

3. Halten Sie die gewlinschte Speichertaste (1 bis 5)
gedrickt, bis im Display hinter der Frequenz zum
Beispiel die Anzeige ,P4“ erscheint. Der Sender wird
auf diesem Speicherplatz gespeichert. Wiederholen Sie

diese Vorgehensweise, um weitere Sender zu speichern.

4. Bereits gespeicherte Sender kdnnen anhand der oben
genannten Vorgehenseise Uberschrieben werden.

Anzeigemodi — UKW

Ihr Radio verfiigt im UKW-Radiomodus tber
unterschiedliche Anzeigeoptionen.

Driicken Sie wiederholt die Taste Meni/Info, um die RDS-
Daten des aktuell eingeschalteten Senders anzuzeigen.

a. Sendername  Name des aktuell wiedergegebenen
Radiosenders.

Art des Radiosenders, z.B. Pop,
Klassische Musik, Nachrichten, usw.
Textmitteilung, z.B. Nachrichten.
Jahr und Tag der aktuellen

Woche (basierend auf den
Datumseinstellungen des Radios).
Datum und Tag der aktuellen
Woche (basierend auf den
Datumseinstellungen des Radios).

b. Programmtyp

c. Radiotext
d. Jahr/Tag

e. Datum/Tag

f. EQ-Modus EQ-Modus des aktuellen UKW-
Senders.

g. Frequenz Frequenz des aktuellen UKW-
Senders.

UKW Stereo (automatisch)/Mono

Bei sehr schwachem Signal eines aktuell

wiedergegebenen UKW-Senders ist moglicherweise ein

Rauschen zu héren. Dieses Rauschen kann unterdriickt

werden, indem der Sender in Mono und nicht in Stereo

wiedergegeben wird.

1. Dricken Sie Quelle-Taste zur Auswahl des UKW-
Bands und schalten Sie dann wie bereits weiter vorn
beschrieben einen UKW-Radiosender ein.

2. Halten Sie die Taste Menu/Info gedriickt, um die
Mendleinstellungen aufzurufen.

3. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die
Anzeige ,FM AUTO" (bzw. ,FM MONO* erscheint.
Falls die automatische Einstellung aktiviert ist,
driicken Sie auf den Tuning-Regler und drehen Sie
ihn anschlieRend, um Mono einzuschalten und so das
Rauschen zu unterdriicken. Driicken Sie erneut auf
den Tuning-Regler, um Ihre Auswahl zu bestétigen.

Gespeicherte Radiosender im MW-/
UKW-Modus aufrufen

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Driicken Sie die Quelle-Taste zur Auswahl des MW-
oder UKW-Radiomodus.

3. Driicken Sie kurz eine Speichertaste, um den darauf
gespeicherten Radiosender einzuschalten.

MISCELLANEOUS SETTINGS

Uhrzeit- und Datumsformat einstellen

Fir die im Standby-Modus und im Wiedergabemodus
angezeigte Uhrzeit kénnen unterschiedliche Formate
eingestellt werden. Das eingestellte Format wird dann
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auch bei der Einstellung der Weckrufe verwendet.

1. Halten Sie die Taste Menu/Info gedriickt, um die
Mendleinstellungen zu 6ffnen.

2. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die
Anzeige ,CLOCK xxH" erscheint; driicken Sie auf den
Tuning-Regler zum Bestatigen. Das Uhrzeitformat
beginnt zu blinken.

3. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl des
12- oder 24-Stundenformats und driicken Sie zum
Bestatigen lhrer Auswahl erneut auf den Tuning-Regler.
Hinweis:

Falls Sie das 12-Stundenformat auswahlen, wird die
Uhrzeit im 12-Stundenformat angezeigt.

4. Halten Sie die Taste Ment/Info gedriickt, um die
MendUeinstellungen zu 6ffnen.

5. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display ein
Datum (z.B. THU APR 3) angezeigt wird; driicken
Sie auf den Tuning-Regler zum Bestatigen. Das
Datumsformat beginnt zu blinken.

6. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl des
gewlinschten Datumsformats und driicken Sie zum
Bestatigen lhrer Auswahl erneut auf den Tuning-Regler.

Uhrzeit und Datum einstellen

-

. Halten Sie die Taste Meni/Info gedriickt.

2. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die
Anzeige ,CLOCK ADJ“ erscheint und driicken Sie zum
Bestatigen auf den Tuning-Regler.

3. Die Stundenanzeige beginnt zu blinken. Drehen Sie
den Tuning-Regler zur Auswahl der gewiinschten
Stundeneinstellung und bestatigen Sie durch Driicken
des Tuning-Reglers. Drehen Sie dann den Tuning-
Regler zur Einstellung der Minuten und driicken Sie
den Regler erneut, um die Einstellung zu bestatigen.

4. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die
Anzeige ,DATE ADJ" erscheint und driicken Sie zum
Bestatigen auf den Tuning-Regler.

5. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl des Jahres

und bestatigen Sie durch Driicken des Reglers. Drehen

Sie ihn erneut zur Auswahl des Monats und driicken

Sie ihn dann zum Bestatigen. Drehen Sie den Regler

dann zur Auswahl des Tages und bestéatigen Sie die

Einstellung durch Driicken des Reglers.

Radio Data System (RDS)

Wenn Sie die Uhrzeit mit der RDS-Funktion einstellen,
synchronisiert Ihr Radio die Uhrzeit immer dann, wenn
Sie einen Sender einstellen, der RDS mit CT-Signalen
verwendet.

1. Wenn Sie einen Sender mit RDS-Daten einschalten,
erscheint im Display das RDS-Icon. Halten Sie die
Taste Meni/Info gedriickt.

2. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis die Anzeige ,RDS
CT* und ein Uhrzeit-Symbol erscheinen. Driicken Sie
zum Bestatigen auf den Tuning-Regler.

3. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die
Anzeige ,RDS CT" erscheint und bestatigen Sie durch
Driicken des Reglers. Die Uhrzeit des Radios wird
dann automatisch anhand der empfangenen RDS-
Daten eingestellt.

Hinweis:

e Die Uhrzeit bleibt jedes Mal 5 Tage giltig, nachdem sie
via RDS CT synchronisiert wurde.

e Um die RDS CT-Funktion zu deaktivieren, wiederholen
Sie die Schritte 1 bis 2 und drehen Sie dann den
Tuning-Regler zur Auswahl der Option ,MANUAL";
drliicken Sie zum Bestéatigen auf den Regler.

Weckruf einstellen

lhr Radio unterstutzt zwei Weckrufe, die beide jeweils
mit MW-/UKW-Radio oder Buzzer als Weckrufmodus
eingestellt werden kénnen. Die Weckrufe kdnnen im
Standby- oder im Wiedergabemodus eingestellt werden.
Hinweis:

Vergewissern Sie sich vor der Einstellung der Weckrufe,
dass die Uhrzeit richtig eingestellt ist. Falls Sie 10
Sekunden lang keine Taste driicken, bricht das Radio die
Weckrufeinstellungen ab.

a. Weckruf mit Radio:

. Nehmen Sie die Einstellungen vor, wenn das Radio

ein- oder ausgeschaltet ist.

2. Halten Sie die Radio-Weckruftaste gedrickt; im Display
erscheint das Radio-Weckruficon, die Stundenanzeige
blinkt, und es ertént ein Piepton.

3. Wahrend das Radio-Weckruficon blinkt, drehen Sie den
Tuning-Regler zur Auswahl der Stundeneinstellung und
driicken Sie zum Bestéatigen auf den Regler. Drehen Sie
dann den Tuning-Regler zum Einstellen der Minuten;
bestatigen Sie durch Driicken des Tuning-Reglers.

4. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die
Haufigkeitseinstellungen fiir den Weckruf angezeigt
werden.

Folgende Weckrufoptionen sind verfiigbar:

ONCE - der Weckruf ertdnt einmal

DAILY — der Weckruf ertdnt jeden Tag

WEEKDAY - der Weckruf ertdnt nur unter der Woche
WEEKEND - der Weckruf ertént nur am Wochenende
Driicken Sie auf den Tuning-Regler, um die jeweilige
Einstellung zu bestatigen.

5. Wahrend das Radio-Weckruficon blinkt, drehen Sie
den Tuning-Regler zur Auswahl der Frequenz und des
Senders. Driicken Sie zum Bestatigen auf den Tuning-
Regler.

6. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl der
gewlinschten Lautstarke und bestétigen Sie durch
Driicken des Reglers. Die Weckrufeinstellungen sind
nun abgeschlossen.

Hinweis:

e Falls Sie keinen neuen Sender einstellen, wird der

zuletzt eingestellte Radiosender verwendet.

Falls der eingestellte MW-/UKW-Sender bei Auslésung

des Weckrufs nicht verfiigbar ist, aktiviert das Gerat

den Buzzer.

-

b. HWS-Buzzer (Humane Wake System) einstellen:
Falls Sie den Buzzer als Weckruf auswéahlen, ertént ein
Piepton.

Fir eine Minute ertont alle 15 Sekunden ein immer
kurzerer Piepton. Im Anschluss daran ertdnt eine Minute
lang kein Ton und dann wird der gleiche Zyklus wiederholt.
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. Der Buzzer-Weckruf kann sowohl bei ein- als auch bei
ausgeschaltetem Radio eingestellt werden.

. Halten Sie die Buzzer-Weckruftaste gedriickt; das Icon
und die Stundenanzeige blinken im Display und es
ertont ein Piepton.

. Wahrend das Buzzer-Weckruficon blinkt, drehen Sie
den Tuning-Regler zur Auswahl der gewiinschten
Stundeneinstellung und driicken Sie den Regler zum
Bestatigen. Drehen Sie den Regler erneut, um die
Minuten einzustellen; bestétigen Sie durch Driicken
des Tuning-Reglers.

. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die
Haufigkeitseinstellungen fiir den Weckruf angezeigt
werden.
Folgende Weckrufoptionen sind verfiigbar:
ONCE - der Weckruf ertdnt einmal
DAILY — der Weckruf ertdnt jeden Tag
WEEKDAY - der Weckruf ertdnt nur unter der Woche
WEEKEND - der Weckruf ertdnt nur am Wochenende
Driicken Sie auf den Tuning-Regler, um die jeweilige
Einstellung zu bestatigen.

Hinweis:

Die Lautstarke des Buzzer-Weckrufs kann nicht eingestellt

werden.

Weckruf beenden

Driicken Sie die Betriebstaste, um einen ausgeldsten
Weckruf zu beenden.

Weckrufeinstellung deaktivieren

Um die Weckrufeinstellungen vor Auslésung des
Weckrufs zu deaktivieren, halten Sie die entsprechende
Weckruftaste gedriickt, bis das dazugehdrige Weckruficon
aus dem Display verschwindet.

Schlummerfunktion

. Wenn der Weckruf ertént, driicken Sie eine beliebige
Taste (auBer der Betriebstaste), um den Weckruf fiir
5 Minuten auszuschalten. Im Display erscheint die
Anzeige ,SNOOZE".

. Sie kdnnen die Dauer dieser Schlummerzeit einstellen.
Halten Sie dafiir die Taste Meni/Info gedriickt, um die
Menueinstellungen aufzurufen.

. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die
Anzeige ,SNOOZE X“ erscheint und bestatigen Sie
durch Driicken des Tuning-Reglers. Drehen Sie den
Regler nun zur Einstellung der Schlummerdauer: 5, 10,
15 oder 20 Minuten.

. Driicken Sie wahrend der Schlummerzeit die
Betriebstaste, um die Schlummerfunktion zu beenden.

Sleep-Timer

Sie kénnen das Radio so programmieren, dass es sich

nach Ablauf einer voreingestellten Zeit automatisch

ausschaltet. Verfligbare Einstellungen: 60, 45, 30, 15, 120

und 90 Minuten.

1. Halten Sie die Betriebstaste gedriickt, um die Sleep-
Timer-Einstellungen aufzurufen. Im Display erscheint
die Anzeige ,SLEEP XX*.

2. Halten Sie die Betriebstaste gedriickt, um durch die
unterschiedlichen Timer-Einstellungen zu scrollen.
Lassen Sie die Taste los, wenn die gewiinschte
Minuteneinstellung angezeigt wird. Das Gerat speichert
die Einstellung und das LCD kehrt zur normalen
Anzeige zuriick.

3. Nach Ablauf des eingestellten Sleep-Timers wird sich
das Radio automatisch ausschalten. Das Sleep-Timer-
Icon erscheint im Display und weist somit auf den
aktivierten Sleep-Timer hin.

4. Um den Sleep-Timer noch vor Ablauf der Zeit zu
deaktivieren, schalten Sie das Radio ganz einfach
manuell durch Driicken der Betriebstaste aus.

Lautheit

Sie kénnen hdhere oder tiefere Frequenzen des Radios
durch Einstellung der Lautheit-Funktion entsprechend
kompensieren.

1. Halten Sie die Taste Meni/Info gedriickt, um die
Menueinstellungen aufzurufen.

2. Drehen Sie den Tuning-Regler, bis im Display die
Anzeige ,LOUD ON* bzw. ,LOUD OFF* erscheint.
Bestatigen Sie die Einstellung durch Driicken des
Tuning-Reglers.

3. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl von ON
(Lautheit-Funktion aktivieren) und driicken Sie zum
Bestatigen auf den Regler.

4. Um die Lautheit-Funktion auszuschalten, wahlen Sie
OFF und driicken Sie zum Bestatigen auf den Tuning-
Regler.

Equalizer-Funktion

Um den Tuning-Regler herum befinden sich 7 LED-

Anzeigen, die jeweils auf unterschiedliche EQ-Modi

hinweisen.

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

2. Driicken Sie auf die EQ-Taste, um das EQ-
Einstellungsmenii zu &ffnen.

3. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl des
gewiinschten Modus und driicken Sie zum Bestatigen
auf den Tuning-Regler.

EQ-Modus LED-Anzeige
FLAT Weil

JAZZ Blau

ROCK Rot

KLASSIK Braun

POP Pink
NACHRICHTEN | Gelb
BENUTZERDEF. | Grin

Eigenen EQ-Modus definieren

1. Dricken Sie auf die EQ-Taste, um das EQ-
Einstellungsmeni zu 6ffnen.

2. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl von ,MY
EQ". Dricken Sie auf den Tuning-Regler, um die
,BASS*“-Einstellungen aufzurufen.

3. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl der
gewinschten Tiefeinstellung. Driicken Sie auf den
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Tuning-Regler, um die ,MIDDLE"-Einstellungen zu 6ffnen.

4. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl der
gewinschten mittleren Toneinstellung. Driicken Sie auf
den Tuning-Regler, um die ,TREBLE"-Einstellungen zu
offnen.

5. Drehen Sie den Tuning-Regler zur Auswahl der
gewlinschten Hochtoneinstellung. Driicken Sie auf den
Tuning-Regler, um die Einstellungen zu bestatigen.

Hinweis:

e Falls Sie den Equalizer zur Hervorhebung des Basses
verwenden und dann bei hohen Lautstarken Musik
héren, kann der Sound abgebrochen oder verzerrt
sein. Stellen Sie in solch einem Fall die Lautstarke
entsprechend angemessen ein.

MUSIKWIEDERGABE VIA

BLUETOOTH-UBERTRAGUNG

Sie mussen zunachst lhr Bluetooth-Gerat mit dem radio
koppeln, bevor Sie mit diesem radio Musik via Bluetooth
abspielen/Ubertragen kénnen. Durch die Kopplung
entsteht eine “Verbindung”, damit sich beide Geréate
gegenseitig erkennen.
Hinweis:
e Fir eine bessere Sound-Qualitdt empfehlen wir,
die Lautstarke an Ihrem Bluetooth-Gerat mit einer
Einstellung von zwei Dritteln und am radio je nach
Bedarf einzustellen.
e Der radio kann bis zu 8 gekoppelte Geréate speichern.
Bei Uberschreitung der Anzahl dieses Speichers wird
der dlteste Speichereintrag tberschrieben.

Erstmalige Kopplung mit lhrem
Bluetooth-Gerat

1. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.
Driicken Sie die Quelle-Taste zur Auswahl des
Bluetooth-Modus. Im Display erscheint ,BT PAIR* und
die Anzeige ,PAIR" blinkt.

2. Aktivieren Sie an lhrem externen Gerat geman dessen
Bedienungsanleitung die Bluetooth-Funktion, um es
mit dem radio zu koppeln. Offnen Sie die Bluetooth-
Gerateliste und wahlen Sie das Gerat ,DMR114.“.
(Einige Handys mit alteren Versionen als BT2.1
Bluetooth erfordern méglicherweise die Eingabe eines
Passworts. Geben Sie in solch einem Fall ,0000“ ein).

. Nach der erfolgreichen Verbindung ertént ein
Bestatigungston. ,BLUETOOTH" erscheint weiterhin
im Display und nach 10 Sekunden erlischt die
Hintergrundbeleuchtung. Wahlen Sie an Ihrem
externen Gerat Inhalte fur die Wiedergabe aus. Die
Lautstarke kénnen Sie sowohl am externen Gerat oder
direkt am Radio einstellen.

4. Verwenden Sie die Tasten an lhrem Bluetooth-
fahigen Gerat oder am radio, um Titel abzuspielen/zu
unterbrechen bzw. zu suchen.

Hinweis:

e Bei der erstmaligen Kopplung von 2 Bluetooth-Geraten
suchen beide Gerate nach dem radio; an beiden Geraten
wird dessen Verfiigbarkeit angezeigt. Sobald jedoch ein

w

Gerat mit dem radio verbunden ist, erscheint es nicht
mehr in der Gerateliste des zweiten Bluetooth-Gerats.
Falls Ihr Bluetooth-Gerat voriibergehend vom radio
getrennt ist, missen Sie es erneut manuell mit dem
radio verbinden.

Falls ,DMR114" in der Gerateliste Ihres Bluetooth-
Gerats erscheint, jedoch nicht verbunden werden
kann, lI6schen Sie es aus der Liste und flihren Sie die
Kopplung erneut anhand der vorher beschriebenen
Vorgehensweise durch.

Die optimale Bluetooth-Ubertragungsreichweite zum
Radio betragt ungefahr 10 Meter (30 FuB) (Sichtlinie),
wobei jedoch Reichweiten von bis zu 30 Metern (100
Ful) mdglich sein kénnen.

Falls die Bluetooth-Verbindung aufgrund einer zu lange
andauernden Trennung, einer Uberschreitung der
optimalen Reichweite oder aufgrund von Hindernissen
oder ahnlichem getrennt wurde, miissen das Gerat und
das Radio méglicherweise erneut verbunden werden.
Gegenstande, schnurlose Gerate oder
elektromagnetische Gerate kdnnen die
Verbindungsqualitat beeinflussen.
Bluetooth-Verbindungsfahigkeit kann je nach
verbundenem Bluetooth-Gerat variieren. Informieren
Sie sich Uber die Bluetooth-Fahigkeit Ihres

externen Geréts, bevor Sie |hr Radio verbinden.
Einige gekoppelte Bluetooth-Gerate unterstiitzen
maoglicherweise nicht alle Funktionen.

Wiedergabe von Audiodateien im
Bluetooth-Modus

Nachdem Sie lhren radio erfolgreich mit einem Bluetooth-
Gerat verbunden haben, konnen Sie Musik unter
Verwendung der Tasten am verbundenen Bluetooth-Gerat
abspielen.

1. Nach dem Start der Wiedergabe kénnen Sie die
Lautstérke mit den Lautstarketasten an Ihrem radio
oder Ihrem aktivierten Bluetooth-Gerat einstellen.

2. Verwenden Sie die Tasten an Ihrem Bluetooth-Gerat, um
die Wiedergabe zu starten bzw. zu unterbrechen oder
um Titel zu Uberspringen. Alternativ dazu kénnen Sie
diese Funktionen mit den Tasten Wiedergabe/Pause/
Nachster Titel oder Vorheriger Titel am Radio ausfiihren.

3. Halten Sie die Taste Nachster Titel oder Vorheriger
Titel gedriickt, um den aktuellen Titel im Schnelllauf zu
durchsuchen. Lassen Sie die Taste los, wenn Sie die
gewlnschte Stelle gefunden haben.

Hinweis:

e Einige Player-Anwendungen oder Geréate sind
moglicherweise nicht mit allen diesen Tasten kompatibel.

e Bei einigen Handys wird méglicherweise vortibergehend
die Verbindung mit dem radio getrennt, wahrend Sie
Anrufe tatigen oder entgegennehmen. An einigen Geraten
wird die Bluetooth-Ubertragung stumm geschaltet, wenn
Textnachrichten und E-Mails eingehen oder andere
Griinde auftreten, die nicht im Zusammenhang mit der
Audioubertragung stehen. Dies liegt am externen Gerat
und ist keine Fehlfunktion Ihres radio.

22 DEUTSCH



Wiedergabe eines bereits frither
gekoppelten Bluetooth-Gerits

Falls lhr Bluetooth-Geréts bereits zu einem friiheren
Zeitpunkt mit dem radio gekoppelt wurde, erkennt der
radio das Bluetooth-Gerat und wird immer versuchen, die
Verbindung mit dem zuletzt verbundenen Gerat wieder
herzustellen. Falls das zuletzt verbundene Gerat nicht
verflgbar ist, ist der radio nicht erkennbar.

Bluetooth-Gerat trennen

Halten Sie die Bluetooth-Kopplungstaste 2-3 Sekunden lang
gedrickt, bis im Display die Anzeige ,BT PAIR® erscheint,
oder schalten Sie an lhrem externen Gerat die Bluetooth-
Funktion aus, um die Verbindung zu trennen.

Sie kénnen auch die Quelle-Taste driicken und einen
anderen Modus auswahlen, um die Verbindung deaktivieren.

Gekoppelte Bluetooth-Gerate I6schen

Um alle gekoppelten Geréate aus dem Speicher zu
I6schen, halten Sie die Bluetooth-Kopplungstaste langer
als 5 Sekunden gedriickt, bis im Display die Anzeige
,CLEARING" erscheint.

AUX-EINGANGSBUCHSE

An der Vorderseite des Radios befindet sich ein 3,5 mm
Aux-Eingang fiir den Anschluss und die Wiedergabe eines
externen Audiogerats, wie z.B. MP3- oder CD-Player.

1. SchlieRen Sie ein externes Audiogerat (z.B. MP3- oder
CD-Player) an den AUX-Eingang an.

. Schalten Sie das Radio mit der Betriebstaste ein.

. Drucken Sie wiederholt die Quelle-Taste, bis im Display
die Anzeige ,AUX IN* erscheint.

. Im Hinblick auf eine bessere Soundqualitat wird empfohlen,
am Audiogerat die Lautstarke mit ungefahr zwei Dritteln
und dann entsprechend am Radio einzustellen.

Hinweis:

Das Audiokabel ist kein Standardzubehér des Produkts.

WARTUNG

/\ ACHTUNG:

e Verwenden Sie zum Reinigen niemals Kraftstoffe,
Benzin, Verdiinner, Alkohol oder ahnliches. Dies
kann zu Verfarbungen, Verformungen oder Rissen
fiihren.

Reinigen Sie das Radio nicht mit Wasser.

w N

N

Technische Daten

Technische Daten

Gleichspannung 12V 2.5A;

Netzadapt:
elzadapter mittlerer Stift Pluspol
2x UM-3 (AA) als Reserve
Akku Einschub-Batterie: 10,8V -

18V

UKW 87,50-108MHz
(0,05MHz Intervall)
MW 522-1.710kHz
(9 kHz Intervall)

Frequenzbereich

Bluetooth®

(Die Bluetooth®-Wortmarke und die Bluetooth®-Logos
sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc.)
5.0 Zertifiziert

A2DP/SCMS-T/AVRCP

Bluetooth-Version

Bluetooth-Profile

Ubertragungsleistung Leistungsklasse 2
Optimum: Max.10 Meter (33
FuR)
. Méglich: Max. 30 Meter (100
Ubertragungsbereich F:[?)IC ax eter (

(abhangig von den
Gebrauchsbedingungen)

Unterstltzter Bluetooth-

SBC
Codec
Kompahbles Bluetooth- A2DP/AVRCP
Profil
Maximale

BT EDR: 3.91dB
Radiofrequenzleistung: 3.91dBm

2402MHz~2480MHz

Betriebsfrequenz

Elektrische Daten

2.5 Zoll, 8 Ohm x2

Lautsprecher 4 Z0ll, 6 Ohm x1

10.8V-12Vmax: 2W x2 +10W
14.4V: 3W x2 +15W
18V: BW x2 + 256W

Ausgangsleistung

Durchmesser 3,5 mm (AUX

Ei buch
ingangsbuchse IN)

UKW: Integrierte Antenne

Ant 1
niennensystem MW: Stabantenne

Abmessungen (L x B x H) | 268 x 164 x 295 mm

Gewicht 4.9 KG (ohne Akku)
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POLSKI
(oryginalna instrukcja)

OBJASNIENIA DO WIDOKU
OGOLNEGO (Rys. 1)

® NGk WN =

Wbudowana antena (AM)

Uchwyt/Wbudowana antena (FM)

Blokada komory baterii

Ostona komory baterii (przykrywajacy kasete baterii)
Gtosnik

Gniazdo DC

Subwoofer

Przycisk zasilania / wytacznika czasowego

Przycisk zrodtowy

. Przycisk alarmu radiowego

. Przycisk alarmu dZzwiekowego

. Przycisk ustawien wstepnych 3/Odtwarzania/Pauzy
. Przycisk ustawien wstepnych 5

. Przycisk ustawien wstepnych 4/Nastepny utwor

. Pokretto Gto$nosci/Kontroli strojenia/\WWyboru

. Przycisk kontrolny EQ

. Gniazdo AUX

. Port zasilania USB

. Przycisk Menu/Info

. Wskaznik LED trybu EQ

. Przycisk ustawien wstgpnych 2/Poprzedni utwor

. Przycisk ustawien wstepnych 1/Parowanie Bluetooth
. Wyswietlacz LCD

. Komora baterii

. Komora baterii zapasowych

WYSWIETLACZ LCD

—IemMmMooOw®>

Alarm radiowy

Alarm dzwigkowy

Symbol stereo

Wskaznik niskiego poziomu baterii
Zegar

Czestotliwose

RDS (System danych radiowych)
Ikona wytgcznika czasowego

Tryb zegara AM/PM

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych lub
baterii razem z odpadami domowymi! Majgc na
uwadze Dyrektywy europejskie dot. Odpadow
elektrycznych, sprzetu elektronicznego,
baterii, akumulatoréw oraz zuzytych

baterii i akumulatoréw oraz sposobdw ich
zastosowania, zgodnie z prawami krajowymi,
sprzet elektryczny oraz baterie, ktére zostaty
zuzyte, musza by¢ wyrzucane oddzielnie

i oddawane do zgodnych z przepisami o
ochronie $rodowiska punktéw recyklingowych.

WAZNE ZASADY

BEZPIECZENSTWA

/\OSTRZEZENIE:

Uzywajac elektronarzedzi, nalezy zawsze przestrzega¢
podstawowych srodkéw ostroznosci w celu zmniejszenia
ryzyka wystgpienia pozaru, porazenia pragdem oraz
uszkodzenia ciata, wigczajac ponizsze:

1.

SYMBOLE 9.

Ponizej przedstawiono symbole stosowane w przypadku
omawianego urzadzenia. Przed rozpoczeciem jego
uzytkowania nalezy upewni¢ sie, ze sg one zrozumiate.

DE Przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Tylko dla krajow UE.

POLSKI

Przed korzystaniem z urzadzenia nalezy doktadnie
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi oraz
instrukcjg obstugi tadowarki.

Czysci¢ wytgcznie suchg szmatka.

Nie montowa¢ przy jakimkolwiek zrédle ciepta, takim
jak grzejniki, kratki wylotowe cieptego powietrza,
piece lub inne urzgdzenia (rowniez wzmacniacze)
wytwarzajgce ciepto.

Stosowac wytacznie przyrzady/akcesoria zalecane
przez producenta.

Wyltgczy€ niniejsze urzadzenie podczas burzy oraz w
przypadku nieuzywania przez dtuzszy czas.
Akumulatorowy odbiornik radiowy z akumulatorem
wbudowanym lub oddzielnym musi by¢ tadowany
wylgcznie za pomocg okreslonej fadowarki do
akumulatora. tadowarka przeznaczona do jednego
typu akumulatora moze stwarzac zagrozenie
wystgpienia pozaru w przypadku stosowania jej do
tadowania innego akumulatora.

Do zasilania akumulatorowego odbiornika radiowego
nalezy uzywac tylko przeznaczonych do niego
akumulatorow. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko wystgpienia pozaru.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z innymi
metalowymi przedmiotami, takimi jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, wkrety badz inne mate
przedmioty metalowe, ktére mogg powodowac zwarcie
stykdéw akumulatora. Zwarcie stykéw akumulatora
grozi pojawieniem sie iskier, poparzeniami lub
pozarem.

Nalezy unika¢ kontaktu ciata z przedmiotami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki czy
lodéwki. Gdy ciato cztowieka jest uziemione, wzrasta
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

. W razie niewtasciwych warunkéw uzytkowania moze

dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora. Unika¢
kontaktu. W razie przypadkowego kontaktu, nalezy
przemy¢ skazong skoére wodg. W przypadku kontaktu
elektrolitu z oczami nalezy dodatkowo zasiegng¢
porady lekarza. Ptyn z akumulatora moze powodowac



1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

podraznienia lub poparzenia.

Nie uzywaj baterii lub narzedzia, gdy zostaty
uszkodzone bgdz zmodyfikowane. Uszkodzone

lub zmodyfikowane baterie mogg wykazywac
nieprzewidywalne zachowanie skutkujgce pozarem,
wybuchem lub wystgpieniem ryzyka obrazen.

Nie wystawiaj baterii lub narzedzia na dziatanie ognia
lub wysokiej temperatury. Narazenie na dziatanie
ognia lub temperatury powyzej 130 °C(266°F) moze
spowodowac wybuch.

Postepuj zgodnie z wszystkimi instrukcjami dot.
tadowania i nie taduj baterii lub narzedzia poza
wyznaczonym w instrukcji zakresem temperatur.
Nieprawidtowe fadowanie lub tadowanie w
temperaturze przekraczajgcej okreslony zakres moze
uszkodzi¢ baterig i spowodowac ryzyko wystgpienia
pozaru.

Wtyczka ZASILANIA jest uzywana do odtgczania
urzadzenia od zasilania i powinna pozosta¢ zawsze
gotowa do uzycia.

Nie uzywaj produktu na najgtosniejszym ustawieniu
przez diuzszy okres czasu. Aby unikng¢ uszkodzenia
stuchu, uzywaj produktu na umiarkowanej gto$nosci.
(Dla produktéw wyposazonych tylko w wyswietlacz
LCD) wyswietlacze LCD zawierajg ciecz, ktéra moze
powodowac podraznienia i zatrucie. Jezeli ciecz
dostanie sie do oczu, ust lub na skére sptucz wodg i
skontaktuj sie z lekarzem.

Nie wystawiaj produktu na deszcz i wilgotne warunki.
Gdy woda dostanie sie do produktu, zwiekszy to
ryzyko porazenia prgdem.

Ten produkt nie jest przeznaczony do uzywania przez
osoby (oraz dzieci) z ograniczong poczytalnoscig

lub ograniczeniami umystowymi lub brakiem wiedzy

i doswiadczenia, chyba ze pod nadzorem lub
wskazdwkami, dotyczacymi uzytkowania produktu,
0s6b odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo.
Dzieci powinny by¢ nadzorowane tak, aby nie mogty
bawi¢ sie produktem. Przechowuj ten produkt poza
zasiegiem dzieci.

ZACHOWAC INSTRUKCJE
OBSLUGL.

SZCZEGOLOWE ZASADY
BEZPIECZENSTWA DOTYCZY

AKUMULATORA

N

Przed uzyciem baterii, przeczytaj wszystkie instrukcje
oraz oznaczenia dot. uwag na (1) tadowarce do
baterii, (2) bateriach oraz (3) produkcie korzystajgcym
z baterii.

Nie rozmontowuj baterii.

Jezeli czas uzywania znaczaco sig zmniejszyt,
natychmiast przestan korzysta¢ z urzadzenia. Moze
to skutkowaé przegrzaniem, powodowac¢ oparzenia, a
nawet prowadzi¢ do wybuchu.

Gdy elektrolit dostanie si¢ do twoich oczu, przeptucz
je czystg wodg i natychmiast skonsultuj sie z
lekarzem. Moze to skutkowaé utratg wzroku.

Nie powoduj zwarcia baterii:

(1) Nie dotykaj stykéw przy pomocy przewodzgcych
materiatow.

(2) Unikaj przechowywania baterii w pojemniku z
innymi metalowymi przedmiotami, np. gwozdziami,
monetami itp.

(3) Nie narazaj baterii na oddziatywanie wody lub
deszczu. Zwarcie baterii moze skutkowa¢ duzym
przeptywem napiecia, przegrzaniem, mozliwymi
oparzeniami i uszkodzeniem.

Nie przechowuj narzedzia i baterii w miejscach, gdzie

temperatura moze osiggac lub przekracza¢ 50°C

(122°F).

Nie spalaj baterii nawet, jezeli sg bardzo zniszczone lub

kompletnie zuzyte. Bateria moze wybuchnaé¢ w ogniu.

Uwazaj, aby nie upusci¢ lub uderzy¢ baterii.

Nie uzywaj uszkodzonych baterii.

. Aby unikna¢ ryzyka, nalezy zapoznac sig z instrukcjg
obstugi baterii. Maksymalne natezenie wytadowania
baterii powinno by¢ wigksze lub réwne 8A.

. Bateria litowo-jonowa podlega wymogom

Prawodawstwa dot. towaréw niebezpiecznych.
Podczas transportu komercyjnego, np. za
posrednictwem zewnetrznej firmy, spedytora, nalezy
przestrzega¢ specjalnych wymogéw dot. pakowania
oraz etykiet.

Podczas przygotowywania produktu do transportu
wymagana jest konsultacja z ekspertem w sprawie
niebezpiecznych materiatéow. Zwré¢ takze uwage na
mozliwe bardziej szczegdtowe wytyczne regulacji
krajowych.

Zaizoluj lub zamaskuj otwarte styki i spakuj baterie
w taki sposob, aby nie mogty sie przemieszcza¢ w
opakowaniu.

. Postepuj zgodnie z miejscowymi regulacjami
dotyczgcymi wyrzucania baterii.

. Uzywaj baterii wylgcznie z produktami okreslonymi
przez firme Makita. Instalacja baterii w produktach
niezgodnych moze skutkowac pozarem, nadmiernym
przegrzewaniem sie lub wyciekiem elektrolitu.

/\OSTRZEZENIE:

Niebezpieczenstwo wybuchu, gdy bateria jest
nieprawidtowo wymieniona.

Wymieniaj tylko na ten sam typ lub jego ekwiwalent.
Uzywaj wytacznie oryginalnych baterii Makita. Uzywanie
nieoryginalnych baterii Makita lub baterii, ktore

zostaty zmodyfikowane, moze skutkowa¢ wybuchem
baterii, a w rezultacie pozarem, obrazeniami ciata i
uszkodzeniami. Spowoduje to takze uniewaznienie
gwarancji Makity na narzedzie oraz tadowarke.

Wskazowki dot. maksymalnej
zywotnosci baterii

1.
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taduj baterie przed jej catkowitym roztadowaniem sie.

Zawsze zatrzymaj urzadzenie i nataduj baterie, gdy
zauwazysz spadek mocy w narzedziu.

. Nigdy nie taduj w petni natadowanych baterii.

Nadmierne fadowanie skraca zywotno$¢ baterii.

. Laduj baterie w temperaturze pokojowej 10°C - 40°C

(50°F - 104°F). Pozwol, aby gorgca bateria ostygta
zanim rozpoczniesz jej fadowanie.

. Nataduj baterie, jezeli nie bedziesz jej uzywac przez

dluzszy okres czasu (wiecej niz sze$¢ miesiecy).



CZAS PRACY

* Odpowiednie zestawy baterii dla tego radia sg wymienione w ponizszej tabeli.
* Ponizsza tabela przedstawia czas pracy na pojedynczym tadowaniu.

Nabiecie akumulatora NAWYJSCIU Z GLOSNIKA = 100 mW
Pojemnos¢ pie Jednostka: Godzina (okoto)
baterii 10.8V —maks. W trybie Radio lub )
12V 14.4V 18V AUX Bluetooth + Ladowanie USB
BL1415 35 0.7
1.3 Ah
BL1815 4.0 1.0
BL1015
BL1016 6.0 0.8
1.5Ah BL1415N
BL1415NA 4.5 0.9
BL1815N 5.0 1.2
BL1020B
BL1021B 8.0 1.0
Z20An BL1820
BL1820B 65 16
BL1430
BL1430B 8.0 1.6
3.0 Ah BL1430A
BL1830
BL1830B 95 23
BL1040B
BL1041B 16 21
4.0 Ah BL1440 13 25
BL1840
BL1840B 13 32
BL1450 15 3.0
5.0Ah BL1850
17 4.2
BL1850B
BL14
608 17 3.3
6.0 Ah BL1460A
BL1860B 21 5.0
/\OSTRZEZENIE:

Uzywaj wylacznie baterii wymienionych powyzej. Korzystanie z jakichkolwiek innych baterii moze powodowac¢

obrazenia lub pozar.

Uwaga:

e Tabela dotyczaca czasu pracy na baterii powyzej jest tylko pogladowa.

e Faktyczny czas pracy baterii moze sie rézni¢ w zaleznosci od typu baterii, warunkéw fadowania oraz $rodowiska
uzytkowania.
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INSTALACJA | ZASILANIE

/N\UWAGA:

e Uwazaj, aby nie przygnies¢ palcéow podczas
otwierania i zamykania ostony na baterie.

e Po zainstalowaniu lub wyjeciu baterii, przesun
blokade miejsca na baterie do oryginalnej pozycji.
W przeciwnym razie bateria moze przypadkowo
wypas¢ z radia, spowodowac obrazenia u Ciebie
lub os6b w Twoim otoczeniu.

e Zawsze zamykaj i blokuj miejsce na baterie zanim
przeniesiesz radio.

e Zawsze wylaczaj radio przed instalowaniem lub
wyjeciem baterii.

e Uwazaj, aby nie upusci¢ lub uderzy¢ radia.
Odtamek moze rozcig¢ palce lub wbi¢ sie w
ciato. Uszkodzone radio moze wykazywac
nieprzewidywalne zachowanie skutkujace pozarem,
wybuchem lub wystgpieniem ryzyka obrazen.

WAZNE:

e Zmniejszona moc, znieksztatcenie, czy ,jgkajacy
dzwiek” lub gdy na wyswietlaczu pojawig sie oba
wskazniki niskiego poziomu natadowania baterii i
LAWARIA ZASILANIA”, wskazujg na to, ze gtéwny
zestaw baterii musi zostaé wymieniony.

e Gdy pojawia sig¢ wskaznik niskiego poziomu
natadowania baterii i miga napis ,PUSTY”, to nalezy
wymieni¢ baterie zapasowe.

e Bateria nie moze by¢ natadowana przez dostarczony
zasilacz AC.

e Bateria nie jest dotgczona jako standardowe
wyposazenie.

MONTAZ LUB DEMONTAZ
AKUMULATORA
WSUWANEGO (RYS. 4i 5)

e Aby zamontowa¢ akumulator, nalezy wyréwnaé wystep
na akumulatorze z rowkiem w obudowie i wsung¢ go
na swoje miejsce. Akumulator nalezy zawsze wsunaé
do oporu, do momentu jego zablokowania na miejscu,
co jest sygnalizowane delikatnym kliknieciem.

e Jesli czerwony wskaznik w gornej czesci przycisku jest
nadal widoczny, oznacza to, ze nie zostat on catkowicie
zablokowany. Nalezy go zamontowa¢ catkowicie,
tak aby czerwony wskaznik nie byt widoczny. W
przeciwnym razie akumulator moze przypadkowo
wysung¢ sie z odbiornika radiowego, ranigc operatora
lub osoby postronne.

e Podczas montazu akumulatora nie uzywaé nadmiernej
sity. Jesli nie mozna go swobodnie wsung¢,
prawdopodobnie zostat on nieprawidtowo wtozony.

e Aby wyjgc¢ baterig, wysun jg z radia przesuwajgc
przycisk z przodu.

WSKAZUJE STAN NALADOWANIA
AKUMULATORA

* Dotyczy wytacznie akumulatoréw z literg ,,B” na
koncu numeru modelu.

» 1. Lampki wskaznikowe 2. Przycisk kontrolny

Nacisng¢ przycisk Check (Sprawdz) na akumulatorze,

aby sprawdzi¢ stan natadowania akumulatora. Na kilka
sekund zaswiecg sie kontrolki

e Baterie 14,4V/18V

Lampki wskaznikowe

!‘ Pozostato baterii

Zapalony | Wytgczony | Mruga

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

BR0[

25% ~ 50%

000

0% ~ 25%

puid

Nataduj baterig

Bateria moze nie
dziata¢ prawidtowo

T
nonm

e Baterie 10,8V-12V maks.

Lampki wskaznikowe

Pozostato baterii

Zapalony | Wytgczony | Mruga

75% ~ 100%

i

50% ~ 75%

25% ~ 50%

BR0[

0% ~ 25%

000
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UWAGA:

W zaleznosci od warunkéw uzywania oraz temperatury
zewnetrznej, wskaznik moze sie nieznacznie rézni¢ od
faktycznej pozostatej ilosci zasilania.

Instalowanie baterii zapasowych
(Rys. 2i 3)

Trzymanie zapasowych baterii wewnatrz komory

zapobiega utracie przechowywanych w pamigci danych.

1. Pociagnij blokade komory baterii, aby uwolnié baterie.
Whbudowana jest komora baterii gtéwnych i komora
baterii zapasowych.

2. Usun pokrywe komory baterii zapasowych i wtoz 2
nowe baterie UM-3 (rozmiar AA). Upewnij sie, ze
baterie wiozone sg zgodnie z biegunami zaznaczonymi
wewnatrz komory. Zatéz pokrywe komory baterii.

3. Po wiozeniu baterii zapasowych, wtéz réwniez zestaw
baterii gtdwnych, aby uruchomi¢ radio.

KORZYSTANIE Z ZASILACZA AC

Zdejmij gumowa ochrone i wtéz wtyczke zasilacza do

gniazda DC po prawe;j stronie radia.

Podtagcz adapter do standardowego gniazdka.

Kiedykolwiek uzywany jest adapter, bateria jest

automatycznie odtgczana.

/A\UWAGA:

o Przed przeniesieniem radia zawsze odtaczaj
catkowicie zasilacz AC. Jezeli zasilacz AC nie jest
odiaczony, moze spowodowac porazenie pradem.

o Nigdy nie ciagnij za przewé6d adaptera. W przeciwnym
razie radio moze przypadkowo wypas¢, spowodowac
obrazenia u Ciebie lub oséb w Twoim otoczeniu.

WAZNE:

e Zasilacz jest uzywany jako $rodek do podtgczania
radia do zasilania. Gniazdko dla radia musi pozosta¢
dostepne podczas normalnego uzywania.

e Aby odtgczy¢ radio catkowicie, zasilacz powinien by¢
catkowicie wyjety z gniazdka elektrycznego.

e Uzywaj tylko adaptera AC dostarczonego z produktem
lub okreslonym przez firme Makita.

o Nie trzymaj kabla zasilajgcego ani wtyczki w ustach. Takie
postepowanie moze spowodowac porazenie pradem.

o Nie dotykaj wtyczki mokrymi lub ttustymi rekami.

e Uszkodzone lub zaplgtane przewody podnoszg ryzyko
porazenia prgdem. Jezeli przewdd jest uszkodzony,
wymien go w autoryzowanym centrum serwisowym,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa. Nie uzywaj przed
naprawieniem.

e Po zakonczeniu uzywania zawsze przechowuj
adapter AC poza zasiegiem dzieci. Dzieci bawigce sie
przewodem sg narazone na obrazenia.

UWAGA:

Jesli radio wykazuje jakgkolwiek ingerencje pasma

AM przez przejsciéwke, to odsun radio od zasilacza

sieciowego o ponad 30 cm.

LADOWANIE ZA POMOCA PORTU
ZASILAJACEGO USB

Z przodu odbiornika radiowego znajduje si¢ port

USB. Poprzez port USB istnieje mozliwo$¢ tadowania

urzadzenia USB.

1. Podtaczy¢ urzadzenie USB, takie jak MP3 lub
odtwarzacz CD przy uzyciu przewodu USB dostgpnego
na runku.

2. Naci$nij przycisk zasilania, aby wtgczy¢ radio.

3. Nie ma znaczenia, czy odbiornik radiowy jest zasilany
pradem AC, czy na baterie, odbiornik radiowy moze
tadowa¢ urzadzenie USB, gdy jest on wtgczony oraz
jest w trybie FM, BT lub AUX, co jest wskazywane, gdy
zewnetrzne zrédto audio jest podtaczone.

UWAGA:

o Nie mozna fadowa¢ urzadzen USB w trybie AM,
poniewaz tadowanie przez USB sprawia, ze odbior
sygnatu radiowego staje sie bardzo staby.

o Maksymalna gtosnos$¢ gtosnika zostanie zmniejszona

w przypadku tadowania za pomocag USB.

Wejscie USB moze zapewni¢ maksymalne zasilanie o

natezeniu pragdu 2.4A i napigciu 5 V.

WAZNE:

e Przed podtaczeniem urzadzenia USB do portu USB

nalezy zawsze utworzy¢ kopie zapasowg danych

znajdujgcych sie na urzgdzeniu USB. W przeciwnym
wypadku istnieje ryzyko utraty danych z jakichkolwiek
przyczyn.

Radio nie moze zasila¢ niektorych urzadzen USB.

e W przypadku nieuzywania lub po tadowaniu nalezy

wyja¢ przewdd USB i zamkng¢ ostone.

Nie podtgczac zrodta zasilania do portu USB. W

przeciwnym wypadku istnieje ryzyko pozaru. Port USB

przeznaczony jest wytgcznie do fadowania urzadzen
niskonapieciowych. Zawsze umieszczaé ostone na
porcie USB w przypadku braku tadowania urzadzenia
niskonapigciowego.

Nie wsuwac¢ zadnych gwozdzi, przewoddw itp. do portu

zasilajgcego USB. W przeciwnym wypadku zwarcia

elektryczne moze spowodowa¢ wydostawanie sie
dymu lub pozar.

Nie podtgcza¢ wejscia USB do portu USB komputera,

poniewaz istnieje duze prawdopodobienstwo

uszkodzenia urzgdzen.

SLUCHANIE RADIA

Skanowanie stronienia AM/ FM

Uwaga:

Antena FM jest wbudowana w uchwyt. Podczas uzywania
radia, odpowiednio wyprostuj uchwyt, aby uzyska¢ lepszy
odbidr. Dla pasma AM, obracaj radiem, aby uzyskaé
lepszy sygnat, poniewaz antena wbudowana jest w radio.
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1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wtgczy¢ radio.

2. Naci$nij przycisk Zrédto, aby wybraé tryb radiowy AM
lub FM.

3. Nacisnij i przytrzymaj pokretto kontroli strojenia,
aby przeprowadzi¢ automatyczne strojenie. Radio
przeskanuje pasma AM/FM od aktualnej czestotliwosci
i zatrzyma skanowanie automatycznie, kiedy znajdzie
stacje o wystarczajgcej mocy.

4. Po kilku sekundach wyswietlacz zaktualizuje sie.
Wyswietlacz pokaze czestotliwo$¢ znalezionego
sygnatu.

5. Aby wyszukac inng stacje, nacisnij | przytrzymaj
pokretto kontroli strojenia, jak wczes$niej.

6. Po dotarciu do konca zakresu fal radio rozpocznie
strojenie z przeciwnego konca zakresu fal.

7. Przekre¢ pokretto strojenia, aby dostosowaé poziom
dzwigku wedtug wtasnego uznania.

Uwaga:

e Podczas ustawiania poziomu gto$nosci, upewnij sie,
ze na wyswietlaczu NIE miga FM/AM.

e Jesli AM/FM miga na wyswietlaczu, to aktywne
jest reczne strojenie stacji (zobacz sekcje ,Reczne
strojenie — AM/ FM”, aby uzyska¢ wiecej informacji).

e Glo$nosc¢ nie powinna by¢ zbyt wysoka. Aby
zapobiec mozliwemu uszkodzeniu stuchu, nie stuchaj
przy wysokim poziomie gtosnosci przez diugi czas.

8. Aby wytgczyé radio, nacisnij przycisk zasilania.

Reczne strojenie — AM/FM

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wtgczy¢ radio.

2. Naci$nij przycisk Zrédto, aby wybraé tryb radiowy AM
lub FM.

3. Nacisnij pokretto kontroli strojenia i zobaczysz FM lub

AM migajgce na wyswietlaczu.

Uwaga:

o FM/AM bedzie miga¢ przez ok. 10 sekund. Przez ten
czas mozliwe jest tylko strojenie rgczne.

e Jesli wymagane jest dostosowanie poziomu
gtosnosci, podczas gdy miga FM/AM, naciénij
pokretto kontroli strojenia, aby zatrzymaé¢ miganie i
przekreé pokretto kontroli strojenia, aby dostosowac
poziom dzwieku.

4. Przekre¢ pokretto kontroli sterowania, aby dostroi¢
stacje.

5. Po dotarciu do konca zakresu fal radio rozpocznie
strojenie z przeciwnego konca zakresu fal.

6. Przekrec¢ pokretto strojenia, aby dostosowac poziom
dzwigku wedtug wtasnego uznania.

Programowanie stacji w trybie AM / FM

Dostepnych jest 5 zaprogramowanych stacji dla radia AM
i FM. Sg one uzywane w taki sam sposob dla kazdego
zakresu fal.

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wtgczy¢ radio.

2. Naci$nij przycisk Zrodto, aby wybraé zgdany zakres fal.
Ustaw zgdang stacje radiowa, jak opisano wyzej.

3. Nacisnij i przytrzymaj zadany przycisk ustawien
wstepnych (od 1 do 5), do momentu, az na
wyswietlaczu pojawi sie np. ,P4” po czgstotliwosci.
Stacja zostanie zapisana uzywajgc numeru ustawienia
wstepnego. Powtdrz te procedure dla pozostatych
ustawien wstepnych, wedtug uznania.

4. Zaprogramowane stacje, ktére zostaly juz zapisane,
moga zosta¢ nadpisane przez wykonanie powyzszej
procedury, jesli jest to wymagane.

Wyswietlanie trybéw — FM

Twoje radio posiada zakres wy$wietlanych opcji w trybie

FM radia.

Naciskaj przycisk Menu/Info, aby zobaczy¢ informacje

stacji RDS, ktdrej w danej chwili stuchasz.

a. Nazwa stacji
b. Typ programu

Wyswietla nazwe stuchanej staciji.
Wyswietla typ stchanej stacji, taki jak
Pop, Classic, Wiadomosci, itp.
Wyswietla wiadomo$¢ radiowa, takg
jak nowe element, itp.

Wyswietla rok i dzien tygodnia wedtug
ustawien daty radia.

Wyswetla date i dzien tygodnia
wedtug ustawien daty radia.
Wyswietla tryb EQ w pasmie FM
stuchanej stacji.

Wyswietla czestotliwo$¢ FM stuchanej
stacji.

c. Tekst radiowy
d. Rok/Dzien

e. Data/Dzien

f. Tryb EQ

g. Czestotliwos¢

Stereo FM (auto)/mono

Jesli stuchana stacja radiowa FM ma staby sygnat, to

moga by¢ styszane zaktocenia. Mozna zredukowac te

zaktécenia, odtwarzajgc radio w trybie mono, zamiast
stereo.

1. Naciénij przycisk Zrédto, aby wybraé pasmo FM ustaw
zadang stacje FM, jak wskazano wcze$niej.

2. Naci$nij i przytrzymaj przycisk Menu/Info, aby uzyska¢
opcje menu.

3. Przekrecaj pokretto kontroli strojenia, az na
wyswietlaczu pojawig sig ustawienia “FM AUTO (lub
MONO)". Jesli ustawiony jest tryb Auto, to naci$nij
pokretto kontroli strojenia i przekrec¢ je, aby wtaczyé
tryb Mono i zredukowa¢ zakiocenia. Nacisnij pokretto
kontroli strojenia, aby wybra¢ zadang opcje.

Przywracanie wstepnego trybu AM/FM

1. Naciénij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.

2. Naci$nij przycisk Zrodto, aby wybraé tryb AM lub FM.

3. Nacisniej wymagany przycisk ustawien wstepnych, aby
ustawi¢ wczesniej zapamietang stacje radiowa.
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MISCELLANEOUS SETTINGS

Ustawienia formatu czasu i daty

Wyswietlanie zegara w trybe czuwania i odwarzania moze
by¢ ustawiene w réznym formacie. Wybrany fomat jest
réwniez zastosowany w ustawieniu alarmu.

1. Naci$nij i przytrzymaj przycisk Menu/Info, aby wej$¢ w
ustawienia menu.

2. Obracaj pokrettem kontroli strojenia, az na
wyswietlaczu pojawi sie “ZEGAR xxH” i nacis$nij
pokretto, aby przej$¢ do ustawien. Pojawi sie migajacy
format czasu.

3. Przekreg¢ pokrettem kontroli sterowania, aby wybraé¢
format 12- lub 24-godzinny. Naci$nij pokretto, aby
zatwiedzi¢ swoj wybdr formatu zegara.

Uwaga:
Jesli wybrany zostat format 12-godzinny, to radio
zastosuje zegar 12-godzinny w ustawieniach.

4. Naci$nij i przytrzymaj przycisk Menu/Info, aby przej$¢
do ustawien menu.

5. Obracaj pokrettem kontroli strojenia, az data (np. CZW,
3 KWI) pojawi sig¢ na wyswietlaczu i nacisnij pokretto,
aby przej$¢ do utawien. Pojawi sie migajgcy format
daty.

6. Obracaj pokrettem kontroli strojenia, aby wybra¢
zadany format daty. Nacisnij pokretto, aby zatwierdzic¢
wybor.

Ustawienia czasu i daty

-

. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Menu/Info.

2. Obracaj pokrettem kontroli strojenia, az na
wyswietlaczu pojawi sie “UST ZEGARA”. Naci$nij
pokretto, aby przej$¢ do ustawien.

. Na wyswietlaczu zacznie miga¢ ustawienie godziny.
Obracaj pokrettem kontroli strojenia, aby wybra¢
zgdang godzing i nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢
wybdr. Nastepnie obracaj pokrettem kontroli strojenia,
aby wybra¢ zgdane minuty i naci$nij pokretto, aby
zatwierdzi¢ wybor.

4. Obracaj pokrettem kontroli sterowania, az na

wyswietlaczu pojawi sie “UST DATY”. Naci$nij pokretto,

aby przej$¢ do ustawien.

Obracaj pokrettem kontroli strojenia, aby wybra¢

zadany rok i naci$nij pokretto, aby zatwierdzi¢ wybor.

Nastgpnie obracaj pokrettem kontroli strojenia,

aby wybra¢ zadany miesigc i nacisnij pokretto, aby

zatwierdzi¢ wybor. Ponownie obracaj pokrettem kontroli

strojenia, aby wybra¢ zadany dzien i naci$nij pokretto,

w

o

aby zatwierdzi¢ wybor.
System Danych Radiowych (RDS)

Jesli ustawiasz zegar uzywaja¢ funkcji RDS, Twoje radio
zsynchronizuje czas, zawsze wtedy gdy dostroi sie do

sygnatu CT.

1. Podczas strojenia stacji z transmisjg danych RDS,
symbol RDS pojawi sie¢ na wyswietlaczu. Nacisnij |
przytrzymaj przycisk Menu/Info.

2. Obracaj porettem kontroli sterowania, az na
wyswietlaczu pojawi sie symbol “RDS CT” i zegar.
Nacisnij pokretto, aby wej$é w ustawienia.

3. Obracaj pokrettem, az na wys$wietlaczu pojawi sie¢ “RDS
CT". Naci$nij pokretto, aby zatwierdzi¢ ustawienia.
Czas radia zostanie ustawiony automatycznie wedtug
danych RDS.

Uwaga:

e Czas radia bedzie aktywny przez 5 dni za kazdym
razem, gdy czas radia zsynchronizuje sie z RDS CT.

e Abyy wytgczy¢ funkcje RDS CT, wré¢ do kroku 11 2,
a nastepnie przekre¢ pokretto do opcji “RECZNEJ”.
Nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢ ustawienia.

Ustawianie alarmu

Radio posiada dwa alarmy, ktére mogg obudzi¢ Cig
przez radio AM/FM lub sygnat dzwiekowy. Alarmy moga
zostaé ustawione, kiedy radio jest w stanie czuwania lub
odtwarzania.

Uwaga:

Upewnij sig, ze czas jest ustawiony poprawnie przed
ustawieniem alarmu. Jesli zadne przyciski nie zostang
nacis$niete przez 10 sekund, to radio wyjdzie z ustawien
alarmu.

a. Ustawienia alarmu radiowego:

. Alarm moze zosta¢ ustawiony kiedy radio jest wigczone

lub wytgczone.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk alarmu radiowego.
Symbol alarmu radiowego i wy$wietlana godzina
beda miga¢ na wyswietlaczu razem z sygnatem
dzwiekowym.

3. Kiedy symbol alarmu radiowego miga, to obré¢
pokretto, aby wybra¢ godzine i nacisnij pokretto
ponownie, aby zatwierdzi¢ ustawiong godzine.
Nastepnie obracaj pokrettem, aby wybra¢ minuty i
nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢ wybaér.

4. Obracaj pokrettem, az na wyswietlaczu pojawig sie
opcje czgstotliwosci alarmu.

Opcje alarmu sg nastepujace:

RAZ — alarm wigczy sig jednokrotnie

CODZIENNIE — alarm wigczy sig codziennie

DNI ROBOCZE - alarm wiaczy sie tylko w dni robocze
WEEKEND — alarm wtgczy sie tylko w weekendy
Nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢ ustawienia.

5. POdczas gdy miga symbol alarmu radioweg, obracaj
pokrettem, aby wybra¢ zadane pasmo i stacje radiowg,
nastepnie nacisnij przekretto, aby zatwierdzi¢ wybor.

6. Obracaj pokrettem, aby wybra¢ zagdang gtosnosc¢ i
nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢ wybér. Ustawienie
alarmu radiowego jest zakonczone.

-
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Uwaga:

o Jesli nowa stacja radiowa nie zostanie wybrana, to
aktywowana zostanie ostatnio wybrana stacja.

e Jesli wybrana stacja AM/FM nie jest dostepna, kiedy
wigczy sie alarm, to w zamian zostanie uruchomiony
alarm dzwigkowy.

b. Ustawienia alarmu dzwigkowego HWS (Humane
Wake System):

Wiaczy sie sygnat dzwigkowy, po wybraniu alarmu HWS.

Sygnat dzwigkowy bedzie odtwarzany coraz szybciej co

15 sekund przez minute, po czym nastgpi 1 minutowa

przerwa przed powtdrzeniem catego cyklu.

1. Alarm moze zosta¢ ustawiony kiedy radio jest wtgczone
lub wytgczone.

2. Naci$nij i przytrzymaj przycisk alarmu dzwiekowego.
Symbol alarmu dzwigkowego i wyswietlana godzina
beda miga¢ na wyswietlaczu razem z sygnatem
dzwiekowym.

3. Kiedy symbol alarmu dzwiekowego miga, to obré¢
pokretto, aby wybra¢ godzine i naci$nij pokretto
ponownie, aby zatwierdzi¢ ustawiong godzine.
Nastepnie obracaj pokrettem, aby wybra¢ minuty i
nacisnij pokretto, aby zatwierdzi¢ wybaér.

4. Obracaj pokrettem, az na wyswietlaczu pojawig sie
opcje czgstotliwosci alarmu.

Opcje alarmu sg nastepujace:

RAZ — alarm wigczy sig¢ jednokrotnie

CODZIENNIE — alarm wigczy sig codziennie

DNI ROBOCZE - alarm wigczy sie tylko w dni robocze
WEEKEND — alarm wtgczy sie tylko w weekendy
Naciénij pokretto, aby zatwierdzi¢ ustawienia.

Note:

Nie mozna ustawi¢ poziomu gtosnosci alarmu

dzwiekowego.

Zatrzymanie dzwieku alarmu

Aby anulowac¢ dzwigk alarmu, nacisnij przycisk
zasilania.

Wytaczanie ustawien alarmu

Aby wytgczy¢ ustawwienia alarmu zanim sie
wigczy, nacisnij i przytrzymaj odpowiedni przycisk
alarmu, az symbol alarmu zniknie z wyswietlacza.

Drzemka

1. Kiedy wigczy sie alarm, to nacisnigcie jakiegokolwiek
przycisku wyjatkiem przycisku zasilania wytgczy alarm
na 5 minut. Na wyswietlaczu pojawi sie “DRZEMKA”.

2. Aby ustawi¢ czas drzemki, nacisnij i przytrzymaj
przycisk Menu/Info, aby przej$¢ do ustawien.

3. Obracaj pokrettem az na wys$wietlaczu pojawi sie
“DRZEMKA X", a nastgpnie naci$nij pokretto, aby
przej$¢ do ustawien. Obracaj pokrettem, aby ustawi¢
czas drzemki na 5, 10, 15 i 20 minut.

4. Aby anulowa¢ drzemke, kiedy alarm jest wstrzymany,
nacisnij przycisk zasilania.

Wytacznik czasowy

Radio moze wytgczy¢ sie automatycznie, po osiggnigciu
ustawionego czasu. Wytgcznik czasowy moze zosta¢
ustawiony na 60, 45, 30, 15, 120 i 90 minut.

1. Naciénij | przytrzymaj przycisk zasilania, aby wejs¢ w
ustawienia wytgcznika czasowego. Na wyswietlaczu
pojawi sie “USPIENIE XX’

2. Przytrzymaj przycisk zasilania, az na ekranie
poajwig si¢ opcje wytgcznika czasowego. Zatrzymaj
w momencie, gdy na ekranie poajwig sie zadane
ustawienia wytgcznika czasowego. Ustawienia zostang
zachowane, a wy$wietlacz LCD bedzie wyswietlat sig¢
normalnie.

3. Radio wytczy sig automtycznie po osiggnieciu
ustawionego czasu. Na wyswietlaczu pojawi sig ikona
wytgcznika czasowego wskazujgc, ze wytgcznik
czasowy jest aktywny.

4. Aby anulowa¢ funkcje wytacznika czasowego przed
osiggnieciem ustawionego czasu, nacisnij przycisk
zasilania, aby recznie wytgczy¢ urzdzenia.

Poziom gtosnosci

iMozesz uzyska¢ kompensacje nizszych | wyzszych

czegstotliwosci przez dostosowanie funkcji gto$nosci.

1. Naciénij i przytrzymaj przycisk Menu/Info, aby przejs¢
do ustawien.

2. Przekreé pokrett, az na ekranie pojawi sie “GLOSNOSC
WL” or “GLOSNOSC WYL". Nacisnij pokretto, aby
przej$¢ do ustawien.

3. Przekreg¢ pokretto, aby wybra¢ Wt i wigczy¢ funkcje
gto$nosci, nastepnie nacisnij pokretto, aby zatwierdzié¢
ustawienia.

4. Aby wylgczy¢ funkcje gtosnosci, wybierz WYL i nacisnij
pokretto, aby zatwierdzi¢ ustawienia.

Funkcja korektora

Isniteje mozna 7 wskaznikéw LED przy pokretle, aby

wyrézni¢ rézne tryby EQ.

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.

2. Naci$nij przycisk kontroli EQ, aby przej$¢ do ustawien
EQ.

3. Obracaj pokrettem, aby wybra¢ zadany tryb. Nastepnie
nacisnij przekretto, aby zatwierdzi¢ wybor.

Tryb EQ Wskaznik LED
PLASKI Biaty

JAZZ Niebieski
ROCK Czerwony
CLASSIC Brazowy

POP Rézowy
WIADOMOSCI | Zotty

MOJ EQ Zielony
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Ustawienia Mojego Profilu My EQ

1. Naci$nij przycisk kontroli EQ, aby przej$¢ do ustawien
EQ.

2. Obracaj pokrettem, aby wybra¢ ,Moje EQ”. Nastepnie
nacisni pokretto, aby przejs¢ do ustawien “BASS”.

3. Obracaj pokrettem, aby uzyskac zadaby poziom
basu. Nacisnij pokretto, aby przej$¢ do ustawien
“POSREDNICH".

4. Obracaj pokrettem, aby wybraé zgdany pozio posredni.

Nacisnij pokretto, aby wej$¢ w ustawienia Press the
Tuning control knob to enter the “SOPRAN”.

5. Obracaj pokrettem, aby wybra¢ zgdany poziom
sopranu. Nacis$nij pokretto, aby zatwierdzi¢ ustawienia.

Uwaga:

e Korzystanie z korektora w celu podkreslenia basow
i stuchanie na wysokim poziomie gto$nosc moze
spowodowac pekanie i znieksztatcenie dzwieku. W
takim przypadku, dostosuj poziom gto$nosci radia.

SLUCHANIE MUZYKI
POPRZEZ STRUMIENIOWANIE

BLUETOOTH

Musisz sparowaé¢ swoje urzgdzenie Bluetooth z radiem

zanim bedziesz mogt automatycznie potgczyé i odtwarzac/

strumieniowa¢ muzyke poprzez radio. Parowanie
tworzy ,powigzanie”, ktére umozliwia rozpoznawanie sie
urzadzen.

UWAGA:

e Aby uzyskac lepszg jakos$¢ dzwigku, zalecamy

ustawienie gtosnosci na powyzej jedng trzecig poziomu

na twoim urzadzeniu Bluetooth, a nastepnie w miare
potrzeby dostosowanie gto$nosci radia.

e Radio moze zapamieta¢ do 8 zestawdw sparowanych
urzadzen, gdy pamiec przekroczy tg ilo$¢, najstarsze
sparowane urzadzenie zostanie nadpisane.

PAROWANIE TWOJEGO URZADZENIA
BLUETOOTH PO RAZ PIERWSZY

1. Naci$nij przycisk zasilania, aby wtgczy¢ radio.
Nacisnij przycisk Zrodto, aby wybraé tryb Bluetoth.
Na wyswietlaczu pojawi sie¢ “PAROWANIE BT” i
“PAROWANIE”.

2. Aktywuj Bluetooth na swoim urzadzeniu zgodnie
z instrukcjg obstugi uzytkownika urzadzenia, aby
potgczy¢ sie z radiem. Zlokalizuj liste urzadzen
Bluetooth i wybierz urzgdzenie o nazwie , DMR114%;
(przy niektorych telefonach komérkowych ktére majg

wczesniejszg wersje niz Bluetooth 2.1, bedziesz musiat

wprowadzi¢ kod ,,0000).

3. Po potwierdzeniu pojawi si¢ sygnat dzwigkowy.
Na wyswietlaczu pozostanie “BLUETOOTH”, a
podswietlenie wygasnie po 10csekundach. Mozesz
wybraé | ostwarza¢ muzyke ze swojego urzgdzenia
zrodtowego. Poziom dzwigeku moze by¢ ustawiony
z poziomu twojego urzadzenia zrédtowego lub
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4.

bezposrednio z radia.
Uzyj kontroleréw na Twoim urzadzeniu Bluetooth lub
na radiu, aby odtwarzaé/wstrzymac lub zmieni¢ utwor.

UWAGA:

Jezeli 2 urzadzenia Bluetooth parujg sie po raz
pierwszy, oba wyszukaja radio i oba bedg wyswietlaé
jego dostepnosc¢. Jednakze, jezeli jedno urzgdzenie
potgczy sie z jednostkg jako pierwsze, wtedy drugie
urzgdzenie nie bedzie w stanie znalez¢ go na liscie.
Jezeli Twoje urzadzenie Bluetooth jest tymczasowo
odtgczone od radia, bedziesz musiat ponownie
potgczy¢ sie z radiem recznie.

Jezeli , DMR114“ wyswietla sie na Twojej liscie
urzadzen Bluetooth, ale urzadzenie nie moze sie
potgczy¢, usun element z listy i sparuj urzadzenie z
radiem ponownie, postepujac z zgodnie z krokami
opisanymi wczesniej.

Optymalny zakres strumieniowania Bluetooth to okoto
10 metréw (30 stép) (w zasiegu wzroku) do radia, ale
mozliwa jest odlegto$¢ do 30 metrow (100 stop).

Jezeli potgczenie Bluetooth jest utracone z powodu
przekroczenia czasu rozitgczenia, przekroczenia
optymalnej odlegtosci, przeszkdd lub w inny sposéb,
moze by¢ konieczne ponowne potgczenie urzadzenia z
radiem.

Fizyczne przeszkody, inne bezprzewodowe urzadzenia
lub urzadzenia elektromagnetyczne mogg wptywac¢ na
jakos¢ potgczenia.

Wydajnos$¢ potaczenia Bluetooth moze sie rézni¢ w
zaleznos$ci od podtaczonego urzadzenia Bluetooth.
Zobacz wydajno$¢ swojego urzadzenia Bluetooth zanim
podiaczysz go do radia. Wszystkie funkcje moga nie byé
obstugiwane na sparowanych urzgdzeniach Bluetooth.

ODTWARZANIE PLIKOW AUDIO
W TRYBIE BLUETOOTH

Po pomysinym podtgczeniu do Twojego radia do
wybranego urzadzenia Bluetooth, mozesz rozpocza¢
odtwarzanie muzyki uzywajac kontroleréw na
podigczonym urzadzeniu Bluetooth.

1.

Po rozpoczeciu odtwarzania, dostosuj gto$nosé
uzywajgc pokretta glosnosci na radiu lub na urzgdzeniu
Bluetooth.

. Uzywaj przyciskéw kontrolnych na Twoim urzadzeniu,

aby odtwarzac¢/pauzowac lub nawigowac utwory.
Mozna ewentualnie nawigowaé utwory uzywajgc
przyciskow Odtwarzanie/Pauza, Nastepny utwor,
Poprzedni utwér na radiu.

. Nacisénij i przytrzymaj przycisk lub “Poprzedni utwor”

lub “Nastepny utwor”, aby poruszac sie po aktualnie
odtwarzanych utworach. Pus¢ przycisk, kiedy zostanie
uzyskany zgdany utwor.

UWAGA:

Niektore aplikacje odtwarzajgce lub urzgdzenia moga
nie reagowac na te komendy.

Niektore telefony komoérkowe mogg tymczasowo
odtgczac sie od Twojego radia, gdy wykonujesz lub
odbierasz potgczenie telefoniczne. Niektore urzadzenia



moga tymczasowo wycisza¢ strumieniowanie audio
poprzez Bluetooth, gdy otrzymujg wiadomosci
tekstowe, e-maile lub z innych powoddéw nie
zwigzanych ze strumieniowaniem. Takie zachowanie
jest funkcja podtgczonego urzadzenia i nie oznacza, ze
Twoje radio jest zepsute.

ODTWARZANIE WCZESNIEJ
SPAROWANEGO URZADZENIA
BLUETOOTH

Jezeli Twoje urzadzenie Bluetooth zostato wczesniej
sparowane z radiem, jednostka zapamieta Twoje
urzadzenie i sprobuje sie z nim potgczy¢, gdy potaczenie
zostanie utracone. Jezeli poprzednio podtgczone
urzadzenie nie jest dostepne, radio bedzie wykrywalne.

ODLACZANIE TWOJEGO URZADZENIA
BLUETOOTH

Naci$nij | przytrzymaj przycisk parowania Bluetooth przez 2-3
sekundy, az na ekranie pojawi sig¢ “PAOWANIE BT” lub wytacz
Bluetooth na swoim urzgdzeniu Bluetooth, aby roztaczy¢.
Mozesz réwniez nacisngé przycisk Zrédto, aby inny tryb
niz Bluetooth, aby roztgczy¢.

Deleting Bluetooth paired device
memory

Aby wyczysci¢ pamie¢ szystkich sprawowanych urzadzen,
nacisnij i przytrzymaj przycisk parowania Bluetooth

przez wigcej niz 5 sekund, az na ekranie pojawi si¢
“CZYSZCZENIE".

GNIAZDO WEJSCIA AUDIO

Dodatkowe gniazdo wejsciowe 3.5mm zostato
udostepnione w przedniej czesci radia, aby umozliwi¢
potaczenie sygnatu audio z zewnetrznymi urzadzeniami
audio, takimi jak MP3 | odtwarzacz CD.

1. Podtacz zewnetrzne zrédto audio (np. MP3, odtwarzacz
CD) do gniazda AUX.

2. Naciénij przycisk zasilania, aby wigczy¢ radio.

3. Naciénij i pusé kilkakrotnie przycisk Zrédto, az pojawi
sig “AUX IN”.

4. Aby uzyskac lepsza jakos¢ dzwieku, zalecamy
ustawienie gtosnosci na powyzej jedng trzecig poziomu
na twoim urzadzeniu audio, a nastgpnie w miare
potrzeby dostosowanie gtosnosci radia.

UWAGA:

Przewdd audio nie jest dotgczony jako standardowe

wyposazenie.

KONSERWACJA

/A\UWAGA:

e Nie wolno uzywac¢ benzyny, benzenu,
rozpuszczalnika, alkoholu itp. Substancje takie
moga spowodowac odbarwienia, odksztatcenia lub
pekniecia.

o Nie nalezy my¢ radia woda.

DANE TECHNICZNE

Dane dotyczace zasilania

Zasilacz pradu

12 V DC 2.5A, $rodkowy wiyk

zmiennego dodatni
UM-3 (Rozmiar AA) x2 dla
Akumulator baterii zapasowych

Bateria wsuwana10.8V - 18V

Zakres czestotliwosci

FM87.50-108MHz
(0.05MHz/stopien)
AM(MW)522-1,710kHz
(9 kHz/ stopien)

Bluetooth®

(Znak stowny i logo Bluetooth® sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezgcymi do Bluetooth SIG, Inc.)

Wersja Bluetooth

5.0 Certyfikowany

Profile Bluetooth

A2DP / SCMS-T / AVRCP

Moc transmisji

Klasa mocy 2

Zakres transmisji

Optymalnie: maks.10 metréw
(33 stop)

Mozliwe: maks. 30 metréw (100
stop)

(rézni sie w zaleznos$ci od
warunkow)

Obstugiwany kodek

SBC

Kompatybilny profil
Bluetooth

A2DP / AVRCP

Maksymalna moc
czestotliwosci
radiowej:

BT EDR: 3.91dBm

Czestotliwos$¢ pracy

2402MHz~2480MHz

Charakterystyka obwodu

Gtosnik

2.5 cala, 8 oméw x2
4 cala, 6 omow x1

Moc wyjsciowa

10.8V-12V maks :2W x2 +10W
14.4V: 3W x2 +15W
18V: 5W x2 + 25W

Gniazdo wejscia

Sred. 3,5 mm (wejécie AUX)

System antenowy

FM : wbudowana antena
AM : antena barowa

Wymiary (dt. x szer. x
wys.)

268 x 164 x 295 mm

Masa

4.9 KG (bez akumulatora)
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A elektromos késziiléket és az akkumulator-
egységet ne helyezze a haztartasi hulladékba!
Az elektromos berendezésekre, elemekre

és akkumulatorokra vonatkozé eurdpai
iranyelveknek és azoknak az egyes orszagok
jogrendszerébe torténd belltetésének
megfeleléen az elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat élettartamuk
lejartakor elkulonitve kell begydijteni és

MAGYAR
(Eredeti utmutato)

Az altalanos nézet

részletezése (1. abra)

1. Beépitett antenna (AM) eljuttatni egy kornyezetbarat tjrahasznositasi
2. Fogo/Beépitett antenna (FM) pontra.

3. Az akkutarté rekesz zarja

4. Az akkutarto rekesz fedele (az akkukazetta fedéje) A

5. Hangszérd FONTQ§ BIZTONSAGI

6. DC IN bemenet UTASITASOK

7. Mélynyomo

8.

/\ FIGYELMEZTETES:
Elektromos eszk6zdk hasznalata soran mindig tartsa be

Bekapcsolégomb/Kikapcsolasi id6zité

9. Forrasvalaszté gomb

10. Radids ébresztés gomb

11. Sipol6 ébresztés gomb

12. Preset 3/Lejatszas/Sziinet gomb
13. Preset 5 gomb

Eﬁﬁw Csak az EU tagorszagaiban.

Li-ion
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az alapvet6 biztonsagi utasitasokat, igy csokkentheti a

tlizesetek, aramiités és a személyi sérilések kockazatat.
Ezek az alabbiak:

1.

Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a
hasznalati Gtmutatét és a tolt6 utasitasait.

14. Preset 4 IKovetkez6 zeneszam gomb 2. A ke:szm?le:ket csak szérlaz ruha"l’val t’isztits§. )
15. Hangerdszabalyzo/Hangolé/Kivalaszts gomb 3. Akésziléket ne szerelje be hforrasok kozelébe, pl.
X J radiatorok, hésugarzok, kalyhak, erdsiték stb., melyek
16. Hangszinszabalyz6 gomb hét termelnek.
17. AUX IN bemenet 4. Kizarolag a gyarté altal megadott csatolmanyokat és
18. USB aramellatasi aljzat alkatrészeket és kellékeket hasznalja.
19. Meni/Infé6 gomb 5. Viharok esetén, illetve ha hosszabb ideig nem kivanja
20. Hangszin méd - LED jelzéfény hasznalni, a készilék elektromos csatlakozoéjat hizza
21. Preset 2 /EI6z6 zeneszam gomb ki a'k.o'nnelfto’rbc')l. i L R
22. Preset 1 /Bluetooth parositas gomb 6. Aradio bfeepltgtt’alfkumulétoFa!F es“a ku"I(’)naIIo
o akkumulatort kizarélag a téltésiukhoz eldirt
23. LCD kijelz6 toltokeszilekkel szabad tolteni. Egy bizonyos
24. Az akkumulator tartorekesze akkumulatortipushoz hasznalhaté tolt mas
25. A segédelemek tartérekesze akkumulatortipussal valo hasznalata tlizveszélyt
idézhet eld.
LCD klj9|26 7. Az akkumulatoros radiét kizarélag a szamara
készitett akkumulatorokkal hasznalja. Barmely egyéb
A. Radios ébresztés akkumulator hasznalata tliz kockazataval jarhat.
B. Sipol ébresztés 8. I-!a a; akkgmulator-egyse‘get‘nem h?sznalja, ta’rtsa
L, tavol irodai kapcsoktol, pénzérméktél, kulcsoktol,
C. Sztered szimbolum . . szOgektdl, csavaroktol és minden egyéb olyan
D. Az alacsony akkufeszillitség jelzése targytdl, mely a csatolépontokat dsszekotheti.
E. Ora Az akkumulator csatolépontjanak révidzarlata
F. Frekvencia kovetkeztében szikrak keletkezhetnek, illetve égési
G. RDS (Radiés adatsugarzas) sérilésekkel és tlizesettel is jarhat.
H. Kikapcsolasi idézitd ikon 9. Ne keriljon a testfellilete érintkezésbe olyan
I PM jelzés (délutan) fc3|de|t felyl’fetekkel, r‘rJlrlt p'eldaul cs’ovekl rfcldlatoro’k,
vizmelegit6k vagy hitégépek. Az aramutés veszélye
SZIM BOLU MOK fokozottan fennall, ha a teste foldelve van.
10. Helytelen hasznalat esetén az akkumulatorbol
Az alabbiakban a késziilékkel kapcsolatos szimbslumokrol folyadék tavozhat, kerlljon ezzel minden érintkezést.
olvashat. Fontos, hogy hasznalat el6tt ezekkel tisztaban Ha Yeletlenul erlntkez’esbe kerilt a_folyadekkal_, ‘?b"tse
le vizzel. Ha a folyadék a szembe jut, vegyen igénybe
legyen. orvosi segitséget. Az akkumulatorbdl kiszivargd
folyadék irritaciot és égési sériléseket okozhat.
D:i Olvassa el a hasznélati utmutatét. 11. Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumulator-

egységeket vagy eszkozoket. A sérilt vagy modositott
akkumulatorok miikodése kiszamithatatlan lehet, mely
tlzesethez, robbanashoz és sérlilésekhez vezethet.



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Akkumulator-egységeket, eszkdzoket ne tegyen ki
nyilt langnak vagy magas hémérsékleteknek. A tiiz
vagy a 130 °C(266°F) feletti hémérséklet robbanast
okozhat.

Az akkumulator-egységek vagy eszkdzok toltéséhez
kovesse a toltésre vonatkozo utasitasokat, és

ne végezzen toltést az utmutatdban megadott
hémérsékleti tartomanyon kivil. A helytelen, vagy a
megadott hémérsékleti tartomanyon kivdli téltés kart
tehet az akkumulatorban, és fokozott tlizveszéllyel is
jarhat.

Ahélozati csatlakoz6 a készllék dramtalanitasara
szolgal, melynek mikodéképes allapotban kell maradnia.
Ne hasznalja a terméket tul nagy hangerén hosszu
idén keresztul. A hallaskarosodas megel6zése
érdekében a terméket mérsékelt hangerén
izemeltesse.

(Csak LCD kijelzvel rendelkezd termékekhez) Az
LCD kijelzék olyan folyadékot tartalmaznak, mely
irritaciot és mérgezést okozhat. Ha a folyadék a
szembe, a szdajba vagy a bdrre jut, dblitse le vizzel és
forduljon orvoshoz.

Ne tegye ki a terméket esének vagy nedvességnek.
Ha a készulék belsébe viz jut, az ndveli az aramités
kockazatat.

A késziiléket akkor hasznalhatjak gyermekek

és csokkentett fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességli személyek, illetve olyanok, akik nem
rendelkeznek a kell6 tudassal és tapasztalattal, ha
egy, a biztonsagukeért felelés személy szamukra
felligyeletet biztosit és a a készulék hasznalataval
kapcsolatban utasitasokkal latja el 6ket. A gyermekek
szamara biztositson felugyeletet, hogy azok ne
jatszassanak a termékkel. A terméket tarolja
gyermekek szamara nem elérhetd helyen.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

TERMEKSPECIFIKUS
BIZTONSAGI SZABALYOK

AKKUTARTO REKESZ

Az akkutarté rekesz hasznalataak megkezdése

el6tt olvasson el minden figyelmeztetd jelzést az (1)

akkutarté rekeszen,

Ne szerelje szét az akkutart6 rekeszt.

Ha a miikodési id6 tulzottan lerévidil, azonnal

fliggessze fel a hasznalatot. Ez tulheviilésveszéllyel

jarhat, gyulladast vagy robbanas okozhat.

Ha az akkumulator folyadéka a szemébe kertil, dblitse

ki tiszta vizzel, majd azonnal forduljon orvoshoz. Ez

vaksagot is okozhat.

Ne zarja rovidre az akkutarté rekeszt:

(1) Ne érjen a csatoldpontokhoz semmilyen vezet6
anyaggal.

(2) Ne tarolja az akkutarté rekeszt egy taroldban mas fém
targyakkal, példaul szogekkel, pénzérmékkel, stb.

(3) Ne tegye ki az akkutart6 rekeszt viznek
vagy es6nek. Az akkumulator révidzarlata
nagymennyiségl elektromos aram atfolyasaval és

tulheviléssel jarhat, gyulladast okozhat, vagy akar
tonkre is mehet.
Ne tarolja az akkutarté rekeszt olyan helyeken, ahol a
hémérséklet meghaladhatja az 50°C (122°F) értéket.
Ne prébalja elégetni az akkutartd rekeszt még
akkor sem, ha az némileg sérilt vagy mar teljesen
elhasznalédott. Az akkutarté rekesz tlizben
felrobbanhat.
Ugyeljen arra, hogy ne ejtse le az akkumulatort, és
azt ne érje erds Utés sem.
Ne hasznalja az akkumulatort, ha az sérdilt.
. Akockazatok elkeriilése érdekében hasznalat
el6tt olvassa el a cserélhetd akkumulator kezelési
Utmutatéjat. Emellett az akkumulator maximalis
kimend arama 8A, vagy annal nagyobb legyen.

. Akészilék litium-ion akkumulatoraira a térvény

szerint a veszélyes arukra vonatkozoé kdvetelmények
vonatkoznak. Uzleti célu szallitas soran, tehat
harmadik feleknél, szallitdcégeknél figyelembe kell
venni a csomagolason és a cimkéken feltiintetett
kilénleges el6irasokat.

A termék szdllitasa el6tt igénybe kell venni egy
veszélyes arukra specializalédott szakember
tanacsat. Kérjuk, részletesen tanulmanyozza az
orszagos szabalyozasokat is.

Ragasszon vagy takarjon le minden nyilt csatlakozasi
pontot. Az akkumulatort csomagolja be ugy, hogy az
ne tudjon mozogni a csomagolasban.

. Az akkumulator kiselejtezésével kapcsolatban
kdvesse a helyi szabalyozasokat.

. Az akkumulatorokat csak a Makita altal megadott
termékekhez hasznalja. Ha az akkumulator nem
vele kompatibilis termékbe kerll, az tizesethez,
tulheviléhez, vagy az elektrolit szivargasahoz
vezethet.

/\ FIGYELEM :

Ti
m
1.

3.

Az akkumulator helytelen behelyezése robbanashoz
vezethet.

Csak egyforma vagy annak megfelel6 tipusura
cserélje.

Kizarélag eredeti Makita akkumulatorokat
hasznaljon. A nem eredeti, vagy moédositott
akkumulatorok felrobbanhatnak, tlizesetet,
személyi sériiléseket és karokat okozhatnak.
Emellett a Makita eszkozre és a toltére vonatkozo
jotallas is érvényét veszti.

ppek az akkumulator élettartamanak

eghosszabbitasahoz

Toltse fel az akkutart6 rekeszt, miel6tt az teljes
mértékben lemeriilne. Minden esetben fliggessze fel
a hasznalatot és toltse fel az akkutarto rekeszt, amint
észleli, hogy a készilék teljesitménye gyengul.

. Soha ne toltse az akkutarté rekeszt, amikor az teljes

mértékben fel van tltve. A tultéltés megroviditi az
akkumulator élettartamat.

Az akkutarto rekesz toltését végezze,
szobahémérsékleten 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Toltés el6tt varja meg, mig az akkutarté rekesz lehdil.

. Toltse fel az akkutart6 rekeszt, ha azt hosszabb ideig

(hat hénapot meghaladoé ideig) nem kivanja hasznaini.
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* Aradidhoz hasznalhatd akkupakkok listaja az alabbi tablazatban talalhato.
* Az alabbi tablazaton lathatdé a miikodési id6 egy toltéssel.

o i AHANGFAL KIMENETENEL = 100mW
Akkumulatorhaz fesziiltsége . o
Akkumulator (egység: Ora)(Megkozelitleg)
kapacitasa 3dio-
P 1o.8v 14.4V 18V Radio-vagy AUX | g, etooth-tal USB toltésnél
—12Vmax bemenet
BL1415 35 0.7
1.3Ah
BL1815 4.0 1.0
BL1015
BL1016 6.0 08
1.5Ah BL1415N
BL1415NA 4.5 0.9
BL1815N 5.0 1.2
BL1020B
BL1021B 8.0 1.0
Z20An BL1820
BL1820B 6.5 16
BL1430
BL1430B 8.0 16
3.0Ah BL1430A
BL1830
BL1830B 9.5 23
BL1040B
BL1041B 16 21
4.0 Ah BL1440 13 25
BL1840
BL1840B 3 3.2
BL1450 15 3.0
5.0 Ah BL1850
BL1850B i 42
BL1460B
17 3.3
6.0 Ah BL1460A
BL1860B 21 5.0
/\ FIGYELEM :

Kizarolag a fent felsorolt akkukazettakat hasznalja. Azoktdl eltéré kazettak hasznalata sériilésekhez és/vagy

tlizesethez vezethet.

Megjegyzés:

o Az akkumulatorok készenléti idejét bemutaté tablazat adatai tajékoztato jelleglek.
e Avalos lizemid6 fligghet az akkumulator tipusatol, a toltés feltételeitél és a hasznalati kérnyezettél is.
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BEUZEMELES ES

ARAMELLATAS

A\ Figyelem:

Vigyazzon arra, hogy ne csipje be az ujjait, amikor
lezarja az akkumulator rekeszének a fedelét.

Az akkukazetta behelyezése és kivétele utan allitsa
vissza az eredeti allasba az akkumulator rekeszének
zarjat. Ellenkez6 esetben az akkukazetta véletlentil
kieshet a radiobol, sériilést okozva Onnek vagy a
koriilotte alloknak.

A radio szallitasa el6tt mindig zarja le az akkutarto
rekesz zarjat.

A radio belizemelése vagy az akkukazetta kivétele
elétt mindig kapcsolja ki a radiét.

Vigyazzon, hogy ne ejtse le vagy lisse meg a
radiot. A torott boritas megvaghatja az ujjait

vagy megiitheti a testét. Ha a radié megsériil,
kiszamithatatlanul viselkedhet és tiizesetet,
robbanast vagy sériilést okozhat.

FONTOS:

Gyengulé aramellatas, mikodési zavarok, akadozd
hang, illetve ha az alacsony akkufesziiltség jelzése és
a ,POWERFAIL” felirat is megjelenik a kijelzén, az arra
utal, hogy a f6 akkupakkot ki kell cserélni.

Ha alacsony akkufesziltség jelzése megjelenik,
valamint az ,EMPTY” felirat villog a képernyén, a
segédelemeket ki kell cserélni.

Az akkukazettat lem lehet a mellékelt halézati
adapteren keresztl feltdlteni.

Az akkukazetta nincs a standard tartozékok kozt.

A becsusztatand6 akkumulatorhaz
behelyezése és eltavolitasa
(4. és 5. abra)

Az akkumulatorhaz beszereléséhez illessze az
akkumulatorhaz nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba
és csUsztassa a helyére. Egészen addig tolja be, amig
egy kis kattanassal a helyére nem ugrik.

Ha lathato a piros rész a gomb fels6 oldalan, akkor

a gomb nem kattant be teljesen. Helyezze be az
akkumulatort teljesen, amig a piros rész el nem

tlnik. Ha ez nem torténik meg, akkor az akkumulator
kieshet a radiobol, és sériilést okozhat Onnek vagy a
kérnyezetében lévé mas személyeknek.

Ne eréltesse az akkumulatorhazat a behelyezéskor. Ha
az akkumulatorhaz nem csuszik be kdnnyedén, akkor
nem megfelelen lett behelyezve.

Az akkukazetta kivételéhez csuszassa azt ki a radiobol,
ehhez a kazetta elején 1évé gombot kell csusztatni.

Az akkumulator toltottségének jelzése

* Kizdrélag olyan akkumulatorokhoz, amelyek
modellszama ,,B”-re végz6dik.

> 1. Jelzéfény 2. Ellenérzé gomb

Nyomja meg a Check (Ellenérzés) gombot az
akkumulatoron annak téltéttségi szintjének
megjelenitéséhez. A jelzélampak néhany masodpercre
felvillannak.

e 14,4V/18V akkumulatorok

Jelzéfények

Maradék
akkufesziltség

VilagitNem Eg Villog

75% ~ 100%

110

50% ~ 75%

IR0

25% ~ 50%

000

0% ~ 25%

Az akkumulator
toltése

puol

Az akkumulator

100

t
|:| |:| I I meghibasodhatott
e 10,8V-12V max akkumulatorok
Jelzéfények
Maradék
I:I !‘ akkufesziiltség
VilagitNem Villog

75% ~ 100%

Eg
11kl

110

50% ~ 75%

25% ~ 50%

BR0[

000

0% ~ 25%
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MEGJEGYZES :
A kilsé hémérsékleti viszonyoktol fliggéen a jelzés kissé
eltérhet a valds akkufeszultségtol.

A segédelemek behelyezése
(2. és 3. abra)

A rekesz belsejében tartott segédelemek segitenek
megovni a bedllitott memoriak tartalmat azok
elvesztésétol.

1. Huzza ki az akkutarto rekesz zarjat a rekesz
kioldasahoz. Ott talalja az akkupakk és a segédelem
rekeszét is.

2. Vegye le a segédelemek rekeszének a fedelét és
helyezzen be 2 db. Gj, UM-3 (AA méreti) elemet.
Ugyeljen arra, hogy az elemeket a rekesz belsejében
jelzett polaritdsoknak megfeleléen helyezze be. Tegye
vissza a rekesz fedelét.

3. Miutan behelyezte a segédelemeket, tegye be a f6
akkupakkot is a radio aramellatasanak biztositasahoz.

A mellékelt halozati adapter hasznalata

Vegye le a védégumit, majd dugja be az adapter

csatlakozoéjat a radié job oldalan talalhaté aljzatba. Az

adapter haldzati csatlakozojat dugja be egy szabvanyos

konnektorba. Amikor az adapter hasznalja, az

akkucsomag automatikusan kikapcsol.

/\ Vigydzat:

o Aradi6 széllitasa el6tt minden esetben sziintesse
meg az adapter csatlakozasat. Ha a csatlakozast nem
szlinteti meg, az aramutést okozhat.

e Soha ne hlzza, rangassa az adapter vezetékét. Ennek

kévetkeztében a radié véletlentil leeshet és On vagy a
korulétte allok megsérilhetnek.

FONTOS:

e A haldzati adapter a radio halézati aramellatasara
szolgal. A konnektor a normal hasznalat soran legyen
mindig hozzaférhetd.

o Aradié halézati csatlakoztatasanak megsziintetéséhez

az adapter csatlakozojat teljesen ki kell huzni a
konnektorbdl.

e Csak a termékhez mellékelt és a Makita altal
meghatarozott AC halézati adapert hasznalja.

e Ne tartsa és ne csatlakoztassa az elektromos vezetéket

a szajaval, mert az aramitéshez vezethet.
e Ne érjen az elektromos csatlakozéhoz nedves vagy
zsiros kézzel.

o A sériilt vagy 6sszegubancolddott vezetékek aramdiitést

okozhatnak. Ha a vezeték megsériilt, a biztonsagi
kockazatok elkerulése érdekében azt egy arra jogosult
szervizkdzpontban cseréltesse ki. Szereltesse meg,
miel6tt hasznalna.

e Hasznalat utan tarolja az AC haldzati adaptert
gyermekek szamara nem elérhetd helyen. Ha a
gyermekek a vezetékkel jatszanak, megsérilhetnek.

Megjegyzés:

Ha a radié adaptere az AM sav vételében zavarokat
okoz, vigye a radiét az AC adaptertdl 30 cm-nél nagyobb
tavolsagra.

Toltés az USB tapellaté porton keresztii

A radio elején egy USB-port taldlhaté. Ezen az USB-
porton keresztl tolthet USB-eszkdzoket.

1.

A megvasarolhaté USB-kabel segitségével
csatlakoztathat olyan USB-eszkdzoket, mint példaul az
MP3- vagy a CD-lejatszé.

. Aradi6 bekapcsolasahoz nyomja meg a

bekapcsolégombot.

. Nem szamit, hogy a radiot tapcsatlakozordl vagy

akkumulatorrol mikédtetik, akkor is téltheté USB-
eszkoz vele, ha FM -radié izemmaédban, BT médban
vagy AUX médban bekapcsoljak. Ez utébbi méd akkor
jelenik meg, ha kils6é hangforrast csatlakoztatnak.

Megjegyzés:

AM modban nincs lehetésége USB-eszkdzok toltésére,
ugyanis USB-eszkdzok téltése soran a radidjelek vétele
rendkivili mértékben legyengdil.

A hangszoro kimeneti teljesitménye, a maximalis
hanger6 csokkenni fog az USB téltése kdzben.

Az USB-aljzat maximum 2.4A -os és 5 V-os elektromos
aramot biztosithat.

Fontos:

Miel6tt csatlakoztatja USB-eszkdzt az aljzathoz, mindig
mentse le az USB-eszkdzdn lévé adatokat. Ellenkezé
esetben az adatok barmikor elveszhetnek.

A radié egyes USB-eszkézok szamara nem tud aramot
biztositani.

Ha nem haszndlja, vagy téltés utan, tavolitsa el az USB
kabelt és zarja be a fedelet.

Ne csatlakoztasson aramforrast az USB-portba.
Ellenkez6 esetben fennall a tliz kockazata. Az USB-
port kizarélag alacsonyabb fesziiltségl készulék
toltésére hasznalhaté. Mindig helyezze a fedelet az
USB-portra, ha nem télti az alacsonyabb feszliltségi
készlléket.

Ne helyezzen el szdget, huzalt stb. az USB tapellaté
portba. Ellenkezé esetben rovidzarlat flistot és tlizet
okozhat.

Ne csatlakoztassa ezt az USB aljzatot a PC USB-
portjaba, mivel akkor nagyon valdszini, hogy ez az
egységek meghibasodasat eredményezheti.

RADIO HALLGATASA

AM és FM allomaskeresés

Megjegyzés:

Az FM antenna be van épitve a fogéba. A radié hasznala-
ta soran a jobb vétel érdekében hlzza egyenesre a fogot
megfelelen a radi6 folé. Az AM hullamsav esetében a
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jobb vételhez forgassa el a radiot, ugyanis az AM antenna

a radié belsejébe van épitve.

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. Az AM vagy FM (izemmodot a forrasvalasztd gomb
segitségével valaszthatja ki.

3. Az automata hangolashoz tartsa lenyomva a
hangolégombot. A radié ekkor allomaskeresést végez
az AM/FM savon az aktualisan megjelend frekvenciatol
kezdve felfelé, és automatikusan ledll, ha elég erés jel
allomast talal.

4. Néhany masodpercen belil a kijelzd frissil. A kijelz6
ekkor a talalt jel frekvenciajat fogja mutatni.

5. Egy masik allomas kereséséhez ismét nyomja le és
tartsa lenyomva a hangolégombot, ahogy az elébb.

6. A hullamsav végének elérése utan a radié Ujrakezdi az
allomaskeresést annak a masik végétol.

7. A hangolas gomb elforgatasaval éllithatja a hangerét a
kivant szintre.

Megjegyzés:

e Ahanger6 allitasa soran figyeljen arra, hogy akkor
az FM/AM jelen NE villogjon a kijelzén.

e Ha a kijelz6n épp az AM/FM villog, az az allomasok
kézi hangolasat teszi lehetévé (a részletekhez lasd
az ,AM/FM kézi hangolasa” c. részt).

e Ahanger6t ne allitsa tiul magasra. Az esetleges
hallaskarosodas megelézése érdekében ne
hallgasson zenét nagy hangerén hosszu ideig.

8. Aradio kikapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

Az AM/FM kézi hangolasa

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. Az AM vagy FM tizemmaddot a forrasvalaszté gomb
segitségével valaszthatja ki.

3. Nyomja meg a hangolégombot, ekkor az FM vagy az

AM felirat fog villogni a kijelzén.

Megjegyzés:

o Az FM illetve az AM kb. 10 masodpercen keresztil
fog villogni. Ezen id6 alatt csak a kézi hangolasra
van lehet6ség.

e Ha az FM vagy AM felirat villogasa kézben a
hangeré6 allitasara van szlikség, el6bb nyomja
meg a hangolégombot, ekkor a villogas leall,
és maédosithatja a hangerét a hangolégomb
elforgatasaval.

4. Egy allomas behangolasahoz forgassa el a
hangolégombot.

5. Ahullamsav végének elérése utan a radié Ujrakezdi az
allomaskeresést annak a masik végétol.

6. A hangolas gomb elforgatasaval allithatja a hangerét a
kivant szintre.

AM és FM allomasok tarolasa

Osszesen 5-5 allomast tarolhat el az AM illetve az FM

modban. A hasznalat az egyes hullamsavoknal megegyez6.

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. Nyomja meg a forrasvalaszté gombot a kivant
hullamsav kivalasztasahoz. Hangolja be a kivant
allomast a korabban leirtak szerint.

3. Tartsa lenyomva a Preset gombok egyikét (1 - 5) addig,
amig a kijelz6n a frekvencia szama utan pl. a ,P4”
nem lesz lathatd. Az allomas tarolasra kerll a beallitott
szamgomb helyén. Kivansag szerint ismételje meg a
mveletet a tdbbi memadriahelynél is.

4. Ha szikséges, a fenti miveletnek megfeleléen a tarolt
allomast felll is irhatja.

Kijelzési médok - FM

Az FM radié tizemmaodhoz a radié egy sor kijelzési
maoddal rendelkezik.

A Men/Infé gomb tébbszdéri megnyomasaval
megtekintheti az épp hallgatott radidallomas RDS
informacioit.

a. Allomas neve  Kijelzi az épp hallgatott radioallomas
nevét.

Kijelzi az épp hallgatott radiéallomas
tipusat (pl. pop, klasszikus, hirek,
stb.).

Kijelzi a radio széveges Uzeneteit,
példaul az tjdonsagokat

Kijelzi az évet és a hét napjat a radion
beallitottak szerint.

Kijelzi a datumot és a hét napjat a
radion bedllitottak szerint.

Kijelzi az épp hallgatott FM
allomashoz beallitott hangszint.
Kijelzi az épp hallgatott FM allomas
frekvenciajat.

b. Programtipus

c. Radioszéveg
d. Ev/nap

e. Datum/nap
f. Hangszin

g. Frekvencia

FM sztereé (auto)/moné

Ha az épp hallgatott FM allomas jele gyenge, némi

sistergés lesz hallhatd. Ez a sistergés csokkenthetd, ha

a radiét arra késztetjlk, hogy az allomast sztere6 helyett

mond mdédban jatsza le.

1. Ha sziikséges, valtson az FM savra a forrasvalasztd
gomb segitségével, majd hangolja a radiot a kivant FM
allomashoz az el6zéekben leirtaknak megfeleléen.

2. Lépjen be a menibeallitasokhoz a Men(/Infé6 gomb
nyomva tartasaval.

3. Forgassa el a hangolégombot addig, mig az “FM AUTO
(vagy MONO)” nem lesz lathato a kijelzén. Ha a bedllitas
LAUTO”, nyomja meg a hangolégombot, majd forgassa azt
el és valtson Mono maédra a sistergés csokkentéséhez. Az
opcio kivalasztasahoz nyomja meg a hangolégombot.
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A tarolt AM és FM allomasok eléhivasa

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

2. Vélassza ki az AM vagy FM Gizemmadot a
forrasvalaszté gomb segitségével.

3. Nyomja meg egyszer a kivant Preset memoriahely

gombjat, és a radio arra az allomasra kapcsol, melyet a

memdriaban eltarolt.

VEGYES BEALLITASOK

1d6- és datumformatum beallitasa

A készenléti mod pontos id6 kijelzése és a lejatszasi mod
kijelzései kiilonb6z6 formatumban jelenithetéek meg. A
kivalasztott formatum lesz hasznalatos az ébresztések

bedllitasakor is.

1

w

o

(2}

-

w

o

. Lépjen be a menibeallitasokhoz a Men(/Infé6 gomb

nyomva tartasaval.

. Forgassa el a hangolégombot, amig a “CLOCK

xxH” nem lesz lathaté a kijelz6n, a bedllitasba a
hangolégomb megnyomasaval Iéphet be. Ekkor azt
latjia majd, hogy az idéformatum villogni kezd.

. A'hangolégomb elforditasaval valaszthat a 12 és a

24 o6ras id6formatum kozott. A valasztott idéformatum
jévahagyasahoz nyomja meg a hangolégombot.
Megjegyzés:

Amennyiben a 12 6ras id6kijelzést valasztotta, a radio
a 12 éras formatumot hasznalja a beallitashoz.

. Lépjen be a menibeallitasokhoz a MenU/Infé6 gomb

nyomva tartasaval.

Forgassa el a hangolégombot, amig egy datumot
(pl. THU APR 3) nem lat a kijelzén, a beallitasba a
hangolégomb megnyomasaval Iéphet be. Ekkor azt
latjia majd, hogy a datumformatum villogni kezd.

. A hangolégomb elforditasaval valaszthatja ki a kivant

datumformatumot. A valasztott datumformatum
jévahagyasahoz nyomja meg a hangolégombot.

A pontos id6 és a datum beallitasa

. Tartsa lenyomva a Meni/Infé gombot.
. Forgassa el a hangolégombot addig, mig a “CLOCK

ADJ” nem lesz lathato a kijelzén. A beallitasba a
hangolégomb megnyomasaval Iéphet be.

. Az ¢ra bedllitasa villogni kezd a kijelzén. Forgassa el a

hangolégombot a kivant éra megadasahoz, a beallitas
jovahagyasahoz nyomja le a hangolégombot. Forgassa
el a hangolégombot a kivant perc megadasahoz, a
bedllitas jovahagyasahoz nyomja le a hangolégombot.

. Forgassa el a hangolégombot addig, mig a “DATE

ADJ” nem lesz lathaté a kijelzén. A bedllitasba a
hangolégomb megnyomasaval Iéphet be.

Forgassa el a hangolégombot a kivant év
megadasahoz, a beallitds jovahagyasahoz nyomja le a

hangolégombot. Forgassa el a hangolégombot a kivant
hénap megadasahoz, a bedllitas jovahagyasahoz
nyomja le a hangolégombot. Forgassa el a
hangolégombot a kivant nap megadasahoz, a beallitas
jovahagyasahoz nyomja le a hangolégombot.

Radiés adatsugarzas (RDS)

Ha a pontos idét az RDS funkcioval allitja be, a pontos
id6 szinkronizalasra kerdl, amint olyan allomasra kapcsol,
mely RDS-t hasznal CT jelek segitségével.

1.

Ha RDS-adatokat sugarzé allomasra kapcsol, a kijelz6n
lathato lesz az RDS jele. Tartsa lenyomva a MenU/Info
gombot.

. Forgassa el a hangolégombot addig, mig az “RDS

CT” felirat és egy 6ra szimbdluma nem lesz lathaté a
kijelz6n. A bedllitasba a hangoldgomb megnyomasaval
|éphet be.

. Forgassa el a hangolégombot addig, mig a “RDS CT”

nem lesz lathaté a kijelz6n. A bedllitast a hangolégomb
megnyomasaval hagyhatja jéva. A radio pontos ideje
automatikusan a fogadott RDS-adatoknak megfelel6en
kerul beallitasra.

Megjegyzés:

A radié pontos ideje 5 napig lesz érvényes minden
alkalommal, amikor a radié ideje az RDS CT
segitségével kerll szinkronizalasra.

Az RDS CT funkcio letiltdsahoz lépjen vissza az 1.
és 2. épéshez, majd forditsa a hangolégombot a
LMANUAL” lehet6séghez. A beallitast a hangol6gomb
megnyomasaval hagyhatja jova.

Ebresztés beallitasa

A radion két fajta ébresztés bedllitdsara van lehetdség,
melyek segitségével AM/FM radiora vagy sipolasra is
ébredhet. Az ébresztés készenléti izemmodban és
lejatszas alatt is beallithato.

Megjegyzés: Az ébresztések bedllitasa el6tt gy6z6djon
meg arrél, hogy a bedllitott pontos id6 helyes. Ha 10
masodpercig nem nyom meg egy gombot sem, a radié
kilép az ébresztés beallitasi modjabol.

a.
. Aradio beallithaté bekapcsolt és kikapcsolt allapotban

-

3.

Az ébresztés idejének beallitasa:

is.

. Tartsa lenyomva a radiés ébresztés gombjat, a radiés

ébresztés szimbdluma és az ébresztés éraja villogni
kezd, és kdzben sipolé hang hallhaté.

Amig a radioés ébresztés szimboluma villog, forditsa el a
hangolégombot az ébresztés 6rajanak kivalasztasahoz,
majd az orabeallitas jovahagyasahoz nyomja meg a
hangolégombot. Forgassa el a hangolégombot a perc
megadasahoz, a beallitds jovahagyasahoz nyomja le a
hangolégombot.

. A hangolégomb elforgatasaval a kijelzén lathatéak

lesznek az ébresztési gyakorisag opcioi.
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Az ébresztési lehetéségek a kdvetkezok:

ONCE - egyszeri ébresztés

DAILY - ébresztés minden nap

WEEKDAY - ébresztés csak munkanapokon

WEEKEND - ébresztés csak hétvégén

A beallitast a hangoldgomb megnyomasaval hagyhatja

jova.

Amig a radiés ébresztés szimbdluma villog, forditsa

el a hangolégombot a kivant hullamsav és allomas

kivalasztasahoz, majd a kivalasztas jovahagyasahoz
nyomja meg a hangolégombot.

. Forgassa el a hangolégombot a kivant hangerd
beallitdsahoz, a beallitds jovahagyasahoz nyomja le
a hangolégombot. A radids ébresztés beallitasa ezzel
befejez6dott.

Megjegyzés:

e Ha az ébresztéshez nem allit be radidallomast, akkor a

legutobbi ébresztés allomasa kerll kivalasztasra.

e Ha az ébresztés idején a kivalasztott AM vagy FM

allomas nem foghato, ahelyett a sipold ébresztés lesz
hallhaté.

b. AHWS (Humane Wake System) sipol6 ébresztés

bedllitasa:

Ha a HWS sipol6 ébresztését valasztja, sipolas lesz

hallhato.

A sipolé hang minden 15 masodpercben révidil egy

percen keresztll, a ciklus egy perc csend utan ujraindul.

1. A sipol6 ébresztés bedllithatd bekapcsolt és kikapcsolt

allapotban is.

2. Tartsa lenyomva a sipol6 ébresztés gombjat, a
szimbdlum és az ébresztés oraja villogni kezd, és
kdzben sipolé hang hallhaté.

. Amig a sipolo ébresztés szimboluma villog, forditsa el a
hangolégombot az ébresztés orajanak kivalasztasahoz,
majd az érabedllitas jévahagyasahoz nyomja meg a
hangolégombot. Forgassa el a hangolégombot a perc
megadasahoz, a bedllitas jovahagyasahoz nyomja le a
hangolégombot.

4. A hangolégomb elforgatasaval a kijelzén lathatéak

lesznek az ébresztési gyakorisag opcioi.

Az ébresztési lehetdségek a kdvetkezdk:

ONCE - egyszeri ébresztés

DAILY - ébresztés minden nap

WEEKDAY - ébresztés csak munkanapokon
WEEKEND - ébresztés csak hétvégén.

A beallitast a hangolégomb megnyomasaval hagyhatja
jova.

Megjegyzés:

A sipol6 ébresztés hangereje nem maédosithato.

o

(2]

w

Az ébresztéhang leallitasa

Az ébresztéhang kikapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

Az ébresztés letiltasa

Ha az ébresztés megszdlalasa elétt le szeretné tiltani a
beallitast, tartsa lenyomva a megfelel6 ébresztés gombjat,

amig az ébresztés szimbdluma el nem tiinik a kijelz6rol.

Szundi

. Amikor az ébresztés megszélal, a bekapcsolégombon
kivll barmely gombot megnyomva az ébresztés 5
percre késleltetésre keril. A kijelz6n a ,SNOOZE” felirat
lesz lathato.

2. A szundi késleltetési idejének bedllitdsahoz tartsa

lenyomva a Menii/Infé gombot a meniibeallitasokhoz.

3. Forgassa el a hangolégombot, amig a “SNOOZE

X" nem lesz lathaté a kijelz6n, a bedllitasba a
hangolégomb megnyomasaval Iéphet be. A szundi
idézit6jét a hangologomb elforgatasaval allithatja 5, 10,
15 és 20 perc kozott.

4. A szundi kikapcsolasahoz az ébresztés szlineteltetése

kdézben nyomja meg a bekapcsolégombot.

-

Kikapcsolasi id6zito

A radié automatikusan kikapcsol a megadott id6 letelte

utan. A kikapcsolasi id6zit6 60, 45, 30, 15, 120 és 90 perc

kozétt allithato be.

1. Akikapcsolasi id6zit6 beallitasahoz tartsa lenyomva
a bekapcsoldgombot. A kijelzén a “SLEEP XX felirat
jelenik meg.

2. A bekapcsolégombot addig tartsa lenyomva, amig
a kikapcsolasi id6zit6 opcioit nem latja valtakozni a
kijelzén. Amint a kivant kikapcsolasi idét latja a kijelzén,
allitsa le. A bedllitas mentésre kerl, a kijelz6 pedig
visszaall normal allapotra.

3. Aradié automatikusan kikapcsol, amint a beallitott
id6 letelik. A kijelzén a kikapcsolasi idézit6 ikonja jelzi,
hogy az automatikus kikapcsolas aktiv.

4. Ha az automatikus kikapcsolast a megadott id6 letelte
el6tt vissza kivanja vonni, egyszeriien kapcsolja ki a
készlléket a bekapcsolégomb segitségével.

Hangossag

Lehetéség van az alacsony és a magasabb frekvenciak

kiegyenlitésére a radidjan a hangossag funkcié allitasaval.

1. Lépjen be a meniibeallitdsokhoz a Meni/Infé gomb
nyomva tartasaval.

2. Forgassa el a hangolégombot addig, mig a “LOUD
ON” vagy a “LOUD OFF” nem lesz lathato a kijelzén. A
beallitasba a hangolégomb megnyomasaval Iéphet be.

3. Forgassa el a hangolégombot az ON kivalasztasahoz
a hangossag funkcié bekapcsolasahoz, a beallitast a
hangolégomb megnyomasaval hagyhatja jéva.

4. A hangossag funkcié kikapcsolasahoz valassza az
OFF lehetéséget, majd hagyja jova a beallitast a
hangolégomb megnyomasaval.

Hangszinszabalyz6 funkcio

A hangolégomb koril 7 fajta LED jelzéfény foglal helyet,

melyek az egyes hangszinmédokat jelenitik meg.

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.
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2. A hangszin beallitémenijébe a hangszinszabalyz6
gomb megnyomasaval léphet be.

3. A hangolégomb elforditasaval valassza ki a kivant
madot. Kivalasztasat a hangolégomb megnyomasaval

hagyhatja jova

Hangszin méd | LED fényjelzés
FLAT Fehér

JAZZ Kék

ROCK Piros

CLASSIC Barna

POP Rézsaszin
NEWS Sarga

MY EQ Zold

A My EQ (egyéni hangszin) beallitasa

1. A'hangszin beallitémenijébe a hangszinszabalyzé
gomb megnyomasaval léphet be.

2. A hangolégomb elforditasaval valassza ki a ,MY EQ”
opciot. A hangolégomb megnyomasaval Iépjen be a
,BASS” beallitbmenijébe.

3. A hangolégomb elforgatasaval allitsa be a mélyhang
kivant szintjét. A hangolégomb megnyomasaval lépjen
be a ,MIDDLE” beallittmenijébe.

4. A hangolégomb elforgatasaval allitsa be a k6zéphangok
kivant szintjét. A hangolégomb megnyomasaval lépjen
be a ,TREBLE” bedllitémendljébe.

5. A hangolégomb elforgatasaval allitsa be a magas
hangok kivant szintjét. A beallitast a hangolégomb
megnyomasaval hagyhatja jova.

Megjegyzés:

e Ha a hangszin szabalyzasaval megemelte a
mélyhangszintet és nagy hangerét valasztott, az
recsegd, zavart hangot eredményezhet. Ebben az
esetben allitsa a hangerét a megfeleld szintre.

ZENEHALLGATAS

BLUETOOTH-ON KERESZTUL

Az automata kapcsolédashoz és a radiérdl Bluetooth-on

keresztil torténd zenehallgatashoz el6szor parositania

kell Bluetooth késziilékét a radidval. A parositas egy

kapcsot hoz létre a két készilék kdzott, hogy meg tudjak

ismerni egymast.

MEGJEGYZES:

e Ajobb hangminéség érdekében ajanlatos a Bluetooth
eszkdze hangerejét a kétharmadnal nagyobbra allitani,
a hangerét ezutan a radion moédosithatja.

e Aradio legfeljebb 8 parositott eszk6z megjegyzésére
képes, ha ezt a szamot meghaladja, a legrégebbi
parositasi el6zmény felllirasra kerdl.

Bluetooth-eszkoze parositasa az els6
alkalomma

1. A bekapcsoldégomb megnyomasaval kapcsolja be a
radiot. Valassza ki a Bluetooth médot a forrasvalaszté
gomb segitségével. A kijelzén a “BT PAIR” felirat jelenik
meg, a “PAIR” pedig villogni kezd.

2. Aradiot parositasahoz kapcsolja be a Bluetooth

funkciot a készlléke Utmutatdja szerint. Keresse meg a
Bluetooth-eszkdzok listajat, majd valassza ki a listabol
‘DMR114’ (nevl eszkdzt A BT2.1 verziénal korabbi
Bluetooth eszkdzok esetén lehet, hogy meg kell adnia
a “0000” jelkddot).

3. Sikeres csatlakozas esetén egy megerdsitd
hangjelzést fog hallani. A ,BLUETOOTH?” felirat a
kijelz6n marad, a hattérfény pedig 10 masodperc
mulva els6tétedik. Egyszerlien vélassza ki és jatssza le
zenéit a forraseszkozérdl. A hangerét forraseszkdzén is
allithatja, vagy kozvetlenil a radion.

4. A misorszamok kozotti 1éptetésre, valamint a
lejatszasra és a lejatszas megszakitasara a Bluetooth-
eszkdzén és kozvetlenil a radion is van lehetség.

MEGJEGYZES:

e Ha 2 Bluetooth eszkdz el6szor kapcsolodik, mindkettd
keresni kezdi a radiot, az mindkettén meg is fog
jelenni. Az egyik eszkdzzel torténd parositast kdvetden
azonban a masik eszkdz mar nem fogja latni a radiot.

e Ha a Bluetooth-eszkdz csatlakozasa a radiéhoz
atmenetileg megszakad, a csatlakozast Ujra el kell
végeznie manualisan.

e Ha a ‘DMR114’ lathat6 a Bluetooth-eszkoz listajan,

de a csatlakozas sikertelen, tordlje le az elemet a

listardl, majd végezze el a parositast az eszkdzzel az

el6zéekben ismertetett Iépések szerint.

A Bluetooth optimalis hatésugara a radiotol szamitva

koralbelll 10 méter (latétavolsagban)

e Ha a Bluetooth kapcsolodas a levalasztasi id6

hosszusaga, a hatétavolsag tullépése, akadalyok vagy

hasonlé miatt megszakad, a csatlakozast lehet, hogy
meg kell ismételni.

A kapcsolat minéségét fizikai akadalyok, mas

vezeték nélkiili vagy elektromagneses eszkdzok is

befolyasolhatjak.

A Bluetooth kapcsoldédas mindsége a parositott

eszkdzoktdl is fligg. A radidhoz valéd kapcsolédas el6tt

nézzen utana az eszkoze Bluetooth kapacitasanak.

Egyes parositott eszk6z6k nem tdmogatjak az 6sszes

fukciot.

Hangfajlok lejatszasa Bluetooth médban

Miutan a radio sikeresen kapcsolddott egy kivalasztott
Bluetooth-eszkdzhoz, a lejatszast vezérelheti a
kapcsolddo Bluetooth-eszkdze segitségével.

1. Miutan a lejatszas megkezd6doétt, a hangerét a radio
hanger6szabalyzé gombja vagy a Bluetooth-eszkdz
hanger6szabalyzdja segitségével dllithatja.

2. Alejatszas elinditasahoz, sziineteltetéséhez, illetve
a zeneszamok kozti valtashoz hasznalja Bluetooth
forraseszkoze kezelészerveit. Emellett a lejatszas
iranyithato a lejatszas/sziinet, a kdvetkez6 zeneszam,
el6zd zeneszam gombokkal is a radion.

3. Tartsa lenyomva a kovetkez6 vagy az el6z6
zeneszam gombjat az aktualis zeneszamon beldli
gyorskereséshez. Amint elérte a kivant helyet, engedje
fel a gombot.

MEGJEGYZES:

e Egyes zenelejatszo alkalmazasok és eszk6zok nem
biztos, hogy reagalnak minden kezelési miveletre.
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e Egyes mobiltelefonoknal hivasok inditasakor vagy
fogadasakor a kapcsolat atmenetileg megszakadhat.
Mas eszk6z6knél a Bluetooth zenelejatszasa
szbveges Uzenetek, e-mailek fogadasakor vagy mas,
a zenelejatszastol fliggetlen okbdl egy rovid idére
elnémulhat. Az ilyen viselkedés a csatlakoztatott
eszkoz funkcidja, nem a radié6 meghibasodasara utal.

Lejatszas egy el6zéleg parositott
Bluetooth-forrasrol

Amennyiben Bluetooth-eszkdzét mar korabban parositotta
a radiodval, a készllék megjegyzi azt, és megprobal
kapcsolédni ahhoz az eszkdzh6z, amelyhez a legutébb
kapcsolodott. Ha a legutébb kapcsolddott ezskdz nem
elérhetd, a radio felfedezheté allapotban marad.

Bluetooth-eszk6zok levalasztasa

Tartsa lenyomva a Bluetooth parositas gombjat 2-3
masodpercig, amig a “BT PAIR” feliratot nem latja a
kijelz6n vagy kapcsolja ki a Bluetooth funkciot készulékén
a csatlakozas megsziintetéséhez.

A csatlakozas megsziintethet6 ugy is, hogy a
forrasvalaszté gomb segitségével a Bluetooth
izemmodrol barmely mas modra valt.

A megjegyzett parositott eszk6zok torlése

A memoriaban tarolt korabban parositott késziilékeket
kitérélheti a Bluetooth parositas gombjanak 5 masodpercig
tarté nyomva tartasaval, amig a ,CLEARING” felirat meg
nem jelenik a kijelzén.

AUX SEGEDBEMENET

A késziilék az ellils6 oldalan rendelkezik egy 3,5 mm-

es AUX bemenettel is, mely lehetévé teszi egyes kiilsé

eszkdzokrol példaul MP3- vagy CD-lejatszokrél audiojelek

tovabbitasat a készulékre.

1. Csatlakoztasson egy kiilsé audioforrast (pl. MP3- vagy
CD-lejatszot) az AUX IN bemenethez.

2. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a
bekapcsolégombot.

3. Nyomja meg a forrasvalaszté gombot tébbszor egymas
utan addig, mig az ,AUX IN” felirat meg nem jelenik a
képernyén.

4. A jobb hangmin&ség érdekében ajanlatos a Bluetooth
eszkdze hangerejét a kétharmadnal nagyobbra allitani,
a hangerét ezutan a radion modosithatja.

Megjegyzés:

Audiokabel nincs a mellékelt tartozékok kozott.

KARBANTARTAS

/\ VIGYAZAT :

e Soha ne hasznaljon gazolajt, benzint, higitot,
alkoholt vagy hasonlé anyagokat. Ezek
elszinez6dést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

e Aradiét ne mossa le vizzel.

MUSZAKI ADATOK

Elektromos tapellatas kovetelményei

Valtéaramu tapegység

12 V egyenaram, 2.5A, pozitiv
polus a kdzponti tiin

Akkumulator

UM-3 (AA méret) 2 db kisegit6é
elem

Becsusztathat6 akkumulator:
10,8V - 18V

Frekvenciatartomany

FM 87,50-108 MHz
(0,05 MHz/Iépés)

AM (MW) 522-1,710kHz
(9 kHz/lépés)

Bluetooth®

(A Bluetooth® szovédjegy és emblémak a Bluetooth
SIG, Inc. tulajdonaban 1évé bejegyzett védjegyek.)

Bluetooth verzié

5.0 Tanusitva

Bluetooth profilok

A2DP / SCMS-T / AVRCP

Atviteli teljesitmény

Power Class2

Atviteli tartomany

Optimalis: Max.10 méter
Lehetséges: Max. 30 méter
(figg a hasznalati feltételektdl)

Tamogatott codec

SBC

Kompatibilis Bluetooth

A2DP / AVRCP

Maximalis
radiofrekvencias
teljesitmény:

BT EDR: 3.91dBm

Mikddeési frekvencia

2402MHz~2480MHz

Aramkori tulajdonsagok

Hangszoré

2.5 hiivelyk, 8 ohm x2
4 huvelyk, 6 ohm x1

Kimené teljesitmény

10.8V-12Vmax: 2W x2 +10W
14.4V: 3W x2 +15W
18V: 5W x2 + 25W

Bemeneti csatlakozo

3,5 mm atm. (AUX IN)

Antenna rendszer

FM : Beépitett antenna
AM : ridantenna

Méretek (H x Sz x M)

268 x 164 x 295 mm

Témeg

4.9 KG (akkumulator nélkl)
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SLOVENCINA
(Pévodné pokyny)

VYSVETLENIE HLAVNEHO
NAHLADU (Obr. 1)

Vstavana anténa (AM)

Rukovat / Vstavana anténa (FM)

Skrinka na batérie

Kryt priestoru pre batérie (kryt akumulatora)
Reproduktor

Zasuvka DC IN

Subwoofer (sub-basova jednotka)

Tlacidlo napajania / €asovaca spanku

9. Tlacidlo Zdroj

10. Tlacidlo radiového alarmu

11. Tlacidlo budika

12. Prednastavené tlacidlo 3 / Prehrat / Pozastavit
13. Tlacidlo predvolby 5

14. Tlagidlo predvolby 4 / Dal$ie skladby

15. Ovladac hlasitosti / ladenia / Vyberte gombik
16. Ovladacie tlacdidlo EQ

17. Zasuvka AUX IN

18. Port USB pre napajanie

19. Tlacidlo Menu / Info

20. Indikator LED rezimu EQ

21. Tlacidlo predvolby 2 / Predchadzajuca skladba
22. Tlacidlo predvolby 1 / Bluetooth

23. LCD displej

24. Priestor batérie

25. Zalohujte batériovy priestor

® N TN~

LCD DISPLEJ

RDS (Radiovy datovy systém)
lkona ¢asovaca spanku
PM pre hodiny

A. Radiovy budik

B. zvukovy alarm

C. Stereo symbol

D. Indikator vybitia batérie
E. Hodiny

F. frekvencia

G.

H.

.

SYMBOLY

Nasledujuci text zobrazuje symboly pouzité na zariadeni.

Uistite sa, Ze im pred pouzitim rozumiete.
DE Precitajte si navod na pouZitie.

Eﬁqw Len pre krajiny EU.
Liion Nevyhadzuijte elektrické zariadenia ani

44

batérie spolu s domovym odpadom!
Dodrziavanie Eurépskych smernic o
Odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a batérii a akumulatorov a
Odpadovych batérii a akumulatorov a
ich implementacia v sulade s narodnymi
zakonmi, elektrické zariadenia a batérie
a batériové clanky, ktoré dosiahli koniec
Zivotnosti sa musia zbierat oddelene

a vratit do Zivotnému prostrediu
kompatibilného recyklaéného zariadenia.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA

/\ UPOZORNENIE :

Pri pouziti elektrickych pristrojov je vzdy doélezité

dodrziavat bezpecnostné opatrenia- aby sa predislo riziku

vzniku ohnia, elektrickému Soku a osobnym zraneniam-
vratane nasledujicich:

1. Pred pouzitim si pozorne pregitajte tento navod na
pouzitie a tiez ndvod na pouzitie pre nabijacku.

2. Cistite len suchou handrou.

3. Neumiestnujte v blizkosti zdrojov tepla ako su
radiatory, tepelné registre, pece, a dalSich pristrojov
(vratane zosilfiovacov), ktoré produkuju teplo.

4. Pouzivajte len pripojky/prisluSenstvo Specifikované
vyrobcom.

5. Vytiahnite zo zdroja poc¢as burok alebo ak zariadenie
nevyuzivate dlhsiu dobu.

6. Akumulatorom napéjané radio s integrovanym
akumulatorom, alebo so samostatnym akumulatorom
sa smie nabijat len vySpecifikovanou nabijackou
akumulatora. Nabijacka vhodna pre jeden typ
akumulatora méze pri inom type akumulatora
sposobit’ riziko vzniku poziaru.

7. Radio napajané akumulatorom pouzivajte iba so
$pecifickym typom akumulatora. Pouzitie iného typu
akumulatora méze spdsobit’ riziko vzniku poziaru.

8. Ak akumulator nepouzivate, drzte ho mimo dosahu
kovovych predmetov ako su: kancelarske sponky,
mince, kluce, klince, skrutky alebo dalSie drobné
kovové predmety, ktoré mozu nadviazat' prepojenie
z jedného polu na druhy. Skratovanim kontaktov
akumulatora moéze dojst k iskreniu, popaleninam
alebo poziaru.

9. Vyhnite sa kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
su potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky. Existuje
zvysené riziko Urazu elektrickym pradom, ak vase telo
je uzemnené.

10. V nevhodnych podmienkach méze kvapalina z
akumulatora unikat; vyhnite sa kontaktu. Ak nahodou
dojde ku kontaktu, oplachnite vodou. Pri zasiahnuti
oci, vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajuca kvapalina
z batérie mdze spdsobit’ podrazdenie pokozky alebo
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1

1

1

1

1

1

17.

18.

popaleniny.

. Nepouzivajte batériové ¢lanky alebo nastroje,
ktory su poSkodené alebo upravené. PoSkodené
alebo upravené batérie mézu mat nepredvidatelné
spravanie, ktoré moéze viest k poziaru, explézii alebo
riziku poranenia.

. Nevystavujte batériu alebo nastroj ohriu alebo
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo teplote
nad 130 °C(266°F) moze viest k vybuchu.

3. Riadte sa vSetkymi inStrukciami pre nabijanie

a nenabijajte batériu alebo nastroj mimo rozsah teplot
$pecifikovanych v nadvode. Nespravne nabijanie,
alebo pri teplotach mimo $pecifikovany rozsah, méze
viest k poSkodeniu batérie a zvysit riziko ohna.

4. Sietova zastrcka sa pouziva ako odpajacie zariadenie
a musi byt lahko pristupna.

5. Nepouzivajte produkt dihsi ¢as pri vysokej hlasitosti.
Aby ste predisli poSkodeniu sluchu, pouZivajte
produkt na strednej Grovni hlasitosti.

6. ( Len pre vyrobky s LCD displejom) LCD displeje

obsahuju tekutinu, ktora méze spdsobit podrazdenie

i otravu. Ak kvapalina prenikne do o¢i, ust alebo

pokozky, vyplachnite ju vodou a zavolajte lekara.

Nevystavuijte vyrobok dazdu ani mokrému prostrediu.

Vniknutie vody do vyrobku zvySuje riziko urazu

elektrickym prudom.

Tento vyrobok nie je uréeny na pouzitie osobami

(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom

skusenosti a vedomosti, pokial nie su pod dohladom
alebo pouceni o pouzivani vyrobku osobou
zodpovednou za ich bezpecnost. Deti by mali byt pod
dozorom, aby sa zamedzila ich hra s tymto vyrobkom.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

—y

N

UCHOVAJTETIETO POKYNY
SPECIFICKE BEZPECNOSTNE

PRAVIDLA PRE ZASOBNIK
BATERIE

Pred pouzitim zasobnika batérie si precitajte vSetky
pokyny a varovné symboly na (1) nabijacke, (2) batérii
a (3) vyrobku vyuzivajuceho batériu.

2. Nikdy zasobnik batérie nerozoberajte.
3. Ak sa prevadzkova doba prili§ skratila, preruste

okamzite prevadzku. MézZe to mat za nasledok riziko
vzniku prehrievania, popalenia alebo dokonca vybuchu.

4. Ak sa elektrolyt dostane do o¢i, vyplachnite ich Cistou

vodou a ihned vyhladajte lekarsku pomoc.Méze to
viest k strate zraku.

5. Neskratujte zasobnik batérie:

(1) Nedotykajte sa polov Ziadnym vodivym materidlom.
(2) Zasobnik batérie neskladujte v nadobe s inymi
kovovymi predmetmi, ako su klince, mince, a pod.

(3) Nevystavujte zasobnik batérie vode a dazdu.
Skrat batérie moze spodsobit’ velky prietok pradu,
prehrievanie, mozné popaleniny a poruchu.

Neskladuijte pristroj a zasobnik batérie na miestach,

kde méze teplota dosiahnut alebo prekrocit 50 ° C

(122 °F)

Nespalujte zasobnik batérie, ani ked je vazne

poskodeny alebo celkom opotrebovany. Zasobnik

batérie méze v ohni vybuchnut.

Davaijte pozor, aby ste batériu neupustili ani s fiou

neudierali.

Nepouzivajte poSkodenu batériu.

. Pre vyhnutie sa risku pri pouziti si precitajte najprv

manual na vymenu batérie. A maximalny vybijaci prud
batérie by mal byt vac¢si alebo rovny 8A.

. Obsahované litium-idnové batérie podliehaju

poziadavkam pravnych predpisov tykajucich sa
nebezpecéného tovaru. Pre komerénu prepravu, napr.
tretimi stranami, zasielatelmi, musi byt dodrzané
osobitné balenie a oznacenie. Pre pripravu odoslania
polozky musi byt konzultovany expert na nebezpecny
material. Dodrzujte prosim aj mozné podrobnejsie
narodné predpisy.

Zalepte paskou alebo zakryte otvorené kontakty

a zabalte batériu tak, aby sa nemohla v baleni
pohybovat.

. Dodrzujte miestne predpisy tykajuce sa likvidacie

batérie.

. Pouzivajte batérie iba s vyrobkami Specifikovanymi

spolo¢nostou Makita. InStalacia batérii do
nevyhovujucich vyrobkov moéze viest k vzniku poziaru,
nadmernému teplu, vybuchu alebo tUniku elektrolytu.

/\ POZOR:

Nebezpecenstvo explézie ak je batéria vymenena
nespravne.

Nahrad'te iba za rovnaky alebo ekvivalentny typ.
Pouzivajte len originalne batérie Makita. Pouzitie
neoriginalnych batérii alebo batérii, ktoré boli
upravené, moze mat’ za nasledok vybuch batérie
sposobujuci poziar, zranenie a poSkodenie. Tiez to
povedie k zruSeniu zaruky na vyrobok a nabijacku
Makita.

Tipy pre zachovanie maximalnej zZivotnosti
batérie

1.

Nabite zasobnik batérie pred Gplnym vybitim. Vzdy
najprv zastavte pristroj a dobite zasobnik batérie, ked
si vSimnete jeho zniZeny vykonu.

. Nikdy nenabijajte Uplne nabity zasobnik batérie.

Prebijanie skracuje Zivotnost batérie.

. Nabijajte zasobnik batérie pri izbovej teplote 10 ° C

-40° C (50 ° F - 104 ° F). Nechajte horuci zasobnik
batérie vychladnut pred nabijanim.

. Nabite zasobnik batérie, ak ho neplanujete pouzivat

dlh$iu dobu (viac ako $est mesiacov).
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DOBA PREVADZKY

* Vhodné batérie pre toto radio st uvedené v nasledujucej tabulke.
* Nasledujlca tabulka ukazuje dobu prevadzky na jedno nabitie.

Napitie bloku akumulatora AT VYSTUP REPRODUKTORA = 100mW
P Jednotka: Hodina (priblizne)
Kapacita V rezime radio
akumulatora 10.8V 14.4v 18V alebo v rezime | V technolégii Bluetooth + USB
—12Vmax ' externého nabijanie
zariadenia (AUX)
BL1415 3.5 0.7
1.3 Ah
BL1815 4.0 1.0
BL1015
BL1016 6.0 08
1.5Ah BL1415N
BL1415NA 45 08
BL1815N 5.0 1.2
BL1020B
BL1021B 8.0 10
Z0An BL1820
BL1820B 65 16
BL1430
BL1430B 8.0 1.6
3.0 Ah BL1430A
BL1830
BL1830B o5 23
BL1040B
BL1041B 16 21
4.0 Ah BL1440 13 2.5
BL1840
BL1840B 13 32
BL1450 15 3.0
5.0 Ah
BL1850 17 42
BL1850B
BL1460B 17 33
6.0 Ah BL1460A
BL1860B 21 5.0

/\ UPOZORNENIE:

Pouzivajte len kazety s batériami uvedené vyssie. Pouzivanie akychkol'vek inych kaziet s batériami moze
sposobit’ zranenie a / alebo poziar.

Poznamka:

e Tabulka tykajuca sa vysSie uvedenej doby prevadzky akumulatora je referencéna.

e Skutocna doba prevadzky sa moze lisit v zavislosti od typu batérie, stavu nabijania alebo prostredia pouZzivania.
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INSTALACIA A NAPAJANIE

/\ VAROVANIE:
e Pri otvarani a zatvarani krytu priehradky na
akumulator si davajte pozor na zranenie prstov.

e Po vlozeni alebo odobrati akumulatora z priehradky

ju znovu zablokujte. V opaénom pripade moze
akumulator vypadnut’ z radia a poranit’ Vas alebo
druhych.

e Pred prenesenim radia vzdy uzavrite a zablokujte
priehradku na akumulator.

e Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora vzdy
vypnite radio.

e Dbajte na to, aby Vam radio nepadlo alebo ste
don nevrazili. Rozbity povrch Vas méze zranit'.
Poskodené radio moéze fungovat’ nepredvidatelne
a sposobit’ poziar, vybuch alebo nebezpecenstvo
poranenia.

DOLEZITE:

e Znizena spotreba energie, skreslenie, "stuttering
sound" alebo ak sa na displeji objavi indikator nizkej
batérie "POWERFAIL", vSetko naznaduje, zZe je
potrebné vymenit hlavnu batériu.

o Ked sa objavi indikator vybitych batérii a indikator
"EMPTY" stéle blika, je ¢as na vymenu zaloznych
batérii.

e Akumulator nemdze byt nabijany pomocou dodaného
sietového adaptéra.

e Akumulator nie je suc¢ast'ou Standardného balenia.

InStalacia alebo vybratie bloku
zasuvného akumulatora (Obr. 4 a 5)

e Akumulator vlozite tak, Ze jazyk na bloku akumulatora
nasmerujete na ryhu v kryte a zasuniete ho na miesto.
Vzdy zatlacte Uplne, kym kliknutim nezapadne v
spravnej polohe.

e Ak vidite Cerveny indikator na hornej strane tlacidla, nie

je spravne zapadnuty. Nainstalujte ho teda Uplne tak,
aby tento €erveny indikator nebolo vidiet. V opaénom
pripade méze nahodne vypadnut z radia a ublizit vam
alebo osobam v okoli.

e Blok akumulatora nevkladajte nasilu. Ak sa blok
akumulatora neda zasunut lahko, nevkladate ho
spravne..

e K odstraneniu bloku akumulatora ho vysunite z radia za

sucasného vysuvania tlacidla na jeho prednej strane.

Indikacia zostavajuceho nabitia
akumulatora

* Len akumulatory s oznacenim ,,B“ na konci Cisla
modelu.

» 1. Kontrolky 2. Tlacidlo kontroly

Ak chcete zobrazit’ zostavajuce nabitie akumulatora,
stlacte tlacidlo Check (Kontrola) na akumulatore. Na
niekolko sekund sa rozsvietia svetelné indikatory.

e 14.4V/18V batérie

Kontrolky

Zostavajuca
kapacita
Rozsvietené | Vypnuté | Blikajuce

75% ~ 100%

110

50% ~ 75%

25% ~ 50%

B0

0% ~ 25%

000

Nabite batériu

puid

I I |:| |:| Batéria
t pravdepodobne
|:| |:| I I zlyhala
® ¢10.8V-12V max batérie
Kontrolky
Zostavajuca
kapacita

Rozsvietené | Vypnuté | Blikajuce

75% ~ 100%

IR0

50% ~ 75%

25% ~ 50%

BR00

0% ~ 25%

000
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POZNAMKA :
V zavislosti od podmienok pouzitia a okolitej teploty sa
mdze zobrazenie mierne liSit od skuto€nej kapacity.

InStalacia zaloznej batérie (Obr. 2 a 3)

Udrziavanie zaloznych batérii vo vnutri priestoru
zabranuje strate uloZzenych Gdajov v prednastavenych
pamatiach.

1. Vytiahnite kryt priestoru pre batérie a uvolnite priestor
pre batériu. K dispozicii je hlavna priehradka pre
batérie a zalohovany priestor pre batérie.

2. Odstrarite kryt priestoru pre batérie a vloZte 2 nové
batérie velkosti UM-3 (velkost AA). Presvedcte sa,
i su batérie spravne polarizované, ako je uvedené v
prie¢inku. Vymerite kryt batérie.

3. Po vlozZeni zaloznych batérii vlozte hlavnu batériu na
napajanie radia.

Pouzitie dodaného siet'ového adaptéra.

Odstrarite gumovu ochranu a vlozte zastr¢ku adaptéra do
zasuvky na jednosmerné napétie na pravej strane radia.
Zastréte adaptér do Standardnej sietovej zasuvky. Ked

je pouzivany adaptér, je akumulatorovy blok automaticky

odpojeny.

/\ VAROVANIE:

e Pred prenesenim radia vzdy sietovy adaptér
vypojte. V opaénom pripade méze prist’ k
elektrickému Soku.

o Nikdy net'ahajte za kabel sietového adaptéra. Radio
by mohli padnut’ a spésobit’ zranenie Vam alebo
druhym.

DOLEZITE:

e Adaptér je uréeny na zapojenie radia do elektrickej
siete. Po€as pouzivania radia musi byt sietova
zasuvka pristupna.

e Pre vypojenie radia vypojte adaptér zo zasuvky.

e Pouzivajte napdjaci adaptér dodavany spolu s
vyrobkom alebo Specifikovany spolo¢nostou Makita.

o Nedrzte kabel napajania a zasuvku Ustami. Mohlo by to
sposobit zasah elektrickym pradom.

o Nedotykajte sa elektrickej zastréky mokrymi alebo
mastnymi rukami.

e Poskodené alebo zamotané kable zvysuju
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Ak
je kabel poskodeny, nechajte ho vymenit nasim
autorizovanym servisnym strediskom, aby sa predislo
bezpecénostnému riziku. Nepouzivajte ho pred opravou.

e Po pouziti vzdy ulozte sietovy adaptér mimo dosahu
deti. Ak sa deti hraju s kédblom, mézu utrpiet zranenie.

Poznamka:

Ak ma radio akékolvek ruSenie v pasme AM pri€inenim

adaptéra, presurite radio od sietového adaptéra na viac

ako 30 cm.

Nabijanie pomocou USB portu na
napajanie

Na prednej strane radia sa nachadza USB port.

Zariadenie s rozhranim USB méZete nabijat pomocou

USB portu.

1. Zariadenie s rozhranim USB, napr. prehrava¢ MP3
alebo prehravag diskov CD pripojte pomocou USB
kabla dostupného na trhu.

2. Stlacenim tlacidla Napajanie zapnite radio.

3. Bez ohladu na to, &i je radio napajané striedavym
prudom alebo batériami, radio méze nabijat zariadenie
s rozhranim USB, ak je radio zapnuté, a je v rezime
FM radia, rezime rozhrania Bluetooth (BT) alebo v
rezime externého zariadenia (AUX), ktoré sa zobrazi
po pripojeni externého zdroja zvuku.

Poznamka:

e V rezime AM nie je mozné nabijat zariadenia USB,
pretoze pri nabijani zariadenia USB je radiovy signal
velmi slaby.

e Pocas nabijania pomocou rozhrania USB sa
maximalna hlasitost na vystupe reproduktora znizi.

e Zasuvka dokaze zabezpecit elektricky prud maximalnej
hodnoty 2.4A, 5 V.

Délezité:

e Pred pripojenim zariadenia s rozhranim USB do USB
portu vzdy vykonajte zalohovanie svojich udajov
uloZenych v zariadeni s rozhranim USB. V opa¢nom
pripade moze dojst ku strate udajov.

e Radio nedokaze napajat niektoré zariadenia s
rozhranim USB.

e Pocas nepouzivania alebo po nabiti odpojte USB kabel
a zatvorte kryt.

e K USB portu nepripdjajte zdroj napdjania. V opacnom
pripade moze dojst k riziku poziaru. USB port je uréeny
len na nabijanie nizkonapatového zariadenia. Ak
nebudete nizkonapéatové zariadenie nabijat, vzdy na
USB port nasadte kryt.

e Do napajacieho USB portu nezasuvaijte klinec, drét a
pod. V opa¢nom pripade moze dojst ku skratovaniu
obvodu s naslednym dymenim a vznikom poziaru.

e Tuto USB zasuvku nepripdjajte k USB portu na
pocitaci, pretoze je velmi pravdepodobné, Ze dojde k
poskodeniu jednotiek.

POCUVANIE RADIA

Ladenie skenovania AM / FM

Poznamka: FM anténa je zabudovana do rukovate. Pri
obsluhe radia narovnajte rukovat spravne nad radiom,
aby ste ziskali lepsi prijem. Pre AM pasmo otocte radio
tak, aby ste ziskali ¢o najlepsi signal, pretoze AM anténa
je zabudovana do réadia.

1. Stlacenim tlagidla Napajanie zapnite radio.
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. Stlagenim tlac¢idla Source (Zdroj) vyberte rezim AM

alebo FM radio.

. Stlacte a podrzte gombik Ladenie a vykonajte

automatické ladenie. Radio vyhlada pasmo AM / FM z
aktualne zobrazenej frekvencie a automaticky zastavi
vyhladavanie, ked najde stanicu s dostatocnou silou.

. Po niekolkych sekundach sa displej aktualizuje. Na

displeji sa zobrazi frekvencia najdeného signalu.

. Ak chcete najst dalSiu stanicu, stlacte a podrzte

ovlada¢ Ladenie ako predtym.

. Ked sa dosiahne koniec vinového pasma, vase radio

znova spusti ladenie z opacného konca vinového
pasma.

. Otocte ovladac¢ ladenia, ak chcete nastavit hladinu

zvuku podla potreby.

Poznamka:

e Pri nastavovani hlasitosti sa uistite, Ze na obrazovke
neblika funkcia FM / AM.

e Ak na obrazovke blika indikator AM / FM, umozriuje
manualne naladit' stanice (podrobnejsie informacie
najdete v ¢asti “Manualne ladenie - AM / FM”).

e Hlasitost by nemala byt prili§ vysoka. Aby ste
predisli moznému poskodeniu sluchu, nepoc&uvajte
na vysokej urovni hlasitosti dlhsiu dobu.

. Ak chcete vypnut radio, stlacte tlacidlo napajania.

Manualne ladenie - AM / FM

. Stlacenim tlacidla Napajanie zapnite radio.
. Stlacenim tlacidla Zdroj vyberte rezim AM alebo FM

radio.

. Stlacte ovlada¢ Ladenie a uvidite, Ze na displeji blika

FM alebo AM.

Poznamka:

e FM / AM bude blikat priblizne. 10 sekiund. Po¢as
tohto obdobia je povolené iba manuaine ladenie.

e Ak je poZzadované nastavenie uUrovne hlasitosti po¢as
blikania pasma FM / AM, stlacte ovladaci gombik
ladenia na zastavenie blikania a mézete otogit
ovladac¢ ladenia pre nastavenie Urovne zvuku.

. Otacanim ovladacieho tlacidla ladenia naladite stanicu.
. Ked sa dosiahne koniec vinového pasma, vase radio

znova spusti ladenie z opa¢ného konca vinového
pasma.

. Otac¢anim ovladacieho tla¢idla Ladenie nastavte

pozadovanu hladinu zvuku.

Predvolené stanice v rezime AM / FM

K dispozicii je 5 predvolieb pre AM a FM radio. Pouzivaju
sa rovnakym spdsobom pre kazdé vinové pasmo.

1.
2.

Stlacenim tlacidla Napajanie zapnite radio.

Stlacenim tlacidla Source (Zdroj) vyberte pozadované
vinové pasmo. Naladte pozadovanu rozhlasovu
stanicu, ako sme uz vysvetlili predtym

. Stlacte a podrzte pozadované tlacidlo predvolby (1

az 5), kym sa na displeji nezobrazi napriklad "P4"
po frekvencii. Stanica bude ulozena pomocou ¢isla
predvolby. Opakujte tento postup pre zostavajuce
predvolby podla vlastného Zelania.

. Prednastavené stanice, ktoré uz boli ulozené, mézu byt

v pripade potreby prepisané podla vy$Sie uvedeného
postupu.

Rezimy zobrazenia - FM

Radio ma Siroku $kalu moznosti zobrazenia rezimu FM
radia.

Opakovanym stla¢enim tlacidla Menu / Info zobrazite
informacie RDS stanice, ktoru pocuvate.z.

a. Station name

b. Program type

Zobrazuje nazov stanice ktoru
pocuvate

Zobrazuje typ vysielanej stanice ako
Pop, Klasik, Spravy, atd'.

c. Radio text Zobrazuje rozhlasovu textovu spravu,
napriklad nové polozky atd.

d. Year/Day Zobrazuje rok a den v tyzdni podla
nastavenia datumu vasho radia.

e. Date/Day Zobrazuje datum a den v tyzdni podla
nastavenia datumu vasho radia.

f. EQ mode Zobrazuje rezim EQ z vysielania FM

g. Frequency

danej vysielanej stanice.
Zobrazuje frekvenciu vysielanej FM
stanice.

FM stereo (auto)/mono

Ak vysiela FM rozhlasova stanica ma slaby signal,
niektoré zvuky (napriklad Sum) mézu byt pocutelné. Toto
je mozné znizit tym, Ze nastavime radio hrat stanicu v
mono ako v stereo rezime.

1

3.

1
2

3

. Podla potreby stlacte tlacidla Source (Zdroj), aby ste

vybrali pasmo FM a naladili sa na pozadovanu FM
stanicu, ako bolo uvedené vyssie.

. Stlacte a podrzte tlacidlo Menu / Info pre vstup do

nastavenia ponuky.

Otocte ovladac ladenia, kym sa na displeji nezobrazi
"FM AUTO (alebo MONO)". Ak je nastavenie
automatickeé, stlacte ovladac ladenia a potom otocte
ovladaci gombik ladenia pre prepnutie do rezimu
Mono, aby sa znizil sklon. Stlacte ovladaci gombik
ladenia a vyberte moznost.

Vyvolanie predvolby v rezime AM / FM

. Stlagenim tlacidla Napajanie zapnite radio.
. Stlagenim tlacidla Source (Zdroj) vyberte rezim AM

alebo FM radio

. Kratkodobo stlacte pozadované tlac¢idlo predvolby, aby

ste naladili radio na jednu z stanic uloZzenych v pamati
predvolieb.
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MISCELLANEOUS SETTINGS

Nastavenie formatu ¢asu a datumu

Zobrazenie hodin, ktoré sa pouziva v pohotovostnom
rezime a na obrazovkach rezimu prehravania, je mozné
nastavit na iny format. Zvoleny format sa potom pouzije aj
pri nastaveni alarmov.

1. Stlacte a podrzte tlacidlo Menu / Info a vstupte do
nastavenia ponuky.

2. Otocte ovladaci gombik ladenia, kym sa na displeji
nezobrazi "CLOCK xxH" a stlacte ovladaci gombik
Tuning pre vstup do nastavenia. Uvidite, Ze format
&asu zacne blikat'.

3. Otacanim ovladacieho tlacidla Ladenie vyberte format
12 alebo 24 hodin. Stla¢enim ovladacieho tlacidla
Ladenie potvrdte vyber formatu hodin.

Poznamka:
Ak je zvoleny 12-hodinovy format hodin, radio potom
pouzije 12-hodinové hodiny pre nastavenie.

4. Stlacte a podrzte tlacidlo Menu / Info a vstupte do
nastavenia ponuky.

5. Otocte ovladacom ladenia, az kym sa na displeji
nezobrazi datum (napr. THU APR 3) a stlacte ovladaci
gombik Ladenie pre vstup do nastavenia. Uvidite, Ze
format datumu zacne blikat.

6. Otocte ovladaci gombik Ladenie a vyberte pozadovany
format datumu. Stla¢enim ovladacieho tlacidla Ladenie
potvrdte vyber

Nastavenie ¢asu a datumu

1. Stlacte a podrzte tla¢idlo Menu / Info.

2. Otocte ovladac Ladenie, kym sa na displeji nezobrazi
"CLOCK ADJ". Stlacte ovladaci gombik Ladenie pre
vstup do nastavenia.

3. Nastavenie hodin na displeji za¢ne blikat. Ota¢anim
ovladacieho tlagidla Ladenie vyberte pozadovanu
hodinu a stlac¢enim ovladacieho tla¢idla Ladenie
potvrdte nastavenie. Potom otocte ovladaci gombik
Ladenie a zvolte pozadovanu minutu a stlacenim
gombika Ladenie potvrdte nastavenie.

4. Otocte ovladac ladenia, kym sa na displeji nezobrazi
"DATE ADJ". Stlacte ovladaci gombik Ladenie pre
vstup do nastavenia.

5. Otacanim ovladaca ladenia vyberte poZzadovany rok
a stlacenim ovladacieho tlacidla Ladenie potvrdte
nastavenie. Potom otocte ovladac ladenia, aby ste si
vybrali pozadovany mesiac a stlacte ovladac ladenia na
potvrdenie nastavenia. Potom otocte ovlada¢ ladenia
pre vyber pozadovaného datumu a stlacte ovladac
Ladenie na potvrdenie nastavenia.

Radiovy datovy systém (RDS)

Ked nastavite ¢as na hodinach pomocou funkcie RDS,

vase radio zosynchronizuje ¢as hodin kedykolvek naladi

na rozhlasovu stanicu pomocou signalu RDS s CT

signalom.

1. Pri ladeni na stanicu vysielajucu udaje RDS sa na
displeji zobrazi symbol RDS. Stlaéte a podrzte tlacidlo
Menu / Info.

2. Otocte ovladac ladenia, kym sa na displeji nezobrazi
symbol “RDS CT” a symbol hodin. Stlaéte ovladaci
gombik Ladenie pre vstup do nastavenia.

3. Otocte ovladac¢ ladenia, kym sa na displeji nezobrazi
“RDS CT". Stlaenim ovladacieho tladidla Ladenie
potvrdte nastavenie. Cas hodin radia sa nastavi
automaticky podfa prijatych udajov RDS.

Poznamka:

o Cas radia bude platny po dobu 5 dni pri kazdom
synchronizovani radiového ¢asu s RDS CT.

e Ak chcete vypnut funkciu RDS CT, vratte sa na krok 1
az 2 a otocte ovliadacom Ladenie a vyberte moznost
“MANUAL". Stlagenim ovladacieho tlacidla Ladenie
potvrdte nastavenie.

Nastavenie budika

Vas$e radio ma dva alarmy, ktoré mézu byt nastavené tak,
aby vas prebudili na radio AM / FM alebo budik. Alarmy sa
mozu nastavit, ked je zariadenie v pohotovostnom rezime
alebo pocas prehravania.

Poznamka:

Pred nastavenim alarmov sa uistite, ¢&i mate spravne
nastaveny ¢as. Ak sa na 10 sekund nestla¢i ziadne
tlacidlo, radio opusti nastavenie budika.

a. Nastavenie ¢asu budenia radia:

1. Radio mbzete nastavit, ked je radio zapnuté alebo
vypnuté.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo budika, radiovy signal budika
a hodina displeja bude blikat spolu s pipnutim.

3. Ked symbol radiového alarmu blika, ota€anim ovladaca
ladenia vyberte hodinu a opatovnym stlac¢enim tlacidla
Ladenie nastavte potvrdenie o hodinach. Potom otocte
ovladaci gombik ladenia a zvolte minutu a stlacte
gombik Ladenie na potvrdenie nastavenia minuty.

4. Otocte ovladac ladenia a na displeji sa zobrazia
moznosti frekvencie alarmu.

Moznosti alarmu su nasledovné:

ONCE - budik zaznie raz

DAILY - budik zaznie kazdy den

WEEKDAY - budik zaznie iba v pracovnych dfioch
WEEKEND - budik zaznie iba cez vikendy
Stlacenim ovladacieho tlac¢idla Ladenie potvrdte
nastavenie.

5. Pocas blikania symbolu radiového alarmu otacajte
ovladac¢om Ladenie a vyberte pozadované pasmo
prebudenia a stanicu a stladenim tlacidla Ladenie
nastavte vyber.

6. Otacanim ovladaca ladenia vyberte poZzadovanu

50 SLOVENCINA



hlasitost a stlacenim tlacidla Ladenie nastavte
hlasitost. Nastavenie budika je teraz dokon&ené.

Poznamka:

b.

If new radio alarm station is not selected, it will select
the last alarm station.

If the selected AM/FM alarm station is not available
when the alarm is sounding, the buzzer alarm will be
used instead.

Nastavenie budika HWS (Humane Wake System):

Pri vybere budika HWS sa aktivuje ton pipnutia.
Zvukoveé pipnutie bude zniet kratSie kazdych 15 sekiund
po dobu jednej minuty, po ktorej nasleduje jedna minuta
ticha pred opakovanim cyklu.

1.

Zvukovy signal méze byt nastaveny bud vtedy, ked je
radio zapnuté alebo vypnuté.

. Stlacte a podrzte tla¢idlo budika, symbol a hodina

displeja bude blikat spolu s pipnutim.

. Pocas blikania symbolu alarmu bzuciaka otocte

ovladac ladenia, aby ste zvolili hodinu a stlacte znovu
tlacidlo ovladania ladenia na potvrdenie nastavenia
hodin. Potom otocte ovladaci gombik ladenia a
zvolte minutu a stlaéte gombik Ladenie na potvrdenie
nastavenia minuty.

. Otocte ovladac ladenia a na displeji sa zobrazia

moznosti frekvencie alarmu.

Moznosti alarmu su nasledovné:

ONCE - budik zaznie raz

DAILY - budik zaznie kazdy def

WEEKDAY - budik zaznie iba v pracovnych dfioch
WEEKEND - budik zaznie iba cez vikendy.
Stlacenim ovladacieho tla¢idla Ladenie potvrdte
nastavenie.

Poznamka:
Nie je tam nastavenie hlasitosti pre budik

Zastavenie zvuku budika

Ak chcete zrusit zvukovy alarm, stlacte tlacidlo napajania.

Vypnutie nastavenie budika

Ak chcete vypnut nastavenie budika pred zvukom budika,
stlacte a podrzte prislusné tlacidlo budika, kym na displeji
nezmizne symbol budika.

Snooze (oneskorenie budika)

. Ked zaznie budik, stlacenim fubovolného tlacidla

okrem tlacidla Napajania budik stichne na 5 minut. Na
displeji sa zobrazi "SNOOZE".

. Ak chcete nastavit ¢as ticha pre ¢asovac oneskorenia,

stlacte a podrzte tlacidlo Menu / Info a vstupte do
nastavenia ponuky.

. Otacajte ovladacom ladenia, az kym sa na displeji

neobjavi "SNOOZE X", potom stlacte ovladaci gombik
Tuning pre vstup do nastavenia. Ota€anim gombika
Ladenie nastavite ¢as ticha od 5, 10, 15 a 20 minut pre

Casovac oneskorenia.

4. Ak chcete pozastavit budik, stlacte tlacidlo napajania.

Casovaé vypnutia

Vas$e radio mdze byt nastavené tak, aby sa po uplynuti
predvoleného ¢asu automaticky vypol. Nastavenie
Casovaca spanku mozete nastavit medzi 60, 45, 30, 15,
120 a 90 minat

1.

Stlacte a podrzte tlacidlo napajania, aby ste vstupili
do rezimu Casovag vypnutia. Na displeji sa zobrazi
"SLEEP XX".

. Drzte stlagené tlacidlo napajania a rezim Casovaé

vypnutia za¢ne zapinat displej. Nezastavte, kym sa
na displeji nezobrazi pozadovany ¢asovac vypnutia.
Nastavenie sa ulozi a LCD sa vrati na normalny displej.

. Po uplynuti nastaveného ¢asovaca vypnutia sa radio

automaticky vypne. Na displeji sa zobrazi ikona
Casovaca vypnutia, ktora indikuje aktivny ¢asovac
vypnutia.

. Ak chcete funkciu Sleep Timer zrusit pred uplynutim

predvoleného ¢asu, jednoducho stlacte tlacidlo
Napajanie, aby ste zariadenie vypli ru¢ne.

Hlasitost’

Nastavenim hlasitosti méZete ziskat vyvazenie na nizSej
a vyssej frekvencii pre vase radio.

1.

Stlacte a podrzte tlacidlo Menu / Info a vstipte do
nastavenia ponuky.

. Otocte ovladac ladenia, kym sa na displeji nezobrazi

"LOUD ON" alebo "LOUD OFF". Stla¢te ovladaci
gombik Ladenie pre vstup do nastavenia.

. Otocte ovladatom ladenia, aby ste zvolili ON, ak

chcete zapnut funkciu hlasitosti, a potom stlacte
ovladac¢ Ladenie, aby ste potvrdili nastavenie.

. Ak chcete funkciu hlasitosti vypnut, vyberte polozku

OFF a stla¢enim ovladac¢a ladenia potvrdte nastavenie.

Funkcia ekvalizéra

Existuje 7 druhov farebnych LED indikatorov okolo
ovladaca ladenia, ktoré indikuju r6zne rezimy EQ.

1

. Stlacenim tlac¢idla Napajanie zapnite radio.

2. Stlacenim ovladacieho tlacidla EQ vstupite do menu

nastaveni EQ.

3. Otacanim ovladacieho tlacidla Ladenie vyberte

pozadovany rezim. Potom potvrdte volbu stlacenim
gombika Ladenie.

Rezim EQ LED indikator
FLAT White

JAZZ Blue

ROCK Red

CLASSIC Brown

POP Pink

NEWS Yellow

MY EQ Green
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Nastavte si profil : M6j EQ

1. Stlaenim ovladacieho tlacidla EQ vstupite do menu
nastaveni EQ.

2. Ota¢anim ovladaca ladenia vyberte polozku “MY EQ”.
Potom stlacte ovladaci gombik Ladenie a vstupte do
nastavenia “BASS”.

3. Otac¢anim gombika Ladenie vyberte poZzadovanu
uroven basov. Stlacte ovladaci gombik Ladenie a
vstipte do nastavenia “MIDDLE”.

4. Otacanim ovladacieho gombika Ladenie vyberte
pozadovanu strednu uroven. Stlacte ovladaci gombik
Ladenie a vstupte do nastavenia “TREBLE”.

5. Otocte ovladaci gombik Ladenie a zvolte pozadovanu
uroven vysok. Stlacenim ovladacieho tla¢idla Ladenie
potvrdte nastavenie

Poznamka:

e Ak pouzivate ekvalizér na zdéraznenie basov a
pocuvate pri vysokej hlasitosti, mdzZe to spdsobit
praskanie a skreslenie zvuku. V tomto pripade nastavte
spravne hlasitost radia.

POCUVANIE HUDBY CEZ

BLUETOOTH STREAMING

K automatickému pripojeniu pre prehravanie/streamovanie
hudby Bluetooth cez radio najprv potrebujete sparovat’
zariadenie s radiom. Parovanie vytvori “vazbu”, na
zaklade ktorej sa dve zariadenia budu poznat.
Poznamka:

o Pre lepSiu kvalitu zvuku odpori€ame nastavit hlasitost
na VaSom Bluetooth zariadeni na viac ako 2/3 a
nasledne prisposobit’ hlasitost na radiu podla potreby.

e Radio si dokaze zapamatat az 8 sparovanych
zariadeni. Ak je zariadeni viac, najstar§i zaznam bude
vymazany a nahradeny.

Prvotné sparovanie Bluetooth zariadenia

1. Stlagenim tlacidla Napajanie zapnite radio. Stlacenim
tlacidla Zdroj vyberte rezim Bluetooth. Na displeji sa
zobrazi “BT PAIR” a “PAIR”.

2. Aktivujte Bluetooth na Vasom zariadeni. Vyhladajte “
DMR114” medzi dostupnymi Bluetooth zariadeniami
a pripojte sa. (Niektoré typy mobilnych telefénov so
star§imi zariadeniami Bluetooth ako je BT 2.1 vyzaduju
este zadanie kodu “0000” ).

3. Po pripojeni sa zobrazi zvuk potvrdzujuceho ténu. Na
displeji zostane “BLUETOOTH” a podsvietenie bude
stmavené za 10 sekund. Mdézete jednoducho vybrat
a prehrat lubovolnu hudbu zo zdrojového zariadenia.
Ovladanie hlasitosti mézete upravit zo zdrojového
zariadenia alebo priamo z radia.

4. Pomocou Vasho Bluetooth zariadenia mozete spustit/
zastavit hudbu a prechadzat jednotlivé nahravky.

POZNAMKA:

Pokial sa dve Bluetooth zariadenia sparuju v rovhakom
Case, zobrazi sa radio na oboch zariadeniach. Pokial
sa vSak jedno zo zariadeni pripojeni k radiu ako prvé,
druhé ho uz na zozname neuvidi.

Pokial bude Vase Bluetooth zariadenie do¢asne
odpojené od radia, budete ho musiet znova manuaine
prepojit.

e Ak je v zozname Vasho Bluetooth zariadenia “
DMR114”, no nembzete sa nan napojit, vymazte tuto
poloZku zo zoznamu a vykonajte sparovanie znova
podla vy$sie uvedeného postupu.

Optimalna vzdialenost zariadenia od radia je 10 metrov
(Ciara priamej viditelnosti) ale mozna je i vzdialenost
do 30 metrov.

Ak pride k strate Bluetooth prepojenia, kvéli dlhému
Casu bez pripojenia, prili$nej vzdialenosti zariadeni,
pbdsobenim vplyvu prekazok alebo inych vplyvov,
budete musiet zariadenie znovu pripojit k radiu.
Fyzické prekazky alebo iné bezdrétové a
elektromagnetické zariadenia mézu ovplyvnit kvalitu
pripojenia.

Kvalita pripojenia sa moze liit vzhlfadom na parametre
pripojeného Bluetooth zariadenia. Pred pripojenim na
radio sa oboznamte s Bluetooth vlastnostami Vasho
zariadenia. Niektoré Bluetooth zariadenia nemusia
podporovat’ vSetky funkcie.

Prehravanie hudobnych suborov v
Bluetooth méde

Po uspesnom prepojeni radia s Bluetooth zariadenim
mdzete zacat' s prehravanim hudby pomocou Vasho
Bluetooth zariadenia.

1. Po spusteni prehravania upravte hlasitost pomocou
tlac¢idla hlasitosti na radiu alebo Bluetooth zariadeni.

2. Pouzite ovladacie prvky na zariadeni so zdrojom
Bluetooth na prehravanie / pozastavenie a
prechadzanie skladieb. Pripadne mézete ovladat
prehravanie pomocou tlacidiel Prehrat / Pozastavit,
Nasledujuca skladba, Predchadzajuca skladba v
rezime radio.

3. Stlacte a podrzte tlacidlo Nasledujuca skladba alebo
Predchadzajuca skladba, aby ste presli cez aktualnu
stopu. Po dosiahnuti pozadovaného bodu uvolnite
tlacidlo.

Poznamka:

e Niektoré aplikacie alebo zariadenia prehravaca
nemusia reagovat na vSetky tieto ovladacie prvky.

o Niektoré mobilné telefény sa m6zu do€asne odpojit od
radia pocas telefonickych hovorov. Niektoré zariadenia
moézu doc¢asne stimit’ prehravanie cez Bluetooth v
pripade prijatia SMS spravy, emailov alebo inych pri¢in
nesuvisiacich s prehravanim hudby. Toto zavisi od
pripojeného zariadenia a nie je znakom poruchy radia.
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Prehravanie z uz sparovaného zariadenia
Bluetooth

Ak bolo Vase Bluetooth zariadenie v minulosti s radiom
prepojené, radio si ho zapamata, a automaticky sa bude
snazit znovu pripojit na posledné zariadenie, s ktorym
bolo prepojené. Ak toto zariadenie nie je dostupné, radio
bude vyhladatelné aj pre iné zariadenia.

Odpojenie Bluetooth zariadenia

Stlacte a podrzte tlacidlo parovania Bluetooth na dobu
2-3 sekund, kym sa na displeji nezobrazi "BT PAIR" alebo
vypnite funkciu Bluetooth na vasom zariadeni Bluetooth.
Mbozete tiez stlacit tlacidlo Zdroj, ak chcete vybrat’
fubovolny iny rezim ako rezim Bluetooth, aby ste
pripojenie zakazali.

Vymazanie Bluetooth pamate:
sparovanych zariadeni

Ak chcete vymazat pamat vSetkych sparovanych
zariadeni, stlacte a podrzte tladidlo parovania Bluetooth
dlhsie ako 5 sekund, kym sa na displeji nezobrazi
"CLEARING".

AUX KONEKTORY

Na prednej strane radia je dodavana zasuvka s 3,5

mm pomocnym vstupom, ktord umozriuje, aby zvukovy

signal bol vlozeny do zariadenia z externého zvukového

zariadenia, ako napriklad MP3 alebo CD prehravac.

1. Connect an external audio source (for example, MP3
or CD player) to the AUX IN socket.

2. Stlacenim tlacidla Napajanie zapnite radio.

3. Opakovane stlagajte a uvolnite tlacidlo Zdroj, kym sa
nezobrazi "AUX IN".

4. Pre lepsiu kvalitu zvuku odporu¢ame nastavit' hlasitost’
na VaSom Bluetooth zariadeni na viac ako 2/3 a
nasledne prispdsobit hlasitost’ na radiu podla potreby.

Poznamka:

Audio kabel nie je su¢astou balenia.

UDRZBA

/\ UPOZORNENIE :

o Nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol ani ni¢
podobné. Mohlo by to spdsobit’ zmenu farby,

deformacie alebo praskliny.
o Neumyvaijte radio vodou.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Poziadavky na napajanie
DC 12V 2.5A, kladny stredny

Adapteér striedavého

pradu kolik
UM-3 (velkost AA) x2 na
Akumulator zélohovanie

VloZena batéria: 10.8V - 18V

FM87.50-108MHz
(0.05MHz/step)
AM(MW)522-1,710kHz
(9 kHz/step)

Frekvenény rozsah

Rozhranie Bluetooth®
(Nazov Bluetooth®, oznaéenie a loga sU registrované
ochranné znamky spoloc¢nosti Bluetooth SIG, Inc.)

Verzia rozhrania
Bluetooth

5.0 Certified

Profily rozhrania

Bluetooth A2DP / SCMS-T / AVRCP

Prenosovy vykon Power Class2

Optimalny: Max.10 metrov
Mozny: Max. 30 metrov
(zavisi od podmienok
pouzivania)

Prenosovy dosah

Podporovany kodek SBC

Kompatibilny profil

rozhrania Bluetooth A2DP /AVRCP

Maximalna sila

. . BT EDR: 3.91dBm
radiofrekvencie:

Operacna frekvencia | 2402MHz~2480MHz

Charakteristiky obvodu

2.5-palcovy 8 ohmo x2

R duktt
eproduxior 4-palcovy 6ohmo x1
10.8V-12Vmax: 2W x2 +10W
Vystupny vykon 14.4V: 3W x2 +15W

18V: 5W x2 + 25W
3,5 mm priemer (AUX IN)

Koncovka vstupu

FM: Vstavana anténa
AM: tyCova anténa

268 x 164 x 295 mm

4.9 KG (bez akumulatora)

Systém antény

Rozmery (D x S x V)

Hmotnost

53 SLOVENCINA



® N TN~

CESKY
(Originalni navod)

VYSVETLENi K CELKOVEMU
POHLEDU (Obr. 1)

Vestavéna anténa (AM)

Rukojet / Vestavéna anténa (FM)

Zamek zasuvky baterie

Kryt zasuvky baterie (kryt baterie)
Reproduktor

Zasuvka DC IN

Subwoofer

Tlagitko napajeni/€asovac vypnuti
Tlagitko zdroje

10. Tlacitko radiového alarmu

11. Tlacitko buzzer alarmu

12. Tlacitko pfedvolby 3 / pfehravani / pozastaveni
13. Tlacitko predvolby 5

14. Tlacitko pfednastavené 4 / dal$i stopy

15. Ovladani hlasitosti / ladéni / vybér knofliku
16. Ovladaci tlacitko EQ

17. Zasuvka AUX IN

18. Port napajeni USB

19. Tlac¢itko Menu / Info

20. Indikator LED rezimu EQ

21. Tlacitko predvolby 2 / pfedchozi stopa

22. Tlacitko pfedvolby 1 / parovani Bluetooth
23. LCD displej

24. Zasuvka baterie

25. Zalohujte zasuvku baterii

SYMBOLY

N

TIemMmMOUO®y

LCD DISPLEJ

Radiovy alarm

Buzzer alarm

Stereo symbol

Indikator vybité baterie
Hodiny

Frekvence

RDS (Radio Data System)
Ikona €asovace vypnuti
PM pro hodiny

iZze jsou zobrazeny symboly pouzité na zafizeni. Pfed

pouzitim se ujistéte, Ze rozumite jejich vyznamu.

DE Prectéte si navod k obsluze.

Eca Pouze pro zemé EU.
Ni-MH

tiion Nevyhazujte elektrické zafizeni
ani baterii spole¢né s odpadem z

domacnosti! Ve vztahu k evropskym
smérnicim o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich a bateriich a
akumulatorech a odpadnich bateriich

a akumulatorech a jejich provedeni

v souladu s vnitrostatnimi pravnimi
predpisy, elektricka zafizeni a baterie a
akumulatory, které dosahly konce své
Zivotnosti, jsou shromazdovany oddélené
a vraceny do ekologicky kompatibilniho
recyklagniho zafizeni.

BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI POKYNY

/\ VAROVANI :

PFi pouzivani elektrického pfistroje by méla byt vzdy

dodrzovana zakladni bezpecnostni opatfeni, aby se

snizilo riziko pozaru, Urazu elektrickym proudem a zranéni
osob, véetné nasledujicich pravidel:

1. Pred pouzitim si pozorné prectéte tento navod k
pouziti a navod k pouziti nabijecky.

2. K Zisténi pouzivejte pouze suchou tkaninou.

3. Radio neumistujte v blizkosti tepelnych zdrojl, jimiz
jsou napfiklad topna télesa, vzduchové vystupy
vytapéni, sporaky ¢i jina zafizeni (véetné zesilovact)
vytvarejici teplo.

4. Pouzivejte pouze nastavce a prislusenstvi ur€ena
vyrobcem.

5. Pfi boufkach nebo dlouhodobé&j$im nepouzivani
odpojte zafizeni ze zasuvky.

6. Radio na baterie s integrovanymi akumulatory
nebo samostatny blok akumulatoru je nutno nabijet
pouze v nabije¢ce uréené pro dany typ akumulatora.
Nabijecka, jez muze byt vhodna pro jeden typ
akumulator(, by mohla pfi pouziti s jinymi akumulatory
vyvolat nebezpedi pozaru.

7. Vréadiu na akumulatory pouzivejte pouze specialné
uréené bloky akumulatort. PouZiti jinych akumulatord
muze vyvolat nebezpeci pozaru.

8. Neni-li blok akumulatoru pouzivan, ulozZte jej v
misté bez kovovych pfedmétd, jimiz jsou napfiklad
kancelarské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby
¢i jiné drobné kovové predmeéty, jez by mohly spojit
kontakty. Zkratovani kontaktt akumulatoru mize
zpUsobit jiskfeni, popaleniny ¢&i pozar.

9. Vyvarujte se pfimého kontaktu s uzemnénymi
predméty, napf. potrubim, radiatory, sporaky Ci
chladni¢kami. Uzemnéni téla predstavuje zvySené
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

10. P¥i nespravném zachazeni mize z akumulatoru
uniknout kapalina — zamezte kontaktu s touto latkou.
Dojde-li k nechténému kontaktu, omyjte zasazené
misto vodou. PFi zasazeni o¢i omyjte misto vodou a
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina z akumulatoru
mUze zpusobit podrazdéni ¢i poleptani.
Nepouzivejte baterii nebo naradi, které je poSkozeno
nebo upraveno. Poskozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat nepredvidatelné chovani, které mize
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.
Nevystavujte akumulator ani nafadi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C(266°F) muze zpusobit vybuch.

DodrZujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo naradi mimo rozsah teplot uvedenych

v pokynech. Nabijeni nespravné nebo pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah muze poskodit akumulator a
zvysit riziko pozaru.

Sitova zastrcka se pouziva pro odpojeni zafizeni a
musi byt snadno pfistupna.

Nepouzivejte vyrobek pfi vysoké hlasitosti po delSi
dobu. Abyste zabranili poskozeni sluchu, pouzivejte
produkt ve stfedni Grovni hlasitosti.

(Pouze u vyrobku s LCD displejem) LCD displeje
zahrnuji kapalinu, kterd mGze zpusobit podrazdéni a
otravu. Pokud kapalina vnikne do o¢i, ust nebo kuze,
vyplachnéte vodou a vyhledejte Iékare.

Nevystavuijte vyrobek desti ani mokrym podminkam.
Vniknuti vody do vyrobku zvysi riziko Urazu
elektrickym proudem.

Tento vyrobek neni uréen pro pouziti osobami
(v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, ledaze by byl s osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost. Déti by mély byt
pod dohledem, aby jste se ujistili, Ze si s produktem
nehraji. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti

USCHOVEJTE TENTO NAVOD

KONKRETNIi BEZPECNOSTNI
PRAVIDLA POKYNY K BLOKU

AKUMULATORU
PRO AKUMULATOR

Pred pouzitim akumulatoru si prectéte vSechny
pokyny a varovné symboly na (1) nabijecce, (2)
akumulatoru a (3) vyrobku vyuZzivajicim akumulator.
Akumulator nerozebirejte.

Pokud se provozni doba pfili§ zkrati, preruste
okamzité provoz. Muze dojit k pfehfati, popaleni nebo
dokonce vybuchu.

Kdyz se elektrolyt dostane do oci, vyplachnéte je
Cistou vodou a vyhledejte ihned |ékafskou pomoc.
Muze dojit k oslepnuti.

Nezkratujte akumulator:

(1) Nedotykejte se vyvodu zadnym vodivym

12.
13.

predmétem.

(2) Akumulator neskladujte v nadobé s jinymi kovovymi
predméty, jako jsou hiebiky, mince, apod.

(3) Nevystavujte akumulator vodé a desti. Zkrat
baterie mize zpUsobit velky pritok proudu,
prehfati, popaleniny nebo dokonce i havarii.

Neskladuijte pfistroj a akumulator na mistech, kde

muze teplota dosahnout nebo prekrocit 50 ° C (122 ° F).

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné poskozen

nebo zcela opotfebovan. Akumulator mize v ohni

vybuchnout.

Davejte pozor, aby akumulator nespadl na zem nebo

nedoslo k narazu.

Nepouzivejte poskozeny akumulator.

. Abyste predesli riziku, méli byste pfed pouzitim

precist ndvod k vyméné baterie. Maximalni vystupni
proud baterie by nemél byt vétsi nebo roven 8 A.

. Lithium-iontové baterie, které jsou obsazeny, podiéhaji

pozadavkum ze zékonu o nebezpecnych latkach. Pro
komer¢ni pfepravu, napt. tfetimi stranami, dopravci,
musi byt dodrzeny zvlastni pozadavky na baleni a
oznacovani. Pro pfipravu pfepravované zasilky je
nutné konzultovat odbornika na nebezpe¢ny material.
Dodrzujte prosim i podrobnéjsi vnitrostatni predpisy.
Opaskujte nebo zakryjte kontakty a vioZte baterii tak,
aby se nemohla pohybovat v obalu.

Dodrzujte mistni pfedpisy tykajici se likvidace
Pouzijte pouze baterie s vyrobky specifikovanymi
firmou Makita. Instalace baterii na nevyhovujici
vyrobky muze vést k pozaru, nadmérnému teplu,
vybuchu nebo Uniku elektrolytu.

/\ POZOR:

Ti

Nebezpecenstvo explézie ak je batéria vymenena
nespravne.

Nahrad'te iba za rovnaky alebo ekvivalentny typ.
Pouzivajte len originalne batérie Makita. Pouzitie
neoriginalnych batérii alebo batérii, ktoré boli
upravené, moze mat’ za nasledok vybuch batérie
sposobujuci poziar, zranenie a poskodenie. Tiez to
povedie k zruSeniu zaruky na vyrobok a nabijacku
Makita.

py pro zachovani maximalni zivotnosti

akumulatoru

1.
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Nabijejte akumulator, kdyz je zcela vybity. Vzdy
vypnéte pFistroj a dobijte akumulator, kdyz si
povSimnete snizeného vykonu pfistroje.

. Nikdy nenabijejte upIné nabity akumulator. Prebijeni

zkracuje zivotnost akumulatoru.

. Nabijejte akumulatoru pfi pokojové teploté pfi 10 ° C

-40° C (50 ° F - 104 ° F). Nechejte horky akumulator
zchladnout pfed nabijenim.

. Dobijte akumulator, i kdyz pfistroj delsi dobu

nepouzivate (vice nez Sest mésicl).



PROVOZNIi CAS

* Vhodné baterie pro toto radio jsou uvedeny v nasleduijici tabulce.
* Nasledujici tabulka ukazuje dobu provozu na jedno nabiti.

; 5 . Vystup z reproduktoru = 100mW
Vyst It bat
ystup voltd baterie Jednotka : Hodina (Pfiblizng)
Kapacita baterie
10.8V 14.4v 18V V reZimu radia V rezimu Bluetooth + USB
—12Vmax ' nebo AUX nabijeni
BL1415 3.5 0.7
1.3 Ah
BL1815 4.0 1.0
BL1015
BL1016 6.0 08
1.5 Ah BL1415N
BL1415NA 45 09
BL1815N 5.0 1.2
BL1020B
BL1021B 8.0 10
Z20An BL1820
BL1820B 65 16
BL1430
BL1430B 8.0 1.6
3.0 Ah BL1430A
BL1830
BL1830B o5 2.3
BL1040B
BL1041B 16 21
4.0 Ah BL1440 13 25
BL1840
BL1840B 13 3.2
BL1450 15 3.0
5.0Ah BL1850
BL1850B 17 4.2
BL1460B
17 3.3
6.0 Ah BL1460A
BL1860B 21 5.0
/\ VAROVAN :
Pouzivejte pouze kazety s bateriemi uvedené vyse. Pouziti jinych bateriovych kazet mize zpusobit zranéni a /
nebo pozar.
Poznamka:

e Tabulka tykajici se provozni doby baterie je uvedena vySe.
e Skute¢na doba provozu se muze liSit podle typu baterie, stavu nabijeni nebo pouziti.
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INSTALACE A NAPAJENI

/\ POZOR:

e P¥i otevirani a zavirani krytu baterie dbejte na to,
abyste si neskFipli prsty.

e Po instalaci nebo vyjmuti kazety akumulatoru vratte
skfifiku prostoru pro baterie do ptvodni polohy. Pokud
tak neucinite, kazeta s akumulatorem muaze nahodné
vypadnout z radia a zpusobit zranéni vam nebo
nékomu kolem vas.

e Pred pfesunutim radia vzdy zavfete a uzamknéte
skiinku prostoru baterie.

e Pred instalaci nebo vyjmutim kazety baterii vzdy
vypnéte radio.

e Davejte pozor, aby vam radio nespadlo, ¢i nedoslo k
uderu a naslednému poskozeni. Zlomena skofapka
téla radia muze porezat prsty nebo poskrabat jinou
¢ast téla. Poskozené radio miize mit nepfedvidatelné
chovani, které mize vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpedi zranéni.

DULEZITE:

e Pokud je na displeji zobrazen snizeny vykon, zkresleni,

“stuttering sound” nebo kdyz se na displeji zobrazi
indikator vybité baterie a “POWERFAIL", jsou v§echny
signaly, Ze je tfeba vyménit hlavni baterii.

e Kdyz se objevi indikator vybiti baterie a blika “EMPTY”,

je ¢as vymeénit zalozni baterie.

e Kazeta s bateriemi nelze nabijet prostfednictvim
dodaného napdjeciho adaptéru (AC).

o Kazeta pro baterie neni dodavana jako standardni
prisluSenstvi.

Instalace a vyjmuti bloku zasuvného
akumulatoru (Obr. 4 a 5)

e P¥i instalaci akumulatoru vyrovnejte jazycek na bloku
akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite akumulator
na misto. Akumulator zasunujte vzdy nadoraz, az
zacvakne na misto.

e Neni-li tlacgitko zcela zajisténo, uvidite na jeho
hornistrané ¢erveny indikator. Zasurte akumulator
zcela tak, aby nebyl ¢erveny indikator vidét. Jinak by
mohl akumulator z radia vypadnout a zpusobit zranéni
obsluze ¢i pfihlizejicim osobam.

e P¥i vkladani akumulatoru nepouzivejte pfiliSnou silu.
Nelze-li akumulator zasunout snadno, nevkladate jej
spravne.

o Chcete-li vyjmout kazetu baterie, vysurite ji z radia tim,
Ze vysunete tladitko na predni ¢asti kazety.

Indikace zbyvajici kapacity akumulatoru

* Plati pouze pro bloky akumulatorti oznacené
pismenem ,,B“ na konci ¢isla modelu.

> 1. Kontrolky 2. Tlaéitko test

Stisknutim kontrolniho tlacitka Check na bloku
akumulatoru zobrazite zbyvajici kapacitu akumulatoru.
Kontrolky se na nékolik sekund rozsviti.

e 14.4V/18V baterie

Kontrolky

Zbyvaijici
kapacita

Sviti Vypnuto Blika

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

BR0[

0% ~ 25%

000

!| |:| |:| |:| Nabijte
akumulator.
I IH[I |:| Akumulator
|:| |:| I I muze selhat.
e 10.8V-12V max baterie
Kontrolky
Zbyvajici
kapacita
Sviti Vypnuto Blika

75% ~ 100%

i

50% ~ 75%

25% ~ 50%

BRI

000

0% ~ 25%
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POZNAMKA :
V zavislosti na podminkach pouziti a okolni teploté, se
muize Udaj mirné lisit od skute¢né kapacity.

Zalohovani baterie Instalace (obr. 2 a 3)

Pfi udrzovani zaloznich baterii uvnitf prostoru predejdete

ztraté ulozenych dat v pfednastavené paméti.

1. Vyjméte skfin pro baterie, abyste uvolnili prostor pro
baterie. K dispozici je hlavni prostor pro baterie a
zalozni prostor pro baterie.

2. Vyjméte kryt prostoru pro baterie a viozte 2 nové
UM-3 baterie (velikosti AA). Ujistéte se, Ze jsou baterie
spravneé polarizovany tak jak je uvedeno uvnitf oddilu.
Vymeérite kryt baterie.

3. Po vloZeni zaloZnich baterii vloZte hlavni baterii do
napajeciho zdroje.

Pouziti prilozeného napajeciho adaptéru

Odstrarite gumovou ochranu a zasurite adaptér do
zasuvky DC na pravé strané radia. PFipojte adaptér do
zasuvky. Pri pouziti adaptéru se baterie automaticky
odpoji.

/\ POZOR:

e Vzdy zcela odpojte napajeci adaptér pred
presunutim radia. Pokud neni sitovy adaptér
odpojen, mize dojit k trazu elektrickym proudem.

e Nikdy netahejte a nepfesahujte kabel adaptéru.
Pokud tomu tak neni, radio mize nahodou
spadnout a zpUsobit zranéni vam nebo nékoho
kolem vas.

DULEZITE:

e Sitovy adaptér se pouziva pro pfipojeni radia k siti.
Sitova zasuvka pouzivana pro radio musi zlistat
pristupna b&éhem bézného pouzivani.

e Chcete-li odpojit radio, musi byt sitovy adaptér zcela
odpojen od elektrické sité.

e Pouzivejte napajeci adaptér dodavany s produktem
nebo jen specifikovany spole¢nosti Makita.

o Nedrzte kabel napajeni a konektor usty. Mohlo by dojit
k Urazu elektrickym proudem.

o Nedotykejte se sitové zastréky vihkymi nebo mastnymi
rukami.

e Poskozené nebo zapletené $ilry zvysuji riziko Urazu
elektrickym proudem. Pokud je kabel poskozen, nechte
ho vyménit autorizovanym servisnim stfediskem, aby
nedoslo k ohroZeni bezpeénosti. Nepouzivejte jej pred
opravou.

e Po skonceni prace vzdy ukladejte napajeci adaptér
mimo dosah déti. Pokud si déti hraji s kabelem, mohou
utrpét zranéni.

Poznamka:

Pokud je vaSe radio ruSeno v pasmu AM adaptérem,

presurite radio od sitového adaptéru alespor o 30 cm.

Nabijeni pomoci napajeciho portu USB

Na ¢Eelni strané radia se nachazi port USB.

Prostfednictvim portu USB muzete nabijet zafizeni USB.

1. Bézné dostupnym kabelem USB pfipojte zafizeni USB,
napriklad pfehravaé MP3 nebo CD prfehravag.

2. Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte radio.

3. Réadio, zapnuté v rezimu FM, BT nebo AUX
signalizovaném po pfipojeni externiho zvukového
zdroje, umozriuje nabijeni zafizeni USB pfi napajeni ze
sité i za provozu na baterie.

Poznamka:

e Kdyz je radio v rezimu AM nelze nabijet zafizeni
pomoci USB, protoZe pfijem radiového signalu je pfi
nabijeni zafizeni USB extrémné Spatny.

e Pfi nabijeni zafizeni USB se snizi maximalni vystupni
vykon hlasitosti reproduktoru.

e Konektor USB mlze poskytnout proud s max. hodnotu
2.4A/5 V.

Dulezité:

e Pred pfipojenim zafizeni USB k nabijecce si vzdy
zélohujte data ze zafizeni USB. Mohlo by dojit ke ztraté
dat.

e Je mozné, Ze radio neumozni napajeni nékterych

zafizeni USB.

Jestlize kabel USB nevyuzivate nebo pokud bylo

nabijeni dokon&eno, odpojte jej od konektoru a zavrete

krytku.

K portu USB nepfipojujte zdroj napajeni. Mohlo by

nastat nebezpedi vzniku pozaru. Port USB slouzi

pouze k nabijeni nizkonapétovych zafizeni. Jestlize
zadné nizkonapétové zafizeni nenapadjite, nasadte
vzdy na port USB krytku.

e Do napajeciho portu USB nestrkejte hfebiky, draty atd.

Mohlo by dojit ke zkratu a vzniku koufe ¢i pozaru.

Konektor USB radia nepropojujte s portem USB

pocitace — existuje vysoka pravdépodobnost poskozeni

jednotek.

POSLOUCHANI RADIA

Ladéni radia AM / FM

Poznamka:

FM anténa je zabudovana do rukojeti. Pfi ovladani radia

zvednéte rukojet spravné nad radio, abyste ziskali lepsi

pfijem. Pro AM pasmo otocte radio tak, abyste ziskali
nejlepsi signal, protoze AM anténa je zabudovana v radiu.

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlaCitka Source (Zdroj) vyberte rezim AM
nebo FM radia.

3. Stisknéte a podrzte ovladaci knoflik Ladéni pro
automatické ladéni. Radio vyhleda pasmo AM / FM z
aktualné zobrazené frekvence a automaticky zastavi
skenovani, kdyz zjisti stanici dostate¢né sily.
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4. Po nékolika sekundach se displej aktualizuje. Na
displeji se zobrazi frekvence nalezeného signalu.

5. Chcete-li najit dalsi stanici, stisknéte a podrzte ovladaci
knoflik Ladéni stejné jako v pfedchozim kroku.

6. Po dosazeni konce vinového pasma vase radio
znovu zahdji ladéni z opaéné strany vinového pasma
(zacatku).

7. Otocenim knofliku Ladéni nastavte pozadovanou
hladinu zvuku.

Poznamka:

e Pfi nastavovani hlasitosti zkontrolujte, zda na
obrazovce neblika indikator FM / AM.

e Pokud na obrazovce blika indikator AM / FM,
umozriuje manualné naladit stanice (podrobnéjsi
informace viz ¢ast “Manualini ladéni - AM / FM”).

e Hlasitost by neméla byt pfilis velka. Abyste zabranili
moznému poskozeni sluchu, neposloucheijte s
vysokou hlasitosti po dlouhou dobu.

8. Chcete-li radio vypnout, stisknéte tlacitko Napajeni.

Manualni ladéni - AM / FM

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.
2. Stisknutim tlacitka Source (Zdroj) vyberte rezim AM
nebo FM radio.
3. Stisknéte ovlada¢ Ladéni a uvidite, Ze na displeji blika
indikator FM nebo AM.
Poznamka:
e FM /AM bude blikat pfiblizné. 10 sekund. Béhem
tohoto chvile je povoleno pouze ruéni ladéni.
e Pokud je pozadovano nastaveni hlasitosti, kdyz blika
FM / AM, stisknutim knofliku Ladéni zastavite blesk
a otacenim knofliku Ladéni nastavite uroven zvuku.
4. Otoc¢enim ovladaciho kolecka ladéni naladite stanici.
5. Po dosazeni konce vinového pasma vase radio znovu
zahdji ladéni z opacné &asti vinového pasma.
6. Otocte knoflikem Ladéni pro nastaveni hlasitosti podle
potreby.

Prednastaveni stanic v rezimu AM / FM

K dispozici je 5 prfednastavenych stanic pro AM a FM
radio. Pouzivaiji se stejnym zptsobem pro kazdé vinové
pasmo.

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka Zdroj zvolite pozadované vinové
pasmo. Naladte pozadovanou rozhlasovou stanici, jak
bylo popsano vyse.

3. Stisknéte a pfidrzte poZzadované tlacitko pfedvolby
(1 az 5), dokud se na displeji nezobrazi napfiklad
"P4" po frekvenci. Stanice bude uloZzena pomoci
Cisla pfedvolby. Opakuijte tento postup pro zbyvajici
pfednastaveni, jak chcete.

4. Ulozené stanice, mohou byt v pfipadé potfeby
pfepsany vyse uvedenym postupem.

Rezimy zobrazeni - FM

Radio ma fadu moznosti zobrazeni v rezimu radia FM.
Opakovanym stisknutim tlacitka Menu/Info zobrazite
informace RDS stanice, kterou poslouchate.

a. Nazev stanice
b. Typ programu

zobrazi nazev vysilané stanice.
zobrazi typ vysilané stanice jako Pop,
Classic, News atd.

c. Text radia zobrazi textovou zpravu, napfiklad
nové polozky atd.
d. Rok / den zobrazi rok a den v tydnu podle

nastaveni vaseho radia.

zobrazi datum a den v tydnu podle
nastaveni vaseho radia.

zobrazi rezim EQ FM vysilané
stanice.

zobrazi frekvenci vysilané stanice FM.

e. Datum / Den
f. Rezim EQ

g. Frekvence

FM stereo (auto)/mono

Pokud ma vysilana FM stanice slaby signal, mohou byt
slySitelné nékteré zvuky. Ty je mozno omezit tim, Ze radio
prepnete do moédu pfehravani mono spise nez stereo.

1. Stisknéte tlacitko Zdroj (Source) podle potfeby pro
vybér pasma FM a naladte poZzadovanou FM stanici,
jak bylo uvedeno vyse.

2. Stisknutim a pfidrzenim tlacitka Menu/Info vstoupite do
nastaveni nabidky.

3. Otocte ovlada¢em Ladéni (Tuning), dokud se na
displeji nezobrazi "FM AUTO (nebo MONO)". Je-

li nastaveni automatické, stisknéte ovladac Ladéni a
otocte ovlada¢em Ladéni, abyste pfepnuli do rezimu
Mono a omezily ruchy. Stisknutim knofliku Ladéni
vyberte pozadovanou volbu.

Vyvolani predvolby v rezimu AM / FM

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka Zdroj (Source) vyberte rezim AM
nebo FM radia

3. Kratce stisknéte pozadované tlacitko pfedvolby, chcete-
li naladit radio na jednu z stanic uloZzenych v paméti
predvoleb

MISCELLANEOUS SETTINGS

Nastaveni formatu ¢asu a data

Zobrazeni hodin pouzivanych v pohotovostnim rezimu a

na obrazovkach rezimu pfehravani Ize nastavit do rdznych

formatl. Zvoleny format se pak pouziva také pfi nastaveni

alarma.

1. Stisknutim a podrzenim tlacitka Menu/Info vstoupite do
nabidky nastaveni.

2. Otacejte knoflikem Ladéni (Tuning), dokud se na
displeji nezobrazi "CLOCK xxH" a stisknutim ovladace
Ladéni zadejte nastaveni. Uvidite, jak zacne blikat
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format casu.

. Otacejte knoflikem Ladéni a vyberte 12 nebo 24

hodinovy format. Stisknutim knofliku Ladéni potvrdte
vybér formatu hodin.

Poznamka:

Je-li vybran 12hodinovy format hodin, radio pouzije
12hodinové nastaveni.

. Stisknutim a podrzenim tlacitka Menu/Info vstoupite do

nabidky nastaveni.

. Otacejte knoflikem Ladéni, dokud se na displeji

nezobrazi datum (napf. THU APR 3) a stisknutim
ovladaciho kolecka Ladéni zadejte nastaveni. Uvidite,
jak zacne blikat format data.

. Oto€enim knofliku Ladéni vyberte pozadovany format

data. Stisknéte ovladac Ladéni pro potvrzeni volby.

Nastaveni ¢asu a data

. Stisknéte a podrzte tlacitko Menu/Info.
. Otacejte ovladac¢em Ladéni (Tuning), dokud se na

displeji nezobrazi "CLOCK ADJ". Stisknutim ovladace
Ladéni zadejte nastaveni.

. Nastaveni hodin na displeji za¢ne blikat. Otacenim

knofliku Ladéni vyberte pozadovanou hodinu a
stisknutim knofliku Ladéni potvrdte nastaveni. Poté
otocte ovladac¢em Ladéni a vyberte poZzadovanou
minutu a stisknutim ovladace Ladéni potvrdte
nastaveni.

. Otacejte knoflikem Ladéni, dokud se na displeji

neobjevi "DATE ADJ". Stisknutim ovladace Ladéni
zadejte nastaveni.

. Otacenim knofliku Ladéni vyberte pozadovany rok a

stisknutim knofliku Ladéni potvrdte nastaveni. Poté
otocte knoflikem Ladéni a vyberte poZadovany mésic
a stisknutim ovladace Ladéni potvrdte nastaveni. Poté
otocte knoflikem Ladéni a vyberte poZzadované datum
a stisknutim knofliku Ladéni potvrdte nastaveni.

Radio Data System (RDS)

Kdyz nastavite €as pomoci funkce RDS, vase radio
synchronizuje ¢as, kdykoli naladi na rozhlasovou stanici
pomoci signalu RDS se signaly CT.

1.

P¥i ladéni na stanici vysilajici data RDS se na displeji
zobrazi symbol RDS. Stisknéte a podrzte tlacitko
Menu/Info.

. Otacejte ovladac¢em Ladéni (Tuning), dokud se na

displeji neobjevi “RDS CT” a symbol hodin. Stisknutim
ovladace Ladéni zadejte nastaveni.

. Otacejte ovladacem Ladéni, dokud se na displeji

nezobrazi “RDS CT”. Stisknéte ovlada¢ Ladéni pro
potvrzeni nastaveni. Cas hodin radia se automaticky
nastavi podle pfijatych dat RDS.

Poznamka:
o Cas radiového &asu bude platny po dobu 5 dni pfi

kazdé synchronizaci radiového ¢asu s RDS CT.

e Chcete-li vypnout funkci RDS CT, pfejdéte zpét ke
krokGim 1 az 2 a otocte knoflikem Ladéni a vyberte
moznost “MANUAL". Stisknéte ovlada¢ Ladéni pro
potvrzeni nastaveni.

Nastaveni alarmu (budiku)

Vase radio ma dva alarmy, které mohou byt nastaveny
tak, aby vas probudil radiem AM / FM a nebo pipanim.
Alarmy mohou byt nastaveny v dobé, kdy je pfistroj v
pohotovostnim rezimu nebo béhem prehravani.
Poznamka: Pfed nastavenim poplachu se ujistéte, ze
je spravné nastaven ¢as. Neni-li po dobu 10 sekund
stisknuto zadné tlacitko, radio ukonéi nastaveni alarmu.

a. Nastaveni €asu budiku:

1. Radio Ize nastavit bud pfi zapnutém nebo vypnutém
radiu.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko radiového poplachu,
symbol budiku a hodin displeje bude blikat spole¢né s
pipnutim.

3. Béhem blikani symbolu alarmu radia otocte ovladacem
Ladéni (Tuning) a vyberte hodinu a znovu stisknéte
ovlada¢ Ladéni pro potvrzeni nastaveni hodin. Poté
otocte knoflikem Ladéni pro volbu minuty a stisknutim
ovladace Ladéni potvrdte nastaveni minut.

4. Otocte knoflikem Ladéni a na displeji se zobrazi
moznosti frekvence alarmu.

Moznosti alarmu jsou nasleduijici:

ONCE - budik se ozve jednou

DAILY - budik bude znit kazdy den

WEEKDAY - budik zazni pouze ve v8edni dny
WEEKEND - budik zazni pouze o vikendech
Stisknéte ovlada¢ Ladéni pro potvrzeni nastaveni.

5. Béhem blikani symbolu radia, otoéte oviadacim
knoflikem Ladéni a vyberte pozadované pasmo pro
buzeni a stanici a potom stisknéte tlacitko Ladéni pro
potvrzeni volby.

6. Otacenim ovladace Ladéni vyberte pozadovanou
hlasitost a stisknutim ovladace Ladéni nastavte
hlasitost. Nastaveni radia budiku je nyni dokonéeno.

Poznamka:

e Pokud neni vybrana nova budici stanice (alarm), bude
vybrana posledni budici stanice.

e Pokud neni zvolena budici stanice AM / FM k dispozici,
kdyZ se ozve poplach, pouzije se misto toho budik
(pipani).

b. Nastaveni alarmu HWS (Human Wake System):

Béhem vybéru budiku HWS se aktivuje ton pipnuti.

Zvukové pipnuti bude znit kratSi kazdych 15 sekund

po dobu jedné minuty, po které bude nasledovat jedno

minutové ticho pfed opakovanim cyklu.

1. Bzu€ak muze byt nastaven bud pfi zapnutém nebo
vypnutém radiu.

2. Stisknéte a podrzte tlagitko budiku, symbol a hodina
displeje bude blikat spole¢né s pipnutim.
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3. Béhem blikani symbolu alarmu bzu¢akem otacejte
knoflikem Ladéni (Tuning), abyste zvolili hodinu, a
znovu stisknutim knofliku Ladéni potvrdte nastaveni

hodin. Poté otocte knoflikem Ladéni pro volbu minuty a

stisknutim ovladace Ladéni potvrdte nastaveni minut.
4. Otocte knoflikem Ladéni a na displeji se zobrazi
moznosti frekvence alarmu.
Moznosti alarmu jsou nasledujici:
ONCE - budik se ozve jednou
DAILY - budik bude znit kazdy den
WEEKDAY - budik zazni pouze ve vSedni dny
WEEKEND - budik zazni pouze o vikendech.
Stisknéte ovladac Ladéni pro potvrzeni nastaveni.
Poznamka:
Pro bzu¢ak neni nastaveno zadné nastaveni hlasitosti.

Zastaveni zvuku budiku

Zru$eni zvukového alarmu zrusite stisknutim tlacitka
Napajeni (Power).

Vypnuti nastaveni budiku

Chcete-li vypnout nastaveni budiku predtim nez budik

zazvoni, stisknéte a podrzte prislusné tlacitko upozornéni,

dokud nezmizi symbol alarmu na displeji.

Odlozeni budiku

1. Kdyz zazni budik, stisknutim libovolného tlagitka kromé

tlacitka Napajeni (Power) se tlumi budik po dobu 5
minut. Na displeji se objevi "SNOOZE".

2. Chcete-li nastavit ¢as ticha pro ¢asova¢ odlozeni,
stisknéte a podrzte tlacitko Menu/Info pro vstup do
nastaveni nabidky.

3. Otacejte knoflikem Ladéni (Tuning), dokud se na
displeji neobjevi "SNOOZE X", a poté stisknutim
ovladace Ladéni zadejte nastaveni. Oto¢enim knofliku

Ladéni nastavite dobu ticha od 5, 10, 15 a 20 minut pro

¢asovac odlozeni.
4. Chcete-li zrusit ¢asovac odlozeni, kdyz je alarm
pozastaven, stisknéte tlacitko Napajeni.

Casovaé vypnuti

Po uplynuti pfedem nastaveného ¢asu Ize radio nastavit
tak, aby se automaticky vypnulo. Casovaé vypnuti Ize
nastavit mezi 60, 45, 30, 15, 120 a 90 minutami.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko Napajeni pro vstup do
rezimu Casovaé vypnuti (Sleep Timer). Na displeji se
zobrazi zprava "SLEEP XX".

2. Drzte stisknuté tlacitko Power (Napajeni) a moznosti
spanku se spusti na displeji. Zastavte, dokud se
na displeji nezobrazi pozadovany ¢asovac vypnuti.
Nastaveni se ulozi a displej se vrati na normalni
zobrazeni.

3. Po uplynuti nastaveného ¢asovace vypnuti se vase
radio automaticky vypne. Na displeji se zobrazi ikona
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4.

Casovace vypnuti, ktera indikuje aktivni ¢asovaé
vypnuti.

Chcete-li funkci Sleep Timer (€asovac vypnuti) zrusit
pfed uplynutim nastavené doby, jednoduse stisknutim
tlacitka Napajeni (Power) a ruéné vypnéte pfistro

Hlasitost

MuzZete nastavit niz8i a vy$si frekvence pro vase radio
nastavenim hlasitosti.

1.

Stisknutim a podrzenim tlacitka Menu/Info vstoupite do
nastaveni nabidky.

. Otocte knoflikem Ladéni (Tuning), dokud se na displeji

nezobrazi "LOUD ON" nebo "LOUD OFF". Stisknutim
ovladace Ladéni zadejte nastaveni.

. Otacejte knoflikem Ladéni, abyste zvolili ZAPNUTO

(ON) pro zapnuti funkce hlasitosti, a pak stisknutim
ovladace Ladéni potvrdte nastaveni.

. Chcete-li funkci hlasitosti vypnout, vyberte VYPNUTO

(OFF) a stisknutim ovladace Ladéni potvrdte
nastaveni.

Funkce ekvalizéru

Existuje 7 druhli barevnych LED indikator(i kolem
ovladace ladéni, které indikuji rizné rezimy ekvalizéru.

1

. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.
2.

Stisknéte ovladaci tlacitko EQ pro vstup do nabidky
nastaveni EQ.

. Otogenim knofliku Ladéni (Tuning) vyberte pozadovany

rezim. Potom potvrdte vybér stisknutim ovladace
Ladéni.

EQ méd LED indikator
FLAT (ploché) | Bila

JAZZ Modra

ROCK Cervena
CLASSIC Hnéda

POP RzZova
NEWS (zpravy) | Zluta

MY EQ (m(j EQ) | Zelena

Nastavte profil mého EQ

. Stisknéte ovladaci tlacitko EQ pro vstup do nabidky

nastaveni EQ.

. Otacenim knofliku Ladéni (Tuning) vyberte “MY EQ”.

Poté stisknutim ovladace Ladéni zadejte nastaveni
“BASS”.

. Oto¢enim knofliku Ladéni vyberte poZzadovanou Uroveri

basu. Stisknéte ovladaci knoflik Ladéni pro vstup do
nastaveni “MIDDLE”.

. Otac¢enim knofliku Ladéni vyberte poZzadovanou stfedni

uroven. Stisknéte ovladaci knoflik Ladéni pro vstup do
nastaveni “TREBLE”.

. Otacenim knofliku Ladéni nastavte pozadovanou

uroven vysky. Stisknéte ovlada¢ Ladéni pro potvrzeni
nastaveni.



Poznamka:

e Pfi pouziti ekvalizéru k zvyraznéni bas( a poslechu pfi
vysokych Urovnich hlasitosti mdze dojit k praskavym
a zkreslenym zvukdm. V takovém pfipadé nastavte
spravnou hlasitost radia.

POSLECH HUDBY PRES

BLUETOOTH STREAMING

Predem musite sparovat zafizeni Bluetooth s radio
abyste mohli automaticky prehravat / streamovat hudbu.
Sparovani vytvafi vazbu, takZze se mohou vzajemné
rozpoznat dvé zafizeni.

Poznamka:

e Chcete-li dosahnout lepsi kvality zvuku, doporuc¢ujeme
nastavit hlasitost na zafizeni Bluetooth na vice nez dvé
tretiny a podle potfeby upravit hlasitost radio.

e \/aSe radio umozriuje uloZeni az 8 sad sparovanych
pfistroju, kdyz je pamét pInd, nejstarsi historie parovani
bude prepsana.

Prvni parovani Bluetooth zarizeni

1. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio. Stisknutim
tlacitka Zdroj zvolte rezim Bluetooth. Na displeji se
objevi “BT PAIR” a “PAIR”.

2. Aktivujte Bluetooth ve vasem zafizeni podle uzivatelské
pfirucky pro pfipojeniradia. Vyhledejte seznam zafizeni
Bluetooth a vyberte zafizeni s nazvem ' DMR114. (“U
nékterych mobilnich telefont které maiji dfivéjSich verzi,
nez zatizeni BT2.1 Bluetooth, budete mozna muset
zadat pfistupovy kéd” 0000 ).

3. Jakmile se pfipoji, zazni zvuk potvrzujiciho ténu.
“BLUETOOQOTH?” zGstane na displeji a podsviceni bude
ztlumeno za 10 sekund. MizZete jednoduse vybrat
a prehrat libovolnou hudbu ze zdrojového zatizeni.
Ovladani hlasitosti Ize nastavit ze zdrojového zafizeni
nebo pfimo z radia.

4. Pouzijte ovladaci prvky na vasem zafizeni Bluetooth
nebo na radiu pro pfehravani / pauzu a hledani stop.

Poznamka:

e Jestlize se 2 Bluetooth zafizeni paruji poprvé, obé
budou hledat radio a na obou zafizenich se ukaze jeho
dostupnost. Nicméné pokud se jedno zafizeni nejdfive
spoji s touto jednotkou, potom ho druhé zafizeni
Bluetooth nebude moci najit v seznamu.

e Je-li vaSe zafizeni Bluetooth do¢asné odpojeno od
radia, pak znovu pfipojite zafizeni k radiu manualné.

e Je-li' DMR114 “zobrazeno v seznamu vaseho
Bluetooth zafizeni, ale pfistroj se s nim nemUze spojit,
prosim, vymazte poloZku ze seznamu a sparujte
zafizeni s radiem znovu podle krok( popsanych vyse.

e Optimalni dosah Bluetooth je zhruba 10 metrd
(viditelnych) k radiovému zafizeni, ale je mozné
dosahnout vzdalenosti az 30 metrd.

e Pokud dojde ke ztraté pfipojeni Bluetooth z diivodu
pfekroceni optimalniho dosahu na pfili§ dlouhou dobu,
z divodu prekazek, aj., mize byt nutné znovu pfipojit
zafizeni k radiu pomoci Bluetooth.

Fyzické prekazky, jina bezdratova zafizeni nebo

elektromagneticka zafizeni mohou ovlivnit kvalitu

pfipojeni.

e \/ykon Bluetooth pfipojeni se miize lisit v zavislosti na
pfipojeném zarizeni Bluetooth. Podivejte se, prosim, na
schopnosti Bluetooth pfistroje pfed pfipojenim k radiu.
V8echny funkce nemusi byt podporovany na nékterych
sparovanych zafizeni Bluetooth.

Prehravani zvukovych soubori v
rezimu Bluetooth

Pokud jste uspésné spojili radio s vybranym zafizenim
Bluetooth, mlizete zacit prehravat hudbu pomoci ovladacu
na vasem pfipojeném zafizeni Bluetooth.

1. Kdyz za¢ne hrat, nastavte hlasitost na pozadovanou
uroven pomoci tlagitek hlasitosti na radiu nebo na
vaSem pfipojeném zafizeni Bluetooth.

2. Pomoci ovladacich prvkd na zafizeni s rozhranim
Bluetooth mUzete prehravat / pozastavit a navigovat
skladby. Pfipadné mizete ovladat pfehravani pomoci
tlacitek Pfehrat / Pauza, Dal$i stopa, Pfredchozi
skladby v radiem.

3. Stisknutim a podrzenim tlacitka Dal$i stopa nebo
Pfedchozi stopa se mizete pohybovat po aktualni
skladbé. Po dosazeni pozadovaného bodu uvolnéte
tlacitko.

Poznamka:

e Neékteré aplikace nebo zafizeni pfehravace nemusi
reagovat na vSechny tyto ovladaci prvky.

e Nékteré mobilni telefony se mohou do¢asné odpojit od
radia pfi volani nebo pfijimani hovoru. Néktera zafizeni
mohou doc¢asné ztlumit Bluetooth audio pfehravani,
kdyz pfijmou textovou zpravu, e-mail nebo z jinych
duvodu nesouvisejicich s audio pfehravanim. Takové
chovani je funkci pfipojeného zafizeni, a nejedna se o
poruchu radio.

Prehravani drive sparovaného
Bluetooth zafizeni

Jestlize uz bylo zafizeni Bluetooth dfive sparované s
radiem, pfistroj si zafizeni Bluetooth pamatuje a snazi se
znovu spojit se zaznamem v paméti, které bylo poslednim
spojenim. V pfipadé, Ze posledni pfipojené zafizeni neni
k dispozici, bude radio mozné znovu pfipojit.

Odpojeni Bluetooth pristroje

Stisknéte a podrzte tladitko parovani Bluetooth po dobu
2-3 vtefin, dokud se na displeji nezobrazi "BT PAIR" nebo
vypnéte Bluetooth v zafizeni Bluetooth, ¢imz deaktivujete
pfipojeni.
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MuzZete také stisknout tlacitko Zdroj, chcete-li k pfipojeni
zakazat jiny rezim nez rezim Bluetooth.

Smazani paméti sparovaného zarizeni

Chcete-li vymazat pamét vSech sparovanych zafizeni,
stisknéte a pridrzte tlacitko parovani Bluetooth po
dobu del$i nez 5 sekund, dokud se na displeji neobjevi
"CLEARING".

AUX VSTUP

Na pfedni strané radia je umistén vstup 3,5 mm, ktery
umozriuje pfipojit externi zafizeni, jako je pfehrava¢ MP3
nebo CD.

1. PFipojte externi zdroj zvuku (napfiklad MP3 nebo CD
pfehravac) do zasuvky AUX IN.

2. Stisknutim tlacitka Napajeni zapnéte radio.

3. Opakované stisknéte a uvolnéte tlacitko Zdroj, dokud
se nezobrazi "AUX IN".

4. Chcete-li dosahnout lepsi kvality zvuku, doporu¢ujeme
nastavit hlasitost zvuku na vice nez dvé tfetiny a poté
podle potfeby nastavit hlasitost v radiu.

POZNAMKA:

Audio kabel neni soucasti standardniho pfisluSenstvi.

/\ UPOZORNENI :
o Nikdy nepouzivejte benzin, benzen, fedidlo, alkohol
¢i podobné prostredky. Mohlo by tak dojit ke

zménam barvy, deformacim €i vzniku prasklin.
o Neumyvajte radio vodou

TECHNICKE UDAJE

Pozadavky na napajeni

12 V ss 2.5A, kladny podl na

Sitovy adaptér stredovém koliku
UM-3 (velikost AA) x 2 zalozni
Akumulator baterie

Posurite baterii: 10,8V - 18V

KmitoCtovy rozsah

FM87.50-108MHz
(0.05MHz/krok)
AM(MW)522-1,710kHz
(9 kHz/krok)

Bluetooth®

(Slovni ochranna znamka Bluetooth® a pfislugna
loga jsou registrované ochranné znamky vlastnéné
spolec¢nosti Bluetooth SIG, Inc.)

Verze Bluetooth

5.0 certifikovano

Profily Bluetooth

A2DP / SCMS-T / AVRCP

Vysilaci vykon

TFida vykonu 2

Dosah prenosu

Optimalni: Max. 10 metrt (33
stop)

Mozné: Max. 30 metr(i (100
stop)

(lisi se podle podminek pouZiti)

Podporovany kodek

SBC

Kompatibilni profil
Bluetooth

A2DP / AVRCP

Maximalni vystup
radiofrekvence

BT EDR: 3.91dBm

Provozni frekvence

2402MHz~2480MHz

Charakteristiky

Reproduktor

2.5 palcovy, 8 ohmu, x2
4 palcovy, 6 ohm0, x1

Vstupni konektor

10.8V-12Vmax: 2W x2 +10W
14.4V: 3W x2 +15W
18V: 5W x2 + 25W

Vstupni terminal

Prdm. 3,5 mm (AUX IN)

Anténni systém

FM: Vestavéna anténa
AM: tyCova anténa

Rozméry (DxSxV)

268 x 164 x 295 mm

Hmotnost

4.9 KG (bez akumulatoru)
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SLOVENSKO
(Originalna navodila)

Az altalanos nézet
részletezése (1. abra)

Vgrajena antena (AM)

Rocaj / vgrajena antena (FM)

Prostor za baterijo

Pokrov prostora za baterijo (pokriva akumulatorsko
kartuso)

Zvocenik

Vti¢nica DC IN

Nizkotonec

Gumb za vklop / izklop

9. Gumb Source

10. Gumb za radio alarm

11. Gumb zvoénega signala

12. Prednastavitev 3 / gumb predvajaj / premor

13. Gumb prednastavitev 5

14. Prednastavitev 4 / gumb za naslednjo skladbo
15. Nastavitev glasnosti / uglasevanje / gumb za izbor
16. Gumb za nadzor izenacevalnika

17. Vtiénica AUX IN

18. Vrata za polnjenje USB

19. Gumb za meni / informacije

20. LED indikator nacina izenacevalnika

21. Gumb prednastavitev 2 / prej$nja skladba

22. Gumb prednastavitev 1/ seznanjanje Bluetooth
23. Zaslon LCD

24. Prostor za baterijo

25. Prostor za rezervne baterije

poON =

© N o>

ZASLON LCD

RDS (Radijski podatkovni sistem)
lkona €asovnika za mirovanje
POP za uro

A. Alarm za radio

B. Alarm z zvo¢nim signalom
C. Stereo simbol

D. Indikator prazne baterije
E. Ura

F. Frekvenca

G.

H.

.

Prikaz simbolov za uporabo te opreme. Bodite sigurni v
njihov pomen pred uporabo.

[Iﬂ Preberite uporabniska navodila.

Ec_d Samo za drzave EU

tien Elektriénih naprav ali baterij ne odlagajte

skupaj z gospodinjskim odpadnim
materialom! V skladu z upostevanjem
evropskih direktiv o odpadni elektricni

in elektronski opremi, ter baterijah in
akumulatorjih in odpadnih baterijah

in akumulatorjih je njihovo izvajanje v
skladu z nacionalnimi zakoni. Elektricno
opremo in baterije ter akumulatorje, ki
so dosegli konec Zivljenjske dobe je
potrebno zbirati lo€eno in vrniti v okoljsko
varstveni, reciklirni objekt.

BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI POKYNY

/\ OPOZORILO :

Med uporabo elektri¢nih orodij, upoStevajte osnovna

varnostna navodila, da zmanjSate nevarnost ognja,

elektricnega Soka in telesne poskodbe, vklju¢no z:

1. Pred uporabo preberite ta uporabniSka navodila in
navodila za polnjenje podrobno.

2. Cistite samo s suho krpo.

3. Ne namescajte naprave blizu toplotnih virov, kot so
radiatorji, grelna telesa, pecice, ali ostalih naprav
(vkljuéno z ojacevalniki) ki povzro€ajo vro¢ino.

4. Uporabljajte samo dodatke/naprave, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

5. lzkljucite te naprave med nevihtami, ali ko jih ne
uporabljate daljSe obdobje.

6. Baterijski radio z vgrajenimi, ali lo¢enimi baterijami
se mora napolniti samo s predpisanim polnilnikom
za baterijo. Polnilnik, ki je primeren za en tip baterije,
lahko povzroci pozar, ¢e ga uporabljate z drugo
baterijo.

7. Baterijski radio uporabljajte samo z posebej
dolo¢enimi baterijskimi paketi. Uporaba drugih baterij
lahko povzrogi pozar.

8. Ko baterijski paket ni v uporabi, ga hranite stran od
ostalih Zeleznih predmetov kot so: sponke, kovanci,
kljugi, Zeblji in ostali manjsi zelezni objekti, ki lahko
naredijo povezavo od ene postaje do druge. KrajSanje
razdalj med baterijami lahko povzrodi iskre, opekline
ali ogenj.

9. lzogibajte se telesnemu stiku z prizemljenimi
povrsinami kot so pipe, radiatorji, hladilniki in
podobno. Ce je vase telo prizemljeno lahko pride po
povecanega elektricnega Soka.

10. V kolikor se baterijo izpostavlja zlonamerni uporabi,
se lahko iz nje izlo¢i teko€ina; izogibajte se kontaktu.
Ce se konktakt zgodi ponesredi, splaknite z vodo.
Ce tekotina pride v stik z odmi, pois&ite zdravnigko
pomo¢. Tekocina, ki se izlo€i iz baterije lahko povroci
iritacije ali opekline.

11. Ne uporabljajte baterij in baterijskih viozkov, ki
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

so poskodovani ali spremenjeni. PoSkodovane

ali spremenjene baterije so nepredvidljive, lahko
povzrocijo pozar, eksplozijo in druge nevarne
situacije.

Baterij in baterijskih vlozkov ne izpostavljajte pozaru
ali visokim temperaturam. Izpostavljenost pozaru

ali temperaturi nad 130 °C(266°F) lahko povzrogi
eksplozijo.

Sledite navodilom in ne polnite baterij v
temperaturnem prostoru, ki je nad opisanim v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri
temperaturah nad priporo¢enimi lahko poskoduje
baterijo in poveca tveganje pozara.

MAINS vti¢nik se uporablja kot nepovazana naprava
in mora biti pripravljena na uporabo

Izdelka ne uporabljajte daljSe neprekinjeno obdobje.
Da bi se izognili poskodbam sluha, uporabljajte
izdelek na zmerni glasnosti.

(Samo za izdelke z LCD prikazom) LCD zasloni
vklju€ujejo tekogino, ki lahko povzrogi drazenje in
zastrupitev. Ce tekogina pride v stik z v o&mi, usti ali
kozo, jo sperite z vodo in pokli¢ite zdravnika.
Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaznim pogojem.
Voda, ki bo vstopila v izdelek, bo povecala tveganje
elektricnega udara.

Ta izdelek ni namenjen uporabi osebam (vkljué¢no

z otroki) z zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi ali
dusevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izku$enj
in znanja. Razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Zagotoviti je potrebno,
da se otroci s proizvodom ne igrajo. Izdelek shranjujte
izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA

POSEBNA VARNOSTNA
NAVODILA UPORABA

BATERIJSKE KARTUSE

Pred uporabo baterijske kartu$e, preberite vsa navodila
in varnostne oznacbe na (1) baterijskem polnilcu, (2)
bateriji in (3) proizvodu ki uporablja baterijo.

Ne razstavljajte baterijske kartuse.

Ce je ¢as uporabe zelo kratek, prenehajte z uporabo
takoj. Lahko namre¢ pride do rizika pregretja, moznih
opeklin in celo eksplozij.

Ce elektrolit pride v stik z o&mi, jih umijte s &isto vodo
in takoj poiscite zdravnisko pomoc¢. Lahko pride do
poskodbe vida.

12.
13.

Zeblji, kovanci, ipd.

(3) Ne izpostavljajte baterije vodi ali dezju. SkrajSana
baterija lahko povzrogi vedji tok, pregrevanje,
mozne opekline ali celo uni¢enje baterije.,

Ne shranjujte kartu$e orodja in baterije na lokacijah,

kjer temperature lahko dosegajo ali presegajo 50

°C(122°F)

Ne sezigajte baterijske kartuse, tudi ¢e je mo¢no

poskodovana ali izrabljena. Baterijska kartuSa lahko v

ognju ekplodira.

Bodite previdni da baterija ne pade ali da ne pride do

udarca vanjo.

Ne uporabljajte poskodovane baterije.

. Da bi se izognili tveganju, pred uporabo preberite
navodila za zamenjavo baterije. Najvedji tok
praznjenja akumulatorja mora biti vedji ali enak 8A.

. Za litijeve ionske baterije velja zahtevana zakonodaja

o nevarnih izdelkih. Za komercialni prevoz, npr. s
strani tretjih oseb, Spediterjev, je potrebno ohraniti
posebne zahteve glede pakiranja in oznacevanja.

Za pripravo na posiljanje, je potrebno posvetovanje

s strokovnjakom za nevaren material. Prosimo,
upostevajte tudi morebitne podrobne nacionalne
predpise.

Zalepite ali prekrijte odprte stike in baterijo zapakirajte
tako, da se v embalazi ne more premikati.
Upostevaijte lokalne predpise v zvezi z reciklazo baterij.
Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je odobrila
druzba Makita. Names$¢&anje baterij na izdelke, ki

niso skladni, lahko povzro¢i pozar, prekomerno
segrevanje, eksplozijo ali pomanjkanje elektrolitov.

/\ POZOR:

Nevarnost eksplozije, €e je baterija nepravilno
zamenjana.

e Zamenijajte le z enako ali enakovredno vrsto.
e Uporabljajte samo originalne baterije Makita.

Uporaba ponarejenih baterij Makita ali baterij, ki so
bile spremenjene, lahko povzroéijo okvaro. Lahko
pride do pozarov, telesnih posSkodb in materialne
Skode. Izgubili boste tudi garancijo za proizvod in
polnilec Makita.

Nasveti za vzdrzevanje maksimalnega
zivljenja baterije
1. Baterijsko kartu$o napolnite, preden pride do popolne

izpraznitve. Vedno prenehajte z uporabo in napolnite
baterijsko kartu$o, ko opazite manjSo mo¢ naprave.

2. Nikoli ne napajajte polno napolnjene baterije. Dodatno

napajanje lahko skraj$a Zivljenski rok baterije.

Ne krajsajte baterijske kartuge: 3. Baterijsko kartusko napajajte pri sobni temperature pri
(1) Ne dotikajte se terminalov s kondukcijskim 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Vroco baterijsko kartuso
materialom. pred ponovnim napajanjem najprej ohladite.
(2) 1zogibaite se shranjevanju baterijske kartuse v 4. Baterijsko kartuSo napolnite ¢e je ne uporabljate dlje
kontejnerju z ostalimi Zeleznimi predmeti, kot so Casa (vet kot Sest mesecev).
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CAS DELOVANJA

* Primerne baterije za ta radio so navedene v nasledniji tabeli.
* Spodnja tabela prikazuje ¢as za posamezno napajanje.

" N AT ZVOCNIK OUTPUT = 100mW
Napetost baterijskega viozka -
Kapaciteta Enota: ura (priblizno)
Baterije 10.8V
14.4V 18V v radio ali AUX v Bluetooth + USB polnjenje
—12Vmax
BL1415 3.5 0.7
1.3 Ah
BL1815 4.0 1.0
BL1015
BL1016 6.0 08
1.5 Ah BL1415N
BL1415NA 4.5 0.9
BL1815N 5.0 1.2
BL1020B
BL1021B 8.0 1.0
20An BL1820
BL1820B 65 16
BL1430
BL1430B 8.0 1.6
3.0 Ah BL1430A
BL1830
BL1830B 95 23
BL1040B
BL1041B 16 21
4.0 Ah BL1440 13 25
BL1840
BL1840B 13 3.2
BL1450 15 3.0
5.0Ah BL1850
BL1850B 17 42
BL1460B
17 3.3
6.0 Ah BL1460A
BL1860B 21 5.0

/\ OPOZORILO :

Uporabljajte zgolj zgoraj nastete baterije. Uporaba drugih baterijskih viozkov lahko povzroc¢i poskodbe in / ali
pozar.

Opomba:

e Tabela glede ¢asa delovanja baterije je za referenco.

e Dejanski ¢as delovanja se lahko razlikuje glede na vrsto baterije, stanje polnjenja ali okolico uporabe.
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NAMESTITEV IN NAPAJANJE

/\ POZOR:

e Pazite, da ne boste priscipnili prstov, ko odpirate in
zapirate pokrov baterije.

o Po namestitvi ali odstranitvi akumulatorske
baterije nastavite predaléek v prvotni polozaj. V
nasprotnem primeru lahko kartusa baterije pade iz
radia in tako poskoduje vas ali nekoga, ki se nahaja
v blizini.

e Preden premaknete radio, zaprite in zaklenite
predal€ek za baterijo.

e Preden namestite ali odstranite baterijsko kartuso,
vedno izklopite radio.

e Pazite, da radio ne pade ali ga udarite. Zlomljena
lupina lahko ureze prst ali pa se zabode v telo.
Poskodovani radio lahko deluje nepredvidljivo,
ki lahko povzroéi pozar, eksplozijo ali nevarnost
poskodb.

POMEMBNO:

e Zmanj$ana mo¢, popacenje, »trzajo¢ zvokg, ali ko se
na zaslonu prikazejo tako indikator prazne baterije
kot beseda »POWERFAIL«, so znaki, da je potrebno
zamenjati glavno baterijo.

e Ko se prikaze indikator prazne baterije in beseda
»EMPTY « Se naprej utripa, je ¢as za zamenjavo
rezervnih baterij.

e Baterijske kartuse ni mogoce polniti prek prilozenega
napajalnika.

e Baterijska kartusa ni prilozena kot standardna oprema.

Namesc¢anje in odstranjevanje baterijske
kartuse (fig. 4 & 5)

e Za namescCanje baterijske kartuSe, poravnajte jezik
baterijske kartu$e na baterijsko kartu$o z za to
namenjenim orodjem ter jo namestite v proctor. Vedno
jo namestite do konca, dokler se ne zasko¢i.

o Ce na zgomji strani gumba vidite rdeg indikator, le ta ni
popolnoma zaklenjen. Namestite ga do konca, da rdedi
indikator ne bo viden. V nasprotnem primeru lahko
pade iz radia in poskoduje vas ali nekoga, ki se nahaja
blizu.

e Ne uporabljajte sile ko names¢ate baterijsko kartuso.
Ce kartusa ne zdrsne zlahka, pomeni da ni pravilno
namescena.

o Ce Zelite odstraniti baterijsko kartuo, jo potisnite iz
radia, medtem ko pritisnete gumb na spredniji strani
kartuse.

Ocenjevanje preostale kapacitete baterije

* Samo za baterijsko kartuso z oznako “B” na koncu
Stevilke modela.

> 1. Indikatorji luck 2. Gumb za preverjanje
Preverite gumb za preverjanje na kartusi baterije za
indikacijo preostale kapacitete baterije. Lucka indikatorja
bo zasvetila za nekaj sekund.

e 14.4V/18V baterije

Indikator luck

Preostala
kapaciteta

Prizgano | Izklju¢eno | Utripajoce

I I I I 75% ~ 100%

IIID 50% ~ 75%

| RERE 25% ~ 50%

B[] 0% ~ 25%

!‘ |:| |:| |:| Napolnite baterijo

I I |:| |:| Baterija morda ne
|:| DHI I deluje pravilno

e 10.8V-12V max baterie

Indikator lu¢k

Preostala

kapaciteta
Prizgano | Izklju¢eno | Utripajoce

1kl 75% ~ 100%

(AN 50% ~ 75%

I I |:| |:| 25% ~ 50%

Bl]] 0% ~ 25%
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OPOMBA :

Odvisno od pogojev uporabe in temperature okolju, lahko
indikator prikazuje rahlo drugacen rezultat ko dejanska
kapaciteta.

Namestitev rezervne baterije (Sliki 2 in 3)

Ohranjanje rezervnih baterij znotraj prostora za baterije,
preprecuje izgubo shranjenih podatkov v pred nastavljenih
spominih.

1. lzvlecite predal€ek za baterijo, da lahko namestite
baterijo. V prostoru za baterijo sta glavni del in dodatni
prostor za rezervno baterijo.

2. Odstranite pokrov prostora za baterijo in vstavite 2
napolnjeni bateriji UM-3 (velikosti AA). Prepricajte se,
da so baterije pravilno polarirane, kot je prikazano v
notranjosti prostora. Namestite pokrov baterije.

3. Po vstavitvi rezervnih baterij, v radio vstavite $e glavno
baterijo.

Uporaba AC napajalnega adapterja

Odstranite gumijasto zas¢&ito in vstavite vti¢ adapterja v
DC vti€nico na desni strani radia. Adapter prikljucite v
standardno omreZno vti¢nico. Kadar uporabljate adapter,
se baterija samodejno izkljuci.

/\ POZOR:

e Preden premaknete radio, vedno izkljucite
napajalnik. Ce napajalnik ni odstranjen, lahko to
povzro€i elektricni udar.

e Nikoli ne vlecite, ali povlecite kabla adapterja. V
nasprotnem primeru lahko radio po nesreci pade
in povzroc¢i poskodbe vam ali nekomu, ki se nahaja
blizu vas.

VAZNO:

e Omrezni adapter se uporablja kot sredstvo za
prikljucitev radia na elektricno omrezje. Omrezna
vti€nica, ki se uporablja za radio, mora biti dostopna
med obicajno uporabo.

o Ce Zelite odklopiti radio, morate napajalnik popolnoma
odstraniti iz omrezne vti¢nice.

e Uporabljajte samo z napajalnikom, ki ste ga dobili z
izdelkom ali ga je dolocilo podjetje Makita.

o Ne drzite napajalnega kabla in ga vtikajte v usta. To
lahko povzroci elektriéni udar.

o Ne dotikajte se vtica z mokrimi ali mastnimi rokami.

e Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara. Ce je kabel poskodovan, ga
zamenjajte s pomocjo nasega pooblas¢enega servisa,
da se izognete nevarnosti. Ne uporabljajte pred
popravilom.

e Po uporabi vedno hranite omrezni napajalnik izven
dosega otrok. Ce se otroci igrajo z vrvico, lahko utrpijo
poskodbe.

Opomba:

Kadar ima vas$ radio s svojim vmesnikom, motnje v

pasu AM, ga premaknite na razdaljo vsaj 30 cm od AC
napajalnika.

Polnjenje z napajalnimi vrati USB

Na sprednji strani radia so vrata USB. Napravo lahko

polnite skozi vrata USB.

1. Prikljucite USB naprave, kot sta MP3 ali CD
predvajalnik, s kablom USB, ki ga lahko kupite v bliznji
prodajalni.

2. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

3. Ne glede na to, ali je radio priklopljen na izmeni¢no
napajanje ali na baterije, lahko radio napolni priklju¢eno
napravo USB, ko je radio vklopljen in v na¢inu FM radia
ali v nacinu BT ali AUX, ki se prikaze, ko je priklju¢en
zunanji zvogni vir.

Opomba:

o Naprave USB ne morete polniti med nacinom AM, ker
je sprejem radijskih signalov pri polnjenju naprave USB
zelo slab.

e Maksimalna izhodna glasnost zvoénikov se bo
zmanj$ala, ko se USB polni.

e USB vti¢nica lahko zagotovi najve¢ 5V / 2.4A
elektri¢nega toka.

POMEMBNO:

e Pred povezavo USB naprave in polnilca, vedno
naredite varnostno kopijo podatkov na vasi USB
napravi. Drugace se lahko podatki izgubijo.

e Napajanje ne duleje za nekatere USB naprave.

e Ko se ne uporablja, oziroma po konéanem polnjenju,
odstranite USB kabel in zaprite pokrov.

o Ne povezujte napajalnih virov na USB port, ker obstaja
nevarnost pozara. USB port je namenjen samo
polnjenju naprav z nizko napetostjo. Vedno pokrijte
USB port, ko ne polnite naprave z nizko napetostjo.

e Ne vtikajte Zeblja, Zice in podobno v USB rezo. Sicer
lahko pride do stika, ki povzro¢i dim in ogenj.

o Ne povezujte USB reze s PC USB rezo, ker obstaja
velika verjetno da pride do okvare povezanih enot.

POSLUSANJE RADIA

Iskanje postaj AM / FM

Opomba: FM antena je vgrajena v ro¢aj. Ko uporabljate
radio, ro¢aj pravilno poravnajte nad radijskim sprejemni-
kom, da boste dobili bolj$i sprejem. Za frekvenéni pas AM
zavrtite radio, da dobite najboljsi signal, ker je AM antena
vgrajena v radio.

1. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

2. Pritisnite gumb Source, da izberete nac¢in AM ali FM
radio.

3. Pritisnite in drzite gumb za uravnavanje, da izvedete
samodejno uglasevanje. Vas radio bo skeniral
frekvenc¢ni pas AM / FM iz trenutno prikazane frekvence
in samodejno ustavil opti¢no branje, ko najde postajo z
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zadostno mocjo.

4. Po nekaj sekundah se bo zaslon posodobil. Na zaslonu
se bo prikazala frekvenca najdenega signala.

5. Ce elite poiskati drugo postajo, pritisnite in drzite
gumb za uravnavanje kot prej.

6. Ko je konec valovnega obmocja dosezen, bo vas radio
ponovno zacel z uglaSevanjem z nasprotnega konca
valovnega pasu.

7. Zavrtite gumb za uravnavanje, da prilagodite raven
zvoka, kot je potrebno.

Opomba:

e Med prilagajanjem glasnosti se prepricajte, da FM /
AM na zaslonu ne utripa.

o Ce na zaslonu utripa AM / FM, vam to omogo¢a
ro€no nastavljanje postaj (za ve¢ podrobnosti glejte
poglavje »Ro¢na nastavitev - AM / FM«).

e Glasnost ne sme biti previsoka. Da bi prepreili
morebitno poskodbo sluha, na dalj$a obdobja ne
poslusajte radia na visoki glasnosti.

8. Za izklop radia pritisnite gumb za izklop.

Roc¢na nastavitev — AM / FM

-

. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.
2. Pritisnite gumb Source, da izberete na¢in AM ali FM
radio.
. Pritisnite gumb za uravnavanje in na zaslonu se
prikaze FM ali AM.
Opomba:
e FM / AM utripa priblizno 10 sekund. V tem obdobju je
dovoljena le ro¢na nastavitev.
o Ce elite prilagoditi glasnost, medtem ko utripa
FM / AM, pritisnite gumb za nastavljanje glasnosti,
da zaustavite bliskavico in s tem lahko gumb za
nastavljanje zvoka zavrtite in prilagodite glasnost
zvoka.
4. Zavrtite gumb za uravnavanije, da izberete postajo.
Ko je konec valovnega obmocja dosezen, bo vas radio
ponovno zacel z uglasevanjem z nasprotnega konca
valovnega pasu.
. Zavrtite gumb za uravnavanje, da prilagodite raven
zvoka, kot je potrebno.

w

o

(2]

Prednastavitev postaja v na¢inu AM / FM

Na voljo je 5 prednastavljenih postaj za AM in FM radio.
Uporabljajo se lahko na enak nacin za vsako valovno
obmocje.

1. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

2. Pritisnite gumb Source, da izberete Zeleno valovno
obmocje. Pois¢ite Zeleno radijsko postajo, kot je
opisano zgoraj.

3. Pritisnite in drzite gumb za prednastavitev (1 do 5),
dokler se na zaslonu ne prikaze »P4«, (na primer) po
frekvenci. Postaja se shrani s prednastavljeno Stevilko.
Ta postopek ponovite za preostale prednastavitve, kot

si Zelite.
4. Prednastavljene postaje, ki so ze shranjene, se lahko
prepiSejo po zgornjem postopku, ¢e je to potrebno.

Nacini prikaza — FM

Vas$ radio ima razne moznosti prikaza za nacin FM radia.
Veckrat pritisnite gumb za meni / informacije, da si
ogledate RDS informacije postaje, ki jo posluSate.

a. Ime postaje PrikaZe ime postaje, ki jo poslusate.
b. Vrsta programa PrikazZe vrsto postaje, ki jo poslusate,
na primer pop, klasika, novice, itd.
Prikaze radijsko besedilno sporocilo,
kot so nove postavke itd.

PrikaZe leto in dan v tednu glede na
nastavitev datuma vasega radia.
PrikaZe datum in dan v tednu glede
na nastavitev datuma vasega radia.
PrikaZe nacin izenacevalnika FM za
postajo, ki jo poslusate.

Prikaze frekvenco FM za poslu§ano
postajo.

c. Radio tekst
d. Leto/dan
e. Datum / dan
f. Nacin EQ

g. Frekvenca

FM stereo auto / mono

Ce ima FM radijska postaja, ki jo poslusate, Sibek signal,

se lahko slisi nekaj Sumenja. To Sumenje lahko zmanjsate

tako, da nastavite radio tako, da predvaja postajo v nacinu
mono in ne nacinu stereo.

1. Pritisnite gumb Source, kot je potrebno, da izberete
frekvenéni pas FM in nastavite Zeleno FM postajo, kot
je bilo prej navedeno.

2. Pritisnite in drzite gumb meni / informacije, da vstopite
v nastavitev menija.

3. Obracajte gumb za uravnavanje, dokler se na zaslonu
ne prikaZe nastavitev »FM AUTO (ali MONO)«. Ce
je nastavitev auto (samodejno), pritisnite gumb za
uravnavanje in ga nato zavrtite, da preklopite v na¢in
mono, da tako zmanj$ate Sumenje. Pritisnite gumb za
uravnavanje, da izberete moznost.

Vklop prednastavitve v na¢inu AM / FM

1. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

2. Pritisnite gumb Source, da izberete nac¢in AM ali FM
radio.

3. Za hiter vklop radia na eno od postaj, shranjenih
v prednastavljenem pomnilniku, pritisnite gumb
prednastavitev.

DRUGE NASTAVITVE

Nastavitev formata ure in datuma

Prikaz ure, ki se uporablja v stanju pripravljenosti in na
zaslonih nacina predvajanja, se lahko nastavi na drugacen
format. Izbrana oblika se nato uporabi tudi pri nastavljanju
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alarmov.

1.

Pritisnite in drzite gumb meni / informacije, da vstopite
v nastavitev menija.

. Zavrtite gumb za uravnavanje, dokler se na zaslonu

ne prikaze “CLOCK xxH”. Nato pritisnite gumb za
uravnavanje. Videli boste, da ¢asovni format zaéne
utripati.

. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje, da izberete

obliko prikaza 12 ali 24 ur. Pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje , da potrdite izbiro oblike prikaza ure.
Opomba:

Ce izberete 12-urno obliko ure, bo radio nato uporabljal
12-urni zapis ure kot privzet.

. Pritisnite in drzite gumb meni / informacije, da vstopite

v nastavitev menija

. Zavrtite gumb za uravnavanje, dokler se na zaslonu ne

prikaze datum (npr. THU APR 3). Nato pritisnite gumb
za uravnavanije. Videli boste, da datumski format za¢ne
utripati.

. Obrnite gumb za uravnavanje, da izberete Zeleni format

datuma. Nato ga pritisnite, da potrdite izbiro.

Nastavitev ure in datuma

. Pritisnite in drzite gumb meni / informacije.
. Obracajte gumb za uravnavanje, dokler se na

zaslonu ne prikaze “CLOCK ADJ". Pritisnite gumb za
uravnoteZenje, da vstopite v nastavitev.

. Nastavitev ure na zaslonu bo zacela utripati. Obrnite

gumb za uravnavanje in tako izberite Zeleno uro.
Pritisnite gumb za uravnavanje, da potrdite nastavitev.
Nato zavrtite gumb za uravnavanje, da izberete Zeleno
minuto, in pritisnite gumb za uravnavanje, da potrdite
nastavitev.

. Zavrtite gumb za uravnavanije, dokler se na zaslonu

ne prikaze “DATE ADJ”. Nato pritisnite gumb za
uravnavanje, da tako vstopite v nastavitev.

. Obrnite gumb za uravnavanje, da izberete Zeleno leto,

in ga pritisnite, da potrdite nastavitev. Nato zavrtite
gumb za uravnavanje, da izberete Zeleni mesec, in ga
pritisnite, da potrdite nastavitev. Nato zavrtite gumb za
uravnavanje, da izberete Zeleni dan, in ga pritisnite, da
potrdite nastavitev.

Radijski podatkovni sistem (RDS)

Ko nastavite uro z uporabo funkcije RDS, bo vas radio
sinhroniziral uro, kadarkoli se bo vklopil v radijsko postajo
z RDS signalom.

1.

Pri uglasevanju postaje, ki oddaja RDS podatke, se na
zaslonu prikaze simbol RDS. Pritisnite in drzite gumb
meni / informacije.

. Obrnite gumb za uravnavanje, dokler se na zaslonu

ne prikaze »RDS CT« in simbol ure. Pritisnite ga, da
vstopite v nastavitve.

. Obrnite gumb za uravnavanje, dokler se na zaslonu ne

prikaze “RDS CT”. Pritisnite ga za potrditev nastavitve.
Ura se bo samodejno nastavila glede na prejete
podatke RDS.

Opomba:

o Cas radijske ure bo veljal 5 dni od vsakokrat, ko bo
radijski ¢as sinhroniziran z RDS CT.

o Ce Zelite onemogoditi funkcijo RDS CT, se vrnite na
korake 1 do 2 in nato zavrtite gumb za uravnavanije,
in izberite moznost »ROCNO«. Pritisnite gumb za
potrditev nastavitve.

Nastavljanje budilke

Vas radio omogoc¢a dva alarma, ki ju lahko nastavite.
Lahko vas prebudi AM / FM radio ali pa zvoéni

alarm. Alarmi se lahko nastavijo, ko je radio v stanju
pripravljenosti ali med predvajanjem.

Opomba:

Preden nastavite alarm, preverite, ali je ¢as pravilno
nastavljen. Ce v 10 sekundah ne pritisnete nobenega
gumba, bo radio zapustil nastavitev alarma.

a. Nastavitev ¢asa za radijski alarm:

1. Radijski alarm lahko nastavite, ko je radio vklopljen ali
izklopljen.

2. Pritisnite in drzite gumb za radijski alarm, simbol
radijskega alarma in ura na zaslonu boste utripali.
Sledil bo zvoéni signal.

3. Ko simbol za radijski alarm utripa, zavrtite gumb
za uravnavanje, da izberete uro in ga pritisnite, da
potrdite nastavitev ure. Nato ponovno zavrtite gumb
za uravnavanje, da izberete minute in ga pritisnite, da
potrdite nastavitev minut.

4. Zavrtite gumb za uravnavanje in na zaslonu se bodo
prikazale moznosti pogostosti alarma.

Moznosti alarma so naslednje:

ENKRAT — alarm se bo oglasil enkrat

DNEVNO - alarm se bo oglasil vsak dan
TEDENSKO - alarm se bo oglasil samo med tednom
MED VIKENDOM - alarm se bo oglasil le ob vikendih
Pritisnite gumb za uravnavanije, in tako potrditev
nastavitev.

5. Ko simbol radijskega alarma utripa, zavrtite gumb za
uravnavanje, da izberete Zeleno frekvenco in postajo
za bujenje, nato pritisnite gumb za uravnavanje, da
tako potrdite izbiro.

6. Z vrtenjem gumba za uravnavanje izberite Zeleno
glasnost in ga pritisnite, da potrdite Zeljeno glasnost.
Nastavitev radijskega alarma je sedaj kon¢ana.

Opomba:

o Ce nova postaja za radijski alarm ni izbrana, bo
avtomatsko izbrana zadnja alarmna postajo.

o Ce izbrana postaja za alarm AM / FM ni na voljo, ko
se sprozi alarm, se namesto radijskega uporabi zvo¢ni
alarm.

b. Nastavitev HWS (sistem humanega bujenja)
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zvocénega alarma:

Ko izberete HWS zvo¢ni alarm, se bo aktiviral zvocni

signal.

Alarmni pisk se bo kratko sli§al vsakih 15 sekund sli$al

v €asu ene minute, nato pa se bo pred ponovitvijo cikla

utiSal za eno minuto.

1. Zvocni alarm lahko nastavite, ko je radio vklopljen ali
izklopljen.

2. Pritisnite in drzite gumb za zvoéni alarm, simbol
zvocnega alarma in ura na zaslonu boste utripali. Sledil
bo zvoéni signal.

3. Ko simbol za zvoéni alarm utripa, zavrtite gumb
za uravnavanje, da izberete uro in ga pritisnite, da
potrdite nastavitev ure. Nato ponovno zavrtite gumb
za uravnavanje, da izberete minute in ga pritisnite, da
potrdite nastavitev minut.

4. Zavrtite gumb za uravnavanije in na zaslonu se bodo
prikazale moznosti pogostosti alarma
MozZnosti alarma so naslednje:

ENKRAT — alarm se bo oglasil enkrat

DNEVNO - alarm se bo oglasil vsak dan
TEDENSKO - alarm se bo oglasil samo med tednom
MED VIKENDOM - alarm se bo oglasil le ob vikendih
Pritisnite gumb za uravnavanje, in tako potrditev
nastavitev.

Opomba:

Za zvocni alarm nastavitev glasnosti ni mogoca.

UtiSanje zvoka alarma

Ce zelite preklicati zvoéni alarm, pritisnite gumb za vklop /
izklop.

Onemogocite nastavitev alarma

Ce elite onemogogiti nastavitev alarma, pritisnite in drzite
ustrezno tipko za alarm preden se oglasi alarm, dokler
simbola alarma ne izgine z zaslona.

Dremez

1.Ko se oglasi alarm, pritisnite katerokoli tipko, razen
gumba za vklop / izklop, da utiSate alarm za 5 minut. Na
zaslonu se prikaZe beseda »DREMEZ«.

2.Za nastavitev ¢asa mirovanja ¢asovnika dremeza
pritisnite in drzite gumb meni / informacije, da vstopite v
nastavitev menija.

3.Zavrtite gumb za uravnavanje, dokler se na zaslonu ne
prikaze “DREMEZ X”, pritisnite ga da vstopite v nastavitev.
Gumb za uravnavanje ponovno zavrtite, da nastavite ¢as
mirovanja od 5, 10, 15 in 20 minut za ¢asovnik dremeza.
4.Ce zelite preklicati ¢asovnik dremeza, ko je alarm
prekinjen, pritisnite gumb za vklop / izklop.

Casovnik samodejnega izklopa

Vas radijski sprejemnik se lahko samodejno izklopi po
dolo¢enem Casu. Nastavitev ¢asovnika za izklop lahko

izberete med 60, 45, 30, 15, 120 in 90 minutami.

1. Pritisnite in drzite gumb za vklop / izklop, da vstopite v
nastavitev ¢asovnika mirovanja. Na zaslonu se prikaze
»SPANJE XX«.

2. Drzite tipko za vklop / izklop in moznosti ¢asovnika
mirovanja se bodo prikazale na zaslonu. Ustavite se,
dokler se na zaslonu ne prikaze Zelena nastavitev
¢asovnika samodejnega izklopa. Nastavitev se shrani
in LCD se bo vrnil na obi¢ajen prikaz.

3. Va$ radio se bo samodejno izklopil po preteku
prednastavljenega ¢asovnika samodejnega izklopa.
Ikona €asovnika izklopa se bo prikazala na zaslonu,
kar oznacuje aktivni ¢asovnik izklopa.

4. Ce zelite preklicati funkcijo asovnika za samodejni
izklop, pred izklopom prednastavljenega ¢asa,
preprosto pritisnite gumb za vklop / izklop, da napravo
izklopite ro¢no.

Glasnost

NiZje in vi§je frekvence za va$ radio lahko kompenzirate z

prilagajanjem funkcije glasnosti.

1. Pritisnite in drzite gumb za vklop / izklop, da vstopite v
nastavitev menija.

2. Obracajte gumb za uravnavanje, dokler se na
zaslonu ne prikaze “GLASNOST VKLOPLJENA” ali
“GLASNOST IZKLOPLJENA”. Pritisnite gumb za
uravnavanje, da vstopite v nastavitev.

3. Zavrtite gumb za uravnavanje, in izberete VKLOPI,
da vklopite funkcijo glasnosti, nato pritisnite gumb za
uravnavanje, da to nastavitev potrdite.

4. Za izklop funkcije glasnosti izberite IZKLOPI in pritisnite
gumb za uravnavanje, da potrdite nastavitev.

Funkcija izenacevalnika

Obstaja 7 vrst barvnih LED indikatorjev okoli gumba za

uravnavanje, ki oznacujejo razli¢ne nacine EQ.

1. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

2. Pritisnite gumb za upravljanje EQ, da vstopite v meni
za nastavitev EQ.

3. Obrnite gumb za uravnavanje, da izberete Zeleni nacin.
Nato ga pritisnite, da potrdite izbiro.

EQ nacin LED indikator
RAVEN Bela

JAZZ Modra

ROCK Rdeca
KLASICNA Rjava

POP Roza

NOVICE Rumena

MOJ EQ Zelena

Nastavite svoj profil EQ

1. Pritisnite gumb za upravljanje EQ, da vstopite v meni
za nastavitev EQ.
2. Zavrtite gumb za uravnavanje in izberite “MOJ EQ”.
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Nato ga pritisnite, da vstopite v nastavitev “BASS”.

3. Zavrtite gumb za uravnavanje, da izberete zeleno
raven nizkih tonov. Pritisnite gumb za uravnavanje, da
odprete nastavitev “NIZKA”.

4. Obrnite gumb za uravnavanje, da izberete zeleno
srednjo raven. Pritisnite gumb za uravnavanje, da
odprete nastavitev “SREDNJA”.

5. Zavrtite gumb za uravnavanje, da izberete zeleno
raven visokih tonov. Pritisnite potrditveni gumb za
potrditev nastavitve.

Opomba:

o Ce uporabljate izenagevalnik za poudarjanje nizkih
tonov in poslusanje pri visoki glasnosti, lahko to
povzroéi razpoke in popacenje zvoka. V tem primeru
ustrezno prilagodite glasnost radia.

POSLUSAJTE GLASBO VIA

BLUETOOTH STREAMING

Napravo Bluetooth morate seznaniti z radiom, preden lahko
samodejno vzpostavite povezavo za predvajanje glasbe po

Bluetoothu prek radia. Seznanjanje ustvari “vez”, tako da

se lahko dve napravi medsebojno prepoznata.

Opomba:

e Za bolj$o kakovost zvoka priporo¢amo, da na napravi
Bluetooth nastavite glasnost na ve¢ kot dve tretjini,
nato pa po potrebi prilagodite glasnost radia.

o Radio si lahko zapomni do 8 seznanjenih naprav.

Ko pomnilnik preseze to Stevilko, bo najstarejSa
seznanjena naprava pozabljena.

Prvo seznanjanje naprave z Bluetoothom

1. Pritisnite gumb za vklop, da vklopite radio. Pritisnite
gumb Source, da izberete nacin Bluetooth. Na zaslonu
se prikaze napis »BT SEZNANJANJE«, na zaslonu pa
utripa »SEZNANI«.

2. V napravi vkljucite Bluetooth, kot je opisano v
uporabniskem priro¢niku naprave za povezavo z
radijem. PoiS¢ite seznam naprav Bluetooth in izberite
napravo z imenom »DMR114« (pri nekaterih mobilnih
napravah, ki so opremljene s starejsimi razli¢icami od
naprave Bluetooth BT2.1, boste morda morali vnesti
geslo “0000”).

3. Ko se povezete, boste slisali zvok potrditvenega
tona. Napis »BLUETOOTH« ostane na zaslonu in
osvetlitev se bo zatemnila v 10 sekundah. Preprosto
lahko izberete in predvajate glasbo iz izvorne naprave.
Regulacijo glasnosti lahko nastavite iz izvorne naprave
ali neposredno iz radia.

4. Uporabite kontrolno plo$¢o na napravi, ki podpira
Bluetooth, ali na radiju, da predvajate / za¢asno
ustavite in skacete po skladbah.

Opomba:

o Ce dve Bluetooth napravi prvi¢ is¢eta radio, se bo

razpoloZljivost prikazala na obeh napravah. Ce pa se
ena naprava najprej poveze z enoto, je druga Bluetooth
naprava na seznamu ne bo nasla.

o Ce je vasa Bluetooth naprava zagasno odkljuéena
od radia, morate napravo ponovno ro¢no prikljuciti na
radio.

o Ce se na seznamu naprav Bluetooth prikaze
»DMR114«, vendar se naprava ne more povezati z
njo, izbriSite element s seznama in napravo ponovno
seznanite z radijem, kot je bilo opisano prej.

e Optimalno obmogje delovanja Bluetootha je priblizno
10 metrov (30 €evljev) (vidno polje) od radia, vendar je
mozna razdalja delovanja do 30 metrov (100 Cevljev).

o Ce se izgubi povezava Bluetooth zaradi prekoragitve
omejitve loevanja, prekoracitve optimalne razdalje,
ovir ali drugace, bo morda potrebna ponovna
priklju€itev naprave na radio.

e Fizicne ovire, druge brezzi¢ne naprave ali
elektromagnetne naprave lahko vplivajo na kakovost
povezave.

e Ucinkovitost povezave Bluetooth se lahko razlikuje
glede na priklju¢ene naprave Bluetooth. Preden se
povezete z radijem, si oglejte zmoznosti naprave
Bluetooth. Nekatere seznanjene naprave Bluetooth
morda ne podpirajo vseh funkcij.

Predvajanje zvoc¢nih datotek v na€inu
Bluetooth

Ko ste uspesno povezali radio z izbrano napravo
Bluetooth, lahko za¢nete predvajati glasbo s kontrolno
plo$¢o na povezani Bluetooth napravi.

1. Ko zacénete predvajati nastavite glasnost na Zeleno
raven z gumbom za glasnost na radiu, ali na
omogoceni napravi Bluetooth.

2. Uporabite kontrolno plo$¢o na napravi z Bluetoothom
za predvajanje / za¢asno ustavitev in preskakovanje
skladb. Druga moznost za nadzor je predvajanje /
zaCasna ustavitev, preskakovanje skladb s pomocjo
gumbov radia.

3. Pritisnite in drzite gumb naslednja skladba ali prej$nja
skladba, da se premikate po seznamu skladb. Spustite
tipko, ko dosezZete Zeleno skladbo.

Opomba:

e Nekatere aplikacije ali naprave se morda ne bodo
odzvale na vse ukaze.

e Nekateri mobilni telefoni se lahko med klicanjem
ali sprejemanjem klicev zacasno izkljucijo od radia.
Nekatere naprave lahko za¢asno utiSajo prenos zvoka
preko Bluetootha, ko prejmejo besedilna sporogila,
e-posto ali iz drugih razlogov, ki niso povezani s
pretakanjem zvoka. Tak$no vedenije je funkcija
prikljucene naprave in ne napaka radia.
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Predvajanje predhodno seznanjene
naprave Bluetooth

Ce je va$a Bluetooth naprava Ze seznanjena z radijem,
si jo bo va$ racunalnik zapomnil in se bo poskusal
samodejno povezati z njo. Ce zadnja povezana naprava
ni na voljo, potem bo radio povezava Bluetooth vidna
napravi.

Prekinjanje povezave z napravo
Bluetooth

Pritisnite in drzite gumb za seznanjanje Bluetooth
priblizno 2-3 sekunde, dokler se na zaslonu ne prikaze
»BT SEZNANJANJE « ali izkljucite Bluetooth na napravi,
da onemogocite povezavo.

Ce Zelite onemogogiti povezavo, lahko pritisnete tudi
gumb Source, da izberete kateri koli nacin, ki ni Bluetooth.

Brisanje pomnilnika seznanjene naprave
Bluetooth

Ce zelite izbrisati pomnilnik vseh seznanjenih naprav,
pritisnite in drzite gumb za seznanjanje Bluetooth vec
kot 5 sekund, dokler se na zaslonu ne prikaze sporocilo
»BRISANJE«.

POMOZNA VHODNA VTICNICA

Na sprednji strani radia je na voljo 3,5-milimetrska
pomozna vhodna vti¢nica, ki omogoc€a, da se avdio signal
prenese v enoto iz zunanje avdio naprave, kot sta MP3 ali
CD predvajalnik.

1. Priklju€ite zunaniji zvoéni vir (na primer MP3 ali CD
predvajalnik) v vti¢nico AUX IN.

2. Za vklop radia pritisnite gumb za vklop.

3. Veckrat pritisnite in spustite gumb Source, dokler se ne
prikaze »AUX IN«.

4. Za bolj$o kakovost zvoka priporoéamo, da na vasi
zvo€ni napravi nastavite glasnost na vec¢ kot dve tretjini,
nato pa po potrebi prilagodite glasnost radia.

Opomba:

Avdio kabel ni vkljuéen kot del standardne opreme.

VZDRZEVANJE

/\ POZOR:

e Nikoli ne uporabljajte bencina, benzene, alkohola
in podobno, ker lahko pride do razbarvanja, ali se
pojavijo razpoke na napravi.

e Radia ne umivajte z vodo.

SPECIFIKACIJE

Zahteve naprave

DC 12V 2.5A, center pin

AC napajalnik pozitiven
UM-3 (velikost AA) x2 za
Baterija varnostno kopiranje

Drsna baterija: 10.8V - 18V

Frekvenéno pokritost

FM87.50-108MHz
(0,05 MHz / korak)
AM(MW)522-1,710kHz
(9 kHz / korak)

Bluetooth®

(Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so registrirane
blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc.)

Razli¢ica Bluetootha

5.0 Certificirana

Profili Bluetootha

A2DP / SCMS-T / AVRCP

Mo¢€ prenosa

Power Class2

Doseg prenosa

Optimalno:

Najve¢ 10 metrov (33 Cevljev)
Mozno:

Najve¢ 30 metrov (100 Cevljev)
(odvisno od pogojev uporabe)

Podprt kodek SBC
Zdruzljiv profil
Bluetooth A2DP / AVRCP

Najvecja radijska
frekvenca

BT EDR: 3.91dBm

Frekvenca delovanja

2402MHz~2480MHz

Funkcija vezja

2,5 palca 8 ohm x2

Zvocnik 4 palce 6 ohm x1
10.8V-12Vmax: 2W x2 +10W
Izhodna mo¢ 14.4V: 3W x2 +15W

18V: 5W x2 + 25W

Vhodni terminal

3,5 mm premera. (AUX IN)

Antenski sistem

FM: vgrajena antena
AM: bar antena

Dimenzije (D x S x V)

268 x 164 x 295 mm

Teza

4.9 KG (brez baterije)
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SHQIP
(Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé
pérgjithshme (Fig. 1)

Antena e integruar (AM)

Doreza/Antena e integruar (FM)

Bllokuesi i folesé sé baterisé

Kapaku i folesé sé baterisé (qé mbulon kutiné e

baterisé)

Altoparlanti

Foleja DC IN

Nénvuferi

Butoni i energjisé/kohématésit té fietjes

9. Butoni i burimit

10. Butoni i alarmit me radio

11. Butoni i alarmit me zile

12. Butoni me paravendosje 3/Butoni i luajtjes/pauzés

13. Butoni me paravendosje 5

14. Butoni me paravendosje 4/Butoni Kénga tjetér

15. Celési i volumit/kontrollit t& sintonizimit/zgjedhjes

16. Butoni i kontrollit t& balancuesit

17. Foleja AUX IN

18. Porta USB e furnizimit me energji

19. Butoni i menysé/informacionit

20. Treguesi LED i regjimit t& balancuesit

21. Butoni me paravendosje 2/Butoni Kénga e
méparshme

22. Butoni me paravendosje 1/Butoni i giftimit t&
Bluetooth-it

23. Ekrani LCD

24. Foleja e baterisé

25. Foleja e baterive rezervé

pPoON =

© N o>

EKRANI LCD

Alarmi me radio

Alarmi me zile

Simboli stereo

Treguesi i nivelit t& ulét té baterisé
Ora

Frekuenca

RDS (Sistemi i t& dhénave radio)
lkona e kohématésit té fietjes

PM pér orén

TIemMmMOUO®y

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

=

Lexoni manualin e pérdorimit.

Eﬁﬁw Vetém pér shtetet e BE-sé

1.

74 SHQIP

tHon Mos i hidhni pajisjet elektrike ose
paketén e baterisé sé bashku me
mbeturinat e shtépisé! Né pérputhje me
Direktivén Evropiane pér mbetjet nga
pajisjet elektrike dhe elektronike, pér
baterité dhe akumulatorét dhe mbetjet
nga baterité dhe akumulatorét dhe
implementimin e tyre né pérputhje me
legjislacionin kombétar, pajisjet elektrike,
baterité dhe paketén(at) e baterisé qé
kané arritur fundin e jetégjatésisé sé
tyre duhet t&€ mblidhen vegcmas dhe té
dorézohen né njé objekt riciklimi gé nuk
démton mijedisin.

UDHEZIME TE RENDESISHME

TE SIGURISE

/A PARALAJMERIM:

Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi dhe
manualin e pérdorimit té karikuesit pérpara pérdorimit.
Pastrojeni vetém me pélhuré té thaté.

Mos e instaloni prané burimeve té nxehtésisé si
radiatorét, regjistruesit e nxehtésisé, sobat apo
aparatura té tjera (duke pérfshiré amplifikatorét) gé
prodhojné nxehtési.

Pérdorni vetém aksesorét e specifikuar nga
prodhuesi.

Shképuteni kété aparaturé gjaté stuhive me rrufe ose
kur nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté.

Radioja me bateri, me bateri integrale ose paketé
baterie té vecanté, duhet té rikarikohet vetém me
karikuesin e specifikuar pér bateriné. Karikuesit e
pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té paragesin
rrezik zjarri kur pérdoren me njé bateri tjetér.
Pérdoreni radion me bateri vetém me paketa baterie
té projektuara posagérisht. Pérdorimi i baterive té
tiera mund té paraqesé rrezik zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni larg

nga objektet e tjera metalike, si kapéset e letrave,
monedhat, gelésat, gozhdét, vidat ose objektet e tjera
metalike té vogla qé mund té béjné lidhje nga njéri
terminal tek tjetri. Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet
terminaleve té bateris€ mund té shkaktojé shkéndija,
djegie ose zjarr.

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té tokézuara
si¢ jané tubat, radiatorét, sobat dhe frigoriferét. Ka
rrezik mé té madh goditjeje elektrike nése trupi juaj
tokézohet.

. Né kushte sforcimi mund té dalé 1éng nga bateria;

shmangni kontaktin. Nése aksidentalisht ndodh
kontakt, shpélani me ujé vendin e kontaktit. Nése
Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni edhe ndihmén
e mjekut. Léngu i dalé nga bateria mund té shkaktojé
acarim ose djegie.



1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél gé éshté

e démtuar ose e modifikuar. Baterité e démtuara

ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje té
paparashikueshme gé rezultojné né zjarr, shpérthime
apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén né zjarr
ose ndaj temperaturave ekstreme. Ekspozimi ndaj
zjarrit ose temperaturave mbi 130 °C(266°F) mund té
shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e
karikoni kutiné e baterisé ose veglén jashté kufijve

té temperaturés té specifikuar te udhézimet. Karikimi
i pasakté ose né temperatura jashté kufijve té
specifikuar mund té€ démtojé bateriné dhe té rrisé
rrezikun e zjarrit.

Priza e RRYMES KRYESORE pérdoret si pajisja
shképutése dhe duhet té géndrojé e gatshme pér
pérdorim

Mos e pérdorni produktin me volum té larté pér njé
periudhé té gjaté kohe. Pér t& shmangur démtimin e
dégjimit, pérdoreni produktin me nivel volumi mesatar.
(Vetém pér produktet me ekran LCD) Ekranet LCD
pérmbajné léngje gé mund té shkaktojné irritim dhe
helmim. Nése Iéngu ju bie né sy, shpélajeni me ujé
dhe telefononi mjekun.

Mos e ekspozoni produktin ndaj shiut ose kushteve
me lagéshtiré. Uji gé hyn né produkt mund té rrisé
rrezikun e goditjeve elektrike.

Ky produkt nuk éshté prodhuar pér t'u pérdorur nga
persona (duke pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara
fizike, ndijore ose mendore, ose té ciléve u mungon
pérvoja dhe njohuria, nése nuk jané nén mbikéqyrje
ose udhézuar pér pérdorimin e kétij produkti nga njé
person pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét duhet
té mbikéqgyren pér t'u siguruar se nuk luajné me
produktin. Ruajeni produktin larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME

RREGULLA SPECIFIKE

SIGURIE PER PAKETEN E
BATERISE

Pérpara se ta pérdorni paketén e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) karikuesi i baterisé, (2) bateria
dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.
Mos e higni paketén e baterisé.
Nése koha e pérdorimit &shté shkurtuar jashté mase,
ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund té rezultojé né
rrezik mbinxehjeje, djegie t&¢ mundshme, madje edhe
shpérthim.
Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté me ujé
té pastér dhe kérkoni ndihmé mjekésore menjéheré.
Kjo gjé mund té rezultojé né humbje té shikimit.
Mos béni lidhje té shkurtér me paketén e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.
(2) Shmangni ruajtien e paketés sé baterisé né

njé kuti me objekte té tjera metalike, si gozhdé,

@

13.

monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni paketén e baterisé né ujé ose
shi. Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
garkullim t& madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie t&€ mundshme dhe madje prishje.

Mos e ruani pajisjen dhe paketén e baterisé né vende

ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C

(122°F).

Mos e digjni paketén e bateris€, edhe nése éshté

shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.

Paketa e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

Béni kujdes qé t& mos e rrézoni ose ta godisni bateriné.

Mos pérdorni bateri t&€ démtuar.

. Pér sé shmangur rrezikun, duhet té lexohet pérpara
pérdorimit manuali i baterisé zévendésuese. Dhe
rryma maksimale e shkarkimit t€ baterisé duhet té jeté
mé e madhe ose e barabarté me 8A.

. Baterité e pérfshira té litiumit, iu nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta, agjenté
té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa specifike mbi
paketimin dhe etiketimin.
Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale té
rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu rregulloret me
gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té tillé
qé té mos lévizé né paketim.
. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e specifikuara
nga Makita. Instalimi i baterive né produkte té
papajtueshme mund té rezultojé né zjarr, nxehtési té
larté, shpérthim ose rrijedhje té elektroliteve.

/\ KUJDES:

Rrezik shpérthimi nése bateria zévendésohet né
ményré té pasakté.

Zévendésojeni vetém me njé lloj té njéjté ose té
ngjashém.

Pérdorni vetém bateri origjinale Makita. Pérdorimi i
baterive jo-origjinale Makita ose baterive qé mund
té jené modifikuar, mund té rezultojé né marrjen
flaké té baterisé, Iéndime personale apo démtime.
Kjo do té anulojé gjithashtu edhe garanciné e
Makita-s pér veglén e Makita dhe karikuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

m
1.
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aksimale té baterisé

Karikojeni bateriné pérpara se té shkarkohet plotésisht.
Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe karikojeni
bateriné kur véreni ulje té fugisé sé pajisjes.

. Asnjéheré mos e rikarikoni bateriné té karikuar

plotésisht. Karikimi i tepért shkurton jetégjatésiné e
baterisé.

. Karikojeni bateriné né temperaturén e dhomés né 10

°C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Léreni paketén e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta karikoni até.

. Karikojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé kohé té

gjaté (mbi gjashté muaj).



KOHA E PERDORIMIT

* Paketat e baterisé té pérshtatshme pér kété radio jané té listuara si né tabelén vijuese.

* Tabela e méposhtme tregon kohén e pérdorimit me njé karikim té vetém.

- . o NE DALJEN NGA ALTOPARLANTI = 100 mW
Tensioni i paketés sé baterisé e P
Kapaciteti i Njésia: Oré (aférsisht)
baterisé 10,8 V-12 V
O’fnaks 14.4V 18V Né Radio ose AUX | Né Bluetooth +USB Charging
BL1415 35 0.7
1.3 Ah
BL1815 4.0 1.0
BL1015
BL1016 6.0 0.8
1.5Ah BL1415N
BL1415NA 4.5 0.9
BL1815N 5.0 1.2
BL1020B
BL1021B 8.0 1.0
20An BL1820
BL1820B 65 16
BL1430
BL1430B 8.0 1.6
3.0 Ah BL1430A
BL1830
BL1830B 95 23
BL1040B
BL1041B 16 21
4.0 Ah BL1440 13 25
BL1840
BL1840B 13 32
BL1450 15 3.0
5.0 Ah
BL1850 17 4.2
BL1850B
BL14
608 17 3.3
6.0 Ah BL1460A
BL1860B 21 5.0
/\ PARALAJMERIM:

Pérdorni vetém kutité e baterisé té listuara mé lart. Pérdorimi i kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé
Iéndim dhe/ose zjarr.

Shénim:

e Tabela né lidhje me kohén e funksionimit t& baterisé mé lart jepet pér referencé.
e Koha aktuale e funksionimit mund té ndryshojé me llojin e baterisé, gjendjen e karikimit ose mjedisin e pérdorimit
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INSTALIMI DHE FURNIZIMI

ME ENERGJI

/\ KUJDES:

e Béni kujdes qé té€ mos zini gishtat kur té hapni dhe
mbylini kapakun e baterisé.

o Kthejeni bllokuesin e folesé sé baterisé né pozicion
fillestar, pasi té instaloni ose té higni kutiné e
baterisé. Né té kundért, kutia e baterisé mund té bjeré
aksidentalisht nga radioja, duke ju Iénduar juve ose
personin prané jush.

e Gjithmoné mbylleni dhe kygeni bllokuesin e folesé sé
baterisé pérpara se té Iévizni radion.

o Fikeni gjithmoné radion pérpara se té instaloni ose té
higni kutiné e baterisé.

o Béni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni radion.

Kutia e thyer mund t’ju presé gishtin ose t’ju ngulet
né trup. Radioja e démtuar mund té shfagé sjellje té
paparashikueshme gé rezultojné né zjarr, shpérthime
apo rrezik plagosjeje.

E RENDESISHME:

e Fuqia e reduktuar, distorsioni, “tingulli belbézues”
ose kur né ekran shfagen treguesit e nivelit t€ ulét té
baterisé dhe “POWERFAIL”, jané té gjitha shenja se
paketa e baterisé kryesore duhet té ndérrohet.

e Kur shfaget treguesi i nivelit t€ ulét té baterisé dhe
vazhdon té pulsojé njé “EMPTY”, ka ardhur koha té
ndérrohen baterité rezervé.

e Kutia e baterisé nuk mund té karikohet pérmes
pérshtatésit t& rrymés AC qé keni marré.

e Kutia e baterisé nuk éshté pérfshiré si aksesor
standard.

Montimi ose hegja e paketés me
rréshqitje té baterisé (fig. 4 & 5)

e Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni gjithmoné deri né fund,
derisa té bllokohet né vend me njé zhurmé kércitése.

e Nése shikoni treguesin e kuqg né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Instalojeni
plotésisht derisa treguesi i kug té€ mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga radioja
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

e Mos pérdorni forcé gjaté instalimit té paketés sé
baterisé. Nése paketa nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

e Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga
radioja ndérsa rréshqitni butonin né pjesén e pérparme
té kutisé sé baterisé.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té
baterive

* Vetém pér paketat e baterisé me “B” né fund té
numrit té modelit.

» 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér té
treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat treguese
ndizen pér pak sekonda.

o Baterité 14,4 V/18 V

Llambat treguese

Kapaciteti i mbetur i

baterisé
E fikur

E ndezur Pulsuese

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

BR0[

000

0% ~ 25%

puin

Karikojeni bateriné

Bateria
mund té keté
kegfunksionuar.

T
nonm

e Baterité 10,8 V/-12 V maks

Llambat treguese

Kapaciteti i mbetur i

baterisé

E ndezur E fikur Pulsuese

75% ~ 100%

50% ~ 75%

IR

25% ~ 50%

BR0[

000

0% ~ 25%
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SHENIM:

Né varési té kushteve té pérdorimit dhe té temperaturés
sé ambientit, treguesi mund té ndryshojé paksa nga
kapaciteti aktual.

Instalimi i baterisé rezervé (Fig. 2 dhe 3)

Mbajtja e baterive rezervé brenda folesé té tyre
parandalon humbjen e té& dhénave té ruajtura né memoriet
e paravendosura.

1.

Térhigni bllokuesin e folesé sé baterisé pér té liruar
folené e baterisé. Ka fole pér paketén e baterisé
kryesore dhe fole pér bateriné rezervé.

. Higni kapakun e folesé sé baterisé dhe futni 2 UM-3 té

reja (madhésia AA). Sigurohuni gé baterité té jené me
polaritetin e duhur si¢ tregohet brenda folesé. Véreni
né vend kapakun e baterisé.

. Pasi té futen baterité rezervé, fusni paketén e baterisé

kryesore pér té€ ndezur radion.

Pérdorimi i pérshtatésit té dhéné tée
rrymés AC

Higni mbrojtésen prej gome dhe futeni fishén e pérshtatésit
né folené DC né anén e djathté té radios. Futeni pérshtatésin
né njé dalje standarde prize. Sa heré qé pérdoret
pérshtatési, paketa e baterisé shképutet automatikisht.

/\ KUJDES:

Gjithmoné shképuteni plotésisht pérshtatésin

e rrymés pérpara se té lévizni radion. Nése
pérshtatési AC nuk éshté hequr, mund té shkaktojé
goditje elektrike.

Asnjéheré mos térhigni dhe/ose zvarrisni kordonin

e pérshtatésit. Né té kundért, radioja mund té bjeré
aksidentalisht, duke ju lénduar juve ose personin
prané jush.

E RENDESISHME:

Pérshtatési i rrymés pérdoret si mjeti i lidhjes sé radios
me furnizimin me rrymé. Priza e rrymés e pérdorur pér
radion duhet t& mbetet e aksesueshme gjaté pérdorimit
normal.

Pér ta shképutur radion, pérshtatési i rrymés duhet té
higet krejtésisht nga priza e rrjetit.

Pérdorini vetém pérshtatésin e rrymés AC qé keni
marré me produktin ose té specifikuar nga Makita.

Mos e mbani kabllon e furnizimit me energji dhe spinén
me gojé. Duke vepruar késhtu mund té shkaktoni
goditje elektrike.

Mos e prekni prizén e rrymés me duar té lagura ose me
yndyré.

Kordonét e démtuar ose té ngatérruar shtojné rrezikun
e goditjes elektrike. Nése kordoni éshté i démtuar,
kérkoni gé ta zévendésojé até gendra joné e autorizuar
e shérbimit pér t&é shmangur ndonjé rrezik ndaj sigurisé.
Mos e pérdorni até para riparimit.

Pas pérdorimit, gjithmoné ruajeni pérshtatésin e rrymés
AC né njé vend ku nuk arrihet nga fémijét. Nése fémijét
luajné me kordonin, ata mund té Iéndohen.

Shénim:

Kur radioja né bandén AM krijon interferencé me
pérshtatésin, ju lutemi lévizeni radion mé shumé se 30 cm
larg nga pérshtatési i rrymés AC.

Karikimi me portén USB té furnizimit me
energji

Né pjesén e pérparme té radios ndodhet porta USB.

Pajisjen USB mund ta karikoni pérmes portés USB.

1. Pajisjen USB, si p.sh. njé lexues MP3 ose CD, lidheni
me kabllo USB gé mund t'i gjeni né treg.

2. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

3. Pavarésisht nése radioja éshté e furnizuar me AC ose
me bateri, radioja mund ta karikojé pajisjen USB kur
radioja éshté e ndezur dhe né regjimin e radios FM
ose né regjimin BT, ose né regjimin AUX, gé shfaget
kur lidhet njé burim i jashtém audio.

Shénim:

e Pajisjet USB nuk mund t'i karikoni gjaté regjimit AM
sepse marrja e sinjalit té radios béhet shumé e dobét
gjaté karikimit t& pajisjes USB.

e \olumi maksimal i altoplarlantit do té ulet kur USB-ja
éshté né karikim.

e Foleja e USB-sé mund té ofrojé maksimumi 5 V/2,4 A
rrymé elektrike.

E RENDESISHME:

e Pérpara se té lidhni pajisjen USB me karikuesin,
gjithmoné rezervoni té€ dhénat tuaja né pajisjen USB.
Ndryshe, té dhénat ka mundési t& humbasin.

o Karikuesi mund té& mos i furnizojé me rrymé disa pajisje
USB.

e Kur nuk e pérdorni apo pas karikimit, higeni kabllon e
USB-sé dhe mbylini kapakun.

e Mos e lidhni burimin e rrymés me portén e USB-
sé. Ndryshe, ka rrezik zjarri. Porta e USB-sé éshté
prodhuar pér t'u pérdorur vetém pér karikimin e
pajisjeve me tension té ulét. Gjithmoné vendoseni
kapakun né portén e USB-sé kur nuk karikoni pajisje
me tension té ulét.

e Mos fusni brenda portés sé furnizimit t&¢ USB-sé me
energji gozhdé, tela, etj. Ndryshe, garku i shkurtér
mund té shkaktojé tym dhe zjarr.

e Mos e lidhni kété fole USB-je me portén e USB-sé
né kompjuter, sepse ka shumé té ngjaré té shkaktojé
prishje té njésive.

PER TE DEGJUAR RADION

Skanoni duke sintonizuar AM/ FM

Shénim:

Antena FM éshté e integruar te doreza. Kur pérdorni

radion, ju lutemi drejtojeni dorezén miré mbi radio pér

té marré sinjal mé té miré. Pér bandén AM, rrotullojeni
radion pér té€ marré sinjalin mé té miré sepse antena AM
éshté e integruar né radio.

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Shtypni butonin e burimit pér té zgjedhur regjimin e
radios AM ose FM.

3. Shtyni dhe mbani shtypur celésin e kontrollit t&
sintonizimit pér té kryer njé sintonizim automatik.
Radioja do té skanojé lart bandén AM/FM nga
frekuenca e shfaqur aktualisht dhe do té ndalojé
skanimin automatikisht kur té gjejé njé stacion me fuqi
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té mjaftueshme.

4. Pas pak sekondash, ekrani do té pérditésohet. Ekrani
do té shfaqgé frekuencén e tingullit té& gjetur.

5. Pér té gjetur njé stacion tjetér, shtypni dhe mbani
shtypur celésin e kontrollit té sintonizuesit si mé paré.

6. Kur arrihet fundi i brezit t€ valés, radioja do té rifillojé
sintonizimin nga fundi i kundért i bandés sé valés.

7. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
rregulluar nivelin e tingullit sipas déshirés.

Shénim:

e Gjaté pérshtatjes sé volumit, sigurohuni qg¢ FM/AM té
MOS pulsojé né ekran.

o Nése AM/FM pulson né ekran, ju lejon té sintonizoni
stacionet manualisht (shikoni seksionin “Sintonizimi
manual — AM/ FM” pér mé shumé detaje).

e Volumi nuk duhet té jeté tepér i larté. Pér té
parandaluar démtimin e mundshém té dégjimit, mos
dégjo né nivele té larta volumi pér periudha té gjata.

8. Pér ta fikur radion, shtypni butonin e energjisé.

Sintonizimi manual - AM/FM

-

. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.
2. Shtypni butonin e burimit pér t€ zgjedhur regjimin e
radios AM ose FM.
3. Shtypni gelésin e kontrollit t& sintonizimit dhe do té
shikoni se né ekran pulson FM ose AM.
Shénim:
o FM/AM do té pulsojé pér rreth 10 sekonda. Brenda
késaj periudhe, lejohet vetém sintonizimi manual.
e Nése déshirohet pérshtatja e volumit ndérkohé
qé pulson FM/AM, shtypni gelésin e kontrollit té
sintonizimit pér té€ ndaluar pulsimin dhe mund té
rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
rregulluar nivelin e tingullit.
4. Rregulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér t'u
sintonizuar né njé stacion.
5. Kur arrihet fundi i brezit té valés, radioja do té rifillojé
sintonizimin nga fundi i kundért i bandés sé valés.
6. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
rregulluar nivelin e tingullit sipas déshirés.

Paravendosja e stacioneve né regjimin
AM/FM

Ka 5 stacione té paravendosura secili pér radio AM dhe
FM. Ato pérdoren né té njéjtén ményré pér secilén bandé
vale.

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Shtypni butonin e burimit pér té zgjedhur bandén e
valés té déshiruar. Sintonizohuni né stacionin e kérkuar
té radios si¢ éshté pérshkruar mé paré.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e paravendosur
(1 deri 5) derisa ekrani té shfagé “P4”, pér shembull
pas frekuencés. Stacioni do té ruhet duke pérdorur
numrin e paravendosur. Pérsériteni kété proceduré pér
paravendosjet e mbetura si¢ déshironi.

4. Stacionet e paravendosura gé jané ruajtur tashmé
mund té mbishkruhen duke ndjekur procedurén e
mésipérme, nése nevojitet.

Regjimet e ekranit — FM

Radioja juaj ka njé gamé opsionesh afishimi pér regjimin
e radios FM.

Shtypni né ményré té pérséritur butonin e menysé/
informacionit pér té paré informacionin e RDS té stacionit
gé po dégjoni.

a. Emri i stacionit Shfaq emrin e stacionit gé po dégjoni.
b. Lloji i programit Shfaq llojin e stacionit gé po dégjoni,
si POP, CLASSIC, NEWS etj.

Shfaq mesazhet e tekstit té radios si
p.sh. artikujt e rinj etj.

c. Tekstiiradios

d. Viti/Dita Shfaq vitin dhe ditén e javés sipas
cilésimit té datés sé radios.
e. Data/Dita Shfaq datén dhe ditén e javés sipas
cilésimit té datés sé radios.
f. Regjimi i Shfaq regjimin e balancuesit t& FM
balancuesit pér stacionin qé po dégjoni.

Shfaq regjimin frekuencén e FM pér
stacionin qé po dégjoni.

g. Frekuenca

FM stereo (auto)/mono

Nése stacioni FM i radios g€ po dégjoni ka njé sinjal té
dobét mund té dégjohet njé fishkéllimé. Kété fishkéllimé
mund ta reduktoni duke e detyruar radion qé ta luajé
stacionin né mono né vend té stereos.

1. Shtypni butonin e burimit sipas nevojés pér té zgjedhur
bandén FM dhe sintonizohuni né stacionin FM si mé
lart.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
informacionit pér té hyré né cilésimet e menysé.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit derisa té
shfaget né ekran cilésimi “FM AUTO (ose MONO)”.
Nése cilésimi éshté Auto, shtypni celésin e kontrollit
té sintonizimit dhe mé pas rrotulloni gelésin e kontrollit
té sintonizimit pér té kaluar né regjimin Mono pér té
reduktuar fishkéllimén. Shtypni celésin e kontrollit t&
sintonizimit pér té zgjedhur opsionin.

Thirrja e paravendosjeje né regjimin
AM/FM

. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Shtypni butonin e burimit pér té zgjedhur regjimin e
radios AM ose FM

3. Shtypni pér njé moment butonin e nevojshém té

paravendosur pér té sintonizuar radion né njé prej

stacioneve té ruajtura né memorien e paravendosur.

CILESIMET E NDRYSHME

Cilésimi i formatit té orés dhe datés

-

Ekrani i orés i pérdorur né regjimin e gatishmérisé dhe né
ekranet e regjimit té luajtjes mund té caktohen né format
té ndryshém. Formati i zgjedhur pérdoret gjithashtu kur
caktohen alarmet.

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
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informacionit pér té hyré né cilésimet e menysé.

2. Rrotulloni ¢elésin e kontrollit t& sintonizimit derisa té
shfaget né ekran “CLOCK xxH” dhe shtypni ¢elésin
e kontrollit té sintonizimit pér té futur cilésimin. Do té
shikoni gé formati i orés fillon té pulsojé.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
zgjedhur formatin 12 ose 24 oré. Shtypni gelésin e

kontrollit t& sintonizimit pér té€ konfirmuar zgjedhjen tuaj

té formatit té orés.

Shénim:

Nése zgjidhet formati 12 oré, radioja mé pas do té
pérdoré orén me 12 oré pér cilésimin.

4. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
informacionit pér té hyré né cilésimet e menysé.

5. Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit derisa
té shfaqget né ekran njé daté (p.sh. THU APR 3) dhe
shtypni celésin e kontrollit té sintonizimit pér té futur
cilésimin. Do té shikoni qé formati i datés fillon té
pulsojé.

6. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té

zgjedhur formatin e déshiruar té datés. Shtypni celésin

e kontrollit t& sintonizimit pér té& konfirmuar zgjedhjen
tuaj.

Cilésimi i orés dhe datés

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
informacionit.

2. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit derisa té
shfaget né ekran “CLOCK ADJ”. Shtypni gelésin e
kontrollit t& sintonizimit pér té futur cilésimin.

3. Cilésimi i orés né ekran do té fillojé té pulsojé. Rrotulloni
celésin e kontrollit t& sintonizimit pér té zgjedhur orén e
déshiruar dhe shtypni celésin e kontrollit té& sintonizimit

celésin e kontrollit té sintonizimit pér té futur cilésimin.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit derisa té
shfaget né ekran “RDS CT”. Shtypni gelésin e kontrollit
té sintonizimit pér té konfirmuar cilésimin. Ora e radios
do té konfigurohet automatikisht sipas té& dhénave té
marra té RDS.

Shénim:

e Ora e radios do té jeté e vlefshme pér 5 dité sa heré qé
ora e radios sinkronizohet me RDS CT.

e Pér té gaktivizuar funksionin RDS CT, kthehuni te
hapi 1 deri 2 dhe mé pas rrotullon celésin e kontrollit
té sintonizimit pér té zgjedhur opsionin “MANUAL”".
Shtypni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
konfirmuar cilésimin.

Cilésimi i orés me alarm

Radioja juaj ka dy alarme gé mund té caktohen pér t’ju
zgjuar me radio AM/FM ose me alarmin me zile. Alarmet
mund té vendosen ndérkohé qé pajisja éshté né regjimin
e gatishmérisé ose ndérkohé qé luhet.

Shénim: Sigurohuni qé ora té jeté vendosur sakté pérpara
se té vendosni alarmet. Nése nuk éshté shtypur asnjé
buton pér 10 sekonda, radioja do té dalé nga konfigurimi i
alarmit.

a. Vendosja e orés sé alarmit me radio:

1. Alarmi mund té vendoset kur radioja éshté e ndezur
ose e fikur.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e alarmit me radio,
simboli i alarmit me radio dhe ora né ekran do té
pulsojné bashké me njé sinjal.

. Gjaté pulsimit té& simbolit t& alarmit me radio, rrotulloni

celésin e kontrollit t& sintonizimit pér té zgjedhur orén

pér té konfirmuar cilésimin. Mé pas rrotulloni gelésin
e kontrollit té sintonizimit pér té zgjedhur minutén e

déshiruar dhe shtypni celésin e kontrollit t& sintonizimit

pér té konfirmuar cilésimin.

4. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit derisa
té shfaget né ekran “DATE ADJ”. Shtypni gelésin e
kontrollit t& sintonizimit pér té futur cilésimin.

5. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
zgjedhur vitin e déshiruar dhe shtypni gelésin e
kontrollit té sintonizimit pér té& konfirmuar cilésimin.
ME pas rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér
té zgjedhur muajin e déshiruar dhe shtypni celésin e
kontrollit té sintonizimit pér té& konfirmuar cilésimin.
Mé pas rrotulloni celésin e kontrollit t& sintonizimit pér
té zgjedhur ditén e déshiruar dhe shtypni gelésin e
kontrollit té sintonizimit pér t& konfirmuar cilésimin.

Sistemi i té dhénave radio (RDS)

Kur cilésoni orén duke pérdorur funksionin RDS, radioja

juaj do té sinkronizojé orén sa heré gé té sintonizohet te

njé stacion radioje duke pérdorur RDS me sinjalet CT.

1. Kur sintonizoheni né njé stacion qé transmeton té
dhéna RDS, do té shfaget né ekran simboli RDS.
Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
informacionit.

2. Rrotulloni celésin e kontrollit t& sintonizimit derisa té

shfaget né ekran “RDS CT” dhe njé simbol ore. Shtypni

dhe shtypni gelésin e kontrollit té sintonizimit pérséri
pér té konfirmuar cilésimin e orés. Mé pas rrotulloni
celésin e kontrollit té sintonizimit pér té zgjedhur
minutén dhe shtypni gelésin e kontrollit té sintonizimit
pér té konfirmuar cilésimin e minutés.

4. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit dhe ekrani
do té shfagé opsionet e frekuencés pér alarmin.
Opsionet e alarmeve jané si mé poshté:

ONCE - alarmi do té bjeré njé heré

DAILY — alarmi do té bjeré ¢do dité

WEEKDAY — alarmi do té bjeré vetém gjaté ditéve té
javés

WEEKEND - alarmi do té bjeré vetém gjaté fundjavés
Shtypni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
konfirmuar cilésimin.

5. Gjaté pulsimit té€ simbolit t€ alarmit me radio, rrotulloni
celésin e kontrollit té sintonizimit pér té zgjedhur
bandén dhe stacionin e déshiruar té zgjimit, mé
pas shtypni gelésin e kontrollit té sintonizimit pér té
konfirmuar zgjedhjen.

6. Rrotulloni gelésin e kontrollit té sintonizimit pér té
zgjedhur volumin e déshiruar dhe shtypni gelésin e
kontrollit té sintonizimit pér té& konfirmuar volumin.
Vendosja e alarmit me radio tani ka pérfunduar.

Shénim:

e Nése stacioni i ri i alarmit me radio nuk éshté zgjedhur,
do té zgjedhé stacionin e fundit té alarmit.
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o Nése stacioni i zgjedhur i alarmit t& AM/FM nuk éshté i
disponueshém kur bie alarmi, do té€ pérdoret né vend té
tij alarmi me zile.

b. Vendosja e alarmit me zile HWS (Humane Wake
System):

Do té aktivizohet njé sinjal kur zgjidhet alarmi me zile

HWS.

Sinjali i alarmit do té jeté mé i shkurtér cdo 15 sekonda

pér njé minuté i ndjekur nga njé minuté getésie pérpara

se té pérséritet cikli.

1. Alarmi me zile mund té vendoset kur radioja éshté e
ndezur ose e fikur.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e alarmit me zile,
simboli dhe ora né ekran do té pulsojné bashké me njé
sinjal.

. Gjaté pulsimit té simbolit t€ alarmit me zile, rrotulloni
celésin e kontrollit t& sintonizimit pér té zgjedhur orén
dhe shtypni gelésin e kontrollit té sintonizimit pérséri
pér té konfirmuar cilésimin e orés. Mé pas rrotulloni
celésin e kontrollit té sintonizimit pér té zgjedhur
minutén dhe shtypni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit
pér té konfirmuar cilésimin e minutés.

4. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit dhe ekrani
do té shfagé opsionet e frekuencés pér alarmin.
Opsionet e alarmeve jané si mé poshté:

ONCE - alarmi do té bjeré njé heré

DAILY — alarmi do té bjeré ¢do dité

WEEKDAY - alarmi do té bjeré vetém gjaté ditéve té
javés

WEEKEND - alarmi do té bjeré vetém gjaté fundjavés.
Shtypni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
konfirmuar cilésimin.

Shénim:

Pér alarmin me zile nuk ka rregullim volumi.

w

Ndalimi i tingullit té alarmit

Pér ta anuluar njé alarm gé bie, shtypni butonin e
energjisé.

Caktivizimi i cilésimit té alarmit
Pér té gaktivizuar cilésimin e alarmit pérpara se té bjeré

alarmi, shtypni dhe mbani shtypur butonin korrespondues
té alarmit derisa simboli i alarmit t& zhduket nga ekrani.

Vénia né dremitje

1. Kur bie alarmi, shtypja e ¢do butoni pérve¢ butonit
té energjisé do té vendosé né heshtje alarmin pér 5
minuta. Né ekran do té shfaget “SNOOZE”".

2. Pér té rregulluar kohén e heshtjes pér kohématésin e
dremitjes, shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
informacionit pér té hyré né cilésimin e menysé.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit derisa
té shfaqget né ekran “SNOOZE X”, mé pas shtypni
celésin e kontrollit t& sintonizimit pér té futur cilésimin.
Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
rregulluar kohén e heshtjes nga 5, 10, 15 dhe 20
minuta pér kohématésin e dremitjes.

4. Pér té anuluar kohématésin e dremitjes ndérkohé gé
alarmi éshté pezulluar, shtypni butonin e energjisé.

Kohématési i fjetjes

Radioja juaj mund té vendoset gé té fiket automatikisht
pasi kalon koha e paravendosur. Kohématési i fietjes
mund té rregullohet mes 60, 45, 30, 15, 120 dhe 90
minutash.

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e energjisé pér té
hyré né cilésimet e kohématésit té fieties. Né ekran do
té shfaget “SLEEP XX".

2. Vazhdoni ta mbani shtypur butonin e energjisé dhe
opsionet e kohématésit té fjetjes do té fillojné té
ndryshojné né ekran. Ndaloni derisa né ekran té
shfaget cilésimi i déshiruar i kohématésit té fietjes.
Cilésimi do té ruhet dhe ekrani LCD do té kthehet né
ekranin normal.

3. Radioja juaj do té fiket automatikisht pasi té keté kaluar
kohématési i pavendosur i fietjes. Ikona e kohématésit
té fietjes do té shfaqget né ekranin gé tregon njé
kohématés aktiv fietjeje.

4. Pér té anuluar funksionin e kohématésit té fietjes
pérpara se té keté kaluar koha e paravendosur,
thjesht shtypni butonin e energjisé pér té fikur njésiné
manualisht.

Volumi i zérit

Mund té kompensoni frekuencén mé té ulét dhe mé té
larté pér radion duke rregulluar funksionin e volumit té&
zé&rit.

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e menysé/
informacionit pér té hyré né cilésimet e menysé.

2. Rrotulloni gelésin e kontrollit t& sintonizimit derisa
té shfaqget né ekran “LOUD ON” ose “LOUD OFF”.
Shtypni gelésin e kontrollit t& sintonizimit pér té futur
cilésimin.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
zgjedhur ON pér té aktivizuar funksionin e volumit t&
zérit, mé pas shtypni gelésin e kontrollit té& sintonizimit
pér té konfirmuar cilésimin.

4. Pér té gaktivizuar funksionin, zgjidhni OFF dhe shtypni
celésin e kontrollit té sintonizimit pér té konfirmuar
cilésimin.

Funksioni i balancuesit

Ka 7 lloje treguesish LED me ngjyra rreth celésit té

kontrollit t& sintonizimit pér té treguar regjimet e ndryshme

té balancuesit.

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

2. Shtypni butonin e kontrollit t& balancuesit pér té hyré
né menyné e cilésimeve té balancuesit.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
zgjedhur regjimin e déshiruar. Mé pas shtypni gelésin e
kontrollit t& sintonizimit pér té€ konfirmuar pérzgjedhjen.

Regjimi i Treguesi LED
balancuesit

FLAT | bardhé
JAZZ Blu

ROCK 1 kug
CLASSIC Kaf

POP Rozé

NEWS | verdhé

MY EQ | gjelbér
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Konfigurimi i profilit MY EQ

1. Shtypni butonin e kontrollit t€ balancuesit pér té hyré
né menyné e cilésimeve té balancuesit.

2. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
zgjedhur “MY EQ”. Mé pas shtypni ¢elésin e kontrollit
té sintonizimit pér té futur cilésimin “BASS”.

3. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
zgjedhur nivelin e kérkuar té basit. Shtypni gelésin e
kontrollit té sintonizimit pér té futur cilésimin “MIDDLE”.

4. Rrotulloni celésin e kontrollit t& sintonizimit pér té
zgjedhur nivelin e kérkuar t& mesém. Shtypni gelésin e
kontrollit t& sintonizimit pér té futur cilésimin “TREBLE”".

5. Rrotulloni gelésin e kontrollit t€ sintonizimit pér té
zgjedhur nivelin e kérkuar té dridhjes. Shtypni gelésin e
kontrollit té sintonizimit pér té& konfirmuar cilésimin.

Shénim:

o Kur pérdorni balancuesin pér té theksuar basin dhe
pér té dégjuar me volume té larta, mund té shkaktojé
kércitje dhe distorsion té tingullit. Né kété rast,
rregulloni pérkatésisht volumin e radios.

DEGJIMI | MUZIKES
PERMES TRANSMETIMIT ME

BLUETOOTH

Duhet ta giftoni pajisjen me Bluetooth me radio pérpara se
té mund té lidheni automatikisht pér té luajtur/transmetuar
muziké me Bluetooth pérmes radios. Ciftimi krijon njé
“lidhje” né ményré gé té dyja pajisjet t&€ mund ta njohin
njéra-tjetrén.
Shénim:
e Pér té pasur cilési mé té miré zéri, rekomandojmé
vendosjen e volumit né mé shumé se dy té tretat
e volumit né pajisjen tuaj Bluetooth dhe mé pas té
rregulloni volumin né radio si¢ kérkohet.
e Radioja mund t& memorizojé deri né 8 sete pajisjesh
té ciftuara, kur memoria e tejkalon kété shumé, do té
mbishkruhet historiku i giftimit mé té vjetér.

Ciftimi i pajisjes me Bluetooth pér heré
té paré

1. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.
Shtypni butonin e burimit pér té zgjedhur regjimin e
Bluetooth-it. Ekrani do té shfagé “BT PAIR” dhe né
ekran do té shfaget “PAIR”.

2. Aktivizoni Bluetooth-in né pajisjen tuaj sipas manualit té
pérdorimit té pajisjes pér té lidhur radion. Gjeni listén e
pajisjeve me Bluetooth dhe zgjidhni pajisjen e emértuar
“DMR114” (Me disa celularé té pajisur me versione mé
té vjetra sesa BT2.1 Bluetooth, mund t'ju nevojitet té
fusni kodin “0000”).

3. Pasi té lidhet, do té bjeré njé tingull konfirmimi.
“BLUETOOTH” do té mbetet né ekran dhe drita e
sfondit do té zbehet gradualisht pér 10 sekonda.
Thjesht mund té zgjidhni dhe té luani muziké nga
pajisja juaj burimore. Kontrolli i volumit mund té
rregullohet nga pajisja burimore ose direkt nga radioja.

4. Pérdorni kontrollet né pajisjen e aktivizuar pér

Bluetooth ose né radio pér té luajtur/vendosur né pauzé
dhe naviguar népér kéngé.

Shénim:

e Nése 2 pajisje me Bluetooth, gé giftohen pér heré
té paré, kérkojné pér radion, ajo do ta shfagé
disponueshmériné e vet né té dyja pajisjet. Megjithaté,
nése njéra pajisje lidhet me kété njési né fillim, atéheré
pajisja tjetér me Bluetooth nuk do ta gjejé até né listé.

e Nése pajisja juaj me Bluetooth shképutet pérkohésisht
nga radioja, atéheré duhet ta rilidhni manualisht
pajisjen me radion.

e Nése né listén e pajisjeve me Bluetooth shfaget
“DMR114”, por pajisja juaj nuk arrin té lidhet me té,
fshijeni artikullin nga lista juaj dhe giftojeni sérish pajisjen
me radion duke ndjekur hapat e pérshkruar mé paré.

e Gama optimale e transmetimit me Bluetooth éshté
aférsisht 10 metra (30 kémbg) (né vijé té drejté) nga
radioja por jané t&€ mundshme edhe distanca deri né 30
metra (100 kémbg).

e Nése lidhja me Bluetooth humbet pér shkak té tejkalimit
té kohés sé ndarjes, tejkalimit té distancés optimale,
pengesave ose ndryshe, mund té jeté e nevojshme
rilidhja e pajisjes suaj me radion.

e Pengesat fizike, pajisjet e tjera me valé ose pajisjet
elektromagnetike mund té ndikojné né cilésiné e
lidhjes.

e Performanca e lidhjes me Bluetooth mund té ndryshojé
né varési té pajisjeve té lidhura me Bluetooth.
Referojuni kapaciteteve té Bluetooth-it té pajisjes
suaj pérpara se ta lidhni me radion. Mund té mos
mbéshteten té gjitha funksionet né disa pajisje té
ciftuara me Bluetooth.

Luajtja e skedaréve audio né regjimin e
Bluetooth-it

Kur e keni lidhur me sukses radion me pajisjen e zgjedhur
me Bluetooth, mund té filloni té luani muziké duke
pérdorur kontrollet né pajisjen e lidhur me Bluetooth.

1. Pasi té keté filluar luajtja, rregulloni volumin né cilésimin
e kérkuar duke pérdorur gelésin e volumit né radio ose
né pajisjen e aktivizuar pér Bluetooth.

2. Pérdorni kontrollet né pajisjen tuaj me burim me
Bluetooth pér té luajtur/vendosur né pauzé dhe
naviguar népér kéngé. Ose, kontrollojeni luajtjen duke
pérdorur butonat Luaj/Pauzé, Kénga tjetér, Kénga e
méparshme né radio.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Kénga tjetér ose
Kénga e méparshme pér té |évizur pérpara ose prapa
né kéngén aktuale. Léshojeni butonin kur té arrini pikén
e déshiruar.

Shénim:

1. Disa pajisje ose aplikacione lexuese mund t& mos u
pérgjigjen té gjitha kétyre kontrolleve.

2. Disa telefona celularé mund té shképuten pérkohésisht
nga radiojakur kryeni ose merrni telefonata. Disa pajisje
mund ta vendosin pérkohésisht né heshtje audion me
Bluetooth kur marrin mesazhe, emaile ose pér arsye té
tjera gé nuk lidhen me transmetimin audio. Kjo ményré
veprimi éshté funksion i pajisjes sé lidhur dhe nuk
tregon se ka ndonjé defekt me radion.
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Luajtja e njé pajisjeje burimore me
Bluetooth té lidhur mé paré

Nése pajisja juaj me Bluetooth éshté ciftuar mé paré me
radion, njésia do ta memorizojé pajisjen tuaj me Bluetooth
dhe pérpiget té rilidhet me njé pajisje né memorie té lidhur
pér heré té fundit. Nése nuk éshté e disponueshme pajisja
e fundit e lidhur, radioja do té béhet e zbulueshme.

Shképutja e pajisjes me Bluetooth

Shtypni dhe mbani shtypur butonin e giftimit me Bluetooth
pér 2-3 sekonda derisa té shfaget né ekran “BT PAIR” ose
¢aktivizoni Bluetooth-in né pajisjen me Bluetooth pér té
caktivizuar lidhjen.

Ju mund té shtypni gjithashtu butonin e burimit pér té
zgjedhur njé regjim tjetér ndryshe nga Bluetooth pér té
caktivizuar lidhjen.

Fshirja e memories sé pajisjes sé giftuar
me Bluetooth
Pér té pastruar memorien nga té gjitha pajisjet e giftuara,

mbani shtypur butonin e ciftimit t& Bluetooth-it mé& shumé
se 5 sekonda derisa né ekran té shfaget “CLEARING”.

FOLEJA E HYRJES

DYTESORE

Né pjesén e pérparme té radios jepet njé fole dytésore
hyrjeje 3,5 mm pér té lejuar ushgimin e njé sinjali audio né
njési nga njé pajisje audio e jashtme, si p.sh. iPod, lexues
pér MP3 ose CD.

1. Lidhni njé burim audioje té jashtém (pér shembull,
lexues MP3 ose CD) me folené AUX IN.

2. Shtypni butonin e energjisé pér ta ndezur radion.

3. Shtypni né ményré té pérséritur dhe I€shoni butonin e
burimit derisa té shfaget “AUX IN”.

4. Pér té pasur cilési mé té miré zéri, rekomandojmé
vendosjen e volumit né mé shumé se dy té tretat e
volumit né pajisjen tuaj audio dhe mé pas té rregulloni
volumin né radio si¢ kérkohet.

Shénim:

Kordoni i audios nuk éshté pérfshiré si aksesor standard.

MIREMBAJTJA

/\ KUJDES:

e Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund té shkaktoni
¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

e Mos e lani radion me ujé.

SPECIFIKIMET

Kérkesat pér energji

Pérshtatési i rrymés DC 12V 2,5 A, kunji i gendrés

AC pozitiv
UM-3 (madhésia AA) x2 pér
Bateria rezerve
Bateria me rréshgqitje: 10.8V -
18V

FM 87.50-108 MHz
(0.05 MHz/hap)

AM (MW) 522-1710 kHz
(9 kHz/hap)

Mbulimi i frekuencés

Bluetooth®
(Logoja dhe fjala e markés Bluetooth® jané marka
tregtare
té regjistruara té zotéruara nga Bluetooth SIG, Inc.)
Versioni Bluetooth 5.0 Certified
Profilet Bluetooth A2DP / SCMS-T / AVRCP
Fugia e transmetimit Klasi i fugisé 2

Optimale:

Maks. 10 metra (33 kémbé)
E mundshme:

Maks. 30 metra (100 kémbg)
(varion sipas kushteve té

Rrezja e transmetimit

pérdorimit)
Kodeku i mbéshtetur | SBC
Profili i pérputhshém i
rofili i pérputhshém i A2DP / AVRCP

Bluetooth-it

Fugia maksimale e

b . BT EDR: 3.91dBm
radiofrekuencés

Frekuenca e

o 2402 MHz~2480 MHz
pérdorimit

Funksioni i qarkut

2,5in¢ 8 om x2

4 ing 6 om x1

10,8 V-12 V maks.: 2 W x2 +10
w

14,4 V:3Wx2 +15 W
18V:5Wx2+25W

Dia. 3,5 mm (AUX IN)

FM : Antena e integruar
AM : antena shirit

Altoparlanti

Fugia né dalje

Terminali i hyrjes

Sistemi i antenés

Dimensionet

268 x 164 x 295
(GIxTxL) X 0% X295 mm
Pesha 4,9 kg (pa bateri)
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Bwnrapcku
(YnbTBaHe 3a ynotpeba)

ObsicHeHue Ha ooLna BuA,
(Fig.1)

BrpageHa AHteHa (AM)

Opbxka/BrpageHa AHvteHa (FM)

OTaenexue 3a 6atepusta

Kanak Ha otaeneHueTo 3a 6atepus (nokpusa
6atepusTa)

BucokorosopuTen

Bxoa DC IN

CybGydep

BkntouBane/ ByToH 3a TaiMep 3a 3acnvBaHe
ByToH 3a n3touHuk (Source)

10. ByToH 3a pagvo anapma

11. ByTOH 3a anapma cbC 3ymep

12. ByToH 3a HacTpoiika 3/ Bb3npou3sexaaHe/naysa
13. ByToH 3a Hactporika 5

14. ByTtoH Hactporka 4/ Cnepagalya neceH

15. Konue 3a Cuna Ha 3Byka/CTaHuumn/M3bupaHe
16. bytoH EQ koHTpon

17. Bxog AUX IN

18. Bxop 3a 3axpaHBaHe ype3 USB

19. ByToH 3a MeHto/ Mo (Menu/Info)

20. LED cBetnuHa 3a ekBanamaep pexum

21. byToH 3a Hactpoliika 2/[MpeauniuHa neceH

22. byToH 3a Hactpoiika 1/cebp3BaHe ¢ Bluetooth
23. LCD ekpaH

24. MscTo 3a 6atepuaTa

25. MsacTo 3a pe3epBHa 6atepus

pPoON =

© N o>

©

LCD EKPAH

RDS (Radio data system) cuctema
VKoHka 3a Tavimep 3a 3acnvBaHe
PM (cnepo6sia) HacTpolika 3a YacoBHMKa

A. Pagwo anapma

B. 3ymep anapma

C. CwumBon 3a ctepeo

D. WHpwnkatop 3a Hucka 6aTepus
E. YacoBHuk

F. Yectora

G.

H.

.

CumBonu

[MokasaHu No-4ony ca CMMBOMUTE, KOUTO Ca U3NOoN3BaHu

no obopyasaHeto. bbaete curypHu, ye pasbupare
3HAYeHNETO UM nNpeau ynotpeba.

DE MNpoueTeTe ynbTBaHETO.

Eﬁﬁw Camo 3a cTpaHu oT EC.
Li-on  He N3XBbPNANTE eNeKTpUYecKoTo

obopyaBaHe nnu 6atepunte 3aeaHO

¢ butoBuTe otnagbuum! MNpu cnassaHe
Ha eBpOMNenckuTe AMPEKTUBN OTHOCHO
oTnagbLuUTe OT eNeKTPUYEcKo 1
eneKkTpoHHO obopyaBaHe, batepun ¢
aKkymynaTtopu, oTnagbyHu 6atepuu ¢
aKyMynaTopu, U TAXHOTO U3MbITHEHVE
B CbOTBETCTBME C HALMOHANMHNUTE
3aKOHU, eNeKTPUYECKOTO 0bopyaBaHe
n 6aTepunTe 1 kaceTute Ha GaTepunTe,
KOWUTO ca AOCTUrHanm kpasi Ha cBosi
XMBOT, TpsibBa Aa ce cbbupat oTaenHo
1 Ja ce npefasar B eKONOrMyHo
CbBMECTVMO CbOPBXEHNE 3a
peuuknpaxe.

BAXHWU UHCTPYKLIUA 3A

BE3OIMNMACHOCT

/\ BHUMAHME:

BI/IHaFI/I Korato 13nosnseare enekTpu4ecku ypenm, TpﬂGBa aa
crnassare OCHOBHW MEpKW 3a CUIypHOCT, 3a Aa ce n3berHe puck
OT NoXap, TOKOB YAap W TEMNeCcH! MoBpeau, BKIKOUUTENHO:

1.

1.

BHuMaTernHo npoyeteTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba
1 ynbTBaHETO 3a ynoTpeba Ha 3apaaHoTo, Npeay Aa
rv nanonaeare.

MouncTBanTe camo CbeC Cyxa Kbpna.

He nHcTanupaiTe [0 HWKaKBM M3TOYHULIM Ha
TONMHA, KaTo paauaTopu, OTBOPY Ha BEHTUNALMOHHA
cucTema, neyvku, U Apyr anapatu, (BKIYUTENHO
ycunBaTenu) KOUTo OTAENST TOMMNMHa.

M3nonsBaiiTe camo akcecoapu 1 JOMbIHEHUS!, KOUTO
ca onpeaeneHn oT NPOM3BOANTENS.

M3kniouBaiTe oT Mpexara ypeaa no BpeMe Ha
cBeTKaBWYHK Bypum nnu koraTo HSIMa Aa ce u3nonaea
3a Obnro Bpeme.

Pagwo c BrpageHu 6atepusi unu ¢ otaenHa 6atepus
TpsibBa fa ce 3apexaa caMo CbC CbOTBETHOTO
3apsiaHo 3a 6aTtepusita. 3apsiGHOTO YCTPOWCTBO,
KOEeTO e NoAxoAsLlo 3a eaunH Tmn 6atepus, Moxe aa
cb3gage puck oT noxap, KoraTo ce M3nonsea ¢ apyra
GaTepus.

Manonsgarite pagmoTo, 3axpaHBaHo ¢ 6atepun, camo
CbC creymanHo npegHasHa4YeHuTe 3a Hero batepun.
M3nonssaHeTo Ha Apyru 6aTepun Moxe Aa cb3fane
pvCK OT noxap.

Korato 6aTepusita He ce U3nonsea, CbxpaHsiBanTe

51 Janey oT MeTanHu NPpeaMeTU KaTo: knamepu,
MOHETHU, KMOYOBE, NMPOHU, BUHTOBE UMW APYrv Marku
MeTarnHu npegMeTy, KOMTO MoraT fa HanpaesT KbCo
cbeavHeHnsi. KbCOTOTO CbeMHEHWe Ha KnemMuTte Ha
6aTepusiTa Moxe Aa NPUYUHU UCKPY, U3rapsiHUs unu
noxap.

MN36sirBaiiTe TeNeCeH KOHTaKT CbC 3a3eMEHU
NMOBLPXHOCTU, KaTo TPLOM, paguaTopm unu
XnagunHuum. Mima noBuLIEeH puck OT TOKOB yaap, ako
TANOTO BU € 3a3eMeHO.

. Mpwu 3noynotpeBa, ot akymynatopHarta 6atepus

MOXe [a n3Tede TEYHOCT, N36ArBanTe KOHTaKT

€ Hesl. AKO OCbLLECTBUTE KOHTaKT, M3nnakHeTe
06unHo ¢ Boaa. AKo TEYHOCTTa NonagHe B o4nTe BU,
noTbpceTe MeAMLMHCKa NOMOLL,. TeYHOCT, n3tekna ot
akymynaTopa, MoXe Aja Npean3Buka pasapasHeHns
UNu n3rapsiHus.

He nanonssaiite akymynaTtop unu ypea, KouTo e
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noepeaeHe unu e 6un nameHeH. Akymynartopu,
KOWTO Ca NOBPEAEHN UMK C U3MEHEHUs!, MoraT Aa ce
AbpXKaT HeAnpeackasyeMmo 1 Aa npeaussukat noxap,
€KMIIo3us, UNn TeNecHU nospeau.

12. He nanarante akymynatopa unm ypeaa Ha BUCOKM
TemnepaTtypu unum orbH. Mpu n3naraHe Ha orbH UK
Temnepatypu Hap130 °C(266°F) nma onacHocT ot
eKnnosns.

13. CnepngaiTte ynbTBaHETO 3a 3apexaaHe u He
CMeHsIiTe akymynartopa npu TemnepaTtypu U3BbH
nocoveHns ananas3oH. HenpaeunHo 3apexaaHe, unm
TemnepaTtypu U3BbH NOCOYEHNS AnanasoH, morat

[la noBpeasAT akymynaTtopa v Aa nosuLiaT pucka ot
noxap.

14. LWencena ce nsnonaea 3a npekbcBaHe OT Mpexara u
Tpsi6Ba fa 6b/e NecHo AOCTLMNEH MO BCSKO BPEME.
15. He n3nonseavite ob6opyaBaHETO C MakcumarnHa

cuna Ha 3ByKa 3a AbSrn nepuogm ot Bpeme. 3a

fa usberHete noepega Ha cryxa, usnonssaire
obopyaBaHeTo ¢ ymepeHa cuna Ha 3Byka.

16. (Camo 3a npoayktu ¢ LCD gucnnewn) LCD aucnneunte
CbAbpXaT TEYHOCT, KOSTO MOXe Aa Npean3Buka
pasgpasHeHus unm oTpaBsAHKSA. AKO TeYHOCTTa
nonagHe B o4nTe, ycTaTa, Unv Ha Koxara Bu,
u3nnakHeTe s C BoAa W NoTbpceTe ekapcka NoMoLL.
17. He n3naraite ypeaa Ha AbX4 UV MOKPU YCIOBUS.
Ako nonajHe Bofa B ypeaa Lue yBenuuu pucka ot
TOKOB yAap.

18. To3un npogyKT He e NpefgHa3HayeH 3a ynotpeba ot
nmua (BKMIOYUTENHO Aela) ¢ HaManeHn pusmnyecku,
CETUBHW UNW YMCTBEHWU CMOCOBHOCTU UnK nunca Ha
OMNWT U MO3HAHUSA, OCBEH aKo He ca NoA HaA30p Unu
MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO ynotpebaTta Ha npoaykTa,
OT nuLe, oTroBapsiLLo 3a 6esonacHocTTa um. fleuata
TpsibBa ga ca noA HaA30p, 3a Aa € CUIypHO, Ye HAMa
Aa cu urpasT ¢ ypega. CbxpaHsBarite obopyaBaHeTo
faneve ot geua.

3ANA3ETE TOBA YITbTBAHE
TOYHU NMPABUIA 3A

BE3OMNACHOCT 3A
AKYMYJTATOPHATA BATEPUA

Mpepnw ynotpeba Ha akymynaTtopHata 6atepus,

npoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMM M 3HaUM no (1)

3apsgHoTo, (2) akymynaropa, and (3) ypena koo

u3nosnsea akymynartopHata 6atepusi.

He pasrnobsisavite akymynaropa.

Ako mBOTa Ha BaTepusTa e cTaHan 3HaunTenHo

no-kpaTbk, NpekpaTeTe Bcsikakea ynotpeba. Mva

pUCK OT NperpsiBaHe, Bb3MOXHW U3rapsiHus 1 Aopu 1

eKCnIo3ns.

AKO erneKTporIMTHa TEYHOCT NonagHe B 04UTE BY,

u3nnakHeTe rm 06UnNHoO ¢ BoAa Y MOMEHTAIHO

noTbpceTe MeavLMHcKa nomoLy. Mima onacHocT ot

3aryba Ha 3peHueTo.

He npeaunssukBanTe kKbCO CbeAUHEHNE Ha

akymynaropa:

(1) He pokocBaiiTe TepMuHanuTe ¢ NpoOBOAHU
marepuanu.

(2) N3bsirBanTe aa cbxpaHsiBaTe akymynatopa Ha
MSICTO C ApYr¥t MeTanHn obeKkTu, KaTo MMPOHH,
MOHETMN 1 ApYyrn.

(3) He nsnaraite akymynatopa Ha AbXA, U KOHTaKT
¢ Bofa. KbcoTo cbeanHne moxe Aa npeanssuka
TOKOB yAap, nperpsisaHe, Bb3MOXHMW U3rapsiHus 1
nospeaa.

6. He cbxpaHsBaiTe ypeaa v akymynaTtopa Ha MecTa,
KbAeTo TeMnepartypaTta Moxe Aa AOCTUIHE Unn
Hagswwm 50 °C (122°F)

7. He unsrapsante akymynartopa B OrbH, 4OpU U Aa
€ CEep1o3HO NOBPEAEH VN HAMBITHO U3TOLLEH.
AkymynatopHata 6atepus Moxe aa n3byxHe B OrbH.

8. bbaeTe BHMMATENHU Aa He M3NyCHeTe Unun yaapute
akymynaropa.

9. He n3nonasanTe noBpeaeH akymynartop.

10. 3a ga nsberHete puck, npoyeteTe ynbTBAHETO 3a
akymynaTopa npeawv ynotpeba. MakcumanHusT
paspsiaeH Tok Ha akymynaTopa TpsibBa Aa e no-ronsim
Unu paBseH Ha 8A.

11. CbabpxalumTe ce NUTUEBO-MOHHM BGaTepun ca
npeameT Ha W3MCKBaHWSATA 3a 3aKOHOAaTeNCcTBO B
obnacTTa Ha onacHuTe CTokU. 3a TbProBCKU NPEBO3N,
Hanp. oT TpeTu n1ua, kato cneauTopw, Tpsiba Aa
ce cnasBart CrneLuantu U3KckBaHus 3a onakoBaHe U
eTukeTMpaHe.
3a noAroToBKa Ha U3NpaTeHns apTUKyn ce U3nckea
KOHCYNTaLms ¢ eKcrepT 3a onacHu matepuanu. Mons,
cnasBsaiiTe 1 HaLuMoHanHuTe pasnopeadu, KoUTo e
Bb3MOXHO [la ca Nno-noapo6Hu.
3aneneTe UK yBUITE OTBOPEHWUTE KOHTAKTU U
onakoBaWiTe akymynaropa fno TakbB HauvH, Ye Aa He
MOXe [a ce ABWXKM B onakoBKaTa.

12. Cnepnpaite MmecTHUTe pasnopenbu OTHOCHO
U3XBbPIAHETO Ha BaTepun.

13. Manon3Baiite 6atepmumnte camo C NPOAYKTH,
crneuuanHo npegHasHaveHu 3a Tsx ot Makuta.
WHcTanmpaHeTo Ha BaTepunTe B HECbOTBETCTBALLM 3a
TAX ypeau Moxe Aa fosene A0 noxap, nperpsisaHe,
€KCNIo3ns UNu N3TU4aHe Ha eneKkTPOoSITHa TEeYHOCT.

/\ BHUMAHUE:

OnacHOCT OT eKcnsio3usi, ako 6atepusita e CMeHeHa
HenpaBuIHoO.

3ameHsTe 6aTepuATa camo CbC CblyaTta, Unu
eKBUBaneHTeH Tun 6atepus.

W3non3BaiiTe camo opuruHantm 6atepun MakuTa.
W3non3BaHeTo Ha HeopurMHanHu 6atepun MakuTa
unu 6aTtepun, KOUTO ca GUNU U3MEeHeHU, Moxe Aa
[oBefe A0 B3puBsiBaHe Ha akymynatopa, U aa
NPUYUHU NOXKap, TENIECHU U MaTepuariHu NoBpeau.
ToBa cblUo Taka e aHynupa rapaHuusiTa ot
MakuTta 3a ypega Makuta U 3apsiiHOTO YCTPOWMCTBO.

CbBeTH 3a nogabpXaHe Ha MaKCUMarnHo
AbNblr XXKWBOT Ha 6aTepvaa

1.

CwmeHsinTe GaTepusaTa Nnpeam Aa e HanbiHO pa3peaeHa.
BuHaru npekbcBariTe paboTa u cMmeHsiiTe 6atepusTta,
KoraTo 3abenexwuTe No-HUCKO NoAABaHE Ha eHeprus.

. Hukora He 3apexpaliTe Beye 3apegeHa akymynaTtopHa

6atepus. MNpesapexgaHeTo ckbesiBa XKMBOTa Ha
GartepusTa.

. BapexpaliTe 6aTepusita B NOMELLEHNSA C TeMnepaTypa

mexay 10°C - 40°C (50°F - 104°F). OcTaBeTe 3arpsna
akymynaTtopHa 6aTepusi a ce oxnaaum npeav aa s
3apeauTe OTHOBO.

. 3apeneTe akymynatopHaTa 6atepus, ako HaMaga s

M3ron3earte 3a ObMbr Neproa oT Bpeme (NoBeye oT
LuecT Meceua).
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PABOTHO BPEME

* Moaxoaswumte Gatepun 3a pagnoTo ca n3bpoeHn B crneaBallata Tabnuua.
* CnepHata Tabnuua nokassa BpeMeTo 3a ynotpeba npu eqHo 3apexaaHe.

Mpu cuna Ha 3Byka = 100mW
Bontax Ha 6aTepusiTa
KanauuTtet Ha MepHa eguHuua: Yac (MpubnuantenHo)
baTepusTa
p 10.8V 14.4v 18v Pexwum Paauno unn Pexum Bluetooth +USB
—12Vmax AUX 3axpaHBaHe
BL1415 35 0.7
1.3 Ah
BL1815 4.0 1.0
BL1015
BL1016 6.0 08
1.5 Ah BL1415N
BL1415NA 45 0-9
BL1815N 5.0 1.2
BL1020B
BL1021B 8.0 10
Z0An BL1820
BL1820B 65 16
BL1430
BL1430B 8.0 1.6
3.0 Ah BL1430A
BL1830
BL1830B 95 23
BL1040B
BL1041B 16 21
4.0 Ah BL1440 13 25
BL1840
BL1840B 13 3.2
BL1450 15 3.0
5.0 Ah
BL1850 17 42
BL1850B
BL1460B 17 33
6.0 Ah BL1460A
BL1860B 21 5.0
/N\ BHUMAHME:

W3nonsBaiite camo 6aTtepun, nocoueHu no-rope. MUanonssaHeTo Ha Apyr TN 6aTepun Moxe Aa NPUYUHU TENECHU
noBpeaun u/unu noxap.

3abenexka:

e Tabnuuara c BpEMeTO e caMo 3a CBefeHue.

e PeanHoTo BpemMe Ha ynotpeba moxe fa Bapupa crnopep Buga batepus, 3apsaa, unm ycrnosusita Ha ynotpeba.
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NMOCTABAHE HA BATEPUU U Mokasea ocTaBawms 3apsg Ha
3AXPAHBAHE R DI

* Camo 3a akymynamopu ¢ "B" Hakpasi Ha HOMepa Ha
/\ BHUMAHME: wvodena

e BHumaBaWTe Aa He 3awumneTe NPbLCTUTE CU NPU
oTBapsiHe M 3aTBapsiHe Ha Kanaka Ha 6aTtepusTa.

e BupHeTe otgeneHneTo 3a 6atepun B
NbPBOHAYanHoOTO My MOMOXeHUe, crief, KaTo
nocraBuTe Unu u3BaguTe 6atepusATa. B npotuseH
crnyyau 6aTepusATa MoXe cry4aiHo aa usnagHe ot
paamoTo, NPUYMHABANKA HapaHsABaHe Ha Bac U Ha
HSIKOW OKOJlo Bac.

e BupHeTe otgeneHneTo 3a 6atepun B
NbPBOHAYanHoOTO My MOMOXeHUe, crief KaTo
nocraBuTe Unu u3BaguTe 6atepusATa. B npotueeH
crnyyau 6aTepusATa MoXe cry4aiHo aa usnagHe ot
paanoTo, NPUYMHABANKA HapaHsBaHe Ha Bac UIN Ha
HSIKOW OKOJlo Bac.

e BuHaru 3atBapsiiTe u 3aknouBanTe 3a 6arepuu,
npeAun ga MecTute paguoTo.

» 1. UHpukaTtopHa namna 2. ByToH 3a npoBepka

HatucHete ByToHa 3a NpoBepka Ha akymyrnatopa 3a Aa ce
nokaxe ocTaBaluus 3apsg Ha 6atepusTa. MHgukatopHara

e BuHaru uskniouBaiTe pagmoTo, npeam Aa noctaeute namnuyka Moxe a CBETU 3a HAKOIMKO CeKyHAW.
Unu usBaxaarte GaTepvwl. e 14.4V/18V 6a'repm4

e BHumaBanTe Aa He U3nNycHeTe UNW yaapuTe pagauoTo.
CuyneHus Kopnyc MoXe Aa nopexe nNpbLCTUTE Unu WHavkaTtop nnu namnu

HapaHu TaAnoTo Bu. [NoBpeaeHoTo paano mMmoxe Aa

OcTtaBaly 3apsg
paboTu no HenpeackasyeM HauuH, KOeTo Aa AoBeae

[0 NoXap, eKCNio3us UNN PUCK OT HapaHABaHe Ceetewa | MsknioveHa | Murawa
BAXHO: I I I I 75% ~ 100%
e HamaneHa MOLLHOCT, U3KPVBEH WIN HAaceYeH 3BYK,
Wnu KoraTto Ha aucnnes ce nosieasu “POWERFAIL”
MHOMKaTOp 3a Hucka 6atepusi, ca 3HauK, Ye OCHOBHUSIT I I I I:I 50% ~ 75%
KoMnnekT Gatepun Tpsibea Aa 6bae CMeHeH.
e Korarto ce nosiBu MHAMKATOP 3a U3ToLLeHa Gatepus n I I |:| |:| 25% ~ 50%

Tekcta “EMPTY” mura Ha ekpaHa, 3Hauv e Bpeme 3a

CMsiHa Ha pe3epBHUTE Batepum. I |:| |:| |:| 0% ~ 25%
e Batepusita He MOXe [a ce 3apex/aa Ypes NpUNoxeHnst
!| |:| |:| |:| 3apenete
afanTep 3a NPOMEHNMB TOK.
Gartepusta

e Bartepusita He e BKITIO4EHA KaTO CTaHAAPTEH MPUMOXEH

akcecoap. I I I:I I:I
' Batepusta moxe

MocTaBsAiHe U u3BaxxgaHe Ha

n [a e noepefeHa
nnb3rawarta ce 6arepus (Fig. 4 & 5) |:| |:| I I P
e 3a fa noctaBuTe KaceTkaTa ¢ 6atepusi, Hanoxerte
e3nyeto Ha baTepusita kbM BANbOHATMHATA Ha o Baterité 10,8 V/-12 V maks

npoaykTa, v cneaBaiiku f, NTb3HeTe Ha MACTO.
[MbXHeTe HaMbMHO AOKATO He LpakHe.

AKo BMXAaTe YepBEH MHAMKATOP Ha ropHaTta cTpaHa OcrTaBaly 3apag
Ha ByToHa, 3Haun 6aTepusaTa He e Jobpe nocTaBeHa.
MbxHeTe fokpast, AoKaTo YePBEHUAT MHAUKATOP

nsyesHe. B npotueeH cnyvan 6atepusata Moxe aa I I I I 75% ~ 100%
13nagHe oT pagmoTo, NPUYNHABAKM HapaHsiBaHe Ha

BacC U1 HAKOW OKOMO Bac. I I I |:| 50% ~ 75%

He nocraBsiiite 6atepusita cbe cuna. Ako He ce nnb3ra

WHavkartop nnu namnum

Ceetella | N3kntoyena | Murawa

JIECHO Ha MSICTO, 3Ha4M HEe S MOCTaBATE NPAaBUITHO. I I I:I I:I 25% ~ 50%
e 3a na nsBaguTe bGatepusita, Nb3HETE s HABLH
fokaTo nnbarate U GyToHa OTnpes Ha kaceTkaTa Ha I |:| |:| |:| 0% ~ 25%
GartepusTa.
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3abenexka:

B 3aBucMMOCT OT ycroBusiTa Ha ynotpeba 1 okonHata
Temneparypa,nokasaHoTo MOXe Aa ce pasfnuyasa ot
peanHus 3apag.

MocTtaBsHe Ha pe3epBHaTa 6aTepus
(Pur. 2 u 3)

MocTaBsiHETO Ha pe3epBHU GaTeEpPUM B OTAENEHNETO

3a 6aTepumn npepoTBpaTsBa 3arybarta Ha CbxpaHeHuUTe

[aHHW B mamertTa.

1. N3pgbpnaitTe otaeneHneTo 3a 6atepum, 3a 4a oTBOpUTE
MmsicToTO 3a 6aTepuu. ima MSCTO 3a OCHOBHaTa
6aTepusi 1 MSICTO 3a pe3epBHa Gatepusi.

2. Carnerte kanaka Ha OTAENEHMETO 3a pe3epBHa GaTepus
n noctasete 2 ceexu UM-3 (pasmep AA) 6aTtepun.
YBepeTe ce, Ye baTepunTe ca NocTaBeHn ¢ NpaBunHa
MONSIPHOCT, KaKTO € NMoKa3aHo B CaMOTO OTAENEeHNe.
MocTtaBeTe o6paTHO Kanaka Ha OTAENeHneTo.

3. Cnep kaTo cTe NocTaBun pe3epBHK batepuu,
rocTaBeTe U OCHOBHaTa 6aTepus 3a 3axpaHBaHe Ha
pagvoTo.

M3non3BaHe Ha NpPUNOXEHUA aganTop
3a AC 3axpaHBaHe

OTCcTpaHeTe ryMeHust NPOTEKTOP M MbXHETE Lencena

Ha aganTopa BbB BXoAa 3a TOK OT AsicHaTa cTpaHa

Ha paguoto. BknioyeTe agantepa B cTaHaapTeH

enekTpuyecku koHTakT. Korato usnonasate agantopa,

6aTepusTa ce U3KMoYBa aBTOMaTUYHO.

/\ BHUMAHME:

e BuHaru nskniousanTe 3axpaHBalumsa agantop
HanbNHO, NpeAun Aa npemecTuTe paavmoto. Ako
afanTopbLT 3a MPOMEHNUB TOK He € U3BafieH, ToBa
MOXe Aa NpeaAu3BUKa TOKOB yaap.

e Hukora He aAbpnanTe n / unu Bnavete kabena Ha
apantopa. PaguoTto Moxe criyyaiHo Aa nagHe u aa
NPUYUHU HapaHsiIBaHe Ha Bac UMW HAKOW OKOMo Bac.

BAXHO:

e ApanTtopa 3a enekTpuyeckata Mpexa ce U3nonaea 3a
CBbp3BaHe Ha PagMoTo KbM MpexaTa. KoHTakTa, KoWTo
ce n3nonsea 3a paguoTo, TpsibBa Aa ocTtaHe AOCTbNEH
npu HopmarnHa ynorpeba.

e 3a da u3knounTe paguoTo, U3BaaeTe 3axpaHBalusaT
afanTop OT KOHTaKTa.

e VI3nonsgarTte npunoxenusi ¢ ypeaa AC agantop
3a 3axpaHBaHe, UNu TakbB CreLynanio NOCOYeEH OT
MakuTa.

e He gpbxTe kabena B ycTa v He ce onuTBaiTe Aa ro
BKIlOUMTE C ycTa. ToBa MOXe Aa NPUYUHK TOKOB yaap.

e He nunaiTe KOHTaKTa C MOKPU UMM Ma3HW pbLie.

e [loBpeaeHu unv npenneTeHn kabenu Moxe aa
noBuLLIAT pUcka OT TOKOB yaap. Ako kabena e
noBpefeH, NpeaanTe ro 3a CMsiHa B OTOpU3MpaH
cepBuM3eH LieHTbP, 3a Aa naberHete onacHocT. He ro

n3nonssaiite 6e3 fa e nonpaseH.

e Cnep ynotpeba, BUHaru cbxpaHsiBanTe kabena ganeye
oT focera Ha feua. Ako feua cu urpast ¢ kabena
MOXe [a ce HapaHsT.

Benexka:

KoraTo pamoTo vma HsikakeBu CMYLLEHWSI B YecToTHaTa

neHta Ha AM npuynHeHn oT aganTtopa 3a 3xapaHBaHe,

npemMecTeTe pagnoTo Ha noseye oT 30 CM pa3cTosiHue oT
apanTopa.

3apexpaaHe npe3 nopta 3a USB

Ha npegHata cTpaHa Ha paguoto nma USB nopt. Moxete

na 3apexaarte USB yctpoiictea npe3 USB noprTa.

1. Cebpxere USB yctporictso, Hanp. MP3 unu CD
nnenbp, cbe cTaHaapteH USB kaben,

2. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKMOUYUTe
pagwoTo.

3. HesaBucymo ganv pagmoTo e 3axpaHeHo C MPOMEHNNB
ToK unu ¢ batepusi, pagnoto Moxe Aa 3apexaa USB
YCTPOWCTBA, KOraTo paMoTO € BKITYEHO U € B PEXUM
FM pagwvo vnu B pexxum BT, unu B pexxum AUX, koeto
e 0603Ha4eHo, KoraTo € CBbP3aH BbHLUEH U3TOYHKK Ha
3BYK.

Benexka:

e He moxeTe aa 3apexaarte USB ycTpoiictBa no
Bpeme Ha pexum AM paguo, 3aLoTo pagnocurHana
cTaBa M3KMIYUTENH NoLL Npu 3apexaaHe Ha USB
yCTPOWCTBO.

e MakcmanHaTa cuna Ha 3Byka Ha BUCOKOroBOpUTENuTe
e Hamanee, koraTo 3apexpaate npe3 USB.

o USB nopta moxe fga ocurypy makcumym 5V / 2.4A
eneKkTpUYeckn ToK.

BAXHO:

e [lpeaun na cebpxete USB ycTpoincTBa KbM
akymynaTtopHaTa 6aTepusi, BUHarum apxusumpaiite
nHpopmaumsita ot USB ycTpoiicTBOTO BU. Bb3moxHa e
3aryba Ha faHHW.

e [IpoaykTa Moxe Aa He 3apexaa Hakon USB
yCTpPONCTBA.

e Korato He e B ynotpeba, unu cnep 3apexgaHe,
maxHeTe USB kabena u 3aTBopeTe kanaveTo.

e He cBbp3BaiiTe enektpuyeckn kaben kbm USB Bxoaa.
Vima onacHocT oT noxap. USB Bxoza ce usnonssa
camo 3a 3apexaaHe Ha HUCKOBOITaXHMW YCTPOMCTBA.
BuHaru nocrtaesiiTe kanadeto Ha Ha USB Bxoaa,
KOraTo He 3apexgare HUCKOBOMTaXHO YCTPOWCTBO.

e He nbxaiite nupoHu, ckobu n npoure npegmetv 8 USB
nopTa 3a 3axpaHBaHe. Moxe Aa npeausBukaTe KbCo
CbeauHeHne, nyLiek U UCKpU.

e He cBbpsBaiite To3n USB BX0o4 kbM Balumsa HacToneH
KomnioTbP.CUNHO € Bb3MOXHO TOBa Aa NpeansnBeka
noespega v B BeTe yCTPONCTBA.
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CNYWAHE HA PAOVO

CkaHupaHe Ha AM/ FM ctaHuuun

Benexka:

FM aHTeHaTa e BrpageHa B gpbxkara. Korato nanonssare

paauoTo, n3npaserte Aobpe ApbxKaTa Hag paanoTo,

3a Aa nonyyaearte no-go6wup curHan. 3a AM yecToTwy,

3aBbPTETE PAAMOTO AOKATO NofyyuTe 4o6GbP curHanm,

3awoto AM aHTeHaTa e BrpageHa B kopnyca.

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKMOUYNTE
pagwoTo.

2. HatucHete 6yToHa N3TouHuk (Source), 3a Aa n3bepere
pexum AM nnn FM paamo.

3. HaTtucHeTe 1 3agpbxTe KONYETO 3a HACTPOlika, 3a Aa
M3BbPLUMTE aBTOMATUYHO CKaHWpaHe U HacTpouka.
Bawerto paguo we ckaHnpa AM/FM ctaHumm OT TekyLlo
rokasaHaTa YecToTa U LLe Cripe aBTOMaTUYHO, Korato
Hamepu CTaHuus ¢ gocTaTbyHa cuna.

4. Cnep HAKONKO CEeKyHAW AMCTINEAT Lie ce aKTyanuaupa.
[ucnnesT We nokaxe YecToTaTta Ha OTKPUTUSI CUTHan.

5. 3a pa HamepuTe apyra CTaHuus, HaTUCHeTE K
3a[pbXKTE KONYeTOo 3a HACTPONKa, KakTo NpeanLLHUS
nbT.

6. Korato ce focTurHe kpasi Ha BbIHOBWSI 06XBaT, paanMoTo
Le Bb30OHOBM CKaHVpaHe OT NPOTUBOMOMOXHUS Kpawi
Ha BbITHOBUSI 06XBaT.

7. 3aBbpTeETE KOMNYETO 3a HACTPoOViKa, 3a Aa perynupare
HMBOTO Ha 3BYyKa MO XenaHue.

Benexka:

e [lokaTo perynuparte cunata Ha 3Byka, 6baeTe

curypHu, ye tekcta FM/AM He mura Ha ekpaHa.

e Ako AM / FM mura Ha ekpaHa, ToBa 03Ha4aBa 4e
MOXeTe [jla HaCcTPoUTe CTaHLMWUTE PBbYHO (3a noBeye
nogpo6HOCTM BUXKTE pasgena “PbyHa HacTpolka -
FM/AM”).

Cunarta Ha 3ByKa He TpsibBa Aa e TBbpAe ronsiMa.

3a fa usberHete Bb3MOXHM yBpeX/AaHUS Ha Crnyxa,

He cryluainTe Npu rofisiMa cuna Ha 3Byka 3a Abfru

nepvoaw.

8. HaTtncHete GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa U3KnounTe
paguoTo

PBHYHA HACTPOMKA - AM / FM

1. HaTucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Ja BKMoUNTE
pagvoTo.
2. HatucHete 6yToHa N3TouHuk (Source), 3a Aa nsbepete
pexvum AM nnu FM paauo.
3. HaTtucHete kon4eTo 3a HAacCTpoWKa U Lie BuauTe, 4ye Ha
aucnnes mura tekcta FM/AM.
Benexka:
o FM/AM we mura npubnuantenHo 10 cekyHam. B
pamKkuTe Ha TO3V Nepuoz MoXeTe fa npasuTe camo
pBYHO HacTporiBaHe.

e Ako xenaeTe Aa perynvpare cunata Ha 3Byka,
nokato mura FM/AM, HaTUCHeTe Kon4eTo 3a
HacTpolika, 3a Ja CnpeTe MUraHeTo Ha TekcTa n
ToraBa MOXeTe [ja ro 3aBbpTuTe, 3a fa perynupare
HMBOTO Ha 3ByKa.

4. 3aBbpTeTE KOMYETO 3a HACTPOIiKa, 3a Aa HacTpoute
cTaHums.

5. KoraTto ce gocTurHe kpast Ha BbMHOBUS 06xBaT,
paamoTo Lie Bb30GHOBM HacTporkaTa oT
NPOTUBOMONOXHUSA Kpaii Ha BbNHOBMS 0bXBaT.

6. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a HACTPOViKa, 3a Aa perynupare
HUBOTO Ha 3BYyKa MO XenaHue.

3anameTtsiBaHe Ha ctaHuun B AM/FM
pexum

MoxeTe 3a 3anametuTe no 5 ctaHuyum 3a AM n FM pagwo.

HaunHa e eaHakbB 1 3a ABaTa BuAa BbITHU.

1. HaTtucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Ja BKMoUNTE
pagvorTo.

2. HatucHete 6yToHa N3TouHuk (Source), 3a Aa nsbepete
XenaHusa Tun BbnHW. CkaHupaiite Ao xenaHata
CTaHLMs, KaKTo e 0BsICHEHO Mno-rope.

3. HatucHete u 3agpbxTe 6yToHa Hactpoitka (1 go 5)
[oKaTo Ha aucnnes He ce nokaxe “P4” Hanpumep,
cnep nokasaHara vectora. CtaHuusATa we 6bae
3anamerteHa ¢ ToBa yucrno. [oBTopeTe 3a HacTpomnka
Ha ocTaHanuTe CTaHLUuM Mo XenaHue.

4. Tpu Hyxga, MOXeTe [ja 3anameTuTe HOBW CTaHLMK
BMECTO Beye 3anamMeTeHuTe, crieaBaiiku onmcaHnTe
no-rope CTbIKM.

Pexum Ha gucnnes B FM

BaweTo pagno nmva Habop oT onuumn 3a AUCNnest B pexum

FM paguo.

HatucHeTe HekonkokpaTHo 6yToHa MeHto/MHdo (Menu/

Info), 3a na BuanTe RDS nHpopmaumsta 3a ctaHumsATa,

KOSITO cryLiate.

a. ime Ha
cTaHuuaTa

b. Tvn nporpama

Moka3sBa MMETO Ha CTaHUMsATa, KOSITO
cnyware.

Mokasea Tuna cTaHuusl, KOATO
crnywiare — Mon, pok, Krnacudecka,
HOBWHU U1 T.H.

Moka3sa paamo TEKCT CbOBLUEHMS.
Mokasga rogmHaTa u aeHst oT
cegmuuaTa, cnopes Bawute
HaCTPOWKK Ha paguoTo.

c. Paguo Tekct
d. NloavHa/neH

e. [ata/pgeH [MNokasBa pnartata v AeHs oT
ceamMmuuarta, cnopeq BalmTe
HacTPOMKN Ha pagmoTo.

f. EQ pexum Mokassa EQ pexwvma Ha FM
cTaHuusiTa, KOSITO crywiare.

g. Yectora [MNokasBa 4yectoTata Ha FM ctaHuusTa,

KOATO cnywiarte.
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FM cTepeo (aBTOMaTu4HO)/MOHO

Ako curHana Ha FM cTtaHuusTa, koaTo cnyware, e cnab,

MOXe Aa ce vyBa Wym. BbaMOXHO e Aa ce Hamanu

TO3M LUYM, KaTo HakapaTe paAMoTo Aa Bb3npouaseae

CTaHLUMATa B MOHO, @ He B CTepeo.

1. HatucHete 6yToHa N3TouHuk (Source), 3a Aa n3bepete
FM BbnHM 1 oTuaeTe Ha xxenaHata FM ctaHums, kakTto
€ onvcaHo no-rope.

2. HatucHete u 3agpbxTe 6yToHa MeHnto/MHdo (Menu/
Info), 3a na Bnesete B MeHIOTO.

3. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTpovika AoKaTo He
Buaute Tekcta “FM AUTO (or MONO)” Ha ekpaHa.
Ako HacTponkaTta e 6una aBTomaTnyHa, HaTUCHeTe
KOM4eTo 1 ro 3aBbpTeTe, 3a Aa NPeBKoYnTe Ha MoHo
1 Aa HamanuTe wyma. HatucHete konyeTo, 3a Aa
noTebpANTe n3bopa.

M3nons3BaHe Ha 3anamMeTeHU CTaHLUuKU B
pexum AM/FM

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BKIouMTe
pagvoTo.

2. HatucHete 6yToHa N3TouHuk (Source), 3a Aa nsbepere
pexvum AM nnu FM paauo.

3. HatucHeTe 3a kpaTko Hy>HUs1 ByTOH 3a HacTpowika, 3a
[a oTmaeTe Ha CTaHuMATa, KOSTO CTe 3anameTunu 3a
TO31 BYTOH.

AONMBITHUTENHU

HACTPOWKMU

HacTtporika Ha ¢hopmaTta Ha gaTta u yac

YacoBHUKa, MOKa3BaH B PEXUM Ha rOTOBHOCT W KOrato

ce Bb3npou3sexga My3uka, Moxe Aa 6be HaCTpOeH Ha

pa3nuyHn popmatu. U3bpaHusT popmart ce nsnonsea m

npu HacTpolka Ha anapmMmuTe.

1. HatucHete u 3agpbxTe 6yToHa MeHo/UHdbo (Menu/
Info), 3a na Bnesete B MeHIOTO.

2. 3aBbpTeTe Kon4eTo 3a HacTpoika fokato “CLOCK
xxH” ce nokaxe Ha ekpaHa 1 HaTUCHETe KonyeTo, 3a Aa
BreseTe B HacTpolikara.®Popmara 3a yaca Le 3anoyHe
Aa mura.

3. 3aBbpTeTe KON4eTo 3a HAcCTpoKiKa, 3a Aa n3bepete
12 nnun 24 yacos popmart. HaTucHeTe konyeTto 3a
HacTpolika, 3a Aa NoTBbpAnTe 13bpaHust dopmar.
Benexka:

Ako n3bepete 12 yacos opmart, pagmoTo Le
n3nonaea 12 yacos copmar.

4. HatucHete u 3agpbxTe 6yToHa MeHio/MHdo (Menu/
Info), 3a na Bnesete B MeHIOTO.

5. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTpoViKa JokaTo AaTaTta
(Hanp.THU APR 3) ce nosiBu Ha HaTUCHETE KONYeTo,
3a fla Bnesete B HacTponkata. Popmara 3a gata e
3anoyHe ga mwra.

6. 3aBbpTETE KONYETO 3a HACTpoViKa, 3a Aa n3bepete
xenaHusa dopmart. HaTucHeTe KonyeTo 3a HacTpoiika,
3a 4a noTBbpaMTe M3bpaHusa copmar.

HacTtporika Ha 4yac 1 gata Ha YacOBHMKa

-

. HatucHerte n 3agpbxTe 6yToHa MeHnto/MHdo (Menu/
Info), 3a na Bnesete B MeHIOTO.

2. 3aBbpTeTe kon4eTo 3a HacTpoika gokato “CLOCK
ADJ” ce nosiBu Ha ekpaHa. HatucHeTe konyeTo, 3a aa
BrieseTe B HacTpoukara.

3. MNokasaHusi Yac Ha ekpaHa Lue 3anoyHe aa mura.
3aBbpTeTe KONueTo, 3a Aa n3bepere HyXHUs Yac, n
ro HaTuUCHeTe, 3a ia noTBbpanTe n3bopa. Cnep ToBa
3aBbpTETE KOMYETO, 3a Aa U3bepete MUHYTUTE U FO
HaTucHeTe, 3a Aa NoTBbpAuTe usbopa.

4. 3aBbpTeETE KOMYETO 3a HacTpoiika fokato “DATE
ADJ” ce nosBu Ha ekpaHa. HatucHeTe konyeTo, 3a aa
BrieseTe B HacTpovikara.

5. 3aBbpTeTe KonyeTo, 3a Aa usbepeTe HyxHaTa

roavHa, 1 ro HaTUCHeTe, 3a Aa NoTBbpaMTE M3dopa.

3aBbpTeTe KONYeTo, 3a Aa n3beperte HyXHUSI MeceLl,

1 ro HaTUCHETe, 3a Aa NoTBbpauTe nsbopa. Cneq

TOBa 3aBbPTETE KONYETO, 3a Aa u3bepeTe AeH U ro

HaTucHeTe, 3a Aa NoTBbpAuTe usbopa.

RDS cucrtema

KoraTo HacTpoute yacoBHuka Ype3 RDS dyHkumsTa,
paamoTo LLE CUHXPOHM3MPA BPEMETO BCEKM MbT, KOraTo e
HaCTPOEHO Ha CTaHLMsi, KOSITO MMa cUrHan 3a cBepsiBaHe
Ha vacosHuka (RDS CT).

1. KoraTo otngete Ha cTaHums, npegasawa RDS gaHHu,
Ha ekpaHa Lwe ce nosisu RDS cumBonbT. HatucHeTe 1
3aapbxTe OyToHa 3a MeHo/MHdopmaLms.

2. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a HACTPOKa, AOKATO Ha ekpaHa
ce nosin “RDS CT” u cumBon 3a YacoBHuK. HaTucHeTe
KOM4YeTo, 3a Aa Brie3eTe B HacTpomnkara.

3. 3aBbpTeTe KONYEeTO 3a HacTpovika, 4oKaTo Ha Aucnnes
ce nosisn “RDS CT”. HaTtucHete konyeto, 3a aa
NoTBbPANTE HacTporikaTa. YaCoBHMKBLT Ha paamoTo Le
Ce HacTpow aBTOMaTu4Ho cnopepq nonyyeHnte RDS
OaHHW.

Benexka:

e Cnep BCAKO cnHxpoHuanpaHe ¢ RDS CT, HacTpoeHus
yac we 6bae BanuaeH 3a 5 gHu.

e 3a na pgeaktusuparte dpyHkumaTta RDS CT, noetopeTe
cTbnkM 1 1 2, 1 3aBbPTETE KONYETO, 3a Aa u3bepeTe
PBYHO ,MANUAL" HacTpoiiBaHe.

HacTtpoiika Ha yac 3a anapma

Balueto pagvo uma aBe anapmu, BCsika OT KOUTO MOXe Aa
6bae HacTpoeHa aa Bu cbbyan ¢ AM/FM pagmo unm cbe
3ymep. AnapmuTe moraT Aa GbaaT HacTpoeHw, AoKaTo
YCTPOWCTBOTO € B PEXKMM Ha FOTOBHOCT WM N0 BpeEME Ha
Bb3rnpoussexaaHe.
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Benexka:

YBepeTe ce, Ye BPEMETO € MPaBUIMHO HAaCTPOEHO, Npeawn

[a 3apgagerte anapmute. AKO B npoabrkeHve Ha 10

CeKyHOW He ce HaTucKaT HuKkaksu ByToHW, pagunoTto

aBTOMAaTWYHO LUe 13nese OT HacTpolkaTa Ha anapmara.

a. 3apaBaHe Ha 4yac 3a paavo anapma:

1. Paguno anapmata MoXe [ja ce HacTpou, korato paanoTo
€ BKITIOYEHO UMK USKITIOYEHO.

2. HatucHete u 3agpbxTe 6yToHa Ha paauo anapma,
CUMBOSTBT Ha paamo anapma n nsbpaHus vac e
3anoyHar ga murat, npuapyXeHu ot buneaHe.

3. [lokaTo cuMBOna Ha paguo anapmMa Mura, 3aBbpTeTe
Kon4eTo 3a HacTpolika, 3a Aa n3bepeTe yaca, 1 ro
HaTuCcHeTe, 3a Aa noTebpauTe usbopa. Cnep ToBa
3aBbpTETE KOMYETO 3a HacTpoiika, 3a Aa n3bepete
MWUHYTUTE W FO HAaTUCHeTe, 3a Aa NoTBbpanTe n3bopa.

4. 3aBbpTeTE KOMYETO 3a HACTPOIKa Ha eKkpaHa Luie ce
nokaxar onuumTe 3a YecToTa Ha anapmara.
OnuunTe 3a anapmarta ca cnegHuTe:

ONCE - anapmarta e 3sy4n BEAHBX.

DAILY — anapmarta we 3sy4n BCEK/ JEH.
WEEKDAY - anapmarta we 38yun 8 PABOTHW OHU
WEEKEND - anapmara we 3sy4n B CbBOTA U
HEQENA

HaTucHete konyeTo 3a HacTpoKka, 3a Aa NoTBbpANUTE
n3bopa.

5. [lokaTo cuMBONa Ha paguo anapmMa Mura, 3aBbpTeTe
KOM4eTo 3a HacTpolika, 3a Aa n3bepeTe xenaHarta
CcTaHuus 3a cbbyxaaHe, 1 ro HaTUCHeTe, 3a Aa
notebpanTe nsbopa.

6. 3aBbpTeTe KONYETO 3a HAcTpolika 3a Aa nsbepete
XenaHaTa cuna Ha 3ByKa, U ro HaTUCHeTe, 3a Ja
noTebpAnTe n3bopa Ha cuna Ha 3Byka. Hactpoikata
Ha paguvo anapma e 3aBbplueHa.

Benexka:

e Ako He usbepeTe HOBa paavo CTaHUWS, NpeanLLIHO
u3nonssaHaTa cTaHumsa e 6baa nsbpaxa
aBTOMAaTUYHO.

e Ako nsbparnata AM/FM cTaHuus 3a paguo anapmMa He e
HanuyHa, Npu BKMOYBaHe Ha anapmara, Lie npo3By4n
3ymep.

b. Hactpoiika 3a 3ymep anapma HWS (Humane Wake
System):

Korato aktBmpate anapma ¢ HWS 3ymep, Lie ce yye

6unBeaHe.

3Byka Ha 3ymepa Luie 3By4, CKbCABaWKN ce Ha Bcekun 15

ceKkyHAW B NpofAbIDKEeHe Ha efHa MUHYTa, W Le nocneasa

eaHa MUHyTa TULLIVHA, NPeau Ja ce NOBTOPU LMKbNa.

1. 3ymep anapmata HWS moxe ga ce HacTpou, Kkorato
pPagmoTo e BKITIOYEHO WM U3KIIOYEHO.

2. HaTucHete 1 3agpbxTe 6yToHa Ha 3ymep anapma,
CUMBOIBLT Ha 3ymMep anapma v n3bpaHus yac e
3anoyYHaT fja Murat, NpuapyxXeHn ot GuneaHe.

3. [lokaTo cumBONa Ha 3ymep anapma mura, 3aBbpTeTte

KOMYeTOo 3a HacTponka, 3a Aa usbepete yaca, U ro
HaTuCHeTe, 3a Aa noTBbpauTe usbopa. Cnen ToBa
3aBbpTETE KOMYETO 3a HACTPoWKa, 3a Aa n3bepete
MWHYTUTE U O HAaTUCHETe, 3a Aa NoTBbpAMTE n3bopa.
4. 3aBbpTeETE KOMYETO 3a HACTPOIKa Ha eKkpaHa Lie ce
rokaxkaTt onuuuTe 3a YecToTa Ha anapmMara.
OnuuuTe 3a anapmara ca cregHuTe:
ONCE - anapmarta e 3By4n BEAHBX.
DAILY — anapmarta we 3sy4n BCEKW OEH.
WEEKDAY - anapmarta e 3By4v B PABOTHW OHN
WEEKEND - anapmara we 3sy4n 8 CbBOTA U
HEOENA
HaTucHete kon4yeTo 3a HacTpoiika, 3a fja NOTBbPANTE
n3bopa.
Benexka:
HsiMa BB3MOXHOCT 3a 3a4aBaHe Ha cuna Ha 3Byka npu
3ymep anapma.

CnupaHe Ha 3ByKa Ha anapmarta

3a pga cripere 3Byudalla anapma, HatucHete GyToHa 3a
3axpaHBaHe.

[eakTuBMpaHe Ha 3agageHa anapma

3a fa feaktuBuparte 3ajafeHa anapma, npeauv Ts ga
NpO3BYYYM, HATUCHETE Y 3aAPBKTE CbOTBETHUS BYTOH
3a anapmara, JokaTo CMBOIa 3a anapma uavesHe ot
ekpaHa.

MoeTapsiHe Ha anapmarta

1. OokaTto anapmara 3By4u, HaTUCKaHETO Ha KOWTO v Aa
e apyr 6yToH, pa3nuyeH ot 6yToHa 3a 3axpaHBaHe,

LLie NpeycTaHoBM anapmMara 3a 5 MuHyTu. TekcTta
“SNOOZE’ wwe ce nosiB1 Ha ekpaHa.

2. 3a gja npoMeHuTe BpeMeTo 3a nay3a npeau
NOBTOPEHWE Ha anapmara, HaTVCHeTe 1 3aApbXTe
6yToHa MeHto/UHdo (Menu/Info), 3a aa BneseTe B
MEHIOTO.

3. 3aBbpTeTe KON4eTo 3a HacTpoKiKa, AoKaTo TekcTa
“SNOOZE X’ ce nosiBu Ha ekpaHa, u HaTuCHeTe
KOM4eTo 3a Aia Brie3eTe B HacTpovikata. 3aBbpTeTe
KOMYeTO 3a ja NPOMEHNTe BPEMETO 3a naysa mMexay 5,
10, 15 unn 20 MUHYTV Npeaun nosTapsiHe.

4. 3a pa pekaTmBupaTe NoBTapsiHETO, KOraTo anapmara e
B naysa, HaTucHeTe OyToHa 3a 3axpaHBaHe.

Tarmep 3a 3acnuBaHe (SLEEP)

Balueto pagmo moxe aa 6bae HAacCTPOEHO Aa Ce U3KIYBa

aBTOMaTWUYHO cref U3TMyaHe Ha nNpeaBapuTEnHO

3apafeHo Bpeme. HacTpoiikaTta Ha Taimepa 3a

3acnuBaHe MOXe Aa ce perynupa mexay 60, 45, 30, 15,

120 1 90 MUHYTW.

1. HatucHete u 3agpbxTe OyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa
BreseTe B HAaCTpolikaTta 3a Tanmep 3a 3acnusaHe. Ha
ekpaHa e ce nokaxe “SLEEP XX”.
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2. 3agpbxTe OyToHa 3a 3axpaHBaHe, U oNuuUTE Ha
Tarimepa 3a 3acfuBaHe LUe 3anoyvHaT ga ce CMeHsT
Ha ekpaHa. CnpeTe, KOraTo XenaHuTe HacTPONKN
ce nokaxart. HactpoiikuTe e 6baat 3anameTeHu, n
eKkpaHa Lie ce BbpHe KbM 0br4aiiHusi cn B1A,.

3. PagunoTo BU Liie ce U3KMYM aBTOMaTUYHO crneq
n3TM4aHe Ha NpeaBapuTenHo 3ajafeHus Tanmep
3a 3acnuBaHe. Ha ekpaHa e ce NnosiBu MKOHKa,
rokasBallia akT1BeH TaiMep 3a 3acnuBaHe.

4. 3a fa oTMeHuTe PyHKUMSITa TaliMep 3a 3acnmBaHe
npeav n3TMyaHe Ha nNpeaBapuTENHO 3a4afeHoTo
BpeMe, NPOCTO HaTUCHeTe GyToHa ByToHa 3a
3axpaHBaHe, 3a Ja U3KIuMTe ypeaa pbyHo.

YcuneaHe

Mosxe fa komneHcuparte 3a HUCKW UM BOCOKW YeCTOTU Ha

BaLLETO Pajuo, KaTo HAaCTpouTe onuusTa 3a ycunsaHe.

1. HatucHerte n 3agpbxTe 6yToHa MeHnto/MHdo (Menu/
Info), 3a na Bnesete B MeHIOTO.

2. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a HACTPOIiKa, AOKATO TeKCcTa
“LOUD ON” nnu “LOUD OFF” ce nokaxe Ha ekpaHa.
HaTucHeTe konyeTo 3a fa Bne3eTe B HacTpoukara.

3. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTporika, 3a Aa n3bepete ON
(BKI), 3a aa BknoumnTe PyHKUMATA 33 ycunBaHe Ha
3ByKa, Crief TOBa HaTUCHETE KOMYeTO 3a HacTpoiika, 3a
[Oa noTebpauTe nsbopa.

4. 3a pa uskniounte yHKUMATA 3a ycunBaHe Ha 3ByKa,
n3bepete OFF (M3KIT) n HaTucHeTe konyeTo 3a
HacTpoliika, 3a fa noTebpAnTe usbopa.

ExBanansep

Mma 7 Buaa LBETHW CBETNMHHW MHANKATOPW OKOMO

KOMYETO 3a HACTPOWKa, KOUTO NOKa3BaT Pa3NNYHN PEXUMU

Ha ekBanamnsepa.

1. HaTucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Ja BKMoUNTE
pagvorTo.

2. HatucHete GyToHa 3a ekBanavaepa, 3a Ja Bresete B
MEHIOTO 3a HacTpomKa.

3. 3aBbpTeTe KonyeTo 3a HacTpoKiKa, 3a Aa n3bepere
xenaHusa eksanavsep pexum. Cneg ToBa HaTUCHeTe
KOM4eTo 3a HacTpolika, 3a Aa NoTBbpanTe n3bopa.

EQ pexum LED uHaukaTop
FLAT (paBHo) Bano

JAZZ (oxa3) CuHbO

ROCK (pok) YepBeHo
CLASSIC Kadsiso
(knacwka)

POP (non) PosoBo

NEWS (HoBuHM) | XbnTo

MY EQ 3eneHo

(mMon exkBanavisep)

HacTtporka Ha Mon ExkBanarnsep

1. HatucHete GyToHa 3a ekBanavaep, 3a Aa BneseTe B
MEHIOTO 3a HacTpoVika.

2. 3aBbpTeETE KOMYETO 3a HacTpoka n usdepete "MY EQ"
(Mow EkBanansep). Cnen ToBa HaTUCHETE KONYeTo, 3a
[na BrieseTe B HacTpoiikuTe 3a 6ac “BASS”.

3. 3aBbpTeTe KonyeTo 3a HacTpovika 3a usbepete
»KenaHoTo HMBO Ha Bac. HaTtucHeTe konyeTo, 3a Aa
BrieseTe B HAaCTPoOVikuTe 3a cpeaHm 3Byumn “MIDDLE”.

4. 3aBbpTeTE KOMYETO 3a HACTpolika 3a n3bepeTe
KEeNaHOTO HUBO Ha CPefHM 3ByUM. HaTucHeTte konyeTo,
3a ia BreseTe B HACTPOMKUTE 3a BUCOKYM 3BYLIU
“TREBLE”.

5. 3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTpolika 3a usbepete
)KenaHOoTO HMBO Ha CPpefHM 3ByLUM. HaTucHeTte Kon4yeTo,
3a la noTBbpANTe nsbopa.

Benexka:

e KoraTto nsnonseate eksanansepa, 3a Aa 3a ga
nopvepTaete 6aca v cryware npv Bcoka cuna Ha
3ByKa, TOBa MOXe Aa AoBee [0 NykaHe 1 U3KpuBsBaHe
Ha 3ByKa. B TakmBa cnyyau perynvpaiite cunata Ha
3ByKa Ha pagvoTo A0 NOAXOASLLO HUBO.

CNYWAHE HA MY3UKA C

BLUETOOTH NPEAABAHE

Tpsbea ga casoute Bluetooth yctpoiicTBoTO €U ©
pagunoTo, npean Aa MoxeTe aBTOMaTUYHO Ja ce
cBbp3BaTe 1 Aa nyckate / ctpuimeate Bluetooth my3uka
npe3 paguoto. CaoBosiBAaHETO Cb3aBa “Bpb3ka’, Taka ye
[iBe yCTpoICTBa MoraT fja ce pasrnosHaBaT B3aMHO.
Benexka:

e 3a ga nonyunTe No-gobpoO Ka4ecTBO Ha 3BYKa, €
npenopbYMTENTHO MbPBO Aa HacTpouTe cunata Ha
3ByKa Ha BawleTo Bluetooth ycTporncTBo Ha noseve
OT [Be TPeTu,n crieq ToBa Aa perynupare cunara Ha
3ByKa OT paavoTo A0 XenaHaTta.

e Pagunoto Moxe Aa 3anamet 40 8 cABOEHW YCTPOWCTBA,
a KoraTo YMCIOTO UM € Ha[BWLLEHO, Han-CTapuTe e
6baar usTpUTK OT NamertTa.

CaBosiBaHe ¢ Bluetooth 3a nbpBM NbT

1. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Ja BKIouMTe
paguoTo. HatucHete 6ytoHa Source (M3To4HMK), 3a Aa
n3beperte Bluetooth pexxum. Ha ekpaHa Lie ce nosism
Tekcta “BT PAIR” n gymata “PAIR” we mura.

2. AktnBupaiTe Bluetooth Ha BalleTo ycTponcTBo
crnopez HeroBoTo PbLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, 3a
[a ce cBbpXeTe C paanoTo. Hamepete cnucbka ¢
Bluetooth ycTpoiictBa 1 nsbepete ycTponcTBoTO,
HapeyeHo ,DMR114“(Hsikon MOGUMHM TenedoHu,
KouTo ca obopyaBaHu ¢ No-paHHK Bepcum ot Bluetooth
ycTpoincTeo BT2.1, moxe Aa usunckat BbBexaaHe Ha
Koz ,0000°).
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3. Cnep kaTo ce CBbpXKETe, LLie Ce Yye 3BYKOB CuUrHan
3a notebpxaeHune. “BLUETOOTH” we octaHe Ha
eKkpaHa u noacseTkara Le Hamanee cneg 10 cekyHaun.
Beye moxeTe npocTo Aa usbupare v nyckate Myauka
OT BaLLETO YCTPOWNCTBO-U3TOYHMK. CunaTa Ha 3Byka
MOXe [a ce perynupa oT N3TOYHWKa UNi AMPEKTHO OT
paauoro.

4. Vanonasarite kOHTponuTe Ha BaweTo Bluetooth
YCTPOWCTBO UNK Ha pagmoTo, 3a Aa nyckarte/ cnupare
Ha Ha naysa u cMeHaTe NnecHu.

Benexka:

e Ako aBe Bluetooth ycTpovictBa ce onuTtsar aa ce
CBbpXKaT eHOBPEMEHHO 3a MbpBW NMbT C PaanoTo,
TO LLie Ce NnoKaxe B CN1CbKa 1 Ha ABeTe. AKO eqHOTO
YCTPOWCTBO Ce CBbpKE YCMeLIHO, paAnoTo HiMa Beye
[a ce BKAa B CNMCHKa Ha HaMepPEeHW YCTPOWCTBa Ha
BTOPOTO.

e Ako Bawerto Bluetooth ycTtpoincTso e BpemeHHO

paska4yeHo OT paanoTo, LWe Ce HanoXu aa ro CBbpxete

PBYHO OTHOBO.
e Ako ‘DMR114’ ce nokaxe B cnvcbka, HO He MOXeTe Aa
ce CBbpXeTe, 3TPUIATE ro OT CNUCHKa, U NoBTOpETE

CTBIMKMUTE NOCOYEHN MO-Tope.

e Han-nogxopsiwma obxeat 3a Bluetooth ctpuitmBaHe e
okono 10 metpa (30 dyTa) (N0 NuHMA Ha norneaa, 6e3
nperpaau) oT paguoTo, Ho pasctosiHus Ao 30 meTpa
(100 dhbyTa) CbLIO Ca Bb3MOXHW.

e Axo Bluetooth Bpb3kaTta ce pasnagHe, nopagu
npekaneHo AbNro BpeMe MoKoW, Un npekaneHo

ronsiMo PascTosiHWe, Nperpaau, Uu Apyro, Moxe aa ce

HanoXw Aa ce CBbpXeTe OTHOBO C paMoTo.

e [lperpaau, Apyrn 6e3KUYHN NN eNeKTPOMarHUTHU
YCTPOWCTBA MOXE [a NOBMAUAST Ha KA4eCTBOTO Ha
Bpb3KaTa.

e KayectBoTO Ha Bluetooth Bpb3kaTa moxe oa Bapvpa
B 3aBWCMMOCT OT CBbp3aHuTe Bluetooth ycTpoiictea.
Mons, npoBepeTe Bb3MOXHOCTUTE 3a Bluetooth
Ha BaLLEeTO YCTPONCTBO, Mpeamn Aa ce CBbpXeTe C
pagunoTo. He BCuYkM chyHKUMM ca noaabpxaHu oT
BCUYKM caBoeHu Bluetooth ycTpoiictea.

Bb3npousBexgaHe Ha ayauo dannoBe
B Bluetooth pexum

KoraTo ycneLuHo cBbpxeTe paamoTo ¢ u3bpaHoTo
Bluetooth ycTpoiicTBo, MoxeTe Aa 3anoyHeTe aa

Bb3npoussexaate Mmy3ukarta cu, 13nona3sanku KOHTpONuTe

Ha BaLueTo cBbp3aHo Bluetooth ycTponcTso.

1. Cneq kaTo nycHeTe My3vika, perynupaiTe cunarta Ha
3BYKa [0 KeNaHOTO HMBO, KaTo M3MoN3BaTe Kon4eTo
3a cuna Ha 3Byka Ha pagvoTo unu Ha Bluetooth
YCTPOWCTBOTO BU.

2. ManonaBsarite koHTponuTe Ha BaleTo Bluetooth
YCTPOWNCTBO 3a nyckaHe / naysa u CMEeHsiHe Ha
necHu. CbLLo MoXeTe Aa nanonaeare 6yToHute

3a BwanpoussexaaHe/laysa, Cneasalia neceH un
MpeaunwHa neceH Ha paguoTo.

3. HatucHete u 3agpbxTte 6yToHMTe Crneagalla neceH
unu MpepyluHa necex, 3a Aa ce NpUABMXUTE Npes
TekywiaTa necex. [ycHeTte ByToHa, koraTo ce JOCTUTHE
KEeNaHoTO MSICTO.

Benexka:

e Hskon npunoxeHns 3a nyckaHe Ha My3uka, Unm
YCTPOWCTBA MOXE [a HE pearnpar Ha Te3u KOHTPOIu.

e Hskon mobunHu TenedoHn morat BpeMeHHO Aa
npeKbCHaT Bpb3KkaTa C paanoTo, Korato npaBute
unu npuemare obaxaaHusi. Hakow yctpoiicTBa morat
BpeMeHHO Aa 3arnywar Bluetooth ayauno ctpuiimnnra,
Korato nory4aBaTt TEKCTOBW CbOBLLEHNS, UMEeNnu unm
no Apyry NpUYMHU, HECBBP3aHWU C ayANO CTPUAMUHT.
ToBa noBeaeHve e PyHKLMSI HA CBbP3aHOTO
YCTPOWCTBO M He O3Ha4aBa NoBpeaa B paamoTo.

MyckaHe OT NpeABapUTENTHO CBbLP3aHO
Bluetooth ycTpoiicTBO M3TOYHUK

Axko BaLueTo Bluetooth yctpoiictBo Beye e 6uno
CBbP3BaHO C PaAnoTo, PAANOTO LLE FO 3aMOMHU 1 e ce
onuTa fja ce CBbpXKe OTHOBO C TOBA YCTPOICTBO, KOETO
e rnocneaHo CBbpP3BaHO B NameTTa. AKO NOCneaHOTO
CBbP3aHO YCTPOWCTBO HE € HaNN4HO, PaANOTO LLiE MOXe
Aa 6bae OTKPUTO B CMUCHK HANMUYHM YCTPOWCTBA.

lNMpekbcBaHe Ha Bpb3kaTa ¢ Bluetooth
YCTPOMCTBO

HaTtucHete n 3agpbxTe 6yToHa 3a Bluetooth caBosiBaHe
3a 2-3 cekyHau, oKaTo Ha ekpaHa ce nosisu “BT

PAIR” unu nskniodete Bluetooth Ha BalweTo Bluetooth
YCTPOWCTBOTO, 3a Aa AeakTuBMpaTe Bpb3kaTa.

MoxeTe cbLlo Aa HaTucHeTe ByToHa Source (M3TouHMK),
3a aa usbepeTe Apyr pexuM, pa3nuyeH ot Bluetooth, 3a
[Oa npekbCcHeTe Bpb3KaTa.

U3TtpuBaHe Ha Bluetooth ycTpoiictea or
namerTa

3a fa u3uncTMTe OT MaMeTTa BCUYKU CABOEHU
YCTPOWCTBA, HAaTUCHETE 1 3aApbXTe OyToHa 3a cABosiBaHe
Ha Bluetooth noBeue ot 5 cekyHawu, AokaTto Ha aucnnes ce
nosien “CLEARING” (n3uucreaHe).

BXOO 3A A

B npegHaTa 4acT Ha pagmoTo ce Hamupa 3,5-MMm BXop,

KOETO JaBa Bb3MOXHOCT 3a NnojaBaHe Ha 3BYKOB CUrHan

3a Bb3MpOoM3BEXAaHe OT BbHLLUHO ayano YCTPOMCTBO,

Hanpumep MP3 unu CD nneibp.

1. CBbpXeTe BbHLUHWS ayano U3TOYHMK (Hanp. MP3 nnn
CD nnewbp) kbm Bxoga AUX IN.

2. HaTucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Ja BKMounTe
pagvoTo.

3. HatucHete kpaTko Hsikonko mbT GyToHa 3a Source
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(M3TOYHMK), JOKaTO Ha ekpaHa ce nokaxe “AUX IN”.

. 3a no-nobpo ka4ecTBO Ha 3ByKa, € NPenopbYUTENTHO

MbPBO [ja HACTPOUTE cumnaTa Ha 3Byka Ha YCTPOWMCTBOTO
BM Ha NnoBeYe OT [Be TPETH, U Cref ToBa Npw Hyxaa aa
perynupare cunarta Ha 3ByKa OT PagmoTo.

Benexka:
CTaHpapTHUTe akcecoapw He BKIOYBAT ayamo kaben.

NOOAPBXKA

/\ BHUMAHME:

Hukora He usnonssaiTe ra3onuH, 6eH3uH,
paspeauTen, arnkoxon Unu Apyru nogoGHu.
Bb3MoXxHO e Aa ce nonyyn ob6e3uBeTsiBaHe,
Aecdopmaumsa UNu NyKHaTUHK.

He muiTte paguoto c Bopa.

TEXHUYECKU

XAPAKTEPUCTUKHU

U3nckBaHuAa kbm 3axpaHBaHeToO

ApanTop 3a
NPOMEHINB TOK

DC 12V 2.5A, nonoxuteneH
LeHTpaneH wudT

Batepus

UM-3 (AA pa3mep) x2 3a
pesepBa

Mnbarawa Gatepus : 10.8V -
18V

YecToTHO nokputue

FM87.50-108MHz
(0.05MHz/cTBbnKa)
AM(MW)522-1,710kHz
(9 kHz/cTbnKa)

Bluetooth®

(CnoeHata mapka Bluetooth® 1 noroto ca pernctpupaHm
TbProBCKV Mapku, nputexxasaHu ot Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth Bepcus

5.0 CepTudpmumpan

Bluetooth Mpocunu

A2DP / SCMS-T / AVRCP

Cuvna Ha npefaBaHe

Power Class2

Ob6xBaT Ha nNpefaBaHe

OntumaneH:

Makc.10 meTpa (33 dyTa)
Bb3moxHo:

Makc.30 meTpa (100 dyTa)
(cnopep cutyauusiTa)

MooabpxkaH Koaek SBC
B Bl h

‘bBMecTuM Bluetoot A2DP / AVRCP
npocun
MakcumanHa
paamoyecToTHa BT EDR: 3.91dBm
MOLLHOCT

Pa6oTHa yecToTa

2402MHz~2480MHz

XapaKTepucTUKM Ha BepUrute

B ncokorosopuTten

2.5 nHya 8 ohm x2
4 nHya 6 ohm x1

Maxopsiua MoLyHocT

10.8V-12Vmakc: 2W x2 +10W
14.4V: 3W x2 +15W
18V: 5W x2 + 25W

BxoneH TepmuHan

3.5 mm gnametsp (AUX IN)

AHTEHU

FM : BrpageHa aHTeHa
AM : aHTeHa npbyka

Paamepu
(ObmkuHa x LWnpoynHa
x Bucounna)

268 x 164 x 295 Mm

Terno

4.9 kr (6e3 batepusi)
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® N TN~

HRVATSKI
(lzvorne upute)

Objasnjenje opéeg izleda
(slika 1)

Ugradena antena (AM)

Rucka / ugradena antena (FM)

Spremnik odjeljka za bateriju

Poklopac odjeljka za bateriju (pokriva uloZak baterije)
Zvuénik

DC IN uti€nica

Subwoofer

Tipka Power / Sleep timer

Source tipka

10. Radio alarm tipka

. Buzzer alarm tipka

12. Preset 3/Play/Pause tipka

13. Preset 5 tipka

14. Preset 4/Next track tipka

15. Kontrola glasnoce / PodeSavanja / Odabir tipke
16. EQ kontrolna tipka

17. AUX IN utinica

18. USB priklju¢ak za napajanje

19. Gumb Izbornik / Info

. LED indikator nacina rada EQ

21. Preset 2/ Tipka za prethodni zapis

LCD ZASLON

TIemMmMOUO®y

. Preset 1/ Tipka za Bluetooth uparivanje
. LCD zaslon

. Odjeljak za bateriju

. Odjeljak za rezervne baterije

Radio alarm

Zvuéni signal alarma
Stereo simbol

Indikator prazne baterije
Sat

Frekvencija

RDS (Radio data system)
lkona tajmera za spavanje
PM za sat

Pokazuju simbole koji se koriste za opremu.Budite sigurni
da ste razumjeli njihovo znacenje prije uporabe.

DE Procitajte upute za uporabu.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Samo za zemlje EU
Nemojte odlagati elektricnu opremu ili

bateriju zajedno s otpadnim materijalom
iz ku¢anstva!Sukladno s europskim
direktivama o otpadu elektri¢ne

i elektronicke opreme, baterije i
akumulatore te potroSene baterije i
njihovu primjenu sukladno s nacionalnim
zakonima, elektricna oprema, baterije

i baterijski uloSci koji su dosli do kraja
trajanja moraju se odvojeno prikupiti

i vratiti u ekoloski prihvatljiv objekt za
reciklazu.

VAZNE SIGURNOSNEUPUTE

/\ UPOZORENJE:

Kada koristite elektricne alate, uvijek treba slijediti
osnovne mjere opreza kako bi se smanjio rizik od pozara,
strujnog udara i tjelesnih ozljeda, ukljucujuéi sljedece:

1.

Procitajte ove upute i upute za uporabu punjaca
pazljivo prije uporabe.

Cistitesamosuhomkrpom.

Nemojtepostavljati u bliziniizvora topline
poputradijatora, grijalica, peci i ostalihuredaja
(ukljuéujuéi i pojacala) kojastvarajutoplinu.
Koristitesamo one dodatke /priborkoje je
naveoproizvodac.
Iskop&ajteovajuredajtijekomgrmljavineiliakoga ne
upotrebljavateduljevrijeme.

Baterijski radio s integriranim baterijama ili zasebnom
baterijom mora se puniti samo s navedenim
punjacem za bateriju. Punja¢ koji moze biti prikladan
za jednu vrstu baterije moze stvoriti rizik od pozara
kada se koristi s drugom baterijom.

Koristite radio na baterije samo s posebno odredenim
baterijama. Uporaba drugih baterija moze uzrokovati
pozar.

Kadabaterijanije u uporabi, drzite je podaljeodmeta
Inihobjekatakaostosu: spajalice, kovanice, kljucevi,
¢€avli, vijci, ilidrugihmalihmetalnihpredmetekojimogu
napravitispojizmedujednogkontakta do drugog. Krat
kispojizmedukontakatabaterijemozZeizazvatiiskrenje,
opeklineilipozar.

I1zbjegavajtedodirtijela s uzemljenimpovrsinama
kaostosucijevi, radijatori, Sporeti i hladnjaci. Pos
tojipovecanaopasnostodelektricnogudaraako je
vaSetijelouzemljeno.

. Pod destruktivnimuvjetima, teku¢inamozebitiizbace

naizbaterija; izbjegavajtekontakt. Akoslu¢ajnodode

do kontakta, isperitevodom. Akotekuc¢inadode u
kontaksaoc¢ima, potrazitelijecnickupomo¢. Tekucinaizb
acenaizbaterijamozeizazvatiiritacijuiliopekline.

. Nemojte koristiti baterije ili alat koji je oStecen ili

modificiran. Ostecene ili modificirane baterije mogu
pokazivati nepredvidivo ponasanje koje moze
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

prouzrociti pozar, eksploziju ili opasnost od ozljeda.
Nemojte izlagati bateriju ili alat pretjeranoj temperaturi.
1zloZenost vatri ili temperaturi iznad 130 °C(266°F)
moZze izazvatii eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
bateriju ili alat izvan raspona temperature navedene
u uputama. Pogresno punjenije ilii temperature izvan
navedenog raspona mogu ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

Glavni utika¢ se koristi kao uredaj za iskljucivanje, i
treba biti spreman za rad

Nemoijte koristiti proizvod jako pojacan tijekom
produzenog razdoblja. Kako biste izbjegli ostenje
sluha, koristite uredaj na umjerenoj glasnoci.

(Samo za proizvode s LCD displejom) LCD displej
sadrzi tekucinu koja moze izazvati iritaciju i trovanje.
Ako tekuéina dode u kontakt sa o¢ima, ustima ili
kozom, isperite je vodom i nazovite lijeénika.

Ne izlazite proizvod kisi ili vlaznim uvjetima. Voda koja
ulazi u proizvod poveéava rizik od elektricnog udara.
Ovaj proizvod nije namijenjen osobama (ukljuéujuci
djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva

i znanja, osim ako im je osoba koja je odgovorna

za njihovu sigurnost dala nadzor ili uputu o upotrebi
proizvoda. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom. Spremite proizvod
izvan dohvata djece.

SACUVAJTE OVE UPUTE

POSEBNA SIGURNOSNA
PRAVILA ZA ULOZAK

BATERIJE

Prijeuporabeuloskabaterije, pro¢itajtesveupute i
mjereoprezana (1) punjacubaterije, (2) bateriji, i (3)
proizvodimakojikoristebaterije.
NemojterastavljatiuloZzakbaterije.
Ako se vrijemeradapretjeranoskratilo,
trebaodmahprestati s radom. To mozedovesti do
rizikaodpregrijavanja, mogucihopeklina, pa ¢ak i
eksplozije.
Akoelektrolitdospije u o¢i, isperiteihc¢istomvodom
i odmahpotrazitelije€nickupomoé. To
mozZerezultiratigubitkomvida.
NemojteskradivatiuloZakbaterije:
(1) Nemojtedodirivatikontakte s
bilokakvimvodljivimmaterijalom.

(2) Ne pohranjujteulozakbaterije u spremnik s drugim
metalnimpredmetimapoputéavala, kovanica, itd
(3) Ne izlaziteuloZzakbaterijevodiilikiSi. Kratkispojbater
ilemozeuzrokovativelikiprotokstruje, pregrijavanje,

moguceopekline, pa €ak i razgradnju.

6.

Nemojtepohranjivatialat i uloZzakbaterijenamjestimagd
jetemperaturamozedosegnutiilipremasiti 50 ° C (122 °
F)
NemojtespaljivatiuloZakbaterije, ¢ak i ako
je ozbilinoostecenili je potpunoistrosen.
Ulozakbaterijemozeeksplodirati u vatri.
Pazite da ne ispustite ili udarite bateriju.
NemojtekoristitioSte¢enubateriju.

. Kako biste izbjegli rizik, prije upotrebe proditajte
priru¢nik o zamjeni baterije.Maksimalna struja
praznjenja baterije bi trebala biti veéa ili jednaka 8A.

. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu uvjetima o

opasnim robama. Za komercijalne transporte, npr.
moraju se postovati posebni zahtjevi za pakiranje i
oznacavanje.

Za pripremu predmeta koji se isporucuje, potrebno
je konzultirati struénjaka za opasni materijal.
Molimo takoder obratite pozor na moguce detaljnije
nacionalne propise.

Zalijepite ili maskirajte otvorene kontakate i
zapakirajte bateriju na takav nacin da se ne moze
kretati u pakiranju.

. Slijedite lokalne propise koji se odnose na odlaganje
baterije.

. Koristite baterije samo s proizvodima koje odredi
Makita. Umetanje baterija u proizvode koji nisu
sukladni moze rezultirati pozarom, prekomjernom
toplinom, eksplozijom ili propustanjem elektrolita.

/\ OPREZ:

Opasnost od eksplozije ako se baterija neispravno
zamijeni.

Zamijenite samo sa istim ili jednakim tipom.
Koristite samo originalne baterije Makita. KoriStenje
neoriginalnih baterija Makita ili izmijenjenih
baterija moze dovesti do pregrijavanja baterije

koja moze prouzrociti pozare, osobne ozljede i
ostecenja. Takoder ¢e ponistiti Makita jamstvo za
Makita alat i punjac.

Savjeti za odrzavanje maksimalnog
trajanja baterije

1.

Punite baterijski ulozak prije nego se potpuno isprazni.
Zaustavite rad alata i napunite baterijski ulozak kada
primijetite umanjeni rad alata.

. Nikad nemojte ponovno puniti potpuno napunjeni

baterijski uloZzak. Prekomjernopunjenjemozeskratitivijek
trajanjabaterije.

. Punitebaterijskiulozaknasobnojtemperaturiod 10 ° C -

40 ° C (50 ° F - 104 ° F). Pustite da se baterijskiulozak
ohladiprijepunjenja.

. Punitebaterijskiulozak, akoga ne koristiteduljevrijeme

(viSeodSestmjeseci).
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RADNO VRIJEME

* Odgovarajuce baterije za ovaj radio navedene su u sljedecoj tablici.
* Sljedecatablicapokazujevrijemeradanajednompunjenju.

KOD IZLAZA ZVUCNIKA = 100 mW
Napon akumulatora . .
Jedinica: Sat (priblizno)
Kapacitetbaterije
10.8V 14.4v 18V U nacinu Radio ili U nacinu Bluetooth +USB
—12Vmax ' AUX Punjenje
BL1415 35 0.7
1.3 Ah
BL1815 4.0 1.0
BL1015
BL1016 6.0 0.8
1.5Ah BL1415N
BL1415NA 45 0-9
BL1815N 5.0 1.2
BL1020B
BL1021B 8.0 10
Z20An BL1820
BL1820B 65 16
BL1430
BL1430B 8.0 1.6
3.0 Ah BL1430A
BL1830
BL1830B 95 23
BL1040B
BL1041B 16 21
4.0 Ah BL1440 13 25
BL1840
BL1840B 13 3.2
BL1450 15 3.0
5.0 Ah
BL1850 17 42
BL1850B
BL1460B 17 33
6.0 Ah BL1460A
BL1860B 21 5.0

/\ UPOZORENJE:

Koristite samo gore navedene baterije. KoriStenje svih drugih baterija moze uzrokovati ozljede i/ ili pozar.
Opaska:

e Tablica koja se odnosi na vrijeme rada baterije je samo za referencu.

e Stvarno vrijeme rada moze se razlikovati od vrste baterije, stanja napunjenosti ili okoline uporabe.
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INSTALACIJA | NAPAJANJE

/\ OPREZ:

e Pazite da ne prignjecite prste kada otvarate i zatvarate

poklopac baterije.

e Vratite spremnik odjeljka za bateriju u izvorni polozaj,

nakon postavljanja ili uklanjanja spremnika za
bateriju. U protivhom, spremnik za bateriju moze
slucajno ispasti iz radija, uzrokujuci ozljede vamai ili
nekome oko vas.

o Prije premjestanja radija uvijek zatvorite i zakljucajte
pretinac za bateriju.

e Prije instaliranja ili uklanjanja spremnika za bateriju
uvijek iskljucite radio.

o Pazite da ne ispustite ili udarite radio. Polomljeni

omotac moze obrezati vas prst ili vas ubosti. Osteceni

radio moze pokazivati nepredvidljivo funkcioniranje
koje moze dovesti do pozara, eksplozije ili ozljeda.
VAZNO:
e Smanjena snaga, izobli¢enje, "mucanje” ili kada se na
zaslonu pojavljuju indikator prazne baterije i "POWER

FAIL" su znakovi da je potrebno zamijeniti glavnu bateriju.

e Kad se pojavi indikator prazne baterije i "EMPTY" treperi,
vrijeme je za zamjenu rezervnih baterija.

e Ulozak baterije se ne moze puniti putem isporu¢enog AC
adaptera.

e Ulozak baterije nije uklju¢en u standardni pribor.

Instaliranjeiliuklanjanjeklizecegbaterijsk
oguloska (sl. 4&5)

e Da bisteinstaliralibaterijskiuloZak, poravnajtejezicak-
nabaterijskomulosku s utoromnakucistu i uklizajtega-
namjesto. Umetnite ga sve dok ne sjedne na mjesto i
Cujete klik.

e Ako na gornjoj strani gumba vidite crveni indikator, to
znaci da nije potpuno zatvoren. Umetnite ga do kraja
dok crveni indicator ne bude vidljiv. Ako ne, moze
slu¢ajno pasti s radija i uzrokovati ozljede vama ili
nekome oko vas.

e Ne Koristite silu pri umetanju baterijskog uloska. Ako
uloZak ne ukliza lako, to znadi da nije ispravno umet-
nut.

e Da biste uklonili spremnik za bateriju, izvucite ga iz

radija dok pomic¢ete gumb na prednjoj strani spremnika.

Pokazivanjepreostalogkapacitetabaterije

* Samozabaterijskeulo$ke s oznakom "B"
nakrajubrojamodela

> 1. Indikatorsksalampica 2. Gumbprovjere
Pritisnitegumbprovjerenabaterijskomulosku
da bi vidjelipreostalikapacitetbaterije.

Indikatorsvjetlacesvijetlitinekolikosekundi

e 14.4V/18V baterije

Indikatorsksalampica

Preostalikapacitet

Osvijetljen| Isklju¢eno | Treperenje

75% ~ 100%

50% ~ 75%

IR

25% ~ 50%

B0

0% ~ 25%

000

puin

Napunitebateriju

Thi
nonm

Baterijamozeimatikvar

e 10.8V-12V max baterije

Indikatorsksalampica

Preostalikapacitet

Osvijetljen| Isklju¢eno | Treperenje

75% ~ 100%

11

50% ~ 75%

25% ~ 50%

BR0[

0% ~ 25%

000
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OPASKA:
Ovisno o uvjetima uporabe i temperaturi okoline, oznaka
se moze malo razlikovati od stvarnog kapaciteta.

Instaliranje rezervne baterije (Sl. 2 i 3)

Cuvanije rezervnih baterija unutar odjeljka sprje¢ava
gubitak pohranjenih podataka u unaprijed postavljenim
memorijama.

1. lzvucite bravicu odjeljka za bateriju kako biste oslobodili
odjeljak za bateriju. Postoje glavni odjeljak za bateriju i
odjeljak za rezervnu bateriju.

2. Uklonite poklopac odjeljka za rezervnu bateriju i
umetnite 2 nova UM-3 (veli€ine AA). Provjerite jesu li
baterije ispravnog polariteta kao $to je prikazano unutar
odjeljka. Vratite poklopac baterije.

3. Nakon umetanja rezervnih baterija umetnite glavnu
bateriju za napajanje radija.

Koristenjeisporuéenog AC adapter

Uklonite gumeni $titnik i umetnite utika¢ adaptera u

DC uti¢nicu na desnoj strani radija. Ukljucite adapter u

standardnu mreznu uti¢nicu. Kad god se koristi adapter,

baterija se automatski iskljucuje.

/\ OPREZ:

e Uvijek odspojite AC adapter u potpunosti prije
premjestanja radija. Ako AC adapter nije uklonjen, to
moze uzrokovati strujni udar.

e Nikada ne vucite i/ ili povlacite kabel adaptera. U
protivnom, radio moZze slu€ajno pasti i uzrokovati
ozljede vama ili osobama oko vas.

VAZNO:

e Mrezni adapter se koristi kao sredstvo za povezivanje
radija s mreznim napajanjem. Mrezna uti¢nica koja se
koristi za radio mora ostati dostupna tijekom normalne
uporabe.

o Da biste isklju€ili radio, mrezni adapter treba u
potpunosti ukloniti iz utiénice.

e Koristite isporu¢eni mrezni adapter isporucen s
proizvodom ili koji je odobren od Makita proizvodaca.

o Nemojte drzati kabel napajanja i prikljuéak u ustaima.
To moze uzrokovati strujni udar.

e Nemojte dirati utika¢ mokrim ili masnim rukama.

e Osteceni ili isprepleteni kabeli povec¢avaju rizik od
elektricnog udara. Ako je kabel oste¢en, zamijenite
ga u naSem ovlastenom servisu kako biste izbjegli
sigunosne opasnosti. Nemojte ga koristiti prije
popravke.

o Nakon uporabe uvijek drzite mrezni adapter izvan
dometa djece. Ako se djeca igraju s kabelom, mogu se
povrijediti.

Opaska:

Ako vas$ radio ima bilo kakve smetnje u AM pojasu

uzrokovane od strane svog adaptera, udaljite ga od AC

adaptera vi$e od 30 cm.

Punjenje pomoc¢u USB prikljucka za-
napajanje

Na prednjoj strani radija nalazi se USB priklju¢ak. USB

uredaj mozete napuniti putem USB prikljucka.

1. Spojite USB uredaj, kao $to je MP3 ili CD player, s
USB kabelom dostupnim na trzistu.

2. Pritisnite gumb za napajanje za ukljucivanje radija.

3. Bez obzira radi li se o izmjeni¢nom ili baterijskom
napajanju, radio moze puniti USB uredaj kad je radio
uklju€en i nalazi se u nacinu rada FM radio ili BT, ili
AUX nacinu, koji se pojavljuje kad je spojen vanjski
izvor zvuka,

Opaska:

o Ne mozete puniti USB uredaje tijekom AM rezima
jer prijem radio signala postaje krajnje lo$ prilikom
punjenja USB uredaja.

e Maksimalna glasnoca izlazne snage zvuénika smanjit
¢e se tijekom USB punjenja.

e USB uti¢nica moze dati maksimalnu struju od 5V / 2.4A.

VAZNO:

e Prije spajanja USB uredaja na punjac, uvijek napravite
rezervnu kopiju podataka sa USB uredaja. Inace Vasi
podaci mogu biti izgubljeni pod raznim okolnostima.

e Punja¢ ne moze napajati neke USB uredaje.

e Kad ne koristite ili nakon punjenja, odspojite USB kabel

i zatvorite poklopac.

Ne spajajte izvor napajanja na USB priklju¢ak. U

protivnom postoji opasnost od pozara. USB priklju¢ak

namijenjen je samo za punjenje uredaja nizeg napona.

Uvijek stavite poklopac na USB port, kada ne punite

uredaje nizeg napona.

e Nemojte umetati €avao, Zicu, itd u USB prikljuak za

napajanje. Inace kratki spoj moze izazvati dim i vatru.

Nemojte spajati USB priklju¢ak s USB portom racunala,

jer je vrlo moguée da to moze izazvati kvar jedinica.

SLUSANJE RADIJA

AM/ FM Ugadanje, pretrazivanje

Opaska:

FM antena je ugradena u rucku. Prilikom rada s radiom,

ispravno uspravite rucicu iznad radija kako biste dobili

bolji prijem. Za AM pojas, zakrenite radio kako biste dobili
najbolji signal jer je AM antena ugradena u radio.

1. Pritisnite gumb za napajanje za ukljucivanje radija.

2. Pritisnite gumb Source za odabir AM ili FM radija.

3. Pritisnite i drzite upravljacku tipku za automatsko
pretrazivanje. Vas$ radio ¢e pretrazivati AM / FM pojas s
trenutacno prikazane frekvencije i prestat ¢e automatski
pretraZivati kad pronade postaju dovoljne jacine.

4. Nakon nekoliko sekundi zaslon ée se azurirati. Na
zaslonu ¢e se prikazati frekvencija pronadenog signala.

5. Da biste pronasli drugu stanicu, pritisnite i drzite tipku
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za pretrazivanje kao i prije.

6. Kada dostigne kraj valnog podrucja, vas ¢e radio
zapoceti pretrazivanje s suprotnog kraja valnog
podrucja.

7. Okrecite regulator za ugadanje kako biste prilagodili
razinu zvuka.

Opaska:

e Tijekom podesavanja glasnoce, provjerite da FM /
AM NE treperi na zaslonu.

e Ako na zaslonu treperi AM / FM, moguce je ru¢no
ugadanje postaja (za viSe detalja pogledajte odjeljak
“Ruéno ugadanje - AM / FM”).

e Glasnoc¢a ne smije biti prevelika. Da biste sprijecili
moguce osteéenje sluha, nemojte dugo slusati na
previ$e glasnom nivou.

8. Za iskljuc¢ivanje radija pritisnite gumb za napajanje.

Ruéno ugadanje — AM/FM

1. Pritisnite gumb za napajanje za ukljucivanje radija.

2. Pritisnite gumb Source za odabir AM ili FM radija.

3. Pritisnite tipku za ugadanje | vidje¢ete da na zaslonu
treperi FM ili AM.

Opaska:

o FM/AM ¢e treperiti priblizno 10 sekundi. Unutar tog
razdoblja dopusteno je samo ru¢no ugadanije.

e Ako zelite podesiti jaginu zvuka dok treperi FM /
AM, pritisnite tipku za ugadanje da biste zaustavili
bljeskalicu i mozete okrenuti regulator za ugadanje
za podeSavanije razine zvuka.

4. Okrenite regulator za pode$avanje za ugadanje
stanice.

5. Kada dode do kraja valnog podrucja, vas ¢e radio
ponovo pokrenuti ugadanje s suprotnog kraja valnog
podrucja.

6. Okrecite regulator za ugadanje kako biste prilagodili
razinu zvuka.

Pohranjivanje postaja u AM/FM nacinu

Svaka postaja ima 5 postaja za pohranu za AM i FM

radio. Koriste se na isti nacin za svako valno podrucje.

1. Pritisnite gumb za napajanje za ukljucivanje radija.

2. Pritisnite gumb Source za odabir Zeljenog valnog
podrucja. Ugodite Zeljenu radiopostaju kao $to je
prethodno opisano.

3. Pritisnite i drzite pritisnutu tipku Preset (1 do 5) dok
se na zaslonu ne prikaze "P4", primjerice nakon
frekvencije. Postaja ¢e biti pohranjena pomoc¢u
programskog broja. Ponovite ovaj postupak za
preostale zadane postavke.

4. Pohranjene postaje koje su veé pohranjene mogu se
prebrisati prema gore navedenom postupku ako je
potrebno.

Nacini prikaza — FM

Vas$ radio ima niz moguénosti prikaza za FM radio mod.
Nekoliko puta pritisnite gumb Menu / Info za pregled RDS
informacija postaje koju slusate.

a

. Naziv postaje
b.

. Radio tekst

. Godina/Dan

. Datum/Dan

. Frekvencija

Prikazuje naziv postaje koja se slusa.
Vrsta programa Prikazuje vrstu postaje koju sluSate,
kao $to su Pop, Classic, News, itd.
Prikazuje radijsku tekstualnu poruku,
kao $to su nove stavke itd.

Prikazuje godinu i dan u tjednu u
skladu s postavkom datuma za vas
radio.

Prikazuje datum i dan u tjednu u
skladu s postavkom datuma za vas
radio.

Prikazuje EQ nacin rada FM-a za
postaju koju slusate.

Prikazuje frekvenciju FM-a za postaju
koju slusate.

EQ nacin rada

FM stereo (auto)/mono

Ako FM radio postaja koju slusate ima slab signal, moze
se ¢uti Sum. Moguce je smanijiti ovo Sistanje prisiljavajuci
radio da reproducira stanicu u mono, a ne stereo nacinu
rada.

1

. Pritisnite gumb Source po potrebi za odabir FM

frekvencijskog pojasa i ugadanje Zeljene FM postaje
kao §to je prethodno navedeno.

. Pritisnite i drzite gumb Menu / Info za ulazak u

postavku izbornika.

. Okrecite tuner dok se na zaslonu ne prikaze "FM AUTO

(ili MONO)". Ako je postavka Auto, pritisnite tuner i
okrecite kako biste se prebacili na Mono nacin i smanjili
Sum. Pritisnite tipku za ugadanje za odabir opcije..

Pozivanje preseta u AM/FM nacinu rada

. Pritisnite gumb Power da ukljucite radio.
. Pritisnite gumb Source za odabir AM ili FM radio

nacina.

. Trenutacno pritisnite Zeljenu tipku Preset za ugadanje

radija na jednu od postaja pohranjenih u memoriji.

RAZNA PODESAVANJA

Podesavanje formata vremena i datuma

Prikaz sata koji se koristi u stanju ¢ekanja (stand by) i
na zaslonima za reprodukciju moze se postaviti na drugi
format. Odabrani format se tada koristi i za postavljanje
alarma.

1.

2.

Pritisnite i drzite gumb Izbornik / Info za ulazak u
postavku izbornika.

Okrecite Tuner dok se na zaslonu ne pojavi "CLOCK
xxH" i pritisnite Tuner kako biste usli u postavku. Vidjet
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¢ete format vremena koji po€inje bljeskati.

3. Okrenite Tuner kako biste odabrali 12 ili 24-&asovni
format. Pritisnite Tuner kako biste potvrdili izbor
formata ¢asovnika.

Opaska:
Ako je odabran format od 12 ¢asova, radio ¢e Koristiti
12-¢asovni €asovnik za podeSavanje.

4. Pritisnite i drzite gumb Izbornik / Info za ulazak u
postavku izbornika.

5. Okrecite Tuner dok se na zaslonu ne pojavi datum (npr.
THU APR 3) i pritisnite tuner kako biste usli u postavku.

Vidjet ¢ete format datuma koji po€inje bljeskati.
6. Okrenite Tuner i odaberite Zeljeni format datuma.
Pritisnite Tuner kako biste potvrdili svoj izbor.

Poodesavanje vremena i datuma

1. Pritisnite i drzite gumb Izbornik / Info.

2. Okrecite Tuner dok se na zaslonu ne pojavi "CLOCK
ADJ". Pritisnite gumb under za podeSavanje.

3. Podesavanje ¢asovnika na zaslonu ée poceti treptati.
Okrenite Tuner za odabir Zeljenog ¢asa i pritisnite
Tuner kako biste potvrdili postavku. Zatim okrenite
Tuner za odabir Zeljenog minuta i pritisnite Tuner za
potvrdu postavke.

4. Okrecite gumb Tuner dok se na zaslonu ne pojavi
"DATE ADJ". Pritisnite Tuner za podeSavanje.

5. Okrenite Tuner za odabir Zeljene godine i pritisnite
kako biste potvrdili postavku. Zatim okrenite Tuner
za odabir Zeljenog mjeseca i pritisnite za potvrdu
postavke. Zatim okrenite za odabir Zeljenog dana i
pritisnite za potvrdu postavke.

Sustav radio podataka (RDS)

Kad namijestite vrijeme pomocu RDS funkcije, vas radio
¢e sinkronizirati vrijeme ¢asovnika kad god odaberete
radio postaju koja koristi RDS sa CT signalima.

1. Prilikom odabiranja postaje koja prenosi RDS podatke,
na zaslonu ¢e se prikazati RDS simbol. Pritisnite i
drzite gumb Izbornik / Info.

2. Okrecite tuner dok se na zaslonu ne pojavi "RDS CT" i
simbol ¢asovnika. Pritisnite za pode$avanje.

3. Okrecite tuner dok se na zaslonu ne pojavi "RDS CT".
Pritisnite za potvrdu postavke. Vrijeme na radiju ¢e se
automatski podesiti prema RDS primljenim podacima.

Opaska:

e Vrijeme €asovnika radija ¢e vrijediti 5 dana svaki put
kad se radio vrijeme sinkronizira s RDS CT-om.

o Da biste onemogucili funkciju RDS CT, vratite se na
korake 1 do 2, a zatim okrenite tuner za odabir opcije
"MANUAL". Pritisnite tuner za potvrdu postavke.

Podesavanje budilice/alarma

Vas radio ima dva alarma, od kojih svaki moze biti
podesen da vas probudi putem AM/FM radia ili alarma.

Alarmi se mogu podesiti dok je uredaj u stanju pripravnosti
ili tijekom reprodukcije.

Opaska:

Prije podeSavanja alarma provijerite je li vrijeme to¢no
podeseno. Ako se 10 sekundi ne pritisne niti jedan gumb,
radio ¢e izadi iz podeSavanja alarma.

a.
. Radio alarm se moze podesiti i kada je radio uklju¢en

-

Podesavanje vremena radio alarma:

ili iskljucen.

. Pritisnite i drzite gumb radio alarma, simbol radio

alarma i Casovnika prikaza ce treptati zajedno sa
zvuénim signalom.

. Tijekom treperenja simbola radio alarma, okrenite

tuner i odaberite ¢asovnik i ponovno pritisnite tuner za
potvrdu postavke asovnika. Zatim okrenite gumb za
kako biste odabrali minute i pritisnite tuner za potvrdu
podeSavanja minuta.

. Okrenite tuner i na zaslonu ¢e se prikazati opcije

frekvencije alarma.

Opcije alarma su kao $to slijedi:

ONCE - alarm ¢e se oglasiti jednom

DAILY — alarm ¢e se oglasavati svakog dana
WEEKDAY-alarm ¢e se oglasavati samo tijekom
radnih dana

WEEKEND - alarm ¢e se oglaSavati samo vikendima
Pritisnite tuner za potvrdu pode$avanja.

. Tijekom treperenje simbola alarma, Okredite tuner kako

biste odabrali radio postaju, a zatim pritisnite kako biste
potvrdili podeSavanje.

. Okrecite Tuner kako biste odabrali Zeljenu jacinu zvuka

i zatim pritisnite kako biste potvrdili podesavanje.
PodeSavanje radio alarma je sada dovrSeno.

Opaska:
e Ako nova alarm radio postaja nije odabrana, oglasit ¢e

se posljednja odabrana postaja..

e U slucaju da AM/FM alarm radio psotaja nije dostupna,

oglasit ¢e se zvuéni alarm.

b. Podesavanje HWS(HumaneWakeSystem) zujalice

alarma:

Zvucni signal ¢e se aktivirati prilikom odabira HWS
alarma.

Zvuéni signal alarma se oglasava krace svakih 15 sekundi
tijekom jedne minute, nakon ¢ega slijedi jedna minuta
tiSine prije ponavljanja ciklusa.

1

. Zujalica alarma moze se podesiti bilo kad je radio

ukljucen ili iskljucen.

. Pritisnite i drzite gumb alarma zujalice, simbol i

Casovnitkog prikaza ¢e treptati zajedno sa zvu¢nim
signalom.

. Tijekom podeSavanja simbol alarma treperi, okrenite

Tuner za odabir ¢asovnika i ponovno pritisnite kako
biste potvrdili postavku ¢asovnika. Zatim okrenite Tuner
kako biste odabrali minute i pritisnite Tuner za potvrdu
podeSavanja minuta.
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4. Okrenite gumbTuner i na zaslonu ¢e se prikazati opcije
frekvencije za.
Opcije alarma su kao $to slijedi:
ONCE - alarm ¢e se oglasiti jednom
DAILY — alarm ¢e se oglasavati svakog dana
WEEKDAY - alarm ¢e se oglasavati samo tijekom
radnih dana
WEEKEND - alarm ¢e se oglasavati samo vikendima
Pritisnite tuner za potvrdu podeSavanja.

Opaska:

Nije moguce podesavati jacinu zvuka za alarm.

Zaustavljanje zvuka alarma

Za ponistavanje zvuénog alarma pritisnite gumb Power.

Onemogucavanje podesSavanja alarma

Da biste onemogucili pode$avanje alarma prije nego se
oglasi alarm, pritisnite i drzite odgovaraju¢u gumb alarma
dok simbol alarma ne nestane na zaslonu.

Zujalica

1. Kada se alarm oglasi, pritisnite bilo koju gumb osim
gumba za napajanje, utiSat ¢ete alarm na 5 minuta. Na
zaslonu ¢e se pojaviti "SNOOZE".

2. Da biste podesili vrijeme tiSine za tajmer odgode,
pritisnite i drzite gumb Izbornik / Info za ulazak u
postavku izbornika.

3. Okrec¢ite gumbTuner dok se na zaslonu ne pojavi
"SNOOZE X", a zatim pritisnite za podeSavanje.
Okrenite gumb za Tuner za podeSavanije tiSine od 5,
10, 15 20 minuta za tajmer odgode.

4. Za ponistavanje vremenskog okida¢a dok je alarm
isklju€en, pritisnite gumb Power.

Vrijeme mirovanja

Vas$ radio se moze podesiti tako da se automatski iskljuci
nakon isteka odredenog vremena. Postavka timera za
isklju€ivanje moze se podesiti izmedu 60, 45, 30, 15, 120 i
90 minuta.

1. Pritisnite i drzite gumb Power kako biste usli u postavku
mjeraca vremena mirovanja. Na zaslonu ée se prikazati
"SLEEP XX".

2. Drzite tipku Power (Napajanje) i opcije Sleep Timer
(mjera¢ vremena mirovanja) ¢e poceti ukljucivati
zaslon. Zaustavite se kada se na zaslonu pojavi Zeljena
postavka mjera¢a vremena mirovanja. Postavka ¢e biti
spremljena i LCD ce se vratiti na normalan prikaz.

3. Va$ radio ¢e se automatski iskljuciti nakon isteka
prethodno postavljenog mjeraca vremena mirovanja.
Ikonica ,Sleep Timer* ¢e se prikazati na zaslonu koja
oznacava aktivni Sleep Timer.

4. Da biste ponistili funkciju ,Sleep Timer* prije isteka
podeSenog vremena, jednostavno pritisnite gumb
Power kako biste ru¢no iskljucili uredaj.

Glasnoc¢a

Kompenzaciju na nizoj i visoj frekvenciji za vas radio

mozete dobiti podeSavanjem funkcije glasnoce.

1. Pritisnite i drzite gumb Menu / Info za ulazak u
postavke izbornika.

2. Zakrenite Tuner dok se na zaslonu ne pojavi "LOUD
ON" ili "LOUD OFF". Pritisnite Tuner za podeSavanije.

3. Zakrenite Tuner kako biste odabrali ON kako biste
ukljugili funkciju glasnoce, a zatim pritisnite Tuner za
potvrdu postavke.

4. Za iskljucivanje funkcije glasnoée, odaberite OFF i
pritisnite Tuner za potvrdu postavke.

Ekvilajzer funkcija

Postoji 7 vrsta LED indikatora u boji oko Tunera koji
oznacavaju razliCite EQ nacine rada.

1.Pritisnite Power gumb, kako biste ukljucili radio.
2.Pritisnite EQ kontrolnu tipku za ulaz u EQ postavke.
3.Okrenite tipku za podeSavanje za odabir Zeljenog
nacina. Zatim pritisnite tipku za ugadanje kako biste
potvrdili odabir.

EQ mode LED kontrolna
lampica

FLAT Bijelo

JAZZ Plavo

ROCK Crveno

CLASSIC Braon

POP Pink

NEWS Zuto

MY EQ Zeleno

Podesavanje EQ profila

1. Pritisnite EQ kontrolnu gumb za ulaz u EQ postavke.

2. OkreniteTuner i odaberite "MY EQ". Zatim pritisnite
Tuner kako biste usli u postavku "BASS".

3. Okrenite Tuner za odabir Zeljene razine basova.
Pritisnite Tuner kako biste usli u postavku "MIDDLE".

4. Okrenite Tuner i odaberite Zeljenu srednju razinu.
Pritisnite Tuner kako biste usli u postavku "TREBLE".

5. Okrenite gumb za podeSavanje za odabir Zeljene razine
visokih tonova. Pritisnite tuner za potvrdu postavke.

OPASKA:

e Kada koristite ekvalizator za naglasavanje basova
i sluSanje pri visokoj glasnoci, to moze uzrokovati
pucanje i izobli¢enje zvuka. U tom slu¢aju, podesite
glasnocu radija na odgovarajuci nacin.

SLUSANJE GLAZBE PUTEM

BLUETOOTH VEZE

e Bluetooth uredaj morate upariti s radiom prije
automatskog povezivanja za reprodukciju / reprodukciju
Bluetooth glazbe putem radija. Uparivanje stvara "vezu"
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tako da se dva uredaja mogu medusobno prepoznati

Opaska:

Da biste postigli bolju kvalitetu zvuka, preporucujemo
da na Bluetooth uredaju podesite glasnoc¢u na vise od
dvije trecine razine, a zatim prilagodite glasno¢u na
radiju.

Radio moze zapamtiti do 8 skupova uparenih uredaja,
kada memorija premasi taj iznos, najstarija povijest
uparivanja bit ¢e isbrisana.

Uparivanje Bluetooth uredaja prvi put

. Pritisnite gumb Power za uklju¢ivanje radija. Pritisnite

gumb Source za odabir Bluetooth nacina. Na
pokazivacu ¢e se pojaviti oznaka "BT PAIR" i "PAIR".

. Aktivirajte Bluetooth na svom uredaju u skladu s

korisnic¢kim priru¢nikom uredaja za povezivanje s
radiom. Pronadite popis Bluetooth uredaja i odaberite
uredaj s nazivom "DMR114" (kod nekih mobitela koji
su opremljeni ranijim verzijama od BT2.1 Bluetooth
uredaja, mozda ¢ete morati unijeti Sifru "0000").

. Nakon povezivanja pojavit ¢e se zvuk potvrde.

"BLUETOOTH" ¢e ostati na zaslonu i pozadinsko
osvjetlienje ¢e se smanijiti za 10 sekundi. Mozete
jednostavno odabrati i reproducirati glazbu s izvornog
uredaja. Kontrola glasno¢e moze se podesiti s uredaja
izvora ili izravno na radiju.

. Koristite kontrole na uredaju s omogu¢enom Bluetooth

vezom ili na radiju da biste reproducirali / pauzirali
pjesme i kretali se po njima.

Opaska:

Ako 2 Bluetooth uredaja, prvi put uparujete, oba ¢e
traziti radio, prikazat ¢e se dostupnost na oba uredaja.
Medutim, nakon $to se jedan uredaj prvo poveze s
ovom jedinicom, drugi Bluetooth uredaj nece je pronaci
na popisu.

Ako je va$ Bluetooth uredaj privremeno isklju¢en s
radija, tad morate ponovno spojiti uredaj s radiom.

Ako se na popisu Bluetooth uredaja prikaze "DMR114",
ali se uredaj ne moze povezati s njim, izbrisite stavku

s popisa i ponovno uparite uredaj s radiom, slijedeci
prethodno opisane korake.

Optimalni raspon Bluetooth prijenosa je priblizno 10
metara (33 stope), ali je udaljenost do 30 metara (100
stopa) moguca.

Ako se Bluetooth veza prekine zbog prekoracenja
vremena razdvajanja, prekoracenja optimalne
udaljenosti, prepreka ili na drugi nacin, mozda ¢e biti
potrebno ponovno povezivanje uredaja s radiom.
Fizicke prepreke, drugi bezi¢ni uredaiji ili
elektromagnetski uredaji mogu utjecati na kvalitetu
veze.

Performanse Bluetooth veze mogu se razlikovati ovisno
o povezanim Bluetooth uredajima. Prije povezivanja

s radiom pogledajte Bluetooth moguénosti vaseg

uredaja. Na nekim uparenim Bluetooth uredajima sve
znacajke mozda nisu podrzane.

Reprodukcija audio datoteka u Bluetooth
nacinu rada

Kada uspjesno poveZete radio s odabranim Bluetooth
uredajem, mozZete poceti reproducirati glazbu pomocu
kontrola na spojenom Bluetooth uredaju.

1

. Nakon pocetka reprodukcije podesite glasno¢u na

Zeljenu postavku pomoc¢u gumba za glasnocu na radiju
ili na omoguc¢enom Bluetooth uredaju.

. Koristite kontrole na Bluetooth uredaju za reprodukciju

/ pauziranje i kretanje po pjesmama. Alternativno,
upravljajte reprodukcijom pomoc¢u gumba Play/Pause,
Next track, Previous na vasem radiju.

. Pritisnite i drzite gumb Next track or Previous track da

biste se kretali kroz trenutnu pjesmu. Otpustite gumb
kad se dostigne Zeljena tocka.

Opaska:

Neke aplikacije ili uredaji za reprodukciju mozda nece
odgovoriti na sve ove kontrole.

Neki mobilni telefoni mogu privremeno prekinuti vezu s
radiom kada upucujete ili primate pozive. Neki uredaiji
mogu privremeno prigusiti Bluetooth audio prijenos
kada primaju tekstualne poruke, e-postu ili iz drugih
razloga koji nisu povezani s prijenosom zvuka. Takvo
ponasanje je funkcija spojenog uredaja i ne ukazuje na
gresku na radiju.

Reprodukcija sa prethodno uparenog
Bluetooth uredaja

Ako je va$ Bluetooth uredaj ve¢ uparen s radiom, uredaj
¢e zapamtiti va$ Bluetooth uredaj i pokusat ¢e se ponovno
povezati s uredajem u memoriji koji je zadnji put spojen.
Ako posljednji povezani uredaj nije dostupan, radio ¢e biti
vidljiv.

Isklju¢ivanje Bluetooth uredaja

Pritisnite i drzite gumb za Bluetooth uparivanje u trajanju
od 2-3 sekunde dok se na zaslonu ne prikaze "BT PAIR"

iskljucite Bluetooth na Bluetooth uredaju kako biste

onemogucili vezu.

Takoder mozete pritisnuti gumb Izvor (Source) kako biste
odabrali bilo koji nacin osim Bluetooth nacina da biste
onemogucili vezu.

Brisanje uparenog Bluetoothuredaja
iz memorije

Da biste izbrisali iz memorije sve uparene uredaje,
pritisnite i drzite Bluetooth gumb za uparivanje u trajanju
od najmanje 5 sekundi odnosno sve doke se na zaslonu
ne prikaze poruka“CLEARING”.
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POMOCNA ULAZNA

UTICNICA

3,5 mm ulazna uti¢nica nalazi se na prednjoj strani

radija kako bi se omogucio ulaz audio signala u uredaj iz

vanjskog audio uredaja kao $to je MP3 ili CD player.

1. Spojite vanjski izvor zvuka (npr. MP3 ili CD player) na
AUX IN prikljuénicu.

2. Pritisnite gumb napajanje (Power) za uklju¢ivanje
radija.

3. Nekoliko puta pritisnite i otpustite gumb“Source” dok se
ne prikaze "AUX IN".

4. Da biste postigli bolju kvalitetu zvuka, preporu¢ujemo
da postavite glasnoéu na viSe od dvije trec¢ine razine
zvuénog uredaja, a zatim prilagodite glasnoc¢u na radiju
prema potrebi.

Opaska:

Audio kabel nije uklju¢en kao standardni pribor.

ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

e Nikada nemojte koristiti benzin, benzen,
razrijedivac, alkohol ili sli¢no. To moze rezultirati
promjenama boje, deformacijama ili pukotinama.

e Ne perite radio vodom.

SPECIFIKACIJE

Potrebna snaga

DC 12V 2.5A, centralni pin

AC adapter .

pozitivan

UM-3 (AA veli€ina) x2 za
Baterija podrsku

Punjivabaterija : 10.8V - 18V

Obuhvaceni opseg
frekvencije

FM87.50-108MHz
(0.05MHz/step)
AM(MW)522-1,710kHz
(9 kHz/step)

Bluetooth®

(The Bluetooth®robna marka i logo je su registrrirani
kao robne marke u vlasnistvu Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth verzija

5.0 Certificirani

Bluetooth profili

A2DP / SCMS-T / AVRCP

Snaga emitiranja

Snaga Class2

Radni opseg

Optimalni :

Max.10 metara (33 stope)
Moguci :

Max.30 metara (100 stopa)
(u zavisnosti od uslova u
kojima se koristi)

Podrzani “codec”

SBC

Kompatibilnost
Bluetooth priklju¢ka

A2DP / AVRCP

Maksimalna snaga
radio-frekvencije

BT EDR: 3.91dBm

Opseg radne
frekvencije

2402MHz~2480MHz

Karakteristike

Zvuénik

2.5 in¢a8 ohm x2
4 in¢a 6 ohm x1

Izlazna snaga

10.8V-12Vmax : 2W x2 +10W
14.4V : 3W x2 +15W
18V : 5W x2 + 25W

Input terminal

3.5 mm dia. (AUX IN)

Antenski sistem

FM : Ugrasena antena
AM : bar antena

Dimenzije (D xSx V)

268 x 164 x 295 mm

Masa

4.9 KG(bez baterije)
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MAKEOOHCKU
(OpuruHanHu ynaTtcTBa)

O6jacHyBawe Ha onwT

npukas (cn.1)

® N TN~
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a B WON-=20©0o~NOO”O~WN-=S O

BrpageHa aHTeHa(AM)

Pauyka/BrpageHa aHteHa(FM)

BpaBa 3a 3aknyuyBare Ha Aenot co 6atepuja

Kanak Ha genot 3a 6atepuja (ja nokpusa 6atepujaTa)
3BYYHMK

DC IN npukny4ok

Cabsydep

Konye 3a HanojyBarbe/Tajmep 3a cnviewse

Konue N3Bop

. Konye 3a pagvo anapm

. Konue 3a anapm co sBoHere

. MNMpepoapeneHo 3/Konye Penpoayuwnpaj/Mayavpaj

. MpepoapeneHo konye 5

. NpenoppeneHo 4/Konye 3a cnegHa Hymepa

. Konue JaunHa Ha 3Byk/KoHTpona Ha 6upamne/36epu
. Konue 3a koHTpona Ha EQ

. Momolwuen eneseH npukny4yok (AUX IN)

. USB noprta 3a eneKkTpyv4HO HanojyBawe

. Konue Menn/MHdo

. LED wHpaukaTop 3a EQ pexum

. MNMpepoapeneHo 2/Konye 3a npeTxogHa Hymepa

. MpenoppeneHo 1/Konye 3a cnapysate co Bluetooth
. ya pucnnej

. Oen 3a 6atepuja

. Oen 3a pesepBHM 6aTepun

TIemMmMOUO®y

Pagvo anapm

Anapm co SBOHeHe

Cumbon 3a cTepeo

MHaukaTop 3a HUCKO HUBO Ha HaTepuja
YacoBHuk

PpekBeHumja

RDS (Cuctem 3a paguo nogatoLm)
MkoHa 3a Tajmep 3a cnvenwe

PM 3a yacoBHuk

CnenHoTo ke i nprkaxe cMmBonuTe WTO ce KopucTaT 3a
onpemata. Ocurypete ce aeka cTe ro pasbparne HUBHOTO
3Hauer-e npeq ynorpebara.

[Iﬂ MpounTajTe ro ynaTcTBOTO 3a paboTa.

Cd
Ni-MH
Li-ion

Cawmo 3a 3emju Ha EY

He dpnajte enektpnyHa onpema

unu 6atepuu 3aegHoO Co oTNagoT

oA pomakuHcTeoTo! Bo cknapg co
EBponckute gupekTnBm 3a noTpoLleHa
erieKTpUYHa 1 enekTpoHcKa onpema

1 Batepun n akymynaTopu u
NoTpOLUEHN GaTepumn 1 akymynaTopu

1 HUBHaTa NpYMeHa BO COrMacHOCT CO
HaLMOHanHWTe 3aKoHW, enekTpuyHara
onpema un batepuute n 6atepuckute
nakyBama LUTO ro JOoCTUrHane Kpajot
Ha HMBHUWOT paboTeH Bek Mopa Ja ce
cobvpaaTt u3gBOeHo U Aa ce BpaTaT BO
€KOIOLLKN KOMNaTubuneH kanauuteT 3a
peuuKnupatse.

BAXHU YNATCTBA 3A

BE3BEOHOCT

/N NPEQYNPENYBAHSE:

Kora kopucTUTe enekTpu4Hu ypeau, cekorall Tpeba fa ce
creaaT OCHOBHWTe NpeaynpendyBaka 3a 6e36eqHOCT 3a
[la ce Hamanu py3uKoT of noxap, CTPYEH yaap v nuuHa
nospepa, BKIy4yBajKku ro CregHoTo:

1.

MpouuTajTe ro oBa ynatcTBo 3a ynotpeba u
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba Ha NonHa4yoT BHUMATESTHO
npen ynotpebara.

YncTete camo co cyBa Kpna.

He nHcTanupajte ro Bo 6nvanHa Ha kaksu 6uno
13BOPU Ha TOMMMHA KaKo LITO ce paaujatopu, ypeam
3a LEHTparHo rpeetbe, Neyku, Unv Apyrv anaparm
(BKNy4yBajkn 3acunyBaun) LUTO cosgaBaaTt ToNnmnHa.
KopucteTte camo gogartouun/npubopnocoyeHm of
NpOV3BOANTENOT.

M3Bagete ro oa Npukny4ok anapatot npu Bypu co
MOMHsU WINN KOTa He Ce KOPUCTY [0 BPeMEHCKN
nepvioau.

Pagvo wrto pabotu Ha Batepun co BKy4eHn 6atepumn
Unu n3aBoeHo 6aTepucko NakyBake Mopa fa ce
NOMHM Camo CO MOCOYEHMOT NnosHaY 3a 6atepujara.
MonHay WwTo Moxe Aa 6uae cooaBeTEH 3a efeH Tun
6aTepuja MOXe fa Npean3BMKa pusnK of nNoxap kora
ce KopucTu co apyra 6atepwja.

Kopuctete pagmo wro pabotu Ha 6atepum camo co
KOHKpeTHO oapeneHnTe batepun. Kopuctere Ha
nomHakem 6atepun Moxe Aa NpeanaBuka pUsKK of
noxap.

Kora 6aTtepwujaTa He ce KOpPMCTH, YyBajTe ja HacTpaHa
o[, APYrn MeTanHn NpeameTy Kako LUTO ce:
crnojyBarnku 3a xapTuja, Napuyku, KiyvyeBm, LLAjKu,
LwpadoBm, UNW APYrM Manu MeTanHu NnpeameTy Wro
MOXe Aa NpeausBukaaTt NoBp3yBaHe Ha €AHNOT Non
Ha 6aTtepujaTa co Apyr1oT.MNpeansBuKyBatETO Ha
KpaTok crnoj Ha [BaTa nona Ha 6atepujata Moxe aa
npeausBrKaaT NCKPEeHE, M3TOPEHNLIN UMK noxap.
M36erHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3emjeHun
NOBPLUMHK KaKo LieBKU, paaujaTopu, enekTpudHm
Lnopetn n ppwxunaepu. NMocton aronemeH pusmnk of
CTpYeH yaap ako BaLleTo Tero e 3a3eMjeHo.

. Mopa HacunHu ycnosu, Moxe Aa Aojae A0 UCTEKYBake

Ha TeyHocT of BaTepujaTa; n3berHysajte KOHTaKT. AKO
HecakaHo [10jae A0 KOHTAKT, UCMNakHeTe co Boaa. Ako
TeyHocTa A0jae BO KOHTAKT CO O4UTE, AOMONMHUTENHO
nobapajte MeaMuUMHCKa NoMoLl. Te4yHocTa LWTo
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

uctekna op 6atepujata Moxe Aa npeaussuka
vpuTaumja unm n3ropeHnLm.

He kopucTeTte 6aTepuja unu anat LWTO Ce OLUTETEHN
1nu moandukysaHu. OLUTETEHN NN MOANMDUKYBaHN
6aTepun MOXe Aa Npeav3BukaaT HenpeaBUannBo
ofiHecyBate LITO MOXeE Aa [oBefe [0 noxap,
eKcnrosuja unu pusmk og noepeaa.

He n3noxysajTe ja 6atepuvjata unu anartot Ha

oraH Unu Ha UCKINy4YMTESTHO BUCOKa TeMnepartypa.
ManoxyBareTo Ha oraH unu Temneparypu Hag 130
°C(266°F) moxe aa npeam3BMKa ekcnnosuja.
CnepeTe rvi cuTe ynaTcTsa 3a MorHere U He
nonHerte ja 6aTepujata unm anaToT HaABoOp Of
TEMMepaTypHNOT Orncer HaBeAeH BO ynaTcTaara.
HecooaBeTHOTO NonHewe 1nu Ha TemnepaTtypu
HafBOp OA HaBeAEHWOT Orcer MoXe Aa ja oLuTeTu
6aTepujata 1 Aa ro 3rofieMu pU3NKOT of noxap.
MpWKNyYHUKOT 3a HanojyBake ce KOPUCTH Kako

ypea 3a ucknydvyBarse 1 Tpeba ga buge nocrtojaHo
YHKUMOHANEH.

He kopucTteTe ro 0Boj Npon3Bog CO CUMeH 3ByK MOAONT
BpeMeHcku nepuoa. 3a Aa usberHerte owTeTyBame Ha
CINyXOT, KOpPUCTETE o MPOU3BOAOT CO YMEPEHO HUBO
Ha 3BYK.

(Camo 3a npownssoam co LCD aucnnej) LCD
AucnneuTe cogpxkaTt TEYHOCT LUTO MOXe Aa
npeausBrka upuTaumja u Tpyere. AKo Te4HocTa
HaBrnese BO OuWTe, ycTaTa WU Koxarta, ucrnakHeTe
€O BOAA 1 jaBeTe ce Ha nekap.

He n3noxyBsajTe ro Nnpou3BoA0T Ha A0XA UNW BNaXHW
ycnosu. Bogara LwTo Bnerysa Bo Npou3BofoT Ke ro
3rofiemMu pU3NKOT Of CTPYeH yaap.

OBoj Npou3BOA, HE € HaMeHeT 3a yroTpeba o cTpaHa

Ha nvua (BKIyyyBajku Aela) co HamaneHn usnyku,
CEH30PHM U MEeHTarHM CrnocoBHOCTU, U co
HEe0CTaToK Ha UCKYCTBO W 3HaeH-e, OCBEH aKo UCTUTE
He Ce nof, HaA30p UMK He UM Cce JaeH ynaTcTea BO
Bpcka co yrnotpebaTa Ha NpoM3BOAOT Of NMNLIE OArOBOPHO
3a HuBHaTa 6e3benHocT. leuata Tpeba Aa Guaat nog
Ha/30p 3a Aa Ce OCUrypy Aeka He Urpaat co NpoM3BOLOT.
YyBajTe ro nponsBodoT noaaneky oa aodar Ha geua.

3AYYBAJTE ' OBME YINATCTBA

KOHKPETHW NPABUIIA
3A BE3BEOHOCT HA

BATEPUJATA

wn

Mpen pa ja kopuctute GaTepujata, NpoymnTajTe rm cute

ynaTcTBa W 03HaKv 3a BHUMATENHOCT Ha (1) nonHavoT

3a batepuja, (2) 6aTepujata 1 (3) NPOM3BOAOT LUTO ja

kopuctu 6atepujaTa.

He packnonysajTe ja 6atepujata.

Ako BpemeTo Ha paboTere CTaHe 3HaYUTENHO

nokpaTko, BeAHall npectaHeTe co paboTewe. Toa

MoXe Aa AoBeAe [0 PU3VK Of NperpeBame, MOXHU

U3ropeHnun na aypu u ekcrnnosuja.

AKO BV HaBre3e enekTPomnuT BO O4MTE, UCTIMaKHETE MM CO

yucTa BoAa v BeaHall nobapajte MeauLmMHCKa NMOMOLLL.

Toa moxe Aa AoBeae A0 3aryba Ha BaLLVoT BUA,.

He npeansBukyBajTe KpaTok cnoj Ha batepujaTa:

(1) He ponvpajTe v nonosute co kakoB 6uno
martepujan LTo € NPOBOAHUK.

(2) N3berHyBajTe yyBare Ha Batepujata Bo caf co

ApYr MeTanHu NpeaMeTH Kako Luajkv, Mapuyki 1 C.
(3) He nsnoxysajTe ja 6aTepujata Ha Boga unm Joxa.
KpatkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa npeamaBmka
roriem npoTok Ha CTpyja,nperpesame, MOXHU
M3ropeHuLy na Aypu 1 pacnarate.
He cknagupajte ro anatot n 6atepujata Ha mecTa
Kafe LITO TemnepaTtypaTa Moxe Aa AOCTUrHE Unu
HagmuHe 50 °C(122°F).
He nanerte ja 6aTtepuwjata oypu n ako € cepmosHo
oluTeTeHa Unun e NoTrnosHoO UcTpolleHa. batepuwjata
MOXe [a eKCnnoaupa Bo oraH.
BHumaBajTe 6aTepuvjaTa fa He BU NnagHe unu Aa He ja
yapure.
He ynotpebyBajte owTeteHa batepuja.

. 3a pa ce n3berHe puamkoT, Tpeba Aa ce npoynTa
ynaTcTBOTO 3a 3ameHa Ha GaTtepujaTta npes
ynoTpe6ara. UcTo Taka MakcumanHaTta cTpyja Ha
npasHere Ha baTtepujata Tpeba aa 6uae noronema
o vnu egHakBa Ha 8A.

. Ilntnym joHckuTe 6aTepuu WITO ce KopucTaT ce

noanoxHu Ha bapawara Ha nerucnaTtveara 3a
onacHu cToku. 3a TProBcku TPAHCMOPTH KaKo Ha np.
oA Apyrv nuua, WneanTepu, Mopa Aa ce cnepar
nocebHn 6apara 3a NOMMHAT POK Ha NakyBaH-ETO U
03HauyBaHse.

3a noAroToBKa Ha NPOM3BOAOT 3a MCropaka,
noTpebHO e KOHCYNTUpake Ha eKkCrepT 3a onacHu
maTepujanu. Be monume ucto Taka cnegere rv
BEpojaTHO NnofeTanHUTe HaLMoHanHu nNponucy.
3aneneTe rn co Tpaka Unm U3onupajte rm OTBOPEHNTE
MonioBM 1 cnakyBajTe ja 6aTepujaTta Ha TakoB HAYMH
3a Jja He MoXe [a Ce ABWXN HU3 NaKyBarbeTo.

. CnepgeTte v BalunTe NOKarnHy1 NponmcK Bo BPCKa co
hpnaneTo Ha 6aTepujaTta Bo oTnag.

. Kopucrete ru 6atepmuute camo co npoussoguTe
nocoyeHn og Makita. MincTanupameTo Ha 6atepunTe
Ha Hecoo[BETHV NPOM3BOAN MOXeE Aa Npean3Buka
noxap, npekymepHa TonmmHa, ekcnnosuja unu
UCTeKyBah€e Ha eneKkTPoNMTU.

/\ BHUMAHME:

OnacHocCT oA ekcnno3uja ako 6atepujarta e
HenpaBUITHO 3aMeHeTa.

MeHyBajTe caMo CO UCT UK eKBUBamNeHTeH TUM.
KopucTtete camo opuruHantu 6arepuu Makita.
KopucTtemweTto Ha HeopurmHanuu 6atepun Makita,
unu 6aTepum WTO ce U3MEHETU MOXe Aa AoBeae
A0 eKcnrno3uja Ha 6aTepujaTta npean3BUKYBajku
noxap, NM4YHa noBpeaa u wreta. Toa UCTo Taka
Ke ja noHuwWTH rapaHumnjaTa Ha Makita 3a anator n
nonHayvot Makita.

CoBeTu 3a oapXKyBake Ha MakcuMarneH
BeK Ha Tpaew-e Ha 6aTepujata

1.

CwmeHerTe ja batepwujaTa npeg noTnonHo ga ce
ncnpasHu. Cekorall 3anupajte co pabota co anartort
1 cMeHeTe ja 6aTepwjaTa kora ke 3abenexute nomana
MOKHOCT Ha anarToT.

. Hukoraw He nonHeTe LenocHo HanonHeTa batepuja.

MpeKkyMEPHOTO MOSHEH-E ro ckpaTyBa paboTHUOT BEK
Ha GaTepujaTa.

. MonHerte ja 6aTepwjaTta Ha cobHa TemnepaTtypa Ha

10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). lossoneTe xeLikaTta
baTtepuja ga ce onaam npea Aa ja nonHuTe.

. HanonHere ja 6atepujata ako He ja kopuctuTe gonr

nepuop (noBeke oA LLECT MeceLu).
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BPEME HA PABOTEHE

* CoopgeTHaTa baTepuja 3a oBa paavo e HaBeAeHa Bo crieqHaBa Tabena.
* CnepHaBa Tabena ro nokaxysa BpeMeTo Ha paboTere CO eAHO MOMHEHEe

) V3MNE3 3A AT 3BYYHWK = 100mW
HanoH Ha GaTepuja
Kanaumntet Ha Eannuua: Yac (MpubnuxkHo)
Gatepuja 10.8V-12V Bo P
! 0.8 14.4V 18V 0 FAONIM | 5 Bluetooth +USB nonHerse
Makc. AUX
BL1415 35 0.7
1.3Ah
BL1815 4.0 1.0
BL1015
BL1016 6.0 0.8
1.5Ah BL1415N
BL1415NA 4.5 09
BL1815N 5.0 1.2
BL1020B
BL1021B 8.0 1.0
Z0An BL1820
BL1820B 65 16
BL1430
BL1430B 8.0 1.6
3.0 Ah BL1430A
BL1830
BL1830B 95 23
BL1040B
BL1041B 16 21
4.0 Ah BL1440 13 25
BL1840
BL1840B 13 32
BL1450 15 3.0
5.0 Ah BL1850
17 42
BL1850B
BL1460B
€0 17 33
6.0 Ah BL1460A
BL1860B 21 5.0
/\ NPENYNPEQYBAHE:

KopucTeTe r'v caMo 6aTepuuTe HaBeAeHM norope. Kopucrewe Ha kakBu 6uno Apyru 6atepum Moxe aa

npeausBMKa noBpeaa u/vunu noxap.

Benewka:

e Tabenarta LITO Ce oAHecyBa Ha BpeMeTo Ha paboTere Ha GaTepujata e AafgeHa kako npumep.

e BuCTMHCKOTO Bpeme Ha paboTewe MOXe Aa ce pasnvKkyBa BO 3aBMCHOCT oA TUMOT Ha GaTepwujarta, ycnosute npu
NonHeHe UNu cpeauHaTta Bo Koja ce KOPUCTH.
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NMOCTABYBAHKE U MokaxyBatbe Ha npeocTtaHat Kanauuter
ENEKTPUYHO HAMOJYBAHE [Etath

* Camo 3a 6amepuu co ,,B“ Ha kpajom Ha 6pojom Ha
/N\ BHUMAHME: moden

o BHumaBajTe ga He cu ru notdhaTuTe NpcTUTE Kora ro
oTBOpare W 3aTBOpaTe KanakoT Ha 6aTepujaTta.

e Bparete ro 3akny4yBateTo Ha AenoT 3a 6aTepuja
BO NpBOGUTHaTa Nonox6a, No nocraByBake UnNu
BageHe Ha 6aTepujaTta. AKo He HanpaBuTe Taka,
GatepujaTta Moxe cny4ajHO Aa NagHe oA PaguoTo U
Aa B/ Npeav3BUKa NOBpeAa BaM, v Ha HEKOj oKony
Bac.

e Cekoral 3aTBOpajTe ro 1 3akrny4yBajTe ro geror 3a
6artepuja npen Aa ro npemectyBarte paguoTo.

e Cekoraw uckny4yBajre ro paauoTo npea Aa ja
nocrtaByBaTe unu BaguTe 6aTtepujaTa.

e BHuMmaBajTe ga He ro ucnywTuTe unu yapute
paaunoTo. CKpLUeHO napye Moxe Aa ro ncevye BallMoT

> 1. Nambuuku Ha uHamkatop 2. Konuye 3a npoBepka
MpuTucHeTe ro kon4yeTo 3a NpoBepka Ha 6aTepujata 3a

npcT unu aa By ro npo6opae Tenoto. OwTreTeHOTO [a ce npuKaxke NpeocTaHaTMOT kanauuTeT Ha baTtepujaTa.
paauo Moxe Aa ce ogHecyBa HenpeaBUAIMBO, LUTO NambuykuTe Ha VNHOWKATOPOT Ce BKIydyBaaTt Ha HEKOJKY
MOXe Aa AoBeAe A0 MoXap, eKcnnoavja unu puaukog  CCKYHAN.
nospesa. e 14.4V/18V 6aTtepun
BAXHO: Jlambuykm Ha nHamkaTop
e HamaneHara MOKHOCT, AvcTopaujaTa, ,MCrpekuHaTMoT MpeocTaHat
3BYK" UM KOra 1 nHAmkartop 3a criaba 6arepuja u I |:| !‘ kanauuret
L,HEYCIELWHO HAMOJYBAHSE" ke ce nojasat Ha OcseTtneHo | McknyyeHo | Tpenka
eKpaHOT NpeTcTaByBaaT 3HaLUM [eka rnaBHaTa batepuja
0/ ~ 0,
Tpeba ga ce 3amMeHu. I I I I 75% ~ 100%
e Kora ce nojaByBa nHaukatop 3a criaba 6arepuja n
0/ ~ 0,
MTPA3HO" npofomkyBa Aa Tpenka Lieno Bpeme, BpeMe e I I I |:| 50% ~ 75%
[la ce 3ameHart pe3epBHUTe GaTepun.
; Bl 25% ~ 50%
e Batepujata He MOXe Aja Ce MOJHM CO UCTopadYaHnoT
afanTep 3a HarojyBatse.
; B[] 0% ~ 25%
e Batepujata He e BKIyyeHa Kako cTaHAapAeH AoAaTok.
MocTaByBate UNu Bageke Ha !| |:| |:| |:| Hanonwere ja
GaTepmjaTa Ha nu3ramwe (cn. 4 & 5) Garepvjara
e 3a fa ja noctaBuTe GaTtepwjaTa, NnopamMHeTe ro jasnyeTo I I I:I I:I )
. . ) Batepujata moxe e
Ha GaTepujaTa co xneboT BO KyKULITETO U NU3HETE ja t
o : HewcripaBHa
Ha cBoeTo MecTo. Cekorall nocTaByBajTe ja 4o Kpaj |:| |:| I I
ce fofeka He ce 3aKryym Ha CBOeTo MECTO CO Marno
KIVKHYBaH-€. e 10.8V-12V makc. 6aTepumn

e AKo ro rmepare LpBEHNOT MHONKATOP Ha rOpHNOT aen

JlamBnykn Ha nHamkaTo
Ha KOMYeTo, Taa He e LienocHo 3aknyyeHa. [octasete A P

i i MpeocTaHar
ja Ao kpaj Taka fa LpBEeHUOT MHAMKaTop He N.|o>|<e na kanauyTer
ce Buau. AKo He HamnpaBuTe Taka, Taa Cry4ajHo Moxe Ocsetneo | Ucknydero | Tpenka
[a vicnagHe o paAvoTo 1 Aa Bu Npeaussuka noBpeaa
BaM UMK Ha HEKOj OKoIy Bac. I I I I 75% ~ 100%
e He kopucTete cuna kora ja BMeTHyBaTe GaTepujaTa.
Ako BaTtepujaTta He ce nu3ra NecHo, 3Hauu geka He e I I I |:| 50% ~ 75%
npaBuIHO NocTaBeHa.
e 3a fa ja ussagute Gatepujara, nuarajTe ja oa paguoTo I I |:| |:| 25% ~ 50%

[ofieka ro nuarare Kon4yeTo Ha NPeaHuoT Aen of,
barepujaTta. I |:| |:| |:| 0% ~ 25%
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3ABENELLKA:

Bo 3aBUCHOCT oA ycnosuTe Ha ynoTtpe6a un
ambueHTanHaTa TemMneparypa, npuKaxyBakeTo MoXe
MasiKy Aa ce pasfvkyBa Of peasiHvoT KanauuTer.

MNMocTaByBake pe3epBHa 6aTepuja
(cn.2wu3)

MocTaByBakeTO Ha pe3epBHUTE BaTepun BHaTpe BO
[AenoT 3a 6aTepuja cnpedyBa 3a4yBaHWUTE NOAATOLM BO
npegoapeaeHnTe Memopun Aa ce 3arybar.

1. MoBneyeTe ro 3aknyyyBaeTO Ha AenoT 3a 6aTepum 3a
[fa ro otBopuTe fenort 3a 6atepuja. ima aen 3a rnasHa
6aTepuja n gen 3a pesepsHa batepuja.

2. N3BapeTe ro kanakoT of [ernoT 3a pe3epBHa baTtepuja
1 ctaBeTe 2 nonHu 6atepun UM-3 (AA ronemuHa).
YBepeTe ce Aeka baTepunTe ce CO TOYEH nonapuTeT
Kako LUTO e npukaxaHo BHaTpe BO AernoT 3a 6atepuja.
Bparerte ro kanakot 3a 6atepuja.

3. OTKako ke ce noctaBat pedepBHUTE Batepuu, cTaBeTe
ja rmaBHaTa 6aTepuja 3a HanojyBake Ha pagmnoTo.

Ynorpe6a Ha ucnopavyaHuoT aganTtep 3a
HanojyBawe CO Hau3MeHu4Ha cTpyja

M3BageTe ro ryMeHuoT LUTUTHYK U NocTaBeTe ro
NPVKNYYOKOT Ha aaanTepoT BO NPUKITYHOKOT 3a
€[HOHaco4Ha CTpyja Ha lecHaTa cTpaHa Ha paamoTo.
Bknyyete ro aganTtepoT Bo cTaHAapAHa NPUKNyYHMLA

3a enekTpUYHO HanojyBame. Cekorall kora ce KopucTu

aganTeport, 6aTepujaTa aBTOMaTCKM Ce UCKNyYyBa.

/\ BHUMAHME:

e Cekoralu UCKny4yBajTe ro aganTepor 3a
HanojyBake CO Hau3MeHU4Ha cTpyja LefnlocHO
npeAa Aa ro npemecTtyBaTte paguoto. AKo agantepor
3a HanojyBaH-e CO Hau3MeHMYHa CcTpyja He ce
OTCTpaHu, TOj MOXe Aa Npeau3BUKa CTPYeH yaap.

e Hukoralu He Bneyete ro u/unm He TerHete ro
kabenoTt Ha aganTepot. AKO He nocTanuTte
TakKa, pagnoTo crny4ajHo Moxe Aa nagHe
npeausBUKYBajku BM NoBpeaa Bam UIKM Ha HEKOj
oKony Bac.

BAXHO:

e AfanTepoT 3a eNeKTPMYHO HanojyBake Ce KOPUCTU KaKo
CPEeACTBO 3a NOBP3yBak-e Ha PaAMoTO CO ENEKTPUYHOTO
HanojyBame. [puKy4oKoT 3a HanojyBaw€ LWTo ce
KOPWCTY 3a paanoTo Mopa Ja ocTaHe JocTaneH Bo
TEKOT Ha BoobuyaeHata ynotpeba.

e 3a fa ce UCKMy4M paanoTo, afanTepoT 3a enekTpPUYHO
Hanojysare Tpeba LierlocHO fa ce UCKMy4n of
NpWKNyYHMLAaTa 3a enekTPUYHO HarnojyBatrbe.

e KopucTeTe ro camo agantepoT 3a HanojyBake co
HansMeHWYHa CTpyja LUTO € AOCTaBeH CO NPOVU3BOAOT
vnu noco4veH og Makita.

e He gpxeTe ro kabenoT 3a enekTpUYHO HamnojyBake
1 NPUKIYYOKOT CO ycTaTa. [IoKOnKy HanpaBsuTe Taka

MoXe Aa [ojae [0 CTpyeH yaap.

He gonvipajTe ro Npykmy4oKoT 3a HamnojyBake co
BIIaXXHW UMW MacHW paLe.

OwrTeTeHn unu ncnpenneTeHn kabnu ro aronemysaat
PW3MKOT 0o CTpyeH yaap. Ako kabenot e oLTeTeH,
MCTWOT fa Ce 3aMeHMN Of, CTpaHa Ha HaluMOT OBfacTeH
CepBYICeH LieHTap 3a Aa ce nsberHe pusuk no
6e3benHocTa. He ynotpebyBajTe ro npes nonpaskata.
Mo ynotpebara, cekorall YyBajTe ro aganTepoT 3a
HanojyBake CO Han3MeHW4YHa CTpyja noganeky of
podpat Ha geua. Mpu nrpaweTto Ha geuara co kabenor,
MOXe [ia HacTaHaT nospeau.

Benewka:

Kora BaLueTo pagno nma Hekakeu npeyku Bo AM
hpeKBEHLIMCKMOT Oncer of CBOjOT aganTtep, npemecreTe
ro pagvoto noeeke of 30 cm noganeky of HEroB1oT
afjanTep 3a HanojyBake CO Hau3MeHWN4Ha cTpyja.

MonHewe npeky YCB-nopTta 3a
eJIeKTPUYHO HanojyBaH-€e

Ha npegHaTta cTtpaHa Ha paguoTo ce Haora YCB-nopra.

Moxe paa nonHute YCB-ypen npeky YCB-nopra.

1. Mosp3seTte ro YCB-ypenor, kako wto e MP3, nnu CD-
penpopyktop co YCB-kaben goctaneH Ha nasapor.

2. MpuTncHeTe ro konyeto Hanojyeawe Aa ro Bky4nte
paauoro.

3. bes ornepa aanu paamoTo e Ha Hau3MeHUYHO
eneKTPUYHO HamnojyBawe unn 6atepwja, pagnoTo Moxe
na ro nonHn YCB-ypenort kora e Bkny4eHo 1 Bo FM
pagmo pexum, unu BT pexum nnu AUX pexum, wto ce
CryyyBa Kora e NnoBp3aH HaABOpPELLEH ayAnon3Bop.

Benewka:

o He moxe ga nonHute YCB-ypeam Bo TekoT Ha AM
pexum 6uaejkv NpMeMoT Ha pagmocurHan cTaHysa
ncknyymTenHo cnab kora ce nonHu YCB-ypea.

e MakcymarnHara jauvHa Ha 3ByK Ha U3MEe3HWNOT 3BYYHUK

Ke ce Hamanu Kora ce nonHu Bawmot YCB.

YCB-npukny4yokoT Mmoxe fa 06e3beau enektpmyHa

cTpyja co makcumym 5V/2,4A.

BAXHO:

e [lpen nosp3ayBareTo Ha YCB-ypenoT co nonHavor,
ceKorall HanpaBeTe pe3epBHa konvja Ha BaluuTe
nopatouu og YCB-ypenort. Bo cnpoTBHO Moxe Aa
nojae po 3aryba Ha BalwmTe nogaTtouu.

e [lonHa4oT MOXe [a He [OCTaByBa eHepruja fo Hekou

YCB-ypegn.

Kora He ce KopuUCTU 1N NO NOSTHEHETO, OTCTPaHEeTe ro

YCB-kabenoT v 3aTBOpeTe ro Kanakor.

e He nosp3yBajTe n3Bop Ha eHepruja Ha YCb-noprara.
Bo cnpotuBHO nocTtou pusuk og noxap. YCb-
noprtata e HaMeHeTa caMo 3a NomnHeke Ha ypean
CO NMOHM30KHaMoH. Cekorall 3aTBOpajTe ro KanakoT
Bp3 YCB-nopTaTta kora He ro nonHuTe ypeaot co
MOHW30KHArOH.
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e He BMeTHyBa|Te Luajka, XuLia Unm CnM4yHo BO noprata
3a HanojyBane npeky YCB. Bo cnpoTMBHO KpaTok crnoj
MOXe Aa npean3BuKa Yaa 1 noxap.

e He noBp3yBajTe ro oBOj Npukny4ok 3a YCBb co Bawara
YCB-nopTa Ha koMmnjyTepoT, 6uaejku noctomn ronema
BEpOjaTHOCT Toa fa Npeaun3Brka oLTeTyBame Ha
ypeauTe.

CNYWAHKE PAON

Mpeb6apyBawe AM/ FM dpekBeHLUMN

Benewka:

FM aHTeHaTa e BrpageHa Bo padkaTa. Kora pakysate co

paanoTo, NcpaBeTe ja paykaTta NpaBuUHO Haj PaguoTo

3a aa pobuerte nogobap npuem. 3a AM hpekBEHLUCKNOT
orcer, BpTeTe ro pagvoTo Aa fobuete Hajaobap curHan
6uaejkv AM aHTeHaTa e BrpafieHa Bo pagmuoTo.

1. MpuTncHeTe ro konyeto HanojyBawe 3a Aa ro Bky4uTe
pagwoTo.

2. MpuTncHete ro konyeto M3Bop ga n3bepete AM munm
FM paguo pexum.

3. MpuTucHeTe ro n 3apgpxete ro konyeto KoHTpona Ha
Oupatbe 3a fa M3BpLIMTE aBToMaTtcko bupatrbe. Bawerto
paguo ke ro ckeHupa AM/FM chpekBeHUUCKUOT oncer
o[l TEKOBHO NpUKaxxaHaTa ppeKkBeHLMja U aBTOMATCKU
Ke npecTaHe CO CKeHupatrbe Kora Ke Hajae cTaHuua co
[OBOSHA jayuHa.

4. Mo HeKornKy CeKyHAu ekpaHoT Ke ce axypupa. EkpaHot
Ke ja npukaxxyBa hpeKkBeHumjaTa Ha HajAeHNoT curHan.

5. 3a pa Hajoete gpyra cTaHuua, NpUTUCHETE ro 1
3apXeTe ro KOHTPOIMHOTO Konye 3a Buparse kako
NPETXOAHO.

6. Kora ke ce gocTurHe kpajot Ha peKkBEHLMCKNOT
oncer, BalleTo paAno NOBTOPHO Ke NovHe Aa 6upa of
CNPOTUBHUOT Kpaj Ha (PPEKBEHLIMCKUOT ONCET.

7. BpTeTe ro kon4eTo 3a KOHTpona Ha bupare 3a Aa ro
npunarogmTe HUBOTO Ha 3BYK KaKO LUTO € NOTPeBHO.
Benewka:

e [lofeka ja npunarofysaTe jaumHaTa Ha 3BYK, yBEpeTe
ce aeka FM/AM HE Tpenka Ha ekpaHoT.

e Ako AM/FM Tpenka Ha ekpaHOT, BY OBO3MOXYyBa
payHo fa rv Gupate ctaHuumTe (BuaeTe ro Aenot
,PayHo bupare — AM/ FM* 3a noseke geranm).

e JaumHaTa Ha 3ByK He Tpeba fa 6uae nperonema.
3a fga cnpeunTe MOXHO OLUTETYBakE Ha CryXoT, He
cnyLiajTe co ronema jadvMHa Ha 3ByK 40N nepuoau.

8. 3a ga ro ucknyyuTe paguoTo NpUTUCHETE O KOMYETO
Hanojysatbe.

PayHo 6uparwse — AM/FM

1. MpwuTncHeTe ro konyeTo HanojyBare 3a Aa ro BKNy4mTe
paauoTo.

2. MpuTncHeTe ro konyeto M3Bop aa nsbepere AM nunm
FM pexum.

3. MpuTKCHETE ro KOMYeTOo 3a KOHTpona Ha bupame 1 ke
BuauTe kako FM nnu AM Tpenka Ha ekpaHoT.
Beneluka:

o FM/AM ke Tpenka npubnukHo 10 cekyHan. Bo oBoj
nepvop A03BOINEHO € CamMo payHo buparse.

e AKO cakare fa ja npunaroguTe jadnHaTa Ha 3ByK
nopeka tpenka FM/AM, npuTucHeTe ro Kon4eTo 3a
KOHTpona Ha 6vpare Aa 3anpe TpenkakeTo 1 Moxe
[a ro BpTUTe KOMYeTo 3a KOHTpora Ha Gupatbe Aa ro
npvnarogyBaTe HUBOTO Ha 3BYK.

4. Bprerte ro Kon4yeTo 3a KOHTpona Ha bupare aa
n3bepete cTaHuLa.

5. Kora ke ce gocTuUrHe KpajoT Ha (hpEKBEHTHUOT ONCerT,
BaLLETO pafuno NOBTOPHO Ke NnoyHe ga Gupa of
CMPOTUBHWOT Kpaj Ha )pEeKBEHLIMCKVOT OrCeT.

6. BpTeTe ro kon4eTo 3a KOHTpona Ha 6upare Aa ro
npunarogmTe HUBOTO Ha 3BYK Kako LUTO € NoTpe6Ho.

MpepnonpeneHn cranuum Bo AM/FM
pexum

Wwma 5 npepoapeneHun ctanmum, cekoja 3a AM n FM
paavo. Tue ce KOpUCTaT Ha UCTMOT HAYMH 3a CEKOj
hbpeKBEHLMCKN Oncer.

1. MpwuTtncHeTe ro konyeto HanojyBawe Aa ro BknyyuTe
pagvoTo.

2. MpuTncHeTe ro konyeto M3Bop aa ro u3bepete
nocakyBaHM1OT ppekBeHUmMCkn oncer. bupajte go
nocakyBaHaTa paguo CTaHuLa Kako LUTO € NPETXoAHO
onuLaHo.

3. MpuTKCHETe ro 1 3aapeTe ro NOTPeGHOTO Konye
Mpenoapeau (1 go 5) ce popeka ekpaHoT He Npukaxe
,P4“ Ha npumep, no dpekseHunjata. CtaHuuaTta ke
6uge 3avyBaHa Co KOPUCTEHETO Ha NpeaoapeneHNoT
6poj. MoBTOpETe ja OBaa npoLeaypa 3a NpeoctaHaTuTe
npepoapeayBarba Kako LWTo cakate.

4. MNMpepoapeneHnTe CTaHNLM LITO BeKe ce 3a4yBaHu
MoXe Aa bugat npebpuiiaHn co cnefereTo Ha
nocTankara norope [OKOMKy cakarte.

Pexumu Ha npukaxyBawe — FM

Balueto pagvo uma nenesa Ha onuMu Ha NpUKaxyBake

3a FM pagwuo pexum.

IMputucHeTe ro Hekonky natu kon4yeto Menn/MHdo 3a

Aa i Buamte RDS nHdopmauumTe 3a cTaHuuarta Wo ja

cnyware.

a. ime Ha
cTaHuua

b. Tun nporpama

"o NpvikaxkyBa MMEeTO Ha cTaHuuaTa
Koja ce cnyLia.

l'0 NpykaxyBa TUMOT Ha CTaHWLa LWITO
ce crnyLua Kako nor, Knacuka, BecTu u
cn.

MpukaxyBa nopaka co paguo TekcT
KaKo LUTO Ce HOBW CTaBKW U Crl.

Ja npukaxyBsa roguHata v AeHoT of
Hefenara cnopep noctaskaTa 3a
[aTyM Ha BalleTo pajavo.

"o npvikaxkyBa AaTyMOT ¥ AEHOT of
Hefenara cnopep noctaskaTa 3a
[aTyM Ha BaLeTo paauo.

l'o npukaxysa EQ pexumot Ha FM 3a
cTaHuuara LTo ce cnylua.

Ja npukaxysa FM dpekBeHumjaTa Ha
CTaHuuaTa LITo ce CnyLua.

c. Paguo Tekct

d. NoguHa/OeH

e. Oatym/OeH

f. EQ pexum

g. ®pekBeHuuja
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FM cTtepeo (aBTOMaTCKku)/MOHO

Ako FM paawuo ctaHuuata o ce cnywa vma crnab
curHan, moxe ga ce cnywa cnabo kpyere. MoxHo e ga
ce Hamaru oBa kpyeke Taka LUTO Ke ce HaTepa paguoTo
[a ja penpogyumpa ctaHuuaTa BO MOHO HamecTo BO
cTepeo.

1. MpwuTncHeTe ro konyeto MN3Bop kako LWTO e noTpebHo

na ro nsbepere FM cpekBeHUMCKMOT oncer n ondepete

ja nocakysaHata FM cTaHuua kako WwTo e HaBeaeHo
NpeTXoaHo.

N

BneseTe BO NocTtaBkaTta Ha MEHUTO.

w

eKpaHoT. Ako nocTaBkata € ABTOMaTCKM, MPUTUCHETE
ro KOMYeTo 3a KOHTpOra Ha Bupatse, na notoa BpreTe
ro KOMYeTo 3a KOHTpora Ha Bupatrbe Aa npedpnv Ha

pexxum MoHo 3a Aa ce Hamanwu KpyereTo. NpuTtucHete

ro KON4yeTo 3a KOHTpona Ha 6uparbe 3a Ja ja nsbepere
onuujara.

3anameTtyBame npeaoapeneHa Bo
AM/FM pexum

1. MpuTncHeTe ro konyeto Hanojyeake Aa ro Bky4nte
paauoTo.

2. MpuTncHete ro konyeto M3Bop ga n3bepete AM munm
FM papwvo pexum

3. MomeHTanHo npuTUcHeTe ro NOTpebHOTO Konye

MpegoapeneHo 3a aa ro nogecuTe paanoTo Ha eaHa of

CTaHuuuTe 3a4yBaHW BO npeaogpeneHarta MeMOPVIja.

PA3JTMYHU NMOCTABKH

MocTaByBae Ha chopMaToT Bpeme u
Aatym

EkpaHOT Ha YaCOBHUKOT LUTO Ce KOPUCTM BO PEXUM Ha
MUpYyBak-e U Ha eKpaHnUTe BO PEXWUM Ha Urpake Moxe
na 6uae noctaBeH BO pasnuyeH dopmart. M3bpaHuot
chopmaT NoToa UCTO Taka ce KOPUCTM NPU NOCTaByBak-e
anapmu.

1. MpwuTncHeTe ro 1 3agpxete ro konyeto Mexnu/MHdo aa

Bnesete BO NocTaBkaTta Ha MEHUTO.

2. BpTterte ro konyeTto 3a kKOHTpona Ha Gupatrse ce godeka

He ce nojasu ,CLOCK xxH, Ha ekpaHOT n npuTUCHeTe
ro KOM4yeTo 3a KOHTporna Ha bupatrbe Ja Bnesete BO
nocTaskata. Ke BuanTe kako popmatoT 3a Bpeme
3anoyHyBa Aa Tpernka.

3. BpTeTe ro Kon4eTo 3a KOHTpona Ha bupare
na usbepete unu 12 nnu 24 yacoeeH cdopmar.

MpuTHCHETE ro KOMYETO 3a KOHTpona Ha bupare Ja ro

noTBpauTe U36opoT Ha hopmaT Ha YaCOBHUK.
Benewka:
ako e n3bpaH opmart Ha YacoBHWK of 12 yaca,

. MpuTncHeTe ro n 3apgpxete ro konyeto Mexwn/UHdo aa

. BpTete ro kon4eTo 3a koHTpona Ha Bupatre ce aoaeka
noctaskara ,FM AUTO (unu MONO)" ce npukaxysa Ha

1.
2.

4.

pagvoTo Torall ke KopMcTu 12 YacoBeH YacoBHMK 3a
nocTtaBkara.

. MpwuTncHeTe ro n 3apgpxete ro konyeto Mexnn/UHodo aa

BneseTe BO NocTtaBkaTta Ha MEHUTO.

. Bprere ro konueTo 3a koHTpona Ha Bupatse ce fofeka

He ce nokaxe gatym (np. YET ATP 3) Ha ekpaHOT 1
NPUTUCHETE o KOMYETO 3a KOHTpora Ha bupare Aa
BrieseTe Bo nocTaekarta. Ke BuauTe kako doopmaTtoT Ha
AaTyM noyHyBa Aa Tpenka.

. BpTerte ro konyeto 3a koHTpona Ha 6upatrse Aa

ro n3bepeTe nocakyBaHUOT hopmar Ha AaTyMm.
MpuTrCHETE TO KOMYETO 3a KOHTpOra Ha BGupatrse Aa ro
NOTBPAMTE BaLLKOT U3GOP.

nOCTaBYBaH:e Ha BpemMme n gaTtym Ha
YaCOBHUKOT

MpuTtucHete ro n 3agpxete ro konyeto MeHw/UHdo.
Bptete ro konyeto 3a koHTpona Ha bupake goaeka
He ce nojasu ,CLOCK ADJ" Ha ekpaHoT. NputncHete
ro KOM4yeTo 3a KOHTporna Ha Gupatrbe Aa Bnesete BO
nocTaBekara.

. MocTaBkara 3a Yac Ha ekpaHoT Ke 3anoyHe Aa Tpernka.

BpTete ro konyeTo 3a kOHTpona Ha Bupatse ga ro
n3bepeTe NocakyBaHWOT Yac, MUHYTU U NPUTHCHETE

ro KON4yeTo 3a KOHTpona Ha 6uparbe Aa ja noTBpaAUTe
noctaskarta. lotoa BpTeTe ro Kon4yeTo 3a KOHTpona

Ha bvpare Aa r1 n3bepeTe nocakyBaHUTE MUHYTK, Na
NPUTUCHETE ro KONYEeTO 3a KOHTpona Ha bupake 3a Aa
ja notBpauTe nocTtaBkara.

Bpterte ro konyeTo 3a koHTpona Ha bupake ce goaeka
He ce nojasu ,DATE ADJ“ Ha ekpaHoT. [MpuTrcHeTe

ro KOM4yeTo 3a KOHTporna Ha Gupatrbe Aa Bnesete BO
nocTaBskara.

. Bprete ro konyeTo 3a koHTpona Ha bupare aa ja

nabeperte cakaHata roguHa v NPUTUCHETE O KOMYETO
3a KOHTpora Ha Gupatbe Aa ja NoTBpAWTe NocTaBkara.
MoToa BpTeTe ro KOMYETO 3@ KOHTpona Ha buparse aa
ro n3bepeTe nocakyBaHUOT MECeL, Na NPUTUCHETE ro
KOMYeTo 3a KOHTpona Ha Guparse 3a a ja noTepanTe
nocraekara.

MoToa BpTeTE ro KONYETOo 3@ KOHTpOna Ha buparse aa
ro n3bepete nocakyBaHUOT [eH, Na NPUTUCHETE ro
KOMYETO 3a KOHTpona Ha buparke 3a 4a ja noTepanTe
nocraekara.

Cuctem Ha pagmo nogartouu (RDS)

Kora ke ro noctaBnTe BPeMETO Ha YaCOBHUKOT CO
KopucTene Ha dyHkumnjata RDS, BalleTo paamo ke ro
CUHXPOHU3MPa BPEMETO Ha YaCOBHMKOT CeKoralll kora ke
61ae noctaBeHo Ha paavo cTaHuua Wwro kopuctn RDS co
CT curvanu.

1

. Kora 6uparte ctanuua wro npeHecyBa RDS

nogatouu, cumbonot RDS ke ce npukaxe Ha ekpaHoT.
MpuTtucHeTe ro u 3agpxete ro konyeto MeHw/MHdo.
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2. BpTterTe ro konyeTto 3a KOHTpona Ha Gupatrse ce godeka
He ce nojaeu ,RDS CT" 1 cumBonoT Ha YaCOBHUK
Ha ekpaHoT. MpUTUCHETE ro KOMYETO 3a KOHTPOsa Ha
6upate fa BneseTe Bo NocTaBkaTa.

3. BpTeTe ro kon4eTo 3a KOHTpona Ha bupame ce goaeka
He ce nojaeu ,RDS CT" Ha ekpaHoT. [putucHete ro
KOM4eTo 3a KOHTpona Ha bupare ada ja notBpauTe
nocraekarta. BpemeTo Ha YaCOBHMKOT Ha pagnoTo
Ke ce noctaeu aBToMaTckv cnopes npumenute RDS
nogaTtouu.

Benewka:

e BpeMmeTo Ha YaCOBHMKOT Ha paaMoTo Ke buae Baxeyko
5 feHa cekorall kora BpeMeTo Ha paanoTo ke ce
cuHxpoHuampa co RDS CT.

e 3a pa ja oHeBo3moxuTe dyHKkumjata RDS CT, Bpatete
ce Ha Yekop 1 4o 2, na noToa BpTETE ro KOM4eTo
3a KOHTpona Ha bupatrse aa ja u3bepeTe onuujata
L,PAHHO". MputncHeTe ro KONYeTo 3a KOHTPONa Ha
6upate Aa ja noTBpaMTE Nnocraekara.

MNoctaByBawe 6yaMNHUK

Balueto pagvo nma gBa anapmu of Kou CeKoj Moxe

na 6uge noctaseH fga Be 6yan co AM/FM paguo vnu

CO anapm co sBoHekse. Anapmute Moxe Aa bugar
NoCcTaBeHW JofeKa YPeroT € BO PEXUM Ha MUPYBakse Unn
nofeka penpoayumpa.

Beneluka: yBepeTe ce eka BpEMETO € TOYHO NOCTaBEHO
npea da rv noctaevTe anapmMute. AKO He ce NpuUTUCHe
HuegHo konye 3a 10 cekyHan, pagmnoTo ke nanese og
nocTaByBaH-E€TO BYANHUK.

a. MocTaByBawe Ha Bpeme Ha GyAMNHUKOT Ha
paauoro:

1. PagnoTto moxe Aa ce noctaBu 1 Kora paguoTo e
BKITyYEHO U KOra € UCKITyYeHO.

2. MpuTtncHETE ro 1 3apXeTe ro konyeto 3a ByannHuK
Ha paguo, cumbonoT 3a paano ByannHKK 1 YacoT Ha
npuKaxyBae Ke TperkaaT nponpaTeHn Co SBOHEH-E.

3. [loneka Tpenka cumbonoT 3a paano 6yaunHuk, Bptete
ro KOn4yeTo 3a KOHTpona Ha 6uparbe Aa ro nsbdepete
4acoT 1 NMOBTOPHO NMPUTUCHETE ro KOMYETO 3a KOHTpona
Ha B6yaMnHUK Aa ja NnoTBpAMTe NnocTaBkaTa 3a Yacor.
MoToa BpTeTe ro KoN4YeTo 3a KOHTpona Ha bupawe aa
v n3bepete MUHYTUTE M NPUTUCHETE FO KOMYeTo 3a
KOHTpoOna Ha Bupatrbe Aa ja NoTBpAUTE NocTaBkaTta 3a
MUHYTU.

4. BpTtete ro Kon4yeTo 3a KOHTpona Ha bupatre 1 ekpaHoT
Ke rv npukaxe onuuute 3a pekseHLuja 3a anapmor.
OnumuTe 3a anapmort ce:

EOHALL — anapMorT ke ce ornacu egHalw
CEKOJAHEBHO - anapmorT ke ce ornacysa
CeKojaHEeBHO

PABOTHW JEHOBW — anapmorT ke ce ornacyBa camo
BO paboTHW feHoBYM

BWKEH[ — anapmoT ke ce ornacyBa caMo BO BUKEHA

MpuTHCHETe ro Kon4eTo 3a KOHTpona Ha bupamne aa ja
noTBpAUTE NOCTaBKaTa.

5. Ooneka Tpenka cumMBonoT 3a paguo anapm, BpteTe
ro KonyeTo 3a KoOHTpona Ha 6uparbe Aa ro nsbepete
nocakyBaHUOT ppekBeHTEH orncer 3a byaexe n
cTaHuuara, na NnpUTUCHETE ro KOMYeTo 3a KOHTPOosa Ha
Gupatbe Aa ro noTepauTe n3bopor.

6. BpTeTe ro konyeTo 3a kKOHTpona Ha bupatse Aa ja
n3bepeTe nocakyBaHaTa jaunHa Ha 3BYK U NPUTUCHETE
ro KOn4yeTo 3a KoOHTpona Ha 6uparbe Aa ja noTBpAUTe
jaunHaTa Ha 3Byk. [ocTaBkaTta Ha pagvo anapMmoT cera
e uenocHa.

Benewka:

e AKo He e n3bpaHa HOBa CTaHWLa 3a paguo anapm, ke
ce n3bepe nocriegHaTta ctaHuUa 3a anapm.

e Ako nsbpaHata AM/FM cTtaHuua 3a anapm He e
[ocTanHa Kora Ke ce ornacu anapMoT, HamecTo Hea Ke
Ce KOpWCTM anapMoT CO SBOHEHE.

b. MocTaByBawe anapm co sBoHewe co XCB (xymaH
cucTtem Ha 6yaetrse):

Ke ce akTuBMpa TOH Ha SBOHeHse Kora ke nsbepete anapm

co sBoHene co XCb.

SBOHEHETO Ha anapmoT ke ce ornacysa NMOKPaTKo CeKom

15 cekyHau 3a egHa MUHyTa CreAeHo CO efHa MUHYTa

TULIMHA NpeA NOBTOPYBaHe Ha LIMKIYCOT.

1. AnapMoT co SBOHEH€e MOXe Aia Ce NOoCTaBm 1 Kora
pagMoTo € BKIYYEHO U KOra € UCKIYYeHO.

2. MpuTnCHeTE ro 1 3afpxeTe ro KOM4eTo 3a anapmMoT
CO SBOHEH€e, CMMBOMNOT 1 YacoT Ha NPUKaXyBaHe Ke
Tperkaar 3aefiHO CO SBOHEHE.

3. Oopeka Tpenka cuMBONOT 3a anapMoT CO SBOHEH-E,
BpTETE r0 KOMYETO 3a KOHTpona Ha bupatwe aa ro
n3bepeTe YacoT M NPUTUCHETE rO MOBTOPHO KOMYETO 3a
KOHTpona Ha bupare fa ro noTBpaMTe NoCTaByBakETO
yac. [MoToa BpTeTe ro KOMYETO 3a KOHTpona Ha bupare
[a rn nsbepete MUHYTUTE U MPUTUCHETE FO KOMYETO 3a
KOHTpona Ha bupare fa ro noTBpaMTe NoCTaByBakETO
MUHYTU.

4. BpTeTe ro KON4eTo 3a KOHTpona Ha Gupare u ekpaHoT
Ke rv npukaxe onuumTe 3a ppekBeHLMja 3a anapmor.
OnuuuTe 3a anapmorT ce:

EOHALL — anapmMoT ke ce ornacu egHalw
CEKOJAHEBHO - anapmorT ke ce ornacysa
CEKOjAHEBHO

PABOTHW JEHOBW — anapmorT ke ce ornacyBa camo
BO paboTHW AeHOoBM

BWKEH[ — anapmoT ke ce ornacyBa caMo BO BUKEHA,.
MpuTHCHETE ro KOMYETO 3a KOHTPona Ha bupame aa ja
noTBpAUTE NocTaBkaTta.

Benewka:

Hema npunarofyBare Ha jadvMHaTa Ha 3ByK 3a anapMoT

CO SBOHEH-E.
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3anuparbe Ha 3BYKOT Ha anapmot

3a fa oTkaxeTe anapm LUTO ce orfiacyBa, NPUTUCHETE ro
KonyeTto HanojyBae.

OHeBO3MOXYyBaH€ Ha NocTaBkaTta 3a
anapm

[a ja oHeBO3MOXWTE NOCTaBKaTa 3a anapm npea aa
ce ornacu anapmor, NpUTUCHETE o 1 3aapXxeTe ro
COOBETHOTO KOMYe 3a anapM ce Aodeka cumboroT 3a
anapm He 1cyeaHe of eKpaHoT.

Onnoxwu

1. Kora ke ce ornacu anapmoT, NpUTUCKaHeTO Ha Koe
6uno gpyro Konye pasnuyHo of konyeto HanojyBame
Kke ro nckny4n anapmot 5 muHytu. , SNOOZE “ ke ce
npuKaxxe Ha eKpaHoT.

2. 3a pga ro npunarogute BPEeMeTO Ha TULLMHA 33
TajMepoT 3a OANOXKyBake, MPUTUCHETE O U 3aapXKeTe
ro konyeto MeHu/VIHdo Aa BneseTe BO NocTaBkaTta Ha
MEHUTO.

3. BpTeTe ro Kon4eTo 3a KOHTpona Ha BupameTo godeka
He ce nojasu , SNOOZE X" Ha ekpaHOT, na npuTucHeTe
ro KON4yeTo 3a KOHTpona Ha 6upatrbe Aa BneseTe
BO nocrtaBskaTa. BpTete ro konyeto 3a koHTpona Ha
6upate Aa ro npunaroanTe BpemMeTo Ha TULIMHA Of, 5,
10, 15 1 20 MyHYTK 3a Tajmep 3a OaNIoKYyBaHeE.

4. 3a pga ro oTkaxeTe TajMepoT 3a OA0XyBake Aoaeka
anapMorT e cycneHavpaH, NPUTUCHETE ro KoN4eTo
Hanojysame.

Tajmep 3a cnuemwe

Balueto pagno Moxe fa ce HAMECTH a Ce UCKIyyyBa
aBTOMATCKM OTKaKo ke M3MMHE MOCTaBEHOTO BpeME.
MocTaBkaTa Ha TajMepoT 3a cnueHe MoXe Aa ce
npunarogu nomery 60, 45, 30, 15, 120 n 90 MuUHyTU.

1. MpuTncHeTe ro 1 3agpxeTe ro konyeTo HanojysBare Aa
BrieseTe BO MocTaBkaTa Ha TajMepoT 3a cnvene. Ha
eKkpaHoT ke ce nojasun ,SLEEP XX".

2. MpopomnxeTe Aa ro ApxuTe konyeto Hanojysane
1 onuuuTte Ha TajMepoT 3a cnuewe Ke 3anovyHaT
[a ce MeHyBaarT Ha ekpaHoT. He 3anupajte nogeka
nocakyBaHaTa noctaBka Ha TajMepoT 3a crnewe He ce
nojaeu Ha ekpaHoT. lNocTaBkaTta Ke buge 3avyBaHa u
JILLA ke ce BpaTh Ha BooBMYaeH npukas.

3. BalueTo paano aBTOMaTCku ke ce UCKIy4u OTKako
Ke NoMuHe nNpefoapeneHoTo Bpeme Ha TajmepoT 3a
cnuetrse. VikoHaTta Tajmep 3a cnuerbe ke ce npukaxysa
Ha eKpaHOT MoKaxyBajkv akTuBeH Tajmep 3a crivewe.

4. 3a pa ja oTkaxeTe dyHkuujaTa Ha Tajmep 3a cnvere
npes Aa nomvHe NpeaoapeaeHOTo BpeME, EAHOCTABHO
NPUTUCHETE ro KOMYETO HamnojyBake 3a pa4Ho Aa ro
UCKIyunTE Ypeaor.

macHocT

Kompenzaciju na nizoj i visoj frekvenciji za vas radio

mozete dobiti podeSavanjem funkcije glasnoce.

Moxe aa nobreTte HagonomnHyBake Ha HUCKUTE

1 BUCOKWTE (ppeKBEeHLMM Ha BaLLETO paawvo co

npvnarogyBake Ha yHKLUmWjaTa 3a rmacHoCT.

1. MpuTncHeTe ro n 3agpxeTe ro konveto Menn/MHdo aa
BrieseTe BO NMocTaBkaTta 3a MEeHW.

2. BpTerte ro konyeTo 3a KOHTpona Ha bupareTo ce
nopneka He ce nojasu ,LOUD ON* unm “LOUD OFF*

Ha ekpaHoT. [pUTUCHETE ro KONYeTo 3a KOHTPona Ha
6upare Aa BrneceTe BO nocTaekara.

3. BpTeTe ro konyeTo 3a kKoHTpona Ha bupareTo aa
n3bepete ON (BKINTYYEHO) 3a aa ja Bkiyyute
dyHKUWMjaTa Ha racHOCT, na BKNy4eTe ro Kon4eTo 3a
KOHTpona Ha Gupatbe fAa ja noTBpAMTE nocTaekara.

4. 3a pa ja ucknyunTe dyHKUMjaTa Ha rnacHocT, usbepete
OFF (MCKNYYEHO) n npuTucHeTe ro Kon4eTo 3a
KOHTpona Ha Gupatbe fAa ja noTBpAMTE nocTaekara.

®dyHKLUMja Ha ekBUNajsep

Wma 7 Buga Ha JIE[, nnamkatopum Bo 60ja OKOmnKy KonyeTto

3a KOHTpona Ha Bupake fa 03HayaT pasnuyuHu Pexumm

Ha ekBunajsep.

1. MpwuTtncHeTe ro konyeto HanojyBawe Aa ro BknyyuTe
paauoro.

2. MpuTncHeTe ro konyeTo 3a koHTpona Ha EQ pa
BrieseTe BO MEHWTO 3a noctasyBane EQ.

3. BpTeTe ro konyeTo 3a KOHTpona Ha 6upare aa
ro n3bepere BaLIMOT NocakyBaH pexum. MNotoa
NPUTUCHETE O KOMYETO 3a KOHTpOsa Ha Gupare Aa ro
noTepauTe n3bopor.

EQ pexum TNE[Q wHaukaTop
PAMEH Ben

LIE3 CwuH

POK LipBeH
KNACUIKA Kadpeas

rnorn PoszoB

BECTU XKont

MOJ EQ 3eneH

MNoctaByBane Ha npochun Moj EQ

1. MpuTncHeTe ro konyeTo 3a koHTpona Ha EQ pa
BrieseTe BO MEHWTO 3a noctaByBake EQ.

2. BpTeTe ro KON4eTo 3a KOHTpona Ha bupare aa
n3bepete , MY EQ“. MoToa nputucHere ro konyeto
3a kOHTpona Ha 6upatse fa BneseTe BO NoctaBkaTta
,BASS".

3. BpTeTe ro kon4eTo 3a kKoHTporna Ha bupatse Aa ro
n3bepeTe BalleTo NoTpebHo HMBO Ha 6ac. MpuTtncHeTe
ro KOn4yeTo 3a KOHTporna Ha bupatrbe Aa Bnesete BO
nocraekara ,MIDDLE”".

4. Bprerte ro Kon4yeTo 3a KOHTpona Ha bupare aa ro
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n3bepeTe BalETO NOTPEGHO HUBO HA CPEAHU TOHOBM.
MpuTHCHETE ro KOMYETO 3a KOHTPOna Ha bupame ga
Bresete Bo nocraekaTa ,TREBLE".

Ako 2 Bluetooth ypena wto ce cnapysaart 3a nps nar,
1 ABaTa npebapyBaaT 3a paguoTo, Toa Ke ja npukaxe
cBOjaTa JOCTanHOCT Ha ABaTa ypega. Cenak, ako efeH

5. BpTeTe ro kon4yeTo 3a KOHTposa Ha 6upare Aa ro ypeq NpBo ce NMoBp3e CO OBaa €ANHULA, Torall ApyrvoT
n3bepeTe BaleTo NOTPeGHO HUBO Ha BUCOKM TOHOBMU. Bluetooth ypea Hema aa ja Hajae Ha CnMCOoKOT.
MpuTtucHeTe ro Kon4yeTo 3a KoHTpona Ha buparse aa ja e Ako BawwoT Bluetooth ypen npuBpemeHo ce ncknyuu
noTBpauTe nocraekara. o[, paavoTo, Torall ke Mopa payHo NMOBTOPHO Aa ro

Beneluka: noBp3eTe BaLUMOT ypes Ha paamoTo.

Kora ro kopucTute ekBunajsepoT Aa ro Harnacute
6acoT v criyware co rorema jauvHa Ha 3Byk, Toa
MOXe [a npean3BuKa NoTrnykHyBake 1 HapyLlyBaHe
Ha 3ByKOT. Bo 0BOj cny4aj cooaBeTHO npunarogeTe ja
jauynHaTa Ha 3BYKOT Ha pamoTo.

CNYLWAHE MY3UKA CO

NMPEHECYBAHKE MNMPEKY
BLUETOOTH

Tpeba aa ro cnapuTte BawwmoT Bluetooth ypen co pagnoto
npen aBTOMaTCKu ja MOXe Aa NoBp3eTe co penpoaykuumja/
npeHecysawe My3uka npeky Bluetooth Ha paguoTo.
CnapyBameTo co3aaBa ,Bpcka“ na ABaTta ypefa Moxe Aa
ce npenosHaar efieH co Apyr.

Benewka:

3a ga umate nogobap KBanuTeT Ha 3BYyK,
npenopayyBame [a ja NOCTaBUTE jauMHaTa Ha 3ByK Ha
HWBO MOBMCOKO 0Of ABE TPETUHM Ha BawmoT Bluetooth,
a noToa NpunarofeTe ja jauvMHaTta Ha 3ByK Ha paguoTo
Kako LWTo e noTpebHo.

PagunoTo Moxe aa Memopupa o 8 napa cnapexu
ypeau, a kora MmemopujaTa ke ro HagMmuMHe oBa
KONMYeCTBO, HajcTapaTa Uctopuja 3a cnapyBatse ke ce
npebpule.

Ako ‘DMR114’ ce nokaxyBa Ha BaLLUMOT CMINCOK CO
Bluetooth ypeau, Ho BawwmoT ypea He Moxe fa ce
noBp3e Co Hero, n3bpuLleTe ja cTaBkaTa of CrICOKOT 1
MOBTOPHO CrapeTe ro ypeAoT CO PaauoTo criefejiv
YekopuTe onuLIaHN NPeTXoaHO.

OnTumanHuoT oncer 3a npeHecyBakbe npeky Bluetooth
e npubnmkHo 10 meTpwu (30 cTanku) (onTuyka
BWANMBOCT) A0 PagmoTo, Ho 1 pactojaHue o 30 meTpu
(100 cTankm) e MOXHo.

Ako Bluetooth noBp3yBaneTo ce usrybu nopagu
npefonro BpeMe Ha pasfaBOEHOCT, HaAMVHYBatbe

Ha ONTUMAIHOTO pacTojaHue, MPeYkn Unn Apyro,
NOBTOPHO MOBP3yBak-€ Ha BaLUMOT ype[ Co paauoTo
Moxe Aa 6uae HeonxoaHo.

DU3NYKN Npeykn, Apyrn 6e3xnyHN ypean unm
enekTpoMarHeTHU ypeav Moxe Aa Bnuvjaat Ha
KBaNMUTETOT Ha NOBP3yBaH-E.

Pesyntatute o noBp3yBameTo Ha Bluetooth moxe

[a ce pas3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of NoBp3aHnTe
Bluetooth ypeau. MornegHete ru cnocobHocTUTE 3a
Bluetooth Ha BawwmoT ypea npea aa ro nosp3ysare

Ha paguoTto. Cute kapakTepucTUKM MOoXe Aa He ce
nopgapXaHu Ha Hekom crnaperu Bluetooth ypeaw.

Penpopyuupare ayamonaToTekm BO
Bluetooth pexum

Kora ycneLuHo cTe ro nop3aane pagnoTo co usbpaHunot
Bluetooth ypen moxe aa noyHeTe Aa ja penpopyumnpare
BalLaTa My3uka KOPUCTEJKN M KOHTPONWUTE Ha BaLIMOT
nosp3aH Bluetooth ypea.

1. WTom ke 3anoyHe penpoaykuujata npunarogere ja

CnapyBamse Ha BawuoT Bluetooth ypen
3a npB nar

1. MpwuTncHeTe ro konyeto HanojyBawe Aa ro BknyyuTe
pagvoTo. [MpuUTrCHeTe ro KonyeTo nsBop Aa nsbepete

Bluetooth pexwum. EkpaHoT ke npukaxe ,BT PAIR* n
LPAIR" ke Tpenka Ha ekpaHoT.

jaunHaTa Ha 3Byk Ha noTpebHaTa nocTaBka KopuUCTEjku
ro Kon4yeTo JaumHa Ha 3ByK Ha paguoTo Unun Ha

2. AktuBupajTe Bluetooth Ha BawwwmoT ypen cnopen oBo3MoXxeHuoT Bluetooth ypen.
ynaTCcTBOTO 3a KOPUCHUK Ha ypeaoT 3a Aa nospaere co 2. KopucTtete rv KOHTponuTe Ha nssopHuot Bluetooth
paguoTo. Jloumpajte ro cnmcokoT Ha Bluetooth ypeaun ypen Aa penpoayuupare/naysmpare v Aa ce ABUXKUTE
1 nsbeperte ro ypeaot nmeHyBaH kako ‘DMR114’ (kaj HW3 HymepwuTe. ANTepHaTNBHO, KOHTPONMpajTe
Hekou MOBUMHM Ha Kou ce HaoraaT nocTapu Bepaun ja penpopykuujata co KOpUCTEHE Ha Kon4nHaTa
oTKonKy ypeq co BT2.1 Bluetooth, moxe aa e notpebHO Penpogyuwpaj/lMaysupaj, CnegHa Hymepa, NpeTxogHa
na BHeceTe noavHka ,0000). Hymepa Ha BalleTo paavo.

3. lTom Ke ce noBpa3e, ke ce ornacu TOH 3a noTepaa. 3. MpuTucHeTe ro n 3agpxete ro konyeto CrneagHa
L,BLUETOOTH" ke ocTaHe Ha ekpaHOT 1 3aHUHCKOTO Hymepa unu MpeTxogHa Hymepa 3a fa ce ABUXUTE
ocBeTnyBake ke ce 3atemHo 10 cekyHan. Moxe HW3 TekoBHaTa Hymepa. lyliTeTe ro KON4eTo Kora
efiHocTaBHO fa usbepete v penpoayumparte kaksa nocakyBaHaTa Touka e focTurHara.
6uno Myauka of BalwMOT U3BopeH yped. KoHtponata Beneluka:

Ha jaunHa Ha 3ByK MOXe Aa ce npunaroawv of Balumot 1. Hekon annukauum Ha penpoayKTop Unv ypeau moxe
M3BOPEH ypes, N AVPEKTHO Of paanoTo. [la He pearvpaar Ha cuTe OBWE KOHTPOMW.

4. KopucTeTe 1 KOHTpONWTE Ha BaLLMOT ypen 2. Hekon MoBunHu TenedoHn Moxe NpuBpeMeHo
co akTuBmpaH Bluetooth nnu Ha pagvoTo aa [a ce UCKny4aT of, paaMoTo Kora NoBuKyBaTe MUim
penpoayuvpate/naysupare 1 fa ce ABUXUTE HU3 Kora ogrosapare Ha nouuu. Hekon ypeay moxe
HymepuTe. NpMBPEMEHO [a ro UCKIy4aT 3BYKOT Ha NpeHecyBabeTo

Benewwka: ayavio npeky Bluetooth kora gobusaat TekcTyanHu
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rnopakw, e-nopakv Unu nopaau Apyru npuynHu,
HEMOBP3aHN CO NPEHECYBaHETO ayamo. TakBoTo
ofiHeCyBats€ e (PyHKLMja Ha MOBP3aHWOT Ypea v He
yKaxkyBa Ha rpeLuKka Kaj paguoro.

Penpoaykuuja Ha npeTxoAHO cnapeH
n3sopeH Bluetooth ypen

Axko BaLumoT Bluetooth ypea npetxogHo 6un cnapeH co
paavoTo, eauHuuaTta ke ro 3anameTtu BalwmnoT Bluetooth
ypen n ako ce obuae ga ce nospse co ypes BO Memopuja
CO KOj e nocrieHo nosp3aaH. AKO NocneaHNoT NoBp3aH
ypea He e focTaneH, paaunoTo ke uae BUANMBO.

UcknyuyBamwe Ha Bluetooth ypepn

MpuTUCHETE o 1 3aapKeTe ro KOMYETO 3a cnapyBake
npeky Bluetooth 2-3 cekyHan gopeka He ce npukaxe ,BT
PAIR" Ha ekpaHOT unu ncknyyete Bluetooth Ha BawwmoT
Bluetooth ypen fa ro oHeBO3MOXMTE NOBP3yBaH-ETO.
WcTo Taka Mmoxe aa ro nputucHete konyeto U3eop aa
n3beperte koj 6UNo pexwvm WwTo He e Bluetooth pexum 3a
[ja ro OHEBO3MOXWTE MOBP3YyBaH-ETO.

Bpuierne Ha Memopuja Ha Bluetooth
crnapeHu ypeau
3a fa ja n3bpuiiete memopujaTta Ha cuTe crapeHy ypeau,
NPUTUCHETE O 1 3aAPXKETE ro KOMYETO 3a CrapyBare

npeky Bluetooth nogonro oa 5 cekyHan noaeka Ha
ekpaHoT He ce npukaxe ,CLEARING".

NMOMOLUEH BNE3EH

NMPUKITYHOK

[MomolueH BneseH npuknyyok og 3,5mm ce Haora Ha
NpeAHNOT Aen of BalLeTo paamo 3a Aa OBO3MOXM
BHeCyBaH-€ Ha ayaMocurHan Bo eanHuLaTta o
HafBopelleH ayavnoypea kako wrto e MP3 nnn CD
penpoaykTop.

1. MoBp3eTe HapBopeLleH ayanon3sop (Ha npumep, MP3
unu CD penpoaykTop) Ha Bne3HunoT npukny4ok AUX IN.

2. MpuTncHeTe ro konyeto HanojyBake Aa ro BKy4nte
paauoTo.

3. Hekonky naTtvi npuTMCHETE ro 1 NyLUTETE ro KOn4yeTo
W3Bop goaeka He ce npukaxe ,AUX IN“.

4. 3a ga umate nogobap KBanuTeT Ha 3BYyK,
npenopayysamMe [a ja NoCTaBUTE jauymHaTa Ha 3ByK Ha
HMBO MOBWCOKO Of, ABe TPETUHW Ha BaLUVOT ayanoypen,
a noToa npunarofere ja jaunHarta Ha 3ByK Ha pagumoTo
KaKo LUTO e noTpebHo.

Benewka:

ayanokabenoT He e BKITyYeH Kako cTaHaapaeH npubop.

OOPXYBAHKE

/\ BHUMAHME:

e Hukoralw He KopucTeTe 6eH3UH, pa3peayBay,
ankoxon unu cnuyHu cpegcTea. Moxe ga
npeausBuKaaT obesbojyBatbe, AedopMuparse Unu
NyKHaTUHMU.

e He mujTe ro pagmoTo co Boaa.

CNELNOUKALIUUN

Bapama 3a HanojyBate

Apantep 3a
HanojyBarbe co
Han3MeHn4Ha cTpyja

Co No3nTUBEH LieHTparneH
NpYKNYyYoK 3a efHoHacoYHa
cTpyja 12V 2.5A

UM-3 (AA ronemuHa) x2 3a
pesepsa

E .
arepuja Batepwja Ha nusramwe: 10.8V -
18V
FM87.50-108MHz
OndpateHa (0.05MHz/4ekop)
dpekseHLMja AM(MW)522-1,710kHz
(9 kHz/uekop)
Bluetooth®

(noroTuroT Bluetooth® n noroata ce perucTprpanm
3aLUTUTHU 3HaUWM Bo concTeeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc.)

Bepauja Ha Bluetooth

5.0 cepTudnumpana

Mpodounu Ha Bluetooth

A2DP / SCMS-T / AVRCP

EmunTyBaHa MokHocT

EnepreTcka knaca2

Oncer Ha emuTyBake

OnTumanHo:

Makc.10 meTpw (33 cTanku)
MoxHo:

Makc. 30 meTpm (100 ctanku)
(3aBucK of ycrnosute 3a
ynotpeba)

MopapxaH Kopek

SBC

KomnaTtnbuneH
Bluetooth npodhun

A2DP / AVRCP

MakcvumanHa
paavodpekBeHLmcka
MOKHOCT

BT EDR: 3.91dBm

PaboTHa dpekBeHLmja

2402MHz~2480MHz

KapaktepucTuku Ha cTpyjHO KOno

3BYYHMK

2.5 nHun 8 oma x2
4 nH4m 6 oma x1

M3ne3Ha mokHocT

10.8V-12Vmakc: 2W x2 +10W
14.4V: 3W x2 +15W
18V: 5W x2 + 25W

BneseH TepMuHan

3.5 mm dia. (AUX IN)

CucTteM Ha aHTeHa

FM : BrpageHa aHTeHa
AM : pelueTkacTta aHTeHa

[meH3nn

2 164 x 2
(Ax W xB) 68 x 164 x 295 mm
TexuHa 4,9 KG(6e3 bartepuja)
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SRPSKI
(Originalna uputstva)

Objasnjenje opsteg pregleda

(SI.1)

Ugradena antena (AM)
Ruc¢ka/Ugradena antena (FM)
Pregradak za skladistenje baterije
Poklopac pregradka za bateriju (pokriva kertridz za
bateriju)

Zvuénik

Priklju€ak za struju

Niskotonac

Taster Napajanje/Tajmer za spavanje

9. Taster Izvor

10. Taster Radio alarm

11. Taster Alarm zvuénog signala

12. Taster PredloZzak 3/Reprodukcija/Pauza
13. Taster Predlozak 5

14. Taster PredloZak 4/Slede¢a numera

15. Dugme Jacina zvuka/Kontrola podeSavanja/lzaberi
16. Taster Kontrola ekvilajzera

17. Priklju¢ak za pomoéni ulaz

18. USB priklju¢ak za napajanje

19. Taster Meni/Info

20. LED indikator za rezim ekvilajzera (EQ)
21. Taster Predlozak 2/Prethodna numera
22. Taster Predlozak 1/Bluetooth uparivanje
23. LCD ekran

24. Pregradak za bateriju

25. Pregradak za rezervne baterije

pPoON =

© N o>

LCD EKRAN

RDS (Radijski sistem podataka)
lkona tajmera za spavanje
PM za sat

A. Radio alarm

B. Alarm sa zvuénim signalom
C. Stereo simbol

D. Indikator za nisku bateriju
E. Sat

F. Frekvencija

G.

H.

.

U nastavku pogledajte simbole koji se koriste za opremu.
Postarajte se da razumete njihovo znacenje pre upotrebe.

EE Procitajte uputstvo za upotrebu.

Eﬁﬁw Samo za drzave Glanice EU.

Li-ion

Nemojte odlagati elektricnu opremu ili
bateriju zajedno sa ku¢nim otpadom!
U skladu sa evropskim direktivama

o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj
opremi, baterijama i akumulatorima kao
i otpadnim baterijama i akumulatorima,
i njihovo sprovodenje u skladu sa
nacionalnim zakonima, elektricna
oprema, baterije i akumulatori koji su
dostigli kraj zivotnog veka moraju se
prikupiti zasebno i dostaviti ekoloSki
prihvatljivom pogonu za reciklazu.

VAZNA BEZBEDNOSNA

UPUTSTVA

/\ UPOZORENJE:

Kada koristite elektricne alatke, uvek pratite osnovne

mere predostroznosti da biste smanjili rizik od pozara,

strujnog udara i drugih povreda, uklju€ujuci i sledece:

1. Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu i
uputstvo za upotrebu punjaca.

2. Cistite samo suvom krpom.

3. Nemojte postavljati blizu bilo kojeg izvora toplotne
energije kao $to su radijatori, grejalice, Sporeti ili
drugih uredaja (uklju€uju¢i pojacala) koji proizvode
toplotu.

4. Koristite samo dodatke/pribor definisane od strane
proizvodaca.

5. Iskopcajte uredaj iz utiCnice tokom grmljavina ili ako
se ne koristi duzi vremenski period.

6. Radio na baterije, sa integrisanim baterijamaili
zasebnim baterijama, mora da se puni isklju¢ivo sa
punjac¢em namenjenim za tu bateriju. Punja¢ koji
moze biti pogodan za jednu vrstu baterije moze stvoriti
opasnost od poZara kada se koristi sa drugom baterijom.

7. Koristite radio na baterije isklju¢ivo sa posebno
namenjenim baterijama. Upotreba bilo kojih drugih
baterija moze stvoriti opasnost od pozara.

8. Kada baterija nije u upotrebi, drZite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su: spajalice, nov¢iéi,
kljuCevi, ekseri, Srafovi ili drugi mali metalni predmeti
koji mogu da naprave vezu izmedu terminala. Kratak
spoj izmedu terminala baterije moze da izazove
varnice, opekotine ili pozar.

9. lIzbegavajte kontakt sa prizemljenim povrS§inama kao
Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji rizik od
strujnog udara ako je i vase telo prizemljeno.

10. Pod nasilnim uslovima, baterija moze da izbaci
te€nost; izbegavajte kontakt. Ako ipak dode do
kontakta, isperite odmah vodom. Ako te¢nost dode
u dodir sa o¢ima, odmah potrazite pomo¢ lekara.
Tecnost iz baterije moze da prouzrokuije iritacije ili
opekotine.

116 SRPSKI



1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Nemojte koristiti baterijski paket ili alatku koja je
ostecena ili modifikovana. Ostecene ili modifikovane
baterije mogu ispoljiti nepredvidljivo ponasanje koje
moZze dovesti do poZara, eksplozija ili rizika od povreda.
Nemojte izlagati baterijski paket ili alatku vatri ili
prekomernim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturi od preko 130°C (266°F) moze izazvati
eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite baterijski
paket ili alatku izvan opsega temperatura navedenih
u uputstvima. Nepravilno punjenje ili punjenje na
temperaturama izvan opsega moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

Glavni utikac se koristi za prekid napajanja, i kao
takav treba da ostane na dohvat ruke po potrebi.
Nemojte upotrebljavati proizvod na visokom nivou
jacine zvuka ili na duzi vremenski period. Da biste
izbegli ostecenje sluha, upotrebite proizvod na
umerenom nivou jacine zvuka.

(Samo za proizvode sa LCD ekranom) LCD ekrani
sadrze te¢nost koja moze izazvati iritaciju i trovanje,
Ako te¢nost ude u odi, usta ili koZu, isperite vodom i
pozovite doktora.

Ne izlazite proizvod kisi ili viaznim uslovima. Ako voda
ude u proizvod moze povecati rizik od strujnog udara.
Ovaj proizvod nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljuéujuéi i decu) sa umanjenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim mogué¢nostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su dobili nadzor ili uputstva
od osobe koja se brine za njihovu bezbednost i koja
se odnose na upotrebu proizvoda. Deca treba da se
nadgledaju kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
proizvodom. Drzite proizvod van domasaja dece.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

POSEBNA BEZBEDNOSNA
PRAVILA KERTRIDZ ZA

BATERIJU

Pre upotrebe kertridZa za bateriju, procitajte sva
uputstva i oznake predostroznosti na (1) punjacu za
bateriju, (2) bateriji, i (3) uredaju koji koristi bateriju.
Nemojte da rastavljate kertridz za bateriju.
Ako vreme trajanja rada postane isuviSe kratko, odmah
prekinite sa radom. To moze dovesti do rizika od
pregrevanja, mogucih opekotina pa ¢ak i eksplozije.
Ako vam elektrolit dospe u o€i, isperite ih Cistom
vodom i odmah potrazite pomoc¢ lekara. MozZe da
prouzrokuje gubitak vida.
Nemojte prouzrokovati krataj spoj sa kertridzom za
bateriju:
(1) Ne dodirujte priklju¢ke sa bilo kojim provodnim
materijalom.

12.
13.

(2) 1zbegavajte odlaganje kertridZza za bateriju u
posudu sa drugim metalnim predmetima kao $to
su ekseri, nov¢ici, itd.

(3) Ne izlazite kertridz za bateriju vodi ili ki$i. Krataj
spoj baterije moze da prouzrokuje veliki protok
struje, pregrevanje, opekotine pa ¢ak i kvar.

Ne odlazite alatku i kertridZ za bateriju na mestima gde

temperatura moze dostiéi ili premasiti 50 °C (122°F).

Nemojte da spalite kertridz za bateriju ¢ak iako

je ozbiljno ostecen ili istroSen. Kertridz moze da

eksplodira u vatri.

Pazite da ne ispustite ili udarite bateriju.

Nemojte da koristite oSte¢enu bateriju.

. Da biste izbegli rizik, pre upotrebe, procitajte priru¢nik

0 zamenjivoj bateriji. Maksimalna struja praznjenja

baterije treba da bude vec¢a ili jednaka 8A.

. Sadrzane litijum-jonske baterije podlezu zahtevima

propisa o opasnim materijama. Za komercijalni
transport, npr. od strane trecih strana, Speditera,
moraju se postovati posebni zahtevi za pakovanje i
etiketiranje.

Za pripremu predmeta koji se isporu€uje potrebno je
konsultovanje stru¢njaka za opasan materijal. Takode,
eventualno detaljnije, proverite i nacionalne propise.
Zalepite ili maskirajte otvore i spakujte bateriju tako
da se ne moze pomerati u ambalazi.

Pratite lokalne propise u vezi sa odlaganjem baterije.
Koristite baterije samo sa proizvodima navedenim od
strane Makita. Instaliranje baterije na proizvode koji
nisu u skladu sa zahtevima moze dovesti do pozara,
prekomerne toplote, eksplozija ili curenja elektrolita.

/\ OPREZ:

Postoji opasnost od eksplozije ako baterija nije
pravilno zamenjena.

Zamenite samo sa istim ili ekvivalentnim tipom.
Koristite isklju€ivo originalne Makita baterije.
Kori$éenje neoriginalnih Makita baterija ili
baterija koje su izmenjene, moze dovesti do
pucanja baterije izazivajuéi pozar, licne povrede ili
ostecenja. To ¢e takode ponistiti Makita garanciju
za Makita alatku i punja¢.

Saveti za odrzavanje maksimalnog veka
trajanja baterije

1.
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Napunite kertridz za bateriju pre nego $to se potpuno
isprazni. Zaustavite rad alatke i napunite bateriju kada
primetite da je kapacitet rada pri kraju.

. Nikada nemojte puniti ve¢ napunjenu bateriju.

Prekomerno punjenje skracuje radni vek baterije.

. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10 °C do 40

°C (50 °F - 104 °F). Dopustite da se vru¢ kertridz ohladi
pre novog punjenja.

. Napunite kertridZ za bateriju ako ga niste koristili dugi

vremenski period (viSe od Sest meseci).



VREME RADA

* Odgovarajuce baterije za ovaj radio su navedene na sledecoj tabeli.
* Sledeca tabela ukazuje na duzinu rada nakon jednog punjenja baterije.

- N JACINA ZVUCNIKA = 100mW
Napon kertridZza za bateriju . “ o
Kapacitet Jedinica: Cas (priblizno)
baterije 10.8V-12V Na Radiju ili POM. Na Bluetooth-u + USB
) 0.8 14.4v 18V a Radiju ili PO a Blue oo. u us
maks. ULAZU Punjenje
BL1415 35 0.7
1.3 Ah
BL1815 4.0 1.0
BL1015
BL1016 6.0 08
1.5 Ah BL1415N
BL1415NA 4.5 0.9
BL1815N 5.0 1.2
BL1020B
BL1021B 8.0 1.0
20An BL1820
BL1820B 65 16
BL1430
BL1430B 8.0 1.6
3.0 Ah BL1430A
BL1830
BL1830B 95 23
BL1040B
BL1041B 16 21
4.0 Ah BL1440 13 2.5
BL1840
BL1840B 13 32
BL1450 15 3.0
5.0 Ah
BL1850 17 42
BL1850B
BL14
608 17 3.3
6.0 Ah BL1460A
BL1860B 21 5.0

/\ UPOZORENJE:

Upotrebljavajte iskljucivo gorepomenute baterije. Upotreba drugih baterija moze prouzrokovati povrede i/ili
pozar.

Napomena:

e Tabela iznad, koja se odnosi na vreme radnog trajanja baterije, sluzi kao referenca.

e Pravo vreme rada moze se razlikovati od vrste baterije, uslova punjenja ili okruZzenja u kojem se koristi.
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INSTALACIJA | NAPAJANJE

/\ OPREZ:

e Pazite da ne prikljestite prste prilikom otvaranja i
zatvaranja poklopca za baterije.

o Nakon instaliranja ili uklanjanja kertridza za bateriju,
vratite pregradak za skladistenje baterije na prvobitni
polozaj. Ukoliko to ne uradite, kertridz za bateriju
moze slucajno da ispadne iz radija, uzrokujuci
povredu vama ili nekome pored vas.

o Uvek zatvorite i zakljucajte pregradak za bateriju pre

pomeranja radija.

Uvek iskljucite radio pre instaliranja ili uklanjanja

kertridza za bateriju.

Budite oprezni da ne ispustite ili udarite radio.

Slomljena sSkoljka vam moze poseci prst ili ubosti

telo. Osteceni radio moze da ispolji nepredvidljivo

ponasanje koje moze dovesti do pozara, eksplozije ili

opasnosti od povreda.

VAZNO:

e Smanjena snaga, distorzija, zvuk ,mucanja“ ili kad se
indikator za nisku bateriju i ,FOWERFAIL” pojave na
ekranu, su sve znakovi da je potrebno zameniti glavhu
bateriju.

e Kada se pojavi indikator za nisku bateriju i EMPTY*
nastavlja treperi, vreme je da se zamene rezervne
baterije.

e KertridZ za bateriju se ne moze puniti preko isporu¢enog
adaptera za naizmenicnu struju.

o KertridZ za bateriju nije uklju¢en kao standardan pribor.

Instaliranje ili uklanjanje kertridza za
slajd bateriju (sl. 4 & 5)

e Da biste postavili kertridZ za bateriju, poravnajte jezik
na kertridZzu sa Zlebom na kucistu i gurnite ga unutra.
Postarajte se da je ubacgen skroz do kraja, kada se Cuje
klik znaci da je leglo na mesto.

Ako vidite crveni indikator na gornjoj strani tastera,
znaci da nije u potpunosti zaklju¢an. Instalirajte ga do
kraja tako da se crveni indikator viSe ne vidi. Ukoliko to
ne uradite, moZe slu¢ajno da ispadne iz radija, uzroku-
juci povredu vama ili nekome pored vas.

Nemojte ubacivati kertridz na silu. Ako kertridZ ne sk-
lizne unutra sa lako¢om znaci da nije ispravno ubacen.
Da biste uklonili baterijski kertridZ, prevucite ga od
radija dok prevlacite taster sa prednje strane kertridZa.

Prikazivanje preostalog kapaciteta
baterije

* Samo za kertridZe za bateriju sa oznakom ,,B” na
kraju broja modela.

» 1. Indikatori lampica 2. Dugme za potvrdu

Pritisnite dugme za potvrdu na kertridZzu za bateriju da
bi vam pokazalo preostali kapacitet baterije. Indikatori
lampice zasvetle na par sekundi.

e Za baterije od 14.4V/18V

Indikatori lampica

Preostali kapacitet

Osvetlieno | Isklju¢eno | Treptajuce

75% ~ 100%

50% ~ 75%

IR0

25% ~ 50%

iR00

0% ~ 25%

000

pubn

Napunite bateriju

Mozda je doslo do
kvara sa baterijom

T
noum

e 10.8V-12V makc. 6aTepumn

Indikatori lampica

Preostali
kapacitet

Osvetljeno | Isklju¢eno | Treptajuce

75% ~ 100%

IR

50% ~ 75%

25% ~ 50%

BRI

0% ~ 25%

000
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NAPOMENA:

U zavisnosti od uslova kori$¢enja i temperature u okolini,
indikator se moze neznatno razlikovati od stvarnog
kapaciteta.

Instalacija rezervne baterije (Sl. 2 & 3)

Cuvanje baterija unutar pregradka spre¢ava gubitak

sacuvanih podataka u unapred odredenim memorijama.

1. lzvucite pregradak za skladiStenje baterije da bi
pregradak za bateriju bio osloboden. Postoji pregradak
za glavnu bateriju i pregradak za rezervnu bateriju.

2. Uklonite poklopac pregratka za rezervnu bateriju i
umetnite 2 nove UM-3 baterije (AA veli¢ine). Uverite se
da su baterije postavljene na ispravan polaritet kao Sto je
prikazano unutar pregratka. Vratite poklopac pregratka.

3. Nakon §to su rezervne baterije umetnute, ubacite
glavnu bateriju za napajanje radija.

Koris¢enje isporu¢enog AC adaptera za
napajanje

Uklonite gumeni $titnik i prikljucite utika¢ adaptera u
utiénicu jednosmerne struje na desnoj strani radija.
Prikljucite adapter u standardnu uti¢nicu za struju. Kad
god se koristi adapter, baterija se automatski iskljucuje.
/\ OPREZ:

o Uvek iskljucite adapter za naizmeni¢nu struju pre
nego Sto premestite radio. Ukoliko adapter za
naizmeniénu struju nije uklonjen, moze do¢i do
strujnog udara.

e Nikada ne vucite i/ili povlacite kabl adaptera. Ako to
uradite, radio moze slu¢ajno da padne, uzrokujuéi
povredu vama ili nekome pored vas.

VAZNO:

e Adapter za elektricnu mrezu se koristi kao sredstvo
za povezivanje radija sa glavnim izvorom elektri¢ne
energije. Uti¢nica koja se koristi za radio mora da
ostane dostupna tokom normalne upotrebe.

e Da biste iskljucili radio, adapter se mora u potpunosti
ukloniti iz glavne uti€nice.

e Koristite AC adapter za napajanje dostavljen sa
proizvodom ili navedenim od strane kompanije Makita.

o Nemojte drzati kabl za napajanje i utika¢ blizu usta. To
moze dovesti do strujnog udara.

o Nemojte dodirivati utika¢ viaznim ili masnim rukama.

o Osteceni ili zamrSeni kablovi povecavaju rizik od
strujnog udara. Ako je kabl ostecen, zamenite ga u
nasem ovla$éenom servisnom centru da biste izbegli
bezbednosnu opasnost. Nemojte ga koristiti pre
popravke.

o Nakon upotrebe, Cuvajte AC adapter za napajanje van
domasaja dece. Ako se deca igraju sa kablom, mogu
pretrpeti povrede.

Napomena:

Kada radio u AM opsegu ima bilo kakve smetnje od strane

adaptera, udaljite radio od AC adaptera za napajanje na
preko 30cm.

Punjenje putem USB prikljucka za
napajanje

USB priklju¢ak je na prednjoj strani radija. MoZete puniti

USB uredaj putem USB prikljucka.

1. Povezite USB uredaj, kao $to su MP3 ili CD plejer, sa
USB kablom dostupnim na trzistu.

2. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljugili radio.

3. Bez obzira da li se radio napaja strujom ili na baterije,
radio moze da puni USB uredaj kada je uklju¢eniu FM
rezimu, Bluetooth rezimu ili rezZimu pomoénog ulaza,
koji se pojavljuje kada je povezan eksterni izvor audio
signala.

Napomena:

e Ne mozete puniti USB uredaje tokom AM rezima

jer prijem radio signala postaje izuzetno lo$ tokom

punjenja USB uredaja.

Maksimalna jacina zvuka izlazne snage zvuénika ¢e se

smanijiti tokom USB punjenja.

USB priklju¢ak mozZe da obezbedi maksimalnu struju

od 5V / 2.4A.

VAZNO:

e Pre povezivanja USB uredaja na punjac, uvek
napravite rezervnu kopiju vasih podataka sa USB
uredaja. U suprotnom, postoji mogué¢nost da podaci
budu izgubljeni.

e Moguce je da punja¢ ne moze da napuni odredene
USB uredaje.

e Kada nije u upotrebi ili nakon punjenja, uklonite USB
kabl i zatvorite poklopac.

o Nemojte povezivati izvor napajanja na otvor za USB.

U suprotnom, postoji opasnost od pozara. Otvor za
USB je namenjen samo za punjenje uredaja sa niskim
naponom. Uvek vratite poklopac na otvor za USB kada
se ne puni uredaj sa niskim naponom.

o Ne stavljajte ekser, Zicu, itd. na USB otvor za napajanje. U
suprotnom, kratak spoj moze prouzrokovati dim ili pozar.

o Nemojte povezivati ovaj USB priklju¢ak sa otvorom za
USB na vasem racdunaru, jer je veoma moguce da bi to
prouzrokovalo kvar na uredajima.

SLUSANJE RADIJA

Podesavanje skeniranjem AM/FM

Napomena:

FM antena je ugradena u rucku. Prilikom kori$¢enja radija,

pravilno ispravite rucku iznad radija da biste imali bolji

prilem. Za AM opseg, rotirajte radio da biste dobili najbolji

signal jer je AM antenna ugradena u radio.

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

2. Pritisnite taster Izvor da biste izabrali AM ili FM radio
rezim.
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3. Pritisnite i drzite dugme Kontrola pode$avanja da
bi se izvrsilo automatsko podesavanje. Radio ¢e
skenirati AM/FM opseg trenutno prikazane frekvencije i
automatski ¢e prestati skeniranje kada pronade stanicu
sa dovoljno jakim signalom.

4. Nakon par sekundi ekran ¢e se azurirati. Na ekranu ¢e
se prikazati frekvencija pronadenog signala.

5. Da biste pronasli drugu stanicu, pritisnite i drzite dugme
Kontrola podeSavanja kao i ranije.

6. Kada se dostigne kraj talasnog opsega, radio ¢e
ponovo pokrenuti pode$avanje sa suprotnog kraja
talasnog opsega.

7. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste podesili
nivo zvuka po zelji.

Napomena:

e Prilikom podeSavanja ja¢ine zvuka, postarajte se da
na ekranu ne treperi AM/FM.

o Ako AM/FM treperi na ekranu, omoguéava vam da
ru¢no podesite stanice (za viSe detalja pogledajte
odeljak ,Ru¢no pode$avanje — AM/ FM").

e Jacina zvuka ne sme da bude prevelika. Da biste sprecili
moguce ostecenje sluha, nemojte slusati na visokom
nivou zvuka tokom duzeg vremenskog perioda.

8. Da biste iskljucili radio pritisnite taster Napajanje.

Ruéno podesavanje — AM/FM

1. 1.Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

2. Pritisnite taster Izvor da biste izabrali AM ili FM  radio
rezim.

3. Pritisnite dugme Kontrola pode$avanja i na ekranu ¢ete
videti kako FM ili AM treperi.

Napomena:

o AM/FM ce treperiti oko 10 sekundi. U tom periodu
dozvoljeno je samo ru¢no podesavanje.

e Ako Zelite da podesite jaginu zvuka dok AM/FM
treperi, pritisnite dugme Kontrola pode$avanja da
biste zaustavili treperenje, zatim rotirajte dugme
Kontrola podeSavanja da biste podesili nivo zvuka.

4. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste podesili
stanicu.

5. Kada stigne do kraja talasnog opsega, radio ¢e ponovo
pokrenuti pode$avanje sa suprotnog kraja talasnog
opsega.

6. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja da biste podesili
nivo zvuka po Zzelji.

Podesavanje unapred odredenih stanica
u AM/FM rezimu

Postoje 5 unapred odredenih stanica za AM i FM radio,

pojedinaéno. Koriste se na isti nacin za svaki talasni

opseg.

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

2. Pritisnite taster Izvor da biste izabrali Zeljeni talasni
opseg. Podesite Zeljenu stanicu kao $to je prethodno

opisano.

3. Pritisnite i drzite Zeljeni taster Predlozak (1 do 5) dok se
na ekranu ne pojavi ,P4“, na primer nakon frekvencije.
Stanica ¢e biti sacuvana na broju unapred odredenog
predloska. Ponovite proceduru po Zelji za preostale
brojeve predloska.

4. Unapred odredene stanice koje su ve¢ satuvane mogu
biti zamenjene po potrebi sledujuéi gore pomenutu
proceduru.

Rezimi prikaza - FM

Vas radio ima niz opcija prikaza za FM radio rezim.
Nekoliko puta pritisnite taster Meni/Info da biste videli
RDS informacije za stanicu koju sluSate.

a. Ime stanice Prikazuje ime stanice koju sluSate.

b. Vrsta programa Prikazuje vrstu stanice koju sluSate
kao $to su Pop, Klasika, Vesti, itd.
Prikazuje tekstualne poruke radija kao
Sto su nove stavke, itd.

Prikazuje godinu i dan u nedelji u
skladu sa podeSavanjima datuma na
radiju.

Prikazuje datum i dan u nedelji u
skladu sa podesavanjima datuma n a
radiju.

Prikazuje rezim ekvilajzera FM
stanice koju slusate.

Prikazuje frekvenciju FM stanice koju
slusate.

c. Tekst radija

d. Godina/Dan

e. Datum/Dan

f. Rezim
ekvilajzera
g. Frekvencija

FM stereo (auto)/mono

Ako FM radio stanica koju sluSate ima slab signal, mozda
¢e se ¢uti Sum. Moguce je smanjiti Sum tako Sto ¢ete
forsirati radio da reprodukuje stanicu u mono rezimu
umesto stereo rezimu.

1. Pritisnite taster Izvor po potrebi da biste izabrali
FM opseg i podesili Zeljenu FM stanicu kao $to je
prethodno navedeno.

2. Pristinite i drzite taster Meni/Info da biste usli u meni
podeS$avanja.

3. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja dok se ,FM
AUTO (ili MONO)“ postavka ne pojavi na ekranu.
Ako je postavka na Auto, pritisnite dugme Kontrola
podeSavanija i zatim ga rotirajte da biste se prebacili
na Mono rezim i tako smanijili Sum. Pritisnite dugme
Kontrola pode$avanja da biste izabrali opciju.

Opozivanje predloska u AM/FM rezimu

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

2. Pritisnite taster Izvor da biste izabrali AM ili FM radio
rezim.

3. Odmah pritisnite Zeljeni taster PredloZak da biste
podesili radio na jednu od stanica koje su unapred
odredene u memoriji.
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RAZNA PODESAVANJA

Podesavanje formata za vreme i datum

Prikaz sata koji se koristi u rezimu mirovanja i prikaz

u rezimu reprodukcije mogu biti podeSeni na razlicite

formate. Izabrani format se tada koristi i tokom

postavljanja alarma.

1. Pritisnite i drzite taster Meni/Info da biste usli u meni
podeSavanija.

2. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja dok se
,CLOCK xxH" ne pojavi na ekranu, zatim pritisnite
dugme Kontrola podeSavanja da biste usli u postavku.
Videcéete da format za vreme pocinje da treperi.

3. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja da biste izabrali
12-¢asovni ili 24-¢asovni format. Pritisnite dugme Kontrola
podesavanja da biste potvrdili izbor formata za sat.
Napomena:

Ako je izabran 12-¢asovni format za sat, radio ¢e
koristiti 12-¢asovni sat kao postavku.

4. Pritisnite i drzite taster Meni/Info da biste usli u meni
podeSavanija.

5. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja dok se datum
(npr. THU APR 3) ne pojavi na ekranu, zatim pritisnite
dugme Kontrola podeSavanja da biste usli u postavku.
Videcéete da format datuma pocinje da treperi.

6. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja da biste izabrali
Zeljeni format datuma. Pritisnite dugme Kontrola
pode$avanja da biste potvrdili vas izbor.

Podesavanje vremena i datuma

1. Pritisnite i drzite taster Meni/Info.

2. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja dok se ,CLOCK
ADJ* ne pojavi na ekranu. Pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste usli u postavku.

3. Na ekranu ¢e poceti da treperi postavka za sat.
Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja da biste izabrali
Zeljeni sat i pritisnite dugme Kontrola podeSavanja
da biste potvrdili podeSavanje. Zatim rotirajte dugme
Kontrola pode$avanja da biste izabrali Zeljeni minut i
pritisnite dugme Kontrola podeSavanja da biste potvrdili
podeSavanije.

4. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja dok se ,DATE
ADJ" ne pojavi na ekranu. Pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste usli u postavku.

5. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste
izabrali Zeljenu godinu i pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste potvrdili podeSavanje. Zatim
rotirajte dugme Kontrola podesavanja da biste izabrali
Zeljeni mesec i pritisnite dugme Kontrola podesavanja
da biste potvrdili podeSavanje. Na kraju rotirajte dugme
Kontrola pode$avanja da biste izabrali Zeljeni dan i
pritisnite dugme Kontrola podesavanja da biste potvrdili
podeSavanije.

Radijski Sistem Podataka (RDS)

Kada podesite vreme na satu koriste¢i RDS funkciju, radio
¢e sinhronizovati vreme na satu svaki put kada se podesi
na radio stanicu koja koristi RDS sa CT (vreme sata)
signalima.

1. Kada se povezujete na stanicu koja prenosi RDS
podatke, RDS simbol ¢e se prikazati na ekranu.
Pritisnite i drzite taster Meni/Info.

2. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja dok se na
ekranu ne pojave ,RDS CT" i simbol za sat. Pritisnite
dugme Kontrola podeSavanja da biste usli u postavku.

3. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja dok se ,RDS
CT* ne pojavi na ekranu. Pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste potvrdili pode$avanje. Vreme
sata na radiju ¢e se automatski podesiti u skladu sa
primljenim RDS podacima.

Napomena:

e \reme sata na radiju ¢e vaziti 5 dana svaki put kada se

vreme radija sinhronizuje sa ,RDS CT".

Da biste onemogucili funkciju ,RDS CT*, vratite se

na korake 1 do 2, zatim rotirajte dugme Kontrola

podeSavanja da biste izabrali opciju ,MANUAL".

Pritisnite dugme Kontrola podeSavanja da biste potvrdili

podeSavanje.

Podesavanje alarma

Vas radio ima dva alarma od kojih svaki moze biti
podesen da vas budi sa AM/FM radiom ili alarmom sa
zvuénim signalom. Alarmi se mogu podesiti dok je jedinica
u stanju pripravnosti ili tokom reprodukcije.

Napomena: Uverite se da je vreme ispravno podeseno
pre nego $to podesite alarme. Ako se za 10 sekundi

ne pritisne nijedan taster, radio ¢e izaci iz podeSavanja
alarma.

a. PodesSavanje vremena radio alarma:

1. Radio moze biti podeSen bez obzira da li je uklju¢en ili
iskljucen.

2. Pritisnite i drzite taster Radio alarm. Simbol radio
alarma i sat na ekranu ¢e zatreperiti uz zvuéni signal.

3. Dok simbol radio alarma treperi, rotirajte dugme
Kontrola pode$evanja da biste izabrali sat i ponovo
pritisnite dugme da biste potvrdili podeSavanje sata.
Nakon toga, rotirajte dugme Kontrola podeSavanja da
biste izabrali minute i ponovo pritisnite dugme da biste
potvrdili podeSavanje minuta.

4. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja i ekran ¢e
prikazati opcije uCestalosti za alarm.
Opcije alarma su sledece:
JEDNOM - alarm ¢e se oglasiti jednom
SVAKODNEVNO - alarm ¢e se oglasavati svakog
dana
RADNI DANI — alarm ¢e se oglasavati radnim danima
VIKEND - alarm ¢e se oglasavati samo vikendom
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Pritisnite dugme Kontrola pode$avanja da biste potvrdili

podeSavanje.

Dok simbol radio alarma treperi, rotirajte dugme

Kontrola pode$avanije da biste izabrali Zeljeni opseg

i stanicu za budenje, zatim pritisnite dugme Kontrola

podeSavanja da biste potvrdili izbor.

. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste izabrali
Zeljenu jacinu zvuka, zatim ponovo pritisnite dugme da
biste potvrdili jacinu zvuka. PodeSavanje Radio alarma
je sada zavr$eno.

Napomena:

e Ako nije izabrana nova radio stanica za alarm, izabrac¢e

se stanica koja je kori§¢ena za poslednji alarm.

e Ako izabrana AM/FM stanica za alarm nije dostupna

kada se alarm oglasi, koristi¢e se alarm sa zvu¢nim
signalom umesto nje.

i

(2}

b. Podesavanje HSB (Humanog Sistema Budenja)
alarma sa zvuénim signalom:

Aktivirace se zvucni signal prilikom izbora HSB alarma sa

zvuénim signalom.

Zvucni signal alarma ¢e se oglasavati krace svakih 15

sekundi tokom jedne minute, nakon ¢ega sledi jedna

minuta tiSine pre ponavljanja ciklusa.

1. Alarm sa zvuénim signalom moze da bude podesen
bez obzira da li je radio uklju€en ili iskljucen.

2. Pritisnite i drzite taster Alarm sa zvuénim signalom.
Simbol i sat na ekranu ¢e zatreperiti uz zvuéni signal.

3. Dok simbol alarma sa zvuénim signalom treperi,
rotirajte dugme Kontrola podesavanja da biste
izabrali sat, potom ponovo pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste potvrdili podeSavanje sata.
Nakon toga, rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da
biste izabrali minute i ponovo pritisnite dugme da biste
potvrdili pode$avanje minuta.

4. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja i ekran ¢e
prikazati opcije uCestalosti za alarm.
Opcije alarma su sledece:
JEDNOM - alarm ¢ée se oglasiti jednom
SVAKODNEVNO - alarm ée se oglasavati svakog dana
RADNI DANI — alarm ¢e se oglasavati radnim danima
VIKEND - alarm ¢e se oglasSavati samo vikendom
Pritisnite dugme Kontrola podeSavanja da biste potvrdili
podesavanje.

Napomena:

Nema podesavanja jacine zvuénog signala za alarm.

Zaustavljanje zvuka alarma
Da biste ponistili alarm koji zvoni, pritisnite taster
Napajanje.

Onemogucavanje postavljenog alarma

Da biste onemogucili postavljeni alarm pre nego $to se
oglasi, pritisnite i drzite odgovarajuéi taster za alarm dok
ne nestane simbol alarma na ekranu.

Odlaganje

-

. Kada se oglasi alarm, pritisnite bilo koji taster, osim
tastera Napajanje, da biste uti$ali alarm na 5 minuta.
Na ekranu ¢e se pojaviti ,SNOOZE".

2. Da biste podesili vreme tiSine za tajmer odlaganja,
pritisnite i drzite taster Meni/Info da biste usli u meni
podeSavanja.

3. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja dok se
LSNOOZE X* ne pojavi na ekranu, zatim pritisnite
dugme Kontrola podeSavanja da biste usli u postavku.
Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja da biste podesili
vreme tiSine na 5, 10, 15 ili 20 minuta za tajmer
odlaganja.

4. Da biste otkazali tajmer odlaganja dok je alarm

obustavljen, pritisnite taster Napajanje.

Tajmer za spavanje

Vas radio moze biti podeSen da se automatski iskljuci
nakon isteka unapred odredenog vremena. Tajmer za
spavanje moze biti podesen izmedu 15, 30, 45, 60, 90 |
120 minuta.

1. Pritisnite i drzite taster Napajanje da biste usli u
podeSavanje Tajmer za spavanje. Na ekranu ¢e se
pojaviti ,SLEEP XX".

2. Nastavite da drzite taster Napajanje i na ekranu ¢e
poceti da se razmenjuju opcije Tajmera za spavanje.
Zaustavite se kada se na ekranu pojavi Zeljena opcija
Tajmera za spavanje. PodeSavanje ¢e biti sacuvano i
LCD c¢e se vratiti na normalan prikaz.

3. Radio ¢e se automatski iskljuciti kada istekne unapred
odredeno vreme Tajmera za spavanje. lkona Tajmer
za spavanije Ce biti prikazana na ekranu, oznacavajuci
aktivni Tajmer za spavanje.

4. Da biste otkazali funkciju Tajmer za spavanje pre isteka
unapred odredenog vremena, jednostavno pritisnite
taster Napajanje da biste ru¢no iskljugili jedinicu.

Glasnost

PodeSavanjem funkcije glasnosti mozete dobiti

kompenzaciju na niZe i viSe frekvencije vaseg radija.

1. Pritisnite i drzite taster Meni/Info da biste usli u meni
podeSavanja.

2. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja dok se ,LOUD
ON"ili ,LOUD OFF* ne pojave na ekranu. Pritisnite
dugme Kontrola podeSavanja da biste usli u postavku.

3. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste
izabrali ON za uklju€ivanje funkcije glasnosti, zatim
pritisnite dugme Kontrola podeSavanja da biste potvrdili
podeSavanje.

4. Da biste iskljucili funkciju glasnosti, izaberite OFF i
pritisnite dugme Kontrola podeSavanja da biste potvrdili
podeSavanje.
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Funkcija ekvilajzera

Oko dugmeta Kontrola podeSavanja postoji 7 vrsta boja

LED indikatora koji oznacavaju razli€ite rezime ekvilajzera.

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio.

2. Pritisnite taster Kontrola ekvilajzera da biste usli u meni
podeSavanja ekvilajzera.

3. Rotirajte dugme Kontrola podesavanja da biste izabrali
Zeljeni rezim. Nakon toga, pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste potvrdili izbor.

Rezim ekvilajzera | LED indikator
MONOTONO Belo

DZEZ Plavo

ROK Crveno
KLASIKA Braon

POP Ruzi¢asto
VESTI Zuto

MOJ EKVILAJZER | Zeleno

Podesi moj profil ekvilajzera

1. Pritisnite taster Kontrola ekvilajzera da biste usli u meni
podeSavanja ekvilajzera.

2. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste izabrali
,MY EQ". Zatim pritisnite dugme Kontrola podeSavanja
da biste usli u postavke za ,BASS*.

3. Rotirajte dugme Kontrola podeSavanja da biste
izabrali Zeljeni nivo basa. Pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste usli u postavke za ,MIDDLE".

4. Rotirajte dugme Kontrola pode$avanja da biste
izabrali Zeljeni srednji nivo. Pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste usli u postavke za , TREBLE".

5. Rotirajte dugme Kontrola podes$avanja da biste izabrali
Zeljeni nivo visokih tonova. Pritisnite dugme Kontrola
podeSavanja da biste potvrdili podeSavanje.

Napomena:

e Kada koristite ekvilajzer da biste naglasili bas i slusali
na visokim nivoima ja¢ine zvuka, moze doc¢i do
pucketanja i izobli¢enja samog zvuka. U tom sluéaju,
podesite ja¢inu zvuka radija na odgovarajuci nivo.

SLUSANJE MUZIKE PUTEM

BLUETOOTH PROTOKA

Da biste reprodukovali/strimovali Bluetooth muziku na
radiju putem automatskog povezivanja, potrebno je da
prvo uparite vas Bluetooth uredaj sa radiom. Uparivanje
stvara ‘vezu’ tako da oba uredaja mogu medusobno da se
prepoznaju.

Napomena:

e Da biste imali bolji kvalitet zvuka, preporu¢ujemo vam da
podesite jacinu zvuka Bluetooth uredaja na nivo visi od dve
trecine, a zatim podesite ja¢inu zvuka na radiju po potrebi.

e Radio moze da memoriSe do 8 skupova uparenih
uredaja. Kada memorija premasi ovaj iznos, najstarija
istorija uparivanja ¢e biti zamenjena.

Prvo uparivanje Bluetooth uredaja

1. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljucili radio. Pritisnite
taster Izvor da biste izabrali Bluetooth rezim. Na ekranu
¢e se pojaviti ,BT PAIR" i ,PAIR" ¢e poceti da treperi.

2. Da biste se povezali sa radiom aktivirajte Bluetooth na
vasem uredaju u skladu sa korisnékim uputstvom tog
uredaja. Pronadite spisak Bluetooth uredaja i izaberite
uredaj pod nazivom ,DMR114“ (sa nekim mobilnim
telefonima, koji su opremljeni starijim verzijama od
BT2.1 Bluetooth uredaja, ¢ete mozda morati da
unesete Sifru ,0000%).

3. Kada je uspesno povezan, ¢uée se zvuk potvrde.
L,BLUETOOTH?" ¢e ostati na ekranu i pozadinsko
osvetlienje ¢e se zatamniti za 10 sekundi. MoZete
jednostavno da izaberete i reprodukujete bilo koju
muziku sa izvornog uredaja. Kontrola ja¢ine zvuka se
moze podesiti sa izvornog uredaja ili direktno sa radija.

4. Koristite kontrole na vaSem Bluetooth uredaju ili na
radiju da biste reprodukovali/pauzirali i upravljali
numerama.

Napomena:

e Ako dva Bluetooth uredaja, koji se uparuju po prvi

put, traZe radio, on ¢e pokazati dostupnost na oba

uredaja. Medutim, ako se jedan od uredaja prvi poveze

sa jedinicom, onda se jedinica nece pojaviti na spisku
drugog Bluetooth uredaja.

Ako vas Bluetooth uredaj privremeno izgubi vezu sa

radiom, moracete ponovo ru¢no da povezZete uredaj sa

radiom.

e Ako se ,DMR114" pojavljuje na spisku vaseg Bluetooth

uredaja ali uredaj ne moze da se poveze sa njim,

izbriSite stavku sa spiska i ponovo uparite uredaj sa
radiom pratec¢i prethodno navedene korake.

Optimalan domet Bluetooth protoka je priblizno 10

metara (30 stopa) (pravolinijski) od radija ali su moguce

razdaljine i do 30 metara (100 stopa).

Ako se izgubi Bluetooth veza usled prekoracenja

vremenske razdvojenosti, prekorac¢enja optimalne

razdaljine, prepreka ili drugo, mozda ¢e biti potrebno
ponovno povezivanje uredaja sa radiom.

Fizi¢ke prepreke, drugi bezi¢ni uredaji ili

elektromagnetni uredaji mogu da uti€u na kvalitet veze.

e Performans Bluetooth veze moze da varira u zavisnosti
od povezanih Bluetooth uredaja. Proverite moguénosti
vaseg Bluetooth uredaja pre povezivanja sa radiom.
Mozda nisu podrzane sve funkcije na nekim uparenim
Bluetooth uredajima.

Reprodukovanje audio datoteka u
Bluetooth rezimu

Nakon uspesnog povezivanja radija sa izabranim
Bluetooth uredajem, mozete da po¢nete da reprodukujete
muziku koriste¢i kontrole na povezanom Bluetooth
uredaju.

1. Kada zapoc¢ne reprodukcija, podesite ja¢inu zvuka na
Zeljeno podesavanje korite¢i dugme Jacina zvuka na
radiju ili na omoguéenom Bluetooth uredaju.

2. Koristite kontrole na izvornom Bluetooth uredaju da
biste reprodukovali/pauzirali i upravljali numerama.
Osim toga, mozete da kontroliSete reprodukciju na
radiju koriste¢i tastere Reprodukcija/Pauza, Slede¢a
numera, Prethodna numera.

3. Pritisnite i drzite taster Slede¢a numera ili Prethodna
numera da biste preskakali kroz trenutnu numeru.
Otpustite taster kada dodete do Zeljene tacke.

Napomena:

e Neke aplikacije ili uredaji za reprodukciju mozda nece
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reagovati na sve ove kontrole.

o Neki mobilni telefoni mogu privremeno da prekinu vezu
sa radiom prilikom upucéivanja ili primanja poziva. Neki
uredaji mogu privremeno da priguse zvuk Bluetooth
audio strimovanja kada prime tekstualne poruke,
e-postu ili iz drugih razloga koji nisu povezani sa audio
strimovanjem. Takvo pona$anje je funkcija povezanog
uredaja i ne ukazuje na gresku sa radiom.

Reprodukovanje prethodno povezanog
Bluetooth izvornog uredaja

Ako je vas Bluetooth uredaj ve¢ bio uparen sa radiom,
radio ¢e imati vas Bluetooth uredaj zapamcen i pokusace
ponovo da se poveze sa uredajem iz memorije sa kojim
je poslednji put bio povezan. Ako je poslednji povezani
uredaj nedostupan, radio ¢e biti vidljiv za novo uparivanje.

Prekidanje veze sa Bluetooth uredajem

Pritisnite i drzite 2-3 sekunde taster za Bluetooth
uparivanje dok se ,BT PAIR" ne pojavi na ekranu ili
iskljucite Bluetooth na vasem Bluetooth uredaju da biste
onemogucili vezu.

Takode mozete da pritisnete taster lzvor da biste
izabrali bilo koji drugi rezim osim Bluetooth rezima i tako
onemogucili vezu.

Brisanje Bluetooth memorije uparenih
uredaja

Da biste obrisali memoriju svih uparenih uredaja, pritisnite
i drzite taster za Bluetooth uparivanje vise od 5 sekundi
dok se ,CLEARING" ne pojavi na ekranu.

PRIKLJUCAK ZA POMOCNI

ULAZ

Priklju€ak za pomo¢ni ulaz od 3.5mm je snabdeven sa
prednje strane radija kako bi se omogucio unos audio
signala u jedinicu sa spoljneg audio uredaja kao $to su
MP3 ili CD plejer.

1. Povezite spoljni audio izvor (na primer, MP3 ili CD
plejer) na priklju¢ak za pomoc¢ni ulaz.

2. Pritisnite taster Napajanje da biste ukljugili radio.

3. Neprekidno pritiskajte i otpustite taster Izvor dok se ne
pojavi ,AUX IN“.

4. Da biste imali bolji kvalitet zvuka, preporucujemo vam
da podesite jacinu zvuka audio uredaja na nivo visi od
dve trecine, a zatim podesite ja€inu zvuka na radiju po
potrebi.

Napomena:

Audio kabl nije ukljuéen u standardni pribor.

ZA ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

e Nikada ne koristite benzin, razrediva¢, alkohol ili
sliéne proizvode. Moze prouzrokovati promenu
boje, deformacije ili pukotine.

o Ne perite radio vodom.

SPECIFIKACIJE

Zahtevi za napajanje

Adapter naizmeniéne
struje

DC 12V 2.5A, centralni pin
pozitivan

UM-3 (AA size) x2 za rezervu

Bateri
aterja baterija: 10.8V - 18V
FM87.50-108MHz
Pokrivenost (0.05MHz/step)
frekvencije AM(MW)522-1,710kHz
(9 kHz/step)
Bluetooth®

(Bluetooth® oznaka i logotipi su registrovani zatitni
znaci u vlasnistvu Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth verzija

5.0 Certifikovano

Bluetooth Profili

A2DP / SCMS-T / AVRCP

Snaga prenosa

Power Class 2

Opseg prenosa

Optimalno:

Maks.10 metara (33 stopa)
Moguce:

Maks.30 metara (100 stopa)
(varira u zavisnosti od uslova
kori§¢enja)

Podrzani kodek

SBC

Kompatibilan
Bluetooth profil

A2DP / AVRCP

Maksimalna snaga
radio frekvencije

BT EDR: 3.91dBm

Radna Frekvencija

2402MHz~2480MHz

Druge odlike

Zvuénik

2.5in&i 8 ohm x2
4 inci 6 ohm x1

Izlazna snaga

10.8V-12Vmaks: 2W x2 +10W
14.4V: 3W x2 +15W
18V: 5W x2 + 25W

Ulazni terminal

3.5 mm dia. (POMOCNI ULAZ)

Sistem antena

FM: Ugradena antena
AM: bar antena

Dimenzije

. 268 x 164 x 295
DxSxV) X 104 X255 mm
Tezina 4.9 KG (bez baterije)
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ROMANA
(Instructiuni originale)

EXPLICATII ALE VEDERII

GENERALE (Fig. 1)

pPoON =

© N o>

Antena incorporata (AM)

Maner / antena incorporata (FM)

Element de blocare al compartimentul bateriei
Capacul compartimentului bateriei (care acopera
cartusul acumulatorului)

Difuzor

Mufa de intrare curent continuu (DC)

Subwoofer

Buton de pornire / temporizarea inchiderii

Buton sursa

. Buton de alarma radio

. Buton de alarma cu sonerie

. Buton presetat 3 / Redare / Pauza

. Buton presetat 5

. Buton presetat 4 / Urmatorul titlu

. Buton pentru controlul volumului / reglajului / selectare
. Buton de comanda EQ

. Intrare auxiliara (AUX IN)

. Port USB de alimentare

. Buton Meniu / Info

. Indicator LED pentru modul EQ

. Buton presetat 2 / Titlu anterior

. Buton presetat 1/ Asociere Bluetooth

. Ecran LCD

. Compartiment pentru baterie

. Compartiment pentru bateria de rezerva

ECRAN LCD

—Ieommoow>

Alarma radio

Alarma tip sonerie

Simbol Stereo

Indicator baterie la nivel scazut

Ceas

Frecventa

RDS (Radio data system) (Sistem de date radio)
Pictograma temporizatorului de inchidere
Simbol PM pentru ceas

SIMBOLURI

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti semnificatia lor inainte de
utilizare.

DE Cititi manualul de utilizare.

Doar pentru tarile UE.

Nu aruncati echipamentul electric sau
acumulatorul impreuna cu deseurile
menajere! In conformitate cu directivele
europene, privind echipamentele
electrice si electronice uzate, bateriile si
acumulatorii si bateriile si acumulatorii
uzati si implementarea acestora in
conformitate cu legislatia nationala,
echipamentele electrice si bateriile si
acumulatorii care au atins durata de
viata trebuie sa fie colectate separat

si returnate la un punct de reciclare
compatibila cu mediul.

INSTRUCTIUNI DE

Cd
Ni-MH
Li-ion

SIGURANTA IMPORTANTE

/\ ATENTIE:

Cand utilizati scule electrice, trebuie luate intotdeauna
masuri de siguranta elementare pentru a reduce riscul
de incendiu, soc electric, vatamare corporald, incluzand

urmatoarele:

1.

Cititi acest manual de utilizare si manualul de utilizare
al incarcatorului cu atentie Tnainte de folosire.
Curatati numai cu o carpa uscata.

Nu instalati langa surse de caldura, cum ar fi
radiatoare, aeroterme, sobe sau alte aparate (inclusiv
amplificatoare) care produc caldura.

Folositi doar dispozitive atasate / accesorii
recomandate de producator.

Deconectati acest aparat in timpul furtunilor cu fulgere
sau cand nu este utilizat pentru perioade lungi de
timp.

Un radio pe acumulatoare, prevazut cu acumulatoare
integrate sau cu cartus de acumulator separat, poate
fi incarcat doar cu incarcatorul specificat pentru
acumulatorul respectiv. Un incarcator potrivit pentru
un tip acumulator poate provoca risc de incendii daca
este folosit pentru un alt tip de acumulator.

Folositi radioul pe acumulatoare numai cu cartusele
de acumulatoare indicate in mod specific. Utilizarea
oricaror alti acumulatoare poate crea un risc de
incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi: agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune intre bornele
lui. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca scantei, arsuri sau incendiu.

Evitati contactul corpului cu suprafete impamante ca
tevi, radiatoare, cuptoare si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare in cazul in care corpul Dvs.
devine parte a sistemului de impamantare.

.In conditii abuzive, lichidul poate fi evacuat din

acumulator; evitati contactul. Daca se produce
contactul in mod accidental, clatiti cu apa. Daca
lichidul intrd Tn contact cu ochii, cereti, de asemenea,
sfatul medicului. Lichidul evacuat din acumulator
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

poate cauza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau un instrument deteriorat
sau modificat. Bateriile deteriorate sau modificate pot
prezenta comportament imprevizibil care poate duce
la incendiu, explozie sau risc de ranire.

Nu expuneti un acumulator sau dispozitiv la foc sau
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130 °C(266°F) poate provoca
explozie.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati
acumulatorul sau dispozitivul in afara domeniului

de temperatura specificat in instructiuni. incércarea
necorespunzatoare sau la temperaturi in afara
domeniului specificat poate conduce la deteriorarea
bateriei si la cresterea riscului de incendiu.
Conectorul la retea este utilizat ca dispozitiv de
deconectare si trebuie sa ramana usor operabil.

Nu utilizati produsul la un volum mare pentru o
perioada lunga de timp. Pentru a evita deteriorarea
auzului, utilizati produsul la un nivel de volum
moderat.

(Doar pentru produsele cu afisaj LCD) Ecranele LCD
includ lichide care pot provoca iritatii si otraviri. Daca
lichidul intrd Tn ochi, gura sau piele, clatiti cu apa si
sunati medicul.

Nu expuneti produsul la ploaie sau umezeala. Apa
care intra in produs va creste riscul de electrocutare.
Acest produs nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care
au fost supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea produsului de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati
pentru va asigura ca nu se joaca cu produsul. Nu
depozitati produsul la indeméana copiilor.

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI
REGULI DE SIGURANTA

SPECIFICE PENTRU

ACUMULATORUL CAR

Us

nainte de a utiliza acumulatorul cartus, cititi toate

instructiunile si atentionarile de pe (1) incarcator, (2)

acumulator si (3) produsul ce foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati acumulatorul cartus.

Tn cazul in care timpul de operare a devenit excesiv

de scurt, opriti imedia folosirea. Aceasta poate

conduce la risc de supraincalzire, posibile arsuri si

chiar explozie.

Daca electrolitul intra in contact cu ochii, clatiti cu apa

curata si consultati imediat medicul. Aceasta poate

duce la pierderea vederii.

Nu scurtcircuitati acumulatorul cartus:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.

(2) Evitati depozitarea acumulatorului cartus intr-un
recipient cu alte obiecte metalice cum ar fi cuie,
monede etc.
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(3) Nu expuneti acumulatorul cartus la apa sau ploaie.
Un scurtcircuit al lui poate provoca o scurgere
de curent, supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea.
Nu depozitati dispozitivul si acumulatorul cartus in
locuri in care temperatura poate atinge sau depasi 50
°C (122 °F)
Nu incinerati acumulatorul cartus chiar daca acesta
este grav deteriorat sau complet uzat. Acumulatorul
cartus poate exploda in foc.
Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul cartus.
Nu utilizati un acumulator deteriorat.

. Pentru a evita riscul, manualul despre inlocuirea
bateriei trebuie citit inainte de utilizare. Curentul
maxim de descarcare al bateriei trebuie sa fie mai
mare sau egal cu 8A.

. Bateriile litiu-ion continute sunt supuse cerintelor

legislatiei privind marfurile periculoase. Pentru
transporturile comerciale, de ex. de catre terti, agenti
de expediere, trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalarea si etichetarea.

Pentru pregatirea articolului expediat, este necesara
consultarea unui expert pentru materiale periculoase.
Respectati, de asemenea, reglementarile nationale
mai detaliate.

Lipiti banda adeziva sau izolati contactele si
impachetati bateria astfel incat sa nu se poata misca
n ambalaj.

. Respectati reglementarile locale privind eliminarea
bateriilor.

. Folositi bateriile numai cu produsele specificate de
Makita. Instalarea bateriilor la produse neconforme
poate duce la incendiu, caldura excesiva, explozie
sau scurgeri de electroliti.

/\ ATENTIE:

Pericol de explozie daca bateria este inlocuita
incorect.

inlocuiti numai cu acelasi tip sau echivalent.
Utilizati numai baterii originale Makita. Utilizarea
bateriilor Makita neoriginale sau a bateriilor care au
fost modificate poate duce la spargerea bateriilor,
provocand incendii, vatamari corporale si pagube.
De asemenea, va anula garantia Makita pentru
dispozitivul si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru a mentine viata
acumulatorului la maxim

1.

2.

3.

4.

Tncarcati acumulatorul cartus inainte de a fi descércat

complet. Opriti intotdeauna functionarea dispozitivului
si incarcati acumulatorul cartus cand observati o
scadere a energiei uneltei.

Niciodata nu refncarcati un acumulator cartus complet
incarcat. Supraincarcarea scurteaza durata de viata a
acumulatorului.

Tncércati acumulatorul cartus la temperatura camerei
la 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lasati o acumulatorul
cartus prea cald se raceasca inainte de incarcarea lui.
Incarcati acumulatorul cartus daca nu il utilizati pentru
o perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).
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TIMPI DE FUNCTIONARE

* Bateriile potrivite pentru acest radio sunt prezentate in tabelul urmator.
* Urmatorul tabel indica timpul de functionare pentru o singura incarcare.

. LA IESIREA DIFUZORULUI = 100mW (unitatea:
Tensiune cartus de acumulator i . L
Capacitate ora) (aproximativ)
acumulator 10.8V .
14.4V 18V La radio sau AUX | La Bluetooth + Incarcare USB
—12Vmax
BL1415 35 0.7
1.3 Ah
BL1815 4.0 1.0
BL1015
BL1016 6.0 0.8
1.5Ah BL1415N
BL1415NA 4.5 0-9
BL1815N 5.0 1.2
BL1020B
BL1021B 8.0 10
Z20An BL1820
BL1820B 65 16
BL1430
BL1430B 8.0 1.6
3.0 Ah BL1430A
BL1830
BL1830B 95 23
BL1040B
BL1041B 16 21
4.0 Ah BL1440 13 25
BL1840
BL1840B 13 3.2
BL1450 15 3.0
5.0 Ah
BL1850 17 42
BL1850B
BL1460B 17 33
6.0 Ah BL1460A
BL1860B 21 5.0
&ATENTIE:

Folositi doar acumulatori prezentati mai sus. Folosirea altor acumulatori poate cauza vatamari si/sau incendiu.

Nota:

e Tabelul privind timpul de functionare a bateriei este orientativ.
e Timpul de functionare actual poate diferi in functie de tipul bateriei, conditiile de incarcare sau mediul de folosire.
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INSTALAREA SI

ALIMENTAREA CU ENERGIE

/\ ATENTIE:

o Aveti grija sa nu va prindeti degetele cand
deschideti si inchideti capacul bateriei.

o intoarceti compartimentul bateriei in pozitia
initiala, dupa instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului. in caz contrar, cartusul
acumulatorului poate cadea accidental afara din
radio, cauzand vatamarea dvs. sau a persoanei de
langa dvs.

o intotdeauna inchideti si blocati compartimentul
bateriei inainte de a muta radioul.

o Opriti intotdeauna radioul inainte de a instala sau
scoate cartusul bateriei.

o Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti radioul.
Carcasa rupta va poate taia degetul sau va poate
rani corpul. Radioul deteriorat poate prezenta
comportament imprevizibil care poate duce la
incendiu, explozie sau risc de ranire.

IMPORTANT:

e Puterea redusad, distorsiunile, "sunetele sacadate" sau
cand apar atat indicatorul de baterie la nivel scazut, cat
si afisajul "PANA DE CURENT" pe ecran, sunt toate
semne ca bateria principala trebuie Tnlocuita.

e Atunci cand indicatorul de baterie la nivel scazut apare
si mesaj "GOL" continua sa clipeasca, este timpul sa
nlocuiti bateriile de rezerva.

e Cartusul acumulatorului nu poate fi incarcat prin
adaptorul de curent alternativ furnizat.

e Cartusul acumulatorului nu este inclus ca accesoriu
standard.

Instalarea sau demontarea cartusului de
acumulator cu introducere prin glisare
(Fig. 4 & 5)

e Pentru a instala cartusul de acumulator, aliniati limba
de pe cartusul de acumulator cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I intotdeauna
complet, pana cand se fixeaza la pozitie cu un declic.

e Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.
Introduceti-I complet, pana cand indicatorul rosu nu
mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate cadea
accidental din radio, provocand ranirea dumneavoastra
sau a persoanelor din jur.

o Nu fortati introducerea cartusului de acumulator. Daca
acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost introdus
incorect.

e Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
radio in timp ce glisati butonul din partea frontala a
cartusului.

Indicarea capacitatii ramase
a acumulatorului

* Doar pentru cartuse de acumulator cu “B” la
sfarsitul numarului de model.

> 1. Lumini indicatoare 2. Buton de verificare
Apasati butonul de verificare de pe cartusul de acumulator
pentru indicarea capacitatii ramase a acumulatorului.
Lampile indicatoare vor lumina timp de cateva secunde.
e Baterii 14,4V/18V

Indicator sau lumini

Capacitate ramasa

Pornit Oprit Intermitent

(AR R 75% ~ 100%

BRI 50% ~ 75%

IIDD 25% ~ 50%

B[] 0% ~ 25%

!I |:| |:| |:| incarca
acumulatorul

I I |:| |:| Acumulatorul
1

functioneaza

t
|:| |:| I I incorect

e 10.8V-12V max baterije

Indicator sau lumini

Capacitate ramasa

Pornit Oprit Intermitent

I I I I 75% ~ 100%

IIID 50% ~ 75%

I I |:| |:| 25% ~ 50%

B[] 0% ~ 25%
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NOTA:
in functie de conditiile de utilizare si temperatura mediului
ambiant, indicatorul poate diferi usor de capacitatea reala.

Instalarea bateriilor de rezerva
(Fig. 2 & 3)

Pastrarea bateriilor de rezerva in interiorul
compartimentului impiedica pierderea datelor stocate in
memoria presetata.

1. Trageti element de blocare al compartimentului
bateriei pentru a elibera compartimentul bateriei.
Exista un compartiment pentru bateriile principale si un
compartiment pentru bateriile de rezerva.

2. Indepértati capacul compartimentului bateriei de
rezerva si introduceti 2 baterii UM-3 noi (dimensiuni
AA). Asigurati-va ca bateriile sunt cu polaritatea corecta,
asa cum se arata in interiorul compartimentului. Puneti
inapoi capacul bateriei.

3. Dupa introducerea bateriilor de rezerva, introduceti
bateria principala pentru a alimenta radioul.

Utilizarea adaptorului de
curent alternativ furnizat

indepartati protectia de cauciuc si introduceti adaptorul

in mufa DC (curent continuu) de pe partea dreapta a

radioului. Conectati adaptorul la o priza standard. Ori

de cate ori se utilizeaza adaptorul, acumulatorul este

deconectat automat.

/\ ATENTIE:

o Inainte de a muta radioul, deconectati intotdeauna
complet adaptorul de curent alternativ. Daca
adaptorul de curent alternativ nu este indepartat,
poate provoca un soc electric.

e Nu trageti niciodata cablul adaptorului. in caz
contrar, radioul poate cadea accidental, cauzand
vatamarea dvs. sau a cuiva de langa dvs.

IMPORTANT:

o Adaptorul de retea este utilizat ca mijloc de conectare a
radioului la reteaua de alimentare. Priza de alimentare
utilizata pentru radio trebuie sa rdméana accesibila in
timpul utilizarii normale.

e Pentru a deconecta radioul, adaptorul de retea trebuie
sa fie complet scos din priza.

e Utilizati doar adaptorul de curent alternativ furnizat cu
produsul sau specificat de Makita.

o Nu tineti cablul de alimentare sau stecherul in gura.
Acest lucru poate provoca un soc electric.

e Nu atingeti mufa de alimentare cu méinile umede sau
grase.

e Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de
electrocutare. Dacé cablul este deteriorat, inlocuiti-l la
centrul de service autorizat pentru a evita pericolul. Nu
il folositi inainte de reparatii.

e Dupa utilizare, depozitati intotdeauna adaptorul de

curent alternativ departe de copii. Daca copiii se joaca
cu cablul, pot suferi vatamari.
Nota:
Atunci cand radioul dvs. are interferente in banda AM
cand folositi adaptorul acestuia, va rugadm sa mutati
radioul la mai mult de 30 cm de sursa de curent alternativ.

incarcarea de la portul USB de
alimentare electrica

Portul USB se afla pe partea frontala a radioului. Puteti

incarca dispozitivul USB prin portul USB.

1. Conectati dispozitivul USB, precum MP3, sau CD
player, cu un cablu USB disponibil pe piata.

2. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

3. Indiferent daca radioul este alimentat cu curent
alternativ sau de la acumulator, radioul poate incarca
dispozitivul USB cand radioul este pornit si se afla in
modul radio FM, modul BT sau modul AUX, in functie
de care apare la conectarea unei surse audio externe.

Nota:

e Nu puteti incarca dispozitive USB in timpul modului
AM, deoarece receptia semnalului radio devine extrem
de slaba la incarcarea dispozitivului USB.

e Volumul maxim al difuzorului de iesire va scadea la
incarcarea prin USB.

e Mufa USB poate asigura un curent electric de max. 5V,
2.4A.

Important:

o Inainte de conectarea dispozitivului USB la portul USB,
realizati intotdeauna o copie de siguranta a datelor
dumneavoastra de pe dispozitivul USB. in caz contrar,
datele se pot pierde fara posibilitate de recuperare.

e Este posibil ca radioul sa nu alimenteze cu energie
electrica unele dispozitive USB.

e Cand nu utilizatj dispozitivul sau dupa incarcare,
scoateti cablul USB si inchideti capacul.

o Nu conectati sursa de alimentare la portul USB. Tn
caz contrar, exista pericol de incendiu. Portul USB
este destinat strict incarcarii dispozitivelor de joasa
tensiune. Amplasati intotdeauna capacul pe portul USB
atunci cand nu incarcati dispozitivul de joasa tensiune.

o Nu introduceti cuie, cabluri etc. in portul USB de
alimentare electrica. In caz contrar, un scurtcircuit
poate cauza fum si incendii.

o Nu conectati aceasta mufa USB in portul USB al PC-
ului dumneavoastra, deoarece este foarte posibil sa
produca defectarea aparaturii.

ASCULTAREA LA RADIO

Scanarea frecventelor AM / FM

Nota:
Antena FM este incorporata in maner. Cand utilizati
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radioul, va rugam sa ridicati manerul deasupra radioului
pentru a obtine o receptie mai buna. Pentru banda AM,
rotiti radioul pentru a obtine cel mai bun semnal, deoarece
antena AM este incorporata in radio.

1.
2.

Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.
Apasati butonul Sursa pentru a selecta modul radio AM
sau FM.

. Apasati si tineti apasat butonul de reglare pentru a

efectua o auto-reglare. Radioul dvs. va scana banda
AM / FM de la frecventa curenta afisata si va opri
scanarea in mod automat atunci cand gaseste o statie
de putere suficienta.

. Dupa cateva secunde, afisajul se va actualiza. Afisajul

va arata frecventa semnalului gasit.

. Pentru a gasi o alta statie, apasati si tineti apasat

butonul de reglare ca mai inainte.

. Cand se ajunge la sfarsitul benzii de frecvente, radioul

va reincepe verificarea de la capatul opus al benzii de
frecvente.

. Rotiti butonul de reglare pentru a regla nivelul de sunet

asa cum doriti.

Nota:

o In timp ce reglati volumul, asigurati-va ca FM / AM
NU clipeste pe ecran.

Daca pe ecran palpaie intermitent AM / FM, aceasta
va permite sa reglati manual posturile (consultati
sectiunea “Reglare manuala - AM / FM” pentru mai
multe detalii).

Volumul sunetului nu trebuie sa fie prea puternic.
Pentru a preveni posibilele deteriorari ale auzului,
nu ascultati la un nivel ridicat al sunetului pentru
perioade lungi de timp.

. Pentru a opri radioul, apasati butonul de pornire.

Reglarea manuala - AM / FM

. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.
. Apasati butonul Surséa pentru a selecta modul radio AM

sau FM.

. Apasati butonul de reglare si veti vedea ca FM sau AM

clipeste pe afisaj.

Nota:

e FM /AM va clipi aproximativ 10 secunde. in aceast
interval de timp, este permisa numai acordarea
manuala.

e Daca doriti modificarea volumului in timp ce FM /
AM clipeste, apasati butonul de reglare pentru a opri
clipirea FM / AM si puteti roti butonul de reglare a
pentru a modifica nivelul sunetului.

. Rotiti butonul de reglare pentru a acorda o statie.
. Cand se ajunge la sfarsitul benzii de frecventa, radioul

dvs. va relua reglarea de la capatul opus al benzii de
frecventa.

. Rotiti butonul de reglare pentru a modifica nivelul de

sunet, dupa cum este necesar.

Presetarea posturilor in modul AM / FM

Exista cate 5 posturi presetate pentru radioul AM si FM.
Ele sunt utilizate in acelasi mod pentru fiecare banda de
frecventa.

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

2. Apasati butonul Sursa pentru a selecta banda de
frecventa dorita. Reglati postul de radio necesar, asa
cum a fost descris anterior.

3. Apasati si tineti apasat butonul Presetare dorit (de
la 1 pana la 5), pana cand pe ecran apare "P4",
de exemplu, dupa frecventa. Statia va fi memorata
utilizand numarul presetat. Repetati aceasta procedura
pentru restul presetarilor dupa cum doriti.

4. Statiile presetate care au fost deja memorate pot fi
suprascrise urmand procedura de mai sus, daca este
necesar.

Moduri de afisare - FM

Radioul dvs. are o serie de optiuni de afisare pentru
modul radio FM.

Apasati repetat butonul Meniu / Info pentru a vizualiza
informatiile RDS ale postului pe care il ascultati.

a. Numele statiei Afiseaza numele postului ascultat.

b. Tipul Afiseaza tipul postului ascultat, cum
programului ar fi Pop, Clasic, Stiri etc.

c. Text radio Afiseaza mesaj de tip text radio, cum
ar fi articole noi etc.

d. An/Zi Afiseaza anul si ziua saptamanii in
functie de setarea datei radioului.

e. Data/zZi Afiseaza data si ziua saptamanii in
functie de setarea datei radioului.

f. Mod EQ Afiseaza modul EQ pentru statia
ascultata.

g. Frecventa Afiseaza frecventa FM pentru statia
ascultata.

FM stereo (auto)/mono

Daca postul de radio FM ascultat are un semnal slab,
pot fi auzite unele suieraturi sau fasaituri. Este posibila
reducerea acestor suieraturi prin fortarea radioului sa
redea postul in mono, si nu in stereo.

1. Apasati butonul de Sursa, selectati banda FM si reglati
statia FM dorita, asa cum a fost mentionat anterior.

2. Apésati si mentineti apasat butonul Menu / Info pentru
a intra in meniul de setare.

3. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj apare
setarea "FM AUTO (sau MONO)". Daca setarea este
Auto, apasati butonul de reglare si apoi rotiti-l pentru
a comuta Tn modul Mono spre a reduce suieraturile.
Apasati butonul de reglare pentru a selecta optiunea.
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Folosirea unei presetari in modul
AM/FM

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

2. Apasati butonul Sursa pentru a selecta modul radio AM

sau FM.

3. Apasati scurt butonul Presetare dorit pentru a aduce
radioul dvs. la unul din posturile memorate in memoria
presetata.

MISCELLANEOUS SETTINGS

Setarea formatului orei si datei

Afisajul ceasului utilizat Tn modul stand-by si in ecranele
modurilor de redare poate fi setat la un format diferit.

Formatul selectat este utilizat si atunci cand setati alarmele.

1. Apasati si mentineti apasat butonul Meniu / Info pentru
a intra in meniul de setari.

2. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj apare
"CLOCK xxH" si apasati butonul de reglare pentru a
intra Tn setare. Veti vedea ca formatul orei incepe sa
clipeasca.

3. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta fie formatul de

12 ore, fie cel de 24 de ore. Apasati butonul de reglare
pentru a confirma alegerea formatului ceasului.

Nota:

Daca este ales formatul ceasului de 12 ore, radioul va
folosi ceasul de 12 ore pentru setare.

4. Apasati si mentineti apasat butonul Meniu / Info pentru
a intra in meniul de setari.

5. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj apare o
data (de exemplu, THU APR 3) si apasati butonul de
reglare pentru a intra in setare. Veti vedea ca formatul
datei incepe sa clipeasca.

6. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta formatul de
data dorit. Apasati-l pentru a confirma alegerea dvs.

Setarea orei si datei

1. Apasati si mentineti apasat butonul Meniu / Info.

2. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj apare
"CLOCK ADJ". Apasati-l pentru a intra in setare.

3. Setarea orei pe ecran va incepe sa clipeasca. Rotiti
butonul de reglare pentru a selecta ora dorita si
apasati-l pentru a confirma setarea. Apoi, rotiti butonul
de reglare pentru a selecta minutul dorit si apasati-
pentru a confirma setarea.

4. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj apare
"DATE ADJ". Apasati-l pentru a intra in setare.

5. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta anul dorit si
apasati-l pentru a confirma setarea. Apoi, rotiti butonul

de reglaj pentru a selecta luna dorita si apasati-l pentru
a confirma setarea. Apoi, rotiti butonul de reglare pentru

a selecta ziua dorita si apasati-l pentru a confirma
setarea.

Radio Data System (RDS)

Cand setati ceasul utilizand functia RDS, radioul dvs. va
sincroniza ceasul ori de cate ori se gaseste la o statie
radio ce ajusteaza ora prin RDS cu semnale CT.

1. La acordarea unui post care transmite date RDS, simbolul
RDS va fi afisat pe ecran. Tineti apasat butonul Meniu / Info.

2. Rotiti butonul de reglare pana cand pe ecran apare
"RDS CT" si un simbol ceas. Apasati butonul de reglare
pentru a intra in setare.

3. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj apare
"RDS CT". Apasati-I pentru a confirma setarea. Timpul
de la ceasul radioului va fi setat automat in functie de
datele RDS primite.

Nota:

e Timpul de la ceasul radioului va fi valabil timp de 5 zile
de fiecare data cand ora radioului este sincronizata cu
RDS CT.

e Pentru a dezactiva functia RDS CT, reveniti la pasii 1
si 2 si apoi rotiti butonul de reglare pentru a selecta
optiunea "MANUAL". Apasati butonul de reglare pentru
a confirma setarea.

Setarea alarmei

Radioul dvs. are doua alarme, fiecare putand fi setata
pentru a va trezi cu radio AM / FM sau cu alarma sonerie.
Alarmele pot fi setate in timp ce aparatul este in modul de
asteptare sau in timpul functionarii.

Nota: Asigurati-va ca ceasul este setat corect inainte de a
seta alarmele. Daca nu apasati nici un buton timp de 10
secunde, radioul va iesi din setarea alarmei.

a.Setarea orei pentru alarma radio:

1. Alarma radio poate fi setata fie cand radioul este pornit,
fie cand e oprit.

2. Apasati si tineti apasat butonul de alarma radio,
simbolul pentru alarma radio si ora de afisare vor clipi
fmpreuna cu un semnal sonor.

3. In timp ce simbolului alarmei radio clipeste, rotiti
butonul de reglare pentru a selecta ora si apasati-l din
nou pentru a confirma setarea orei. Apoi rotiti butonul
de reglare pentru a selecta minutele si apasati-l pentru
a confirma setarea minutelor.

4. Rotiti butonul de reglare si ecranul va afisa optiunile de
frecventa pentru alarma.

Optiunile alarmei sunt urmatoarele:

ONCE - alarma va suna O DATA

DAILY - alarma va suna ZILNIC

WEEKDAY - alarma va suna numai in ZILELE
LUCRATOARE

WEEKEND - alarma va suna numai la SFARSIT DE
SAPTAMANA

Apasati butonul de reglare pentru a confirma setarea.

5. Tn timp ce simbolul alarmei radio clipeste, rotiti butonul
de reglare pentru a selecta banda si statia dorite, apoi
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apasati-l pentru a confirma selectia.

6. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta volumul dorit
si apasati-l pentru a confirma nivelul sunetului. Setarea
alarmei radio este acum finalizata.

Nota:

e Daca nu este selectat un nou post pentru alarma radio,
va fi selectat ultimul post de alarma.

e Daca postul AM / FM selectat pentru alarma nu este
disponibil, atunci cand suna alarma, va fi folosita
alarma sonora.

b. Setarea alarmei cu sonerie HWS (Humane Wake

System) (Sistem de trezire blanda):

Cand selectati alarma sonora HWS, se va activa un

semnal sonor.

Semnalul sonor al alarmei va fi din ce in ce mai intens la

fiecare 15 secunde timp de un minut, urmat de un minut

de tacere inainte de repetarea ciclului.

1. Alarma cu sonerie poate fi setata cand radioul este fie
pornit, fie oprit.

2. Apasati si tineti apasat butonul alarmei cu soneriei,
simbolul si ora de afisare vor clipi impreuna cu un
semnal sonor.

3. Tn timp ce simbolul alarmei cu soneri clipeste, rotiti
butonul de reglare pentru a selecta ora si apasati-l din
nou pentru a confirma setarea orei. Apoi rotiti butonul
de reglare pentru a selecta minutele si apasati-I pentru
a confirma setarea minutelor.

4. Rotiti butonul de reglare si pe ecran vor fi afisate
optiunile de frecventa pentru alarma.

Optiunile pentru alarma sunt urmatoarele:
ONCE - alarma va suna O DATA
DAILY - alarma va suna ZILNIC
WEEKDAY - alarma va suna numai in ZILELE
LUCRATOARE
WEEKEND - alarma va suna numai la SFARSIT DE
SAPTAMANA
Apasati butonul de reglare pentru a confirma setarea.
Nota:
Nu exista o ajustare a volumului pentru alarma sonora.

Oprirea sunetului alarmei

Pentru a opri o alarma ce suna, apasati butonul de
pornire.

Dezactivarea alarmei setate

Pentru a dezactiva alarma setata inainte ca alarma sa
sune, apasati si mentineti apasat butonul de alarma
corespunzator pana cand simbolul de alarma dispare pe
afisaj.

Snooze

(Intreruperea temporara a alarmei)

1. Cand alarma suna, apasati orice buton, altul decat
butonul de pornire, el va opri alarma timp de 5 minute.

Pe ecran va aparea mesajul "SNOOZE".

2. Pentru a regla timpul de liniste pentru cronometrul
intrerupator temporar al alarmei, apasati si tineti apasat
butonul Meniu / Info pentru a intra in meniul cu setari.

3. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj apare
"SNOOZE X", apoi apasati-l pentru a intra in setare.
Rotiti butonul de reglare pentru a regla timpul de
liniste la 5, 10, 15 si 20 de minute pentru cronometrul
intrerupator temporar al alarmei.

4. Pentru a anula cronometrul intrerupator temporar al
alarmei in timp ce alarma este suspendata, apasati
butonul de pornire.

Temporizarea inchiderii

Radioul dvs. poate fi setat sa se inchida automat dupa ce
a trecut un timp prestabilit. Setarea temporizatorului poate
fi ajustata intre 60, 45, 30, 15, 120 si 90 de minute.

1. Apasati si tineti apasat butonul de alimentare pentru a
intra in setarea Temporizarea inchiderii (Sleep Timer).
Pe ecran va aparea mesajul "SLEEP XX".

2. Tineti apasat butonul de pornire si optiunile
temporizatorului vor incepe sa se modifice pe ecran.
Opriti-va cand pe afisaj apare setarea de oprire dorita.
Setarea va fi salvata si ecranul LCD va reveni la
afisajul normal.

3. Radio-ul dvs. se va opri automat dupa ce a trecut
timpul prestabilit. Pe ecran va fi afisata pictograma
Sleep Timer (Temporizarea inchiderii), indicand un
temporizator de oprire activ.

4. Pentru a anula functia de temporizare a inchiderii
nainte de trecerea timpului prestabilit, apasati butonul
de pornire pentru a opri aparatul manual.

Sonorizare acustica

Puteti compensa in frecventa mai mica si mai ridicata

radioul dvs. prin ajustarea functiei de sonorizare.

1. Apasati si mentineti apasat butonul Meniu / Info pentru
a intra In meniul cu setari.

2. Rotiti butonul de reglare pana cand pe afisaj apare
"LOUD ON" sau "LOUD OFF". Apasati-l pentru a intra
n setare.

3. Rotiti butonul de reglare pentru a alege ON pentru a
activa functia de sonorizare, apoi apasati-I pentru a
confirma setarea.

4. Pentru a dezactiva functia de sonorizare, selectati OFF
si apasati-l pentru a confirma setarea.

Functia de egalizare

Exista 7 tipuri de indicatoare LED colorate in jurul

butonului de reglare pentru a indica diferite moduri EQ.

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

2. Apasati butonul EQ pentru a intra in meniul de setari EQ.

3. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta modul dorit.
Apoi apasati-l pentru a confirma selectia.
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Mod EQ Indicator LED
FLAT Alb

JAZZ Albastru
ROCK Rosu
CLASSIC Maro

POP Roz

NEWS Galben

MY EQ Verde

Setarea profilului My EQ

1. Apasati butonul de control EQ pentru a intra in meniul
de setari EQ.

2. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta "EQ MY".
Apoi apasati-l pentru a intra in setarea "BASS".

3. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta nivelul basului
dorit. Apasati-lI pentru a intra in setarea "MIDDLE".

4. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta nivelul mediu
dorit. Apasati-I pentru a intra in setarea "TREBLE".

5. Rotiti butonul de reglare pentru a selecta nivelul
sunetelor Tnalte necesar. Apasati-l pentru a confirma
setarea.

Nota:

e Cand utilizati egalizatorul pentru a accentua basul si

pentru a asculta la niveluri ridicate de volum, aceasta

actiune poate provoca pocnituri si distorsiuni ale sunetului.

Tn acest caz, reglati in mod corespunzator volumul

radioului

ASCULTAREA MUzIClI
PRIN TRANSMISIE PRIN

BLUETOOTH

Trebuie sa asociati dispozitivul Bluetooth cu radioul
fnainte de a va putea conecta automat pentru a reda /
transmite prin Bluetooth muzica prin radio. Asocierea
creeaza o “legatura”, astfel incat doua dispozitive se pot
recunoaste reciproc.

NOTA:

e Pentru a avea o calitate mai buna a sunetului, va
recomandam sa setati volumul la mai mult de doua
treimi de pe dispozitivul Bluetooth si apoi s& reglati
volumul la radio, dupa cum este necesar.

e Radioul poate memora pana la 8 seturi de dispozitive
asociate. Atunci cand memoria depaseste acest numar,
va scrie peste cea mai veche asociere.

Asocierea dispozitivului
Bluetooth pentru prima data

1. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.
Apasati butonul Sursa pentru a selecta modul
Bluetooth. Pe ecran va aparea “BT PAIR” si “PAIR” va
clipi pe ecran.

2. Activati Bluetooth pe dispozitiv in conformitate
cu manualul de utilizare al dispozitivului pentru a
va conecta la radio. Identificati lista dispozitivelor
Bluetooth si selectati dispozitivul numit “ DMR114”. (La
unele telefoane mobile care sunt echipate cu versiuni

anterioare dispozitivelor Bluetooth BT2.1, poate fi
necesar sa introduceti codul de acces “0000”).

3. Odata conectat, se va auzi un sunet de confirmare.
“BLUETOOTH” va ramane pe afisaj, iar lumina de
fundal va scadea in intensitate dupa 10 secunde. Puteti
selecta si reda orice muzica de pe dispozitivul sursa.
Controlul volumului poate fi ajustat de la dispozitivul
sursa sau direct de la radio.

4. Utilizati comenzile de pe dispozitivul cu Bluetooth
activat sau de pe radio pentru a reda / opri si naviga
printre piese.

NOTA:

e Daca 2 dispozitive Bluetooth, asociate pentru prima
data, cauta radioul n acelasi timp, acesta va afisa
disponibilitatea pe ambele dispozitive. Cu toate
acestea, daca un dispozitiv se conecteaza mai intai la
aceasta unitate, atunci celalalt dispozitiv Bluetooth nu il
va gasi pe lista.

e Daca dispozitivul Bluetooth este deconectat temporar
de la radio, atunci trebuie sa reconectati manual
dispozitivul din nou la radio.

e Daca “ DMR114” apare in lista de dispozitive Bluetooth,
dar dispozitivul nu se poate conecta cu acesta, stergeti
articolul din lista si asociati din nou dispozitivul cu
radioul, urméand pasii descrisi anterior.

e Raza optima de transmisie prin Bluetooth este de
aproximativ 10 metri (linie dreapta) pana la radio, dar
este posibila o distantd de pana la 30 de metri.

o Daca se pierde conexiunea Bluetooth datorita depasirii
timpului de separare, depasirii distantei optime,
obstacolelor sau in alt mod, reconectarea dispozitivul
la radio poate fi necesara.

e Obstacolele fizice, alte dispozitive fara fir sau
dispozitive electromagnetice pot afecta calitatea
conexiunii.

e Performanta conexiunii Bluetooth poate varia in
functie de dispozitivele Bluetooth conectate. Consultati
capabilitatile Bluetooth ale dispozitivului dvs. inainte
de a va conecta la radio. Este posibil ca nu toate
functiile sa fie acceptate pe unele dispozitive Bluetooth
asociate.

Redarea fisierelor audio in mod
Bluetooth

Cand conectati cu succes radioul la dispozitivul Bluetooth
ales, puteti incepe sa redati muzica utilizand comenzile
de pe dispozitivul Bluetooth conectat.

1. Odata ce ati inceput redarea, reglati volumul la nivelul
dorit utilizand butonul Volum de la radio sau de la
dispozitivul Bluetooth activat.

2. Utilizati comenzile de pe dispozitivul dvs. sursa
Bluetooth pentru a reda / intrerupe si naviga printre
piese. Alternativ, controlati redarea utilizand butoanele
Redare / Pauza, Urmatorul titlu, Titlu anterior de pe
radioul dvs.

3. Apasati si tineti apdsat butonul Urmatorul titlu sau
Titlu anterior pentru a va deplasa prin piesa curenta.
Eliberati butonul cand ajungeti in punctul dorit.

NOTA:

e Este posibil ca unele aplicatii sau dispozitive de redare
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sa nu raspunda la toate aceste comenzi.

e Unele telefoane mobile se pot deconecta temporar de la
radio cand efectuati sau primiti apeluri. Unele dispozitive
pot intrerupe temporar streaming-ul audio Bluetooth
atunci cand primesc mesaje text, e-mailuri sau din alte
motive care nu au legatura cu streaming-ul audio. Acest
comportament este o functie a dispozitivului conectat si
nu indica o defectiune la radio.

Redarea unui dispozitiv sursa Bluetooth
asociat anterior

Daca dispozitivul Bluetooth a fost deja asociat anterior cu
radioul, unitatea va memora dispozitivul Bluetooth si va
incearca sa se reconecteze la un dispozitiv din memorie
la care a fost conectat ultima data. Daca ultimul dispozitiv
conectat nu este disponibil, radioul va fi detectabil.

Deconectarea dispozitivului Bluetooth

Apasati si tineti apasat butonul de asociere Bluetooth timp
de 2-3 secunde pana cand pe ecran este afisat mesajul
"BT PAIR" sau dezactivati Bluetooth-ul de pe dispozitivul
Bluetooth pentru a dezactiva conexiunea.

De asemenea, puteti apasa butonul Sursa pentru a
selecta orice alt mod decat modul Bluetooth pentru a
dezactiva conexiunea.

Stergerea memoriei cu dispozitivele
asociate Bluetooth

Pentru a sterge din memorie toate dispozitivele asociate,
apasati si mentineti apasat butonul de asociere Bluetooth
mai mult de 5 secunde, pana cand pe ecran apare
mesajul "CLEARING".

INTRARI AUXILIARE

O mufa de intrare auxiliara de 3,5 mm este prevazuta in
partea frontala a radioului pentru a permite ca un semnal
audio sa fie introdus Tn unitate de la un dispozitiv audio
extern, cum ar fi un MP3 player sau CD player.

1. Conectati o sursa audio externa (de exemplu, MP3
player sau CD player) la mufa AUX IN (Intrare
auxiliara).

2. Apasati butonul de pornire pentru a porni radioul.

3. Apasati si eliberati repetat butonul Sursa pana cand
este afisat "AUX IN" (Intrare auxiliara).

4. Pentru a avea o calitate mai buna a sunetului, va
recomandam sa setati volumul la mai mult de doua
treimi la nivelul dispozitivului dvs. audio si apoi sa
reglati volumul de la radio, dupa cum este necesar.

NOTA:

Cablul audio nu este inclus ca accesoriu standard.

INTRETINERE

/\ ATENTIE:

e Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseméanitoare. in caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

o Nu spalati radioul cu apa

Specificatii

Cerinte de alimentare

12 V c.c. 2.5A, pin central
pozitiv

UM-3 (marime AA) x2 pentru
rezerva

Baterie cu glisare: 10.8V - 18V

FM87.50-108MHz
(0.05MHz/pas)
AM(MW)522-1,710kHz
(9 kHz/pas)

Adaptor de alimentare

Acumulator

Domeniu de frecventa

Bluetooth®
(Denumirea Bluetooth® si sigla sunt marci comerciale
inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc.)

Certificat 5.0
A2DP / SCMS-T / AVRCP

Versiune Bluetooth

Profiluri Bluetooth

Putere Clasa2
Optim: Max.10 metri (33

Putere de transmisie

picioare)
Posibil: Max. 30 metri (100

Distanta de transmisie ,O,SI 1 Max metri (
picioare)
(variaza in functie de conditiile
de utilizare)

Codec permis SBC

Profil B h

rofl Bluetoof A2DP / AVRCP
compatibil

Putere maxima de

) N BT EDR: 3.91dBm
radio frecventa:

Frecventa de operare | 2402MHz~2480MHz

Caracteristici circuit

2.5 inch 8 ohm x2
4 inch 6 ohm x1

10.8V-12Vmax: 2W x2 +10W
14.4V: 3W x2 +15W
18V: 5W x2 + 25W

3,5 mm diametru (AUX IN)

Difuzor

Putere de iesire

Terminal de intrare

FM : Antena incorporata
AM : Antena bara

268 x 164 x 295 mm

Sistem de antena

Dimensiune (L x | x h)

Greutate 4.9 KG (fara acumulator)
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YKPATHCBKA
(OpwuriHanbHi iHCTPYKUiT)

3OBHILHIVK BUMNAL |

PO3TALUYBAHHA KHOMOK
(Man. 1)

PN~

® N o>

©

B6ynosaHa BucyBHa aHTeHa (AM)
Pyuka/BbynoBaHa aHTeHa (FM)

3amMok akyMynaTOpHOrO BiACIKY

KpuLuka akyMynsTopHoro Bifciky (3akpusae
KapTpUaX)

KonoHka

Hiago DC-Bxoay

Cabaydep

KHonka xuBneHHs /TaiMep BUMKHEHHS
KHonka nepemukaHHs mxepena

. Knonka pagiobyounbHuky
. KHonka a3BiHka 6yaunbHUKY
. KHonka nonepegHboro HanawTtysaHHa 3/

BinTBopeHHs/May3a

. KHonka nonepeaHboro HanawTtyBaHHsA 5
. KHonka nonepeaHboro HanawTyBaHHa 4/HacTynHwii

Tpek

. Pyuka ryyHocti/HanawTyBaHHs/Brbip

. KHonka ynpaeniHHsa ekanansepom

. THizgo AUX-Bxoay

. USB-nopt gxxepena XuBMeHHs

. KHonka "MeHto/IHdopmaums”

. CeiTnogiogHuii iHOvKaTop pexumy ekBanansepa

. KHonka nonepegHboro HanawTtysaHHs 2/[MonepeaHin

Tpek

. Knonka nonepegHboro HanawtyBaHHs 1/MigknoveHHs

6ntoTy3y

. PK-gncnnen
. AkymynsiTopHuii Biacik
. PesepBHUIn akymynaTopHuUi BiACik

PK-OUCNNEN

~TIemMmMOO®>

PaanobyannbHuk

3BUYaHUN ByaNNLHNK

CrepeocumBon

IHAMKaUis HM3bKOro 3apaay akymynstopa
FoauHHMK

YacroTa

RDS (cuctema pagiogaHmx)

3HayoK TarMepy BiAKIOYEHHS

3Hayok Apyroi NonoBuHu aHs - PM

CUMBOIJIN

Hwxye HaBOOATLCA CMMBOIU, LLLO BUKOPUCTOBYKOTBHCA
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B obnagHaHHi. MNepekoHanTecs, LWo Bu posymieTe ix
3HauYeHHs1, NepLU HiXX NPUCTYNaTh A0 BUKOPUCTAHHS.

MpounTarTe iHCTPYKLUito 3
BMKOPUCTaHHS.

Tinbkun ans cTpaH €C.

He ytunisynTe enektpuyHe
obnagHaHHA Ta akyMyrnsTopiB pasom
i3 iHWKM gomaluHim 6pygom! 3rigHo
i3 eBpONencbKMMY AnpeKkTnBamu i3
yTUni3auii enekTpoHHOro obnagHaHHsA
Ta akyMynaTopiB i il iMnnemMeHTauieto
y BiANOBIAHOCTI 3 MiCLIEeBUM
3aKOHOAaBCTBOM, EMEKTPUYHE
obnagHaHHsA Ta akyMynsTopu,

LLIO BMYepnanu CBin pecypc, cnig
noBepTaTn 40 cneuianisoBaHMX LEHTPIB
i3 yTunisauii.

BAXITNBI BKA3IBKU

BE3MNEKU

/\ 3ACTEPEXEHHSI:

Mpautoloun 3 enekTpUYHUM obnagHaHHAM, cnif
[OTPUMYBATUCS 3aranbHONPUIAHATMX NpaBmn 6e3neku,
o6 3anobirT pu3anKy BUHUKHEHHS MOXEeXi, eneTpiyeckoro
LIOKY | TpaBm. [ns uboro cnig:

1.

YBaXKHO NPOYUTATY LIKO IHCTPYKLIIO, @ TAKOX IHCTPYKLitO
[0 3apsiaHOro MPUCTPOID, MEPLU HiXX NPUCTYNaTn 8o ix
BMKOPUCTaHHS.

[INs YMLLEHHS! BUKOPWUCTOBYBATU TiMbKU CyXY raHuipkKy.
He BcTaHoBMoBaTM 0bnagHaHHs 6ins mxepen Tenna,
Hanpwvknag, 6ins pagiatopis, obirpisadis abo iHLWKMX
NpUCTPOIB (y TOMY Yncni nigcunioBaui).
BukopucToBy#iTe Tinbkn Ti npucTocyBaHHs /
akcecyapw, L0 pekoMeHO0BaHi BUPOOHUKOM.
BumukaiTe Le obnagHaHHs Big Mepexi nig Yac rposmn
abo skwWwo By He nnaHyeTe MoOro BUKOPUCTOBYBATH
TpvBanuii vac.

AKYMYNATOpHUIA pagionpuiimad i3 ybyaoBaHum
aKyMynsiTopom abo OKpeMUM akyMymnsTOpHM

6rokoM HeobXiAHO NepesapsakaTy, BUKOPUCTOBYHOHN
nVLe pekoOMeHAoBaHWIA 3apsaHUIA NPUCTPIN Ans
aKkymynsTopis. 3apsaHUIA NPUCTPIN, AKUIA NiAXoauTb Ans
aKyMyrnsiTOpiB OQHOTO TUMY, MOXe NPU3BECTN A0 NOXeXi
Yy pasi BVUKOPUCTaHHSI 3 aKyMynsaTOPaMUiHLLIOrO Tuny.
BukopucToByiiTe akymynsiTopHuiz pagionpuimad
nuLle 3 PeKOMeHA0BaHNM TUMOM aKyMynsATOpIB.
BukopuctaHHs 6yab-SKuX iHLIKMX aKyMynsTopiB MoXe
CTBOPUTM Hebe3neKy BUHUKHEHHS MOXeXi.

Axuwo BM He BUKopuUcToByeTe GaTtapei, 36epirante ix
Aaneko Bia BUpo6iB 3 MeTany, Hanpuknag: CKpinku,
MOHETHU, KoY, UBSXM, rBUHTK abo iH. ApiBHI MeTanesi
npegMeTH, sSiKi MOXKyTb 3aMKHYTU KOHTaKTu 6atapei.
KopoTke 3amMukaHHsi B KOHTaKkTax 6atapei Mmoxe
BUKNWKATK iCKPY 1 CTaTV NPUYMHOIO 3aiiMaHHs abo
NOXeXi.

YHUKaTe KOHTaKTy Tina i3 3azemMneHumm
NOBEPXHSIMU, TakKUMK ik Tpy6u, pagiatopu, nnvTu Ta
XONOAUIBbHUKM, OCKINbKM iCHYE NiABULLEHWUIA PU3NK
YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, SKLLO BaLle Tino
3a3eMIieHo.

10. Y BMNagKy HenpaBUIbLHOTO NOBOMKEHHS baTapest



1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

MOXe MOTEeKTU. YHUKaWTe KOHTaKTY 3 piauHO 3
6atapei. MNpu BUNagKoBOMy NOTPaNssiHHI Ha LWKipy
3MUITE BOAOM. FAKLLO pignHa noTpanuna B oui,
HeranHo 3BEepPHITLCA No MeauyHy gonomory. PiguHa 3
GaTapei Moxe BUKNUKaTV po3apaTyBaHHsi abo oniku.
He kopucTtyintecsi nowkomxkeHnm abo moandikoBaHumM
aKyMynsTOPHUM BIOKOM YU IHCTPYMEHTOM.
MowwkomxeHi abo MoamndikoBaHi akymynsiTopu
MOXYTb AEMOHCTPYBaTN HenepeabadyBaHy NOBEAIHKY,
LLIO MOXe CMPUYUHUTK NOXKEeXY, BUBYx abo pnamnk
TPaBMYyBaHHsI.

He nigpaBaiite akymynatopa abo npyucTpoto BNmBy
BOTHIO Ta BUCOKUX TemnepaTyp. HarpiBaHHs Bulle
Hix130 °C (266°F) rpagycis Mmoxe Npn3BecTn Ao
BMOyXy.

BukoHy¥iTe Bci iHCTPYKUIi i3 3apsiaku Ta He 3dicHionTe
il 3@ Mexamu TemnepaTypHMX yMOB, LLIO 3a3HayeHi y
Lin iHCTpyKUii, 60 Le MoXe NPU3BECTU A0 YLUKOOXKEHHSI
akymynstopa Ta niaBULLUTI PUNK MOXEX.
MEPEXEBWW wrencinb BUKOPUCTOBYETLCS ANS
BiKMIOYEHHS Bi Mepexi, a TOMy BiH MOBUHEH
3anMLaTucs Nerko AOoCTYMHUM.

He BUKOpPUCTOBYTE NPUCTPIN HA BUCOKOMY PiBHI
ry4HOCTi TpmBanui nepiog vacy. o6 yHukHyTn
MOLLKOAXEHHS CryXy, BUKOPUCTOBYWTE Lien NpUCTpPI
Ha NMOMIPHOMY PiBHi M'y4HOCTI.

(Ons npoaykTie i3 PK-gncnneem) PK-gucnnei mictate
PiAVHY, sika MOXe CMPUYNHUTYA NOAPA3HEHHS Ta
OTPYEHHS. AKWO piauHa noTpanuna B odi, pot abo
LLKipy, MPOMWITE iX BOAOI Ta 3BEPHITLCA A0 Nikaps.
He yTpumyiite npucTpiii nig gowem abo y Bonormx
ymoBax. AKLLIO BoAa NoTpanuTb Y NPUCTPIN, BUHUKHE
PU3NK ypaXXEHHS eNneKTPUYHUM CTPYMOM.

Llen npoaykT He Npu3HaYeHWn Ansa BUKOPUCTAHHSA
ocobamu (BKMoYaoun giteit) 3 obmMexeHuMmn
hi3nYHNMK, YyTTEBUMMU abO PO3YMOBUMMN
3ai6HocTAMM abo BiACYTHICTIO AOCBIAY Ta 3HaHb, KpiM
BUNaAKIB, KON BOHW 3HAXOASATLCS Nif Harnsaom abo
BMKOHYIOTb BKa3iBkM 0cobu, BignoBiganbHoi 3a ixHio
6eaneky, CTOCOBHO BUKOPUCTaHHSA NpoaykTy. CTexTe
3a TUM, Wo6 AiT He rpanu i3 npuctpoem. 36epirante
NPUCTPIN Y MicLAX, HEAOCTYNHUX ANS AiTe.

3BEPEXITb UIO IHCTPYKUIIO

CNEUIANbHI NMPABUIA
BE3MNEKU AN

AKKYMYINATOPHOIO
KAPTPUOXA

@ N

MepLu Hix NpucTynaTn o poboTn 3 akyMynAaTOpHUM
KapTpumKeM, NnpoynTanTe BCi iIHCTPYKUIT i
nonepenXyodi 3ayBaXKeHHs, Lo cTocytoTbes (1)
3apsgHoro npucTpoto ans 6atapei, (2) 6atapei (3)
obnagHaHHs, Wo npautoe Ha baTapesix.

He posbupaiite akymynsatopwu.

Axwo TepmiH poboTn GaTapei 3Ha4HO CKOPOTUBCS,
HeraviHO NPUNWHITL POBOTY, OCKINbKM Lie MoXe
BMKIMKaTK Neperpis, 3aiMaHHs i HaBiTb BUOYX.
Axwo Bam B odi noTpanve enekTponiT, HeramHo
NPOMUITE iX YNCTOI BOAOIO Ta BiApasy X 3BEPHITbCH
no meguyHy gonomory, 60 Bu moxeTe BTpaTuTy 3ip.
He ponyckaite 3ammkaHHs KOHTakTiB 6aTapei, a
came:

(1) He TopkanTecsi KOHTaKTIB HisKUMK MaTepianamu,

AKi NPOBOAATL CTPYM.

(2) He 36epiraiite baTtapei y koHTeliHepax, e
NPUCYTHI iHWi MeTanesi npegMeTu, Hanpvknag,
LIBAXW, MOHETU Ta iH.

(3) He ponyckante nonagaHHs Ha 6aTtapeto Bonoru i
Boau. Lle moxe npmasectn go 3amvkaHHs 6aTapet,
pesynbLTaToM Horo MoXe CTaTh NepeHanpyXeHHs,
nepeHarpiBaHHsi, 3aiiMaHHsi abo HeCnpaBHICTb.

He 36epiraiite obnagHaHHs Ta akyMynatopu B MiCLISIX,

[le TemMnepaTtypa Moxe Jocsarat abo nepesuiLyBaTu

50° C (122° F).

He knparite 6atapei y BOroHb, HaBiTb SKLLO BOHU

CUMbHO NOLIKOAKEHI ab0 NOBHICTHO 3HOLLIEHI, OCKINbKU

y BOTHi 6aTapei MoXyTb BUBYXHYTU.

He kupavite 6atapei Ta obepiraiite ix Big MexaHiYHOro

BMNVBY Ta yaapis.

He BukopucToByiiTe noLuKoaxeHi 6aTtapei.

. ABW YHUKHYTM LUMX PU3MKIB, CNif cnoYaTky
03HaMOMUTUCA 3 IHCTPYKLUiEtD. MakcmanbHuii
PO3PSAHUIA CTPYM aKymyrnsiTopa noBuHeH ByTu
6inbLwe abo gopiBHioBaTK 8 A.

. Nitiesi akymynaTopu nignaratTb cneuiansHUM

npasunam NoBOMKeHHS i3 HuMu. LLlogo ix
TpaHCNOPTyBaHHS Ta NPOAaxy TPETLO 0coboto,
YTPVMaHHS TOLLO, Crifl YBaXHO O3HaloMUTUCA
i3 BUMOramu Ha eTukeTkax. [ns nigrotoBku 4o
TPaHCNOPTYBaHHS CMif OTPUMATW KOHCYMbTaLlito
cneujanicta WoAo LWKiANMBOCTI MaTepianis, a Takox
yBa)XHO 03HANOMUTUCS i3 MiCLIEeBUMI YMOBaMU
CTOCOBHO Ge3neku.
3adikcyiiTe Ta 3aBEpHITb akyMynaTop HanexHum
YMHOM, LWOG BiH HE pyxaBcs ycepeauHi NakyHky.

. BukoHy#iTe MicLeBi 3akoHM Ta nNpaBunia CTOCOBHO
yTunisauii akymynsTopis.

. BukopucToByiiTe akymynsaTop Tinbkv 3
npucTposiMu, Lo b6ynu pekoMmeHgoBaHi Makita.
BukopuctaHHa akymynatopa 3 iHWUMMKU NPUCTPOSIMA
MOXeE CMPUYUHUTM MOXEXY, NeperpiBaHHs, BUTIKAHHS
€neKTPOoniTy Ta HaBiTb BUBYX.

/\ 3ACTEPEXEHHSI:

IcHye 6e3neka, AKLWO HeNnpaBUNbLHO BCTAHOBUTHU
aKymynsiTop.

[nsA 3amiHW BUKOPUCTOBYWTE TaKWUW e caMui TUN
akymynsiTopa.

BukopucTtoBynTe Tinbku akymynatopu Makita.
BukopucTaHHA akyMynsiTopiB iHLUMX BUPOGHMKIB
MOXKe NpPU3BecTU A0 TPaBM, NOXeXi Ta iHWMX
ylIKomKeHb. Y TakoM BunaaKy komnatia Makita
3HiMae i3 cebe rapaHTiliHy BignoBiganbHicTb 3a
NPUCTPIN Ta 3apaaKy.

Mopaawm wopao 3a6esnevyeHHs
MaKcuMarnbHOro TepmiHy cry6wm 6aTtapen

1.

Bapsipkante 6atapeto 40 TOro, sik BOHa MOBHICTIO
po3psigmnacs. Ak Tinbkn Bu nomitute, Wo obnagHaHHA
NpaLoe i3 MEHLLO NMOTYXHICTIO, 3yNuHiTb poboTy Ta
nocraeTe 6atapeto Ha 3apsaky.

. He ctaBTe Ha nin3apsaky 6atapeto, sika NoBHICTIO

3apsamxeHa. [Nepesapsaka ckopoyye TepMiH Cryxou
6aTapei.

. 3apsigpkaiite 6atapei y npuMilLEHHSIX Npu TeMnepartypi

Big 10° C go 40° C (50° F - 104° F). Axwo 6aTapes
Harpinacs, ocTyAiTb ii, NepLu H>XX CTaBUTK Ha
nia3apsaaky.

. Yac Big vacy nig3apsigxante 6artapei, SKWO BU He

BUKOpUCTOBY€ETE 0BNagHaHHsA TpuBanuii nepiog, (6inbLu
HiX LWiCTb MicsuiB).
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YAC YNPABIJIHHA

* BignoBigHi Ana AaHoro pagionpuiimada 6ataperikvi BkasaHi B Tabnuui Hkde.
* Y HacTynHi Tabnuui HaBoAUTLCS Yac poboTu nicns 3apsaku.

MPY BUXOAI HA ANHAMIKY = 100 mBT
Hanpyra KaCeTHOro akymynsartopa
) lopvHa (npmbnusHo)
EMHicTb v -
pexumi .
akymynatopa | 10,8 B - . G +USB-
v c BMaKC 14.4V 18V pagionpuiivaua | ° pe"(”M'sa“;OT::y
a60 AUX PR
BL1415 35 0.7
1.3Ah
BL1815 4.0 1.0
BL1015
BL1016 6.0 0.8
1.5Ah BL1415N
BL1415NA 45 0-8
BL1815N 5.0 1.2
BL1020B
BL1021B 8.0 10
20Ah BL1820
BL1820B 65 16
BL1430
BL1430B 8.0 16
3.0 Ah BL1430A
BL1830
BL1830B 95 23
BL1040B
BL1041B 16 21
4.0 Ah BL1440 13 25
BL1840
BL1840B 13 32
BL1450 15 3.0
5.0 Ah
BL1850 17 4o
BL1850B
BL1460B 17 33
6.0 Ah BL1460A
BL1860B 21 5.0
/\ MOMEPE)XEHHSI:

BukopucToByiTe nuwe nepenivyeHi BuLLe KapTpuaxi. BukopuctaHHA 6yab-KMX iHLWIMX KapTPUAXIiB MOXe

CMPUYUHUTY TPaBMU Ta / aBO Noxexy.

MNpumitka:

e Tabnuus BuLle Wwoao Yacy poboTn akymynaTopy HaBedeHa ans AOBIOKN.

o PakTU4HUIA Yac pobOTK MOXe BiAPIBHATUCS 3anexHo Bif TUMY akymynsTopy, yMoB 3apsaku abo cepepoBuiia
BUKOPUCTaHHS.
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BCTAHOBJIEHHA | IXXEPENO

XUBJEHHA

/\ YBArA:

ByAabTe o6epexHi, Wo6 He 3aTUCHYTU NanbLi

npu BiAKPMBaHHI Ta 3aKPUBaHHI KPULLKK
aKyMynsiTOPHOrO BiACiKy.

Micns yctaHOBKM a6o 3HATTA KapTpuAXa NOBEpPHIThb
aKyMynsiTOPHWUIA BiACiK B NoYaTKoOBe NMornoxeHHsA. B
iHLWOMY BMNaaKy aKyMynATOPHUWA KapTPUAXK Moxe
BUMaAKOBO BUMacTU 3 pagionpuimaya, 3anofifslum
wkoau Bam a6o komy-HebyAb iHLWOMY.

Mepen nepeMilleHHAM pagionpuiimaya 3aBxau
3aKkpuBauTe i GroKyinTe aKkymynsiTOpHUI BiACiK.
3aBxau BUMUKaWTe paaio, NepLl HiXk BCTaHOBMNIOBaTH
abo BUAANATU akyMynsATOPHUIA KapTPUIK.

ByAabTe o6epexHi, Wo6 He BMYCTUTU NpuiiMad i He
BAAPUTY NO HbOMY. Yepe3 NoLKOoAXKEHHSA 0GONOHKHN
MOXHa nopi3aTu naneub abo iHwWi YacTuHM Tina.
MolwkoAXeHNN NpUiiMay Moxe NpU3BecTU A0
noxexi, BUOyxy abo ctaT¥ NpUYMHOIO TPaBM.

BAXNUBO:

3HWKEeHa NOTYXXHICTb, CNOTBOPEHHS 3BYKY,
npepvBYacTuii 3Byk abo konu Ha gucnnei 3'aBnsaTbCs
iHAMKaTOP HM3bKOrO piBHIO 3apsay 6atapei Ta «36IM
YXMBJTIEHHA» - BCe ue € o3Hakamu Toro, wo H6atapei
HEeobXiAHO 3aMiHUTW.

AkLLo 3aropiBcs iHAMKaTOp HU3bKOro 3apsiny bartaped,
a Takox 3abnumarno nosigomneHHa «3APAL
BWUTPAYEHO», cnig 3amiHuTh 6atapei.
AKYMYNSTOPHUWIA KapTPUOXK HEMOXIUBO 3apsianTyH 3a
[0MNOMOroto aganTepy 3MiHHOTO CTpyMmy.
AKYMYNSTOPHWIA KapTPULK HE BXOAUTb 4O KOMMIEKTY
NnocTaBKW.

YCTAHOBNEHHSA TA
3HIMAHHS BUCYBHOI KACETU
AKYMYIISITOPY(Mar. 4 u 5)

LLlo6 ycTaHOBMTK KaceTy akymynsitopa, cnif, cymictutu
BUCTYN Ha KaceTi akyMynsaTopa i3 na3oM y Kopnyci 1a
NocTaBUTK KaceTy Ha micue. 3aBxan BcTaBnawTe ii 4o
KIHLSI, AOKM He NoYyeTe KnauaHHS.

AKLLO Ha BEPXHil YaCTUHI KHOMKM NMOMITHUIA YePBOHWI
iHaMKaTop, Lie 03Havae, Lo Kaceta akymynsitopa
BCTaHOBIEHA He [0 KiHUsA. YcTaBnsainTe ii NoBHICTIO, ax
MoKV YEPBOHWN iHAMKATOP CTaHe HeBUAVMUM. FKLO
LibOro He 3pobuTK, BOHA MOXe BUMaAKOBO BUMACTy 3
papionpuiimada Ta 3aBgaTtu TpaBmu Bam abo nogsw,
L0 3HAXOASATHCS MOPYM.

He 3acTocoByiiTe cuny, BCTaBMsAYM KaceTy
aKkymynsTopa. AKLWOo KaceTy BCTaBUTW BaxXKo, Lie
o3Hauae, Lo Bu ii HeBipHO BCTaBnsieTe.

LLlo6 BUTSArHYTW akyMynsTOPHUIA KApTPUOX,
BULUTOBXHITb Or0 3 pagionpuimada, 3cyHyBLUW KHOMKY
Ha nepegHivi NnaHeni kKapTpuaxy.

BIAOBPAXXEHHA 3AJTULLKOBOIO
PECYPCY AKYMYJIATOPA

* TinbKu Ons Kacem 3 aKyMyJisimopoM, w0 Marome
nimepy “B” HanpukiHui Homepa modeni

» 1. INlamnouku iHA nkaTopiBe 2. KHomka KOHTponto
HaTucHiTb Ha KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3
aKymynsiTopom, o6 Bifobpa3vTy 3anuLWKOBMiA pecypc
akymynsitopa. [HauKaTopHi namnu 3aropsitoTbCst Ha
Aekinbka cekyHa,.

e Axkymynsitopu 14,4B/18B

Jlamnoyku iHamkaTtopis

3anuLkoBuii 3apsag,

Bumk Brnvmae

lopuTb

75% ~ 100%

50% ~ 75%

110

25% ~ 50%

BR0[

000

0% ~ 25%

poon

3apspgite 6atapeto

MoxnuBo, 6aTapest
BUALLING 3 nagy

0
nonm

o Akymynsatopu 10,8B-12B makc

JTamnouyku iHankaTopiB

3anuwkoBuii 3apsg

lopuTb Bumk Bnnmae

75% ~ 100%

110

50% ~ 75%

25% ~ 50%

BR0[

0% ~ 25%

000
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APUMITKA:

3anexHo Bif yMOB BUKOPWCTaHHS | TemnepaTypu
HaBKOMWLUHBOTO CEPeaoBULLA Pe3ynbTaTh MOXYTb TPOXHU
BiApi3HATUCA Big dhakTUYHOI eMHOCTI BaTtapei.

BcTaHoBNeHHSA pe3epBHUX 6aTtapen
(Man. 2 n 3)

HasBHicTb pe3epBHuX BaTtapeii y Bigciky HeobxigHo
Ona 3anobiraHHs BTpaTh 36epexeHnx AaHux i3
3anporpamMoBaHoi nam'sTi.

1.

BuTsarHiTh chikcaTop akymynsiTopHOro BiAciKy, o6
3BiNbHUTK 110r0. B akymynaTopHOMY BiACiKYy € OCHOBHUI
Ta pesepBHUIA BiOAin.

. BHIMITb pe3epBHY KPULLKY akyMynsiTOPHOrO BiACiKy

Ta BcTaBTe 2 HoBux Gataperikn UM-3 (po3mip
AA). MepekoHanTecs, wWo HaTapeiikv BCTaBMNeHi

y BiAMOBIAHOCTI A0 MapKyBaHHS NONAPHOCTI, L0
3a3Ha4YeHo y cepeaeHi BiACiKy. BCTaHOBITb KpULLIKY
aKyMyrnsTOpHOro BiACIKY.

. Micns Toro, sik Bu BCcTaBunu pesepsHi 6aTtapenku,

BCTaBTE Yy pafionpuiiMay OCHOBHWI GroK akymynsiTopy.

BUKOPUCTAHHA AC-AOANTEPY
XMUBJIEHHA, LLO BXOOAUTb A0
KOMIIEKTY

Bupanitb rymoBui 3axvcT i BCTaBTe BUAenNky agantepa
B rHiz3go DC, posTalioBaHe npaBopyy Ha npuimadi.
MigkntoviTe agantep A0 CTaHAapTHOI Po3eTkn. FAKLWO
BMKOPUCTOBYETLCA afanTep, akyMynsTOPHUIA KapTpuaxK
aBTOMaTWUYHO BiAKNOYAETHCS.

/\ YBArA:

3aBxau BigknoyanTe agantep xkuBneHHsa AC, nepu
HiXK nepemiwaTv npunmad. Akwo He Bia’egHaTn
apanTep AC, ue MoXe BUKINNKaTHU eneKkTpuyHe
3aMUKaHHS.

Hikonu He TArHiTE aganTep 3a WHyp. IHakwe

Lie MoXxe NPU3BECTU A0 HeCNoAiBaHOI yNaMKM i
TpaBmyBaTu Bac uu oTouyroumx.

BAXITUBO:

MepexeBuii agantep BUKOPUCTOBYETLCS sk 3acib
NigKNIOYEeHHNA pagionpuiiMaya 4o enekTpomepexi.
EnekTpuyHa poseTka, sika BUKOPUCTOBYETLCS AJIS
pagio, NoBMHHa ByTW JOCTYNHOIO i Mig Yac 3BMYaNHOIO
BUKOPUCTaHHS.

LLlo6 BigknounT pagionpuimad, Mepexesuin agantep
cnif NOBHICTIO BUTATHYTU 3 €NEeKTPUYHOI PO3ETKM.
BukopucTtoByiite agantep 3miHHoro ctpymy AC,

SIKUIA NOCTaYaeTbCa pa3oMm i3 Bupobom abo Toin, Lo
cxBaneHun Makita.

He Tpumaiite kabenb XUBMEHHS Y POTi Ta He
HamarawvTecs 3akpinute oro potom. Lie moxe
NpW3BECTN A0 YPAKEHHS €NEKTPUHHUM CTPYMOM.

He TopkainTecs po3eTku XUBMEHHS MOKpUMK a6o
XUPHUMU pyKamu.

MowkomkeHi abo 3annyTaHi WHypwu 36inbLyTh
PU3UK YPAKEHHS! €NEeKTPUYHUM CTPYMOM. SKLLO LUHYP

NOLUKOAXKEHO, MOro NoTpibHO 3aMiHNTK Y HaLLOMY
aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, W06 YHUKHYTU
Hebesnekn. He BUKOPWCTOBYITE NPUCTPINA, AOKM AOrO
He Byae BiApeMOHTOBaHO.

e [licna BukopuctaHHs 3aBxan 3bepirarite agantep
3MIHHOTO CTPYMY B MiCLSIX, HEAOCTYMHUX ANSA AiTen.
Akwo Aitn 6yayTb TATHYTU NPUCTPIN 3a LWHYP, BOHU
MOXYTb MOCTPaXxAaaTw.

MpumiTtka:

Axwo Baw pagionpuimay mae 6yab-ski nepeLukoan B

AianasoHi yactot AM Big oro aganTepy, 6yap nacka,

BifcyHbTe Baw pagionpuiimad Bif agantepy 3MiHHOMO

cTpymy 6inbLu Hix Ha 30 cm.

3APAOXAHHA YEPE3 USB-MOPT
XWUBJIEHHA

Y nepepHint YacTuHi pagionpuiimada 3aHaxoguteca USB-
nopt. Yepes uert USB- nopt Bu moxete 3apsgpkatn USB-
nNpuUCTpIn.

1. MNpuepnaitte USB-npucTpiit, Hanpuknag MP3 a6o CD-
nneep, 3a 4ONOMOrol AOCTYNHOro y npoaaxy USB-
kabento.

2. HaTucHiTb kHonky ">KuneneHHs", o6 yBIMKHYTU
pagionpuiimay.

3. HesanexHo Big TOro, 4n pagionpuiMayd XmBuTbCa
Bifl Mepexi 3MiHHOro cTpymMy abo Big akymynsitopa,
pagionpuimad Mmoxe 3apsgxatn USB-npucTpin, konun
pagionpuiimay yBiMKHEHWI | NepebyBae y pexxumi
FM - pagio, y pexumi BT a6o y pexumi AUX, konu
nigknioYeHe 30BHiLLHE ayaiogxepeno.

Mpumitka:

e 3apsagka USB-npucTpoiB y pexumi AM Hemoxnvea,
OCKiNbKM NPUINMaHHA pagiocurHany nig Yac sapsgku
USB-npucTpoiB cTae HaaTo cnabkum.

e [1ig Yac 3aincHeHHs 3apsmkaHHa Yyepes USB
3HIDKYETBCA MAKCUMarnbHWIA PiBEHb Ny4YHOCTi AUHaMIKa.

e [Hi3no USB Buaae enekTpuyHuii cTpyM He Ginblie 2.4A
Hanpyroto 5 B.

BaxnuBeo:

e [lepw Hix npuegHysatn USB-npuctpin go USB-
nopTy, 3aBXau pobiTb pe3epBHi konii Bawwux gaHux,
wo nepebysatotb Ha USB-npucTpoi. IHakwe icHye
MMOBIPHICTb BTPaTW LUX AaHMUX.

e Papgio Moxe He nofaBaTty XuBneHHst Ha aeski USB-
NPUCTPOI.

e Akwo Bu He BukopucToByeTe USB-nopT abo 3akiHunnm
3apamkaHHs, BUTArHITE USB-kabenb i 3akpuiiTe KpuLUKy.

e He npueaHywite mxepeno xmusneHHa o USB-
nopTy. IHaKwWe icHye HeGe3neka BUHMKHEHHS MOXeXi.
USB- nopT npy3HayveHnii ans 3apagxaHHs nuwe
HWU3bKOBOMBTHUX NPUCTPOiB. Konn Bu He 3piicHioeTe
3apsiAKaHHS HU3bKOBOJIBTHOTO NPUCTPOLO, 3aBXaN
npuegHynTe kpuwky o USB-noprty.

e He BcTpomnsaiTe uBsaxu, Apotu Towo y USB-

MOPT XUBIEHHS. [HaKLle KOpOTKe 3aMUKaHHS MOXe
CTNIPUYUHUTY MOSIBY AUMY | BOTHIO.
e He 3’egHynTe rHizgo USB i3 USB-noptom [1K, Tomy Lo
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iCHye Benunka MMOBIpHICTb TOrO, LLIO NPUCTPOI BUAAYTb 3
nagy.

NPOCITYXOBYBAHHA PAIO

HanawTtyBaHHA ckaHyBaHHs AM/ FM

YBara:

AHTeHa FM BGynoBaHa y pyyKky. Ynpaenstoum pagio,
6yapb nacka, BUNPsIMiTb PyyKy Hag pagio, Wob AomorTucs
kpaLoro npuiomy. LWo6 otpumatu kpawmin AM-

curHan, NnoBepHiTb pagionpuinmay, Tomy Wo aHTeHa AM
BOyOBaHa B HbOTO.

1.

HaTtucHiTb kHomKy “YKuBneHHs”, Wwob yBiMKHYTW
pagionpuimau.

. Hatuchitb kHonky “[xepeno”, wob Bnbpatn pexxum AM

abo FM.

. HaTucHiTb Ta yTpumyiiTe pyuky HanawTyBaHb, o6

po3noyaTy aBTOMaTUYHE HanalwTyBaHHs. Baw
pagionpuiimay po3noyHe ckaHyBaHHsi yactot AM/
FM Big yacTtoTw, o Bka3zaHa Ha aucnnei. CkaHyBaHs
aBTOMaTUYHO 3aBEPLUMTLCS, Konu Byae 3HanaeHo
4acToTy 3 HaNBINbLU YiTKUM CUrHANoMm.

. Yepes kinbka cekyHa aucnnen oHosuTbes. Ha aucnnei

BUCBITUTbCS YacTOTa BUSABIIEHOIO CUrHany.

. Wo6 3HanTu iHWY cTaHUilo, HAaTUCHITEL Ta yTpUMyITe

PYYKYy HanawTyBaHb, SIK ONNCaHO paHille.

. Konu 6yne pocsirHyTo KiHeub XBUMbOBOTO Aiana3oHy,

Baw pagionpuiimad BigHOBUTb HanalITyBaHHS 3
NPOTUINEXHOTO KiHLSA XBUMBOBOTO Aiana3oHy.

. MNMoBepHITb pyyKy HanawTyBaHb, OO BigperynoBaTtu

piBE€Hb ry4HOCTI.

YBara:

e [1ig Yac peryntoBaHHsi 'y4HOCTI NepekoHanTecs, Lo
Ha gucnnei HE 6numae FM / AM.

e Akuwo Ha aucnnei 6numae AM / FM, ctaHuii MoxHa
HanawToByBaTW BpyYHy (6inblu AeTanbHO AuB.
po3gin «PyyHe HanawTyBaHHs - AM / FM»).

e He cnig BCTaHOBMNOBAaTN HAATO BUCOKUI piBEHb
ryyqHoctTi. LLlo6 3anobirtv MoXnnBOMY NOLUKOAXKEHHIO
Cnyxy, He crnyxanTe paaio Ha BUCOKIN ry4YHOCTI
NpOTSArom TpUBAasoro yacy.

LLlo6 BUMKHYTW pagionpuiiMad, HaTUCHITb KHOMKY

“HueneHHs”.

PyyHe HanawTyBaHHs — AM/FM

. HatucHitb kHonky ">KneneHHs", 106 yBIMKHYTM

pagionpuimay.

. HatucHitb kHonky "[Ixepeno”, wob Bubpatn

pagiopexum AM a6o FM.

. HatucHiTb pyyky HanawTyBaHb, Nicnsa Lboro Ha

avcnnei 3abnumae FM abo AM.

YBara:

o FM/AM 6yne 6numatu npubnuaHo 10 cekyHa. Y uen
Yac MOXNVBE TiNbKu pyYHe HanalITyBaHHs.

e fkwwo Bam noTpiGHO BiperymoBatu ryyHicTb,
konu 6numae FM/AM, cnig HaTUCHYTU pyYKy

4.

5.

HanawTyBaHb, Wo6 3ynHUTK BrinmarHs, nicns
yoro Bu moxeTe BigperynoBaTu piBeHb ry4YHOCTI,
noBepTaKyy pyyKy B TOW U iHWWIA Bik.
[MoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb, Wo6 HanawTyBaTn
CTaHLit0.
Konu 6yae focarHyTo KiHellb XBUIbOBOIO Aiana3oHy,
Baw papgionpuiimad BigHOBUTb HanalITyBaHHS 3
NPOTUNEXHOTO KiHLISi XBUIbOBOTO [iana3oHy.

. MosepTaiTe pyyKy HanawTyBaHb, WOO Bigperyniosatu

piBE€Hb ry4HOCTI.

lNMonepeaHe HanawTyBaHHSA CTaHLIN
y pexxumi AM/FM

[Onsa pagioyactor AM i FM € MoXnuBIiCTb 3anporpamyBaTti
no 5 craHuin. BoHn HanawwToBylOTbCA aHanoriyHo Ans
KOXHOTO AianasoHy XBUIlb.

-

>

. HatucHiTb kHonky ">KuneneHHs", o6 yBiMKHYTU

pagionpuinmau.

. HatucHitb kHonky "[xepeno”, wob Bubpatu noTpibHuMi

fianasoH. HanawTyiite noTpiGHy padiocTaHuito, sk Le
6yno onucaHo BuLLe.

. HatucHitb Ta yTprMyinTe oaHy 3 KHOMOK nonepeaHix

HanawTyBaHb (Big 1 Ao 5), noku Ha gucnnei He
3'ABUTBLCA NOTPIOHMI BapiaHT, Hanpuknag, “P4”, nicna
3Hayka Yactotun. CTaHuito Byae 36epexxeHo Ha obpaHuin
HOMep MonepeaHbOro HanaluTyBaHHS CTaHLjN.
[MoBTOPITH L0 NpoLeaypy ANs pewuTn nonepeaHix
HanawTyBaHb CTaHLin 3a CBOIM BaxaHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTI paHilue 36epexeHi cTaHLii MoxHa
BMAANMTK, a 3aMiCTb HMUX 3anporpamyBaTy iHLi CTaHLil,
ONsi UbOro NoTpibHO BUKOHATU OMMUCaHi BULLIE KPOKM.

Pexumu Bigo6paxeHb — FM

Baw pagionpuiimay mae neBHy KnbKiCTb napameTpis
BigobpaxxeHHst Ansa pexumy FM-pagio.

Kinbka pa3siB HaTUCHiTb kHoMKy "MeHto / IHdhopmauis”, 1wo6
nogmeuTUCS iHbopmadito npo pagiocTaHuito RDS, siky Bu
crnyxaete.

a. Hasea craHuii

3'ABNsETbCA Ha3Ba CTaHuii, Aky Bu
cnyxaeTe.

3'aBnseTbCa TMN cTaHLil, ky Bu
cnyxaeTe, Hanpuknag, non, Knacuka,
HOBWHM i T. iH.

. Tun nporpamun

. Papiotekct 3'ABNAETLCA TEKCTOBI
pagionoBifOMMNEHHS, Hanpuknag, HoBi
enemMeHTH i T. iH.

. Pix/AeHb 3'ABNSETbCA PiK | AeHb TMXHS Y
BiAMNOBIAHOCTI A0 AaTV HanawTyBaHb
Baworo pagionpuiimava.

. Oata/leHb 3’aBnsAeTbCcs AaTta i AeHb TWKHS Y
BiMOBIAHOCTI 40 AaTV HanawTyBaHb
Baworo pagionpuimava.

Pexvm 3'ABNSETLCA PEXUM eKkBanamnsepy
ekBanavdepa FM-—cTaHuii, aky Bu cnyxaete.

. Yacrora 3'aBnseTbes Yyactota FM—cTaHuii, sky

Bu cnyxaeTte.
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FM-ctepeo (aBTO)/MOHO

Akwo FM-pagiocTtaHuis mae cnabkuii curHarn, MoXxnmBi
Aeskn Wymin. IX MOXKHa 3MEHLUNTM, NepeMUKHYBLIM
BiATBOPEHHS padiocTaHLii i3 cTepeo Ha MOHO.

1. HaTucHiTb kHOMKy «[>Kepeno», SKWwo noTpibHo BMGpaTn
yactoty FM, Ta HanawTyinTe noTpibHy FM-cTaHuito, sk
onncaHo BULLE.

2. HaTtucHiTb i yTpumyinTe kHonky "MeHto/IHdopmauis”,
o6 yBINT Y MEHIO HanalwTyBaHb.

3. KpyTiTb KHOMKY HanaluTyBaHb, NOKW He 3'ABMNATbCS
HanawTyBaHHs "FM ABTO (a6o MoHo)". Ao
BCTaHOBMEHI aBTOHaNaLITYBaHHS, HATUCHITb PYYKy
HanawTyBaHb i MOBEPHITB il, W06 nepeknioumTncs B
PEXUM MOHO | 3BMEHLUUTMN WYMU. HaTUCHITb KHOMKY
HanawTyBaHb, Wo6 BubpaTu onuito.

BuknukK nonepegHix HanawTyBaHb
y pexxumi AM/FM

1. HatucHitb kHonky "XKnBneHHs", wo6 yBiMKHYTH
pagionpuimay.

2. HatucHitb kHomky [xepena, wob Bubpatu pagiopexvm
AM abo FM.

3. KopoTKko HaTuCHiTb NOTPiGHY KHOMKY nonepeaHix
HanawuTyBaHb, Wo6 HanawTysaTu pagionpuimady
Ha OfiHy 3 pajiocTaHLin, 36epexeHnx y nam'aTi
nonepeaHix HanawTyBaHb.

MISCELLANEOUS SETTINGS

HanawTtyBaHHsA hopmaTy rogMHHUKY
1 gatm

MosHa Bubpatu hopmat roanHHUKY, Lo

BMKOPUCTOBYBATVMETLCS Y PEXUMIi O4iKyBaHHS Ta B

pexumi BiaTBOpeHHS. NoTiM o6paHuin dhopmart Takox

BUKOPUCTOBYBaTUMETLCS NpY HanawTyBaHHi ByaunbHuka.

1. HatucHitb Ta yTpumyiiTe kHonky "MeHto/IHdopmauia”,
o6 yBITN B MEHIO HanalUTyBaHb.

2. KpyTiTb pyyKy HanawuTyBaHb, MOKV Ha ancnnei He
3'aButbes “TOANHHUK xxI™, i HaTUCHITE pyyKy
HanawuTyBaHb AN BXOAY A0 PO3AiNy HanaluTyBaHb.
dopmart roamHHuKy byge 6numaru.

3. KpyTiTb pyuKy HanawTyBaHb, o6 Bubpatu copmat 12
ab0o 24 roamHu. HaTucHITb pyyKy HanawTyBaHb, Wo6
niaTBepanTyM cBit BUGIp.

YBara:

AKLO BMOpaTn chopmaT 12 roauH, ANa HanawTyBaHb Yy
papionpuiimadi 6yae BukopucToByBaTucs gopmar 12
FOAVH.

4. HaTucHiTb Ta yTpumyiiTe kHonky "MeHto/IHcpopmauis”,
o6 yBITN B MEHIO HanalUTyBaHb.

5. KpyTiTb pyuKy HanawTyBaHb, NOKM Ha Avcnnei He
3'ABUTbLCA AaTta (Hanpuknag, YT, 3 kBiTHS1), | HATUCHITb
PYYKy HamawTyBaHb, LWO6 yBiNTM 40 HanawTyBaHb.
dopmart gartv noyHe 6numaru.

6. KpyTiTb pyuky HanawTyBaHb, o6 Bubpatn noTpibHumn
dopmat aatn. HaTucHiTh pyuKy HanawTyBaHb, Wo6
niaTBEpAUTH CBIN BUOIp.

HanawTyBaHHs 4acy 1 aatm

-

. HatucHitb i ytpumyiite kHonky "Mento/IHcbopmauis”.

2. KpyTiTb pyuKy HanawTyBaHb, o6 Ha aucnnei
3'aunocs “HANALUTYBAHHA YACY”. HaTucHiTb pyyky
HanawuTyBaHb, o6 NiaTBepAnTYH CBI BMOIP.

3. Ha gucnnei noyHe 6numatn HanawTyBaHHS FOAMH.
KpyTiTb pyyky HanawTyBaHb, W06 BUGpaTh roamHu,
Ta HaTUCHITb PyYKy HamalTyBaHb, Wo6 niaTBEPANTY
BWGip. MoTiM NOBEpPHITL PyyKy HanawTyBaHb, o6
BMOPATW XBUMUHW, | HATUCHITbL PyYKy HanalTyBaHb,
o6 nigTBEpanTYM CBIll BUGIp.

4. KpyTiTb pyyKy HanawwTyBaHb, Wo6 Ha aucnnel
3'asunocs “HAJNNAWTYBAHHA OATA”. HatucHiTb py4ky
HanaluTyBaHb, LWo6 NiaTBepAUTYH CBIl BUGIP.

5. KpyTiTb pyuKy HanawTyBaHb, o6 Bubpatu pik, i

HaTWCHITb PyYKy HanawTyBaHb AN NiATBEPIXKEHHS

cBoro Bmbopy. Micns Lboro NOBEpHiTb py4Ky

HanawTyBaHb, Wob6 BubpaTtu Micslb, Ta HAaTUCHITb

PYYKy HanawTyBaHb A1 NiATBEPIKEHHS CBOMO

BMGopy. MoTiM NOBEPHITL PyyKy HanawTyBaHb, o6

BMGpaTK AaTy, M HaTUCHITb PYYKy HanawTyBaHb Ans

niATBEPAXXEHHS CBOrO BUGOPY.

Cuctema pagpiogaHux (RDS)

AKLWo HanawTyBaTy Yac Ha roAVMHHKKY 3a AOMOMOro
dyHKUii cuctemmn pagiogannx RDS, yac Ha roguHHUKY
Bawuoro pagionpuiiMada CUHXPOHI3yeTbCst 32 ONOMOro
papioaaHux RDS i3 CT-curHanom.

1. Mig vyac HanawTyBaHHA Ha CTaHLjlo, Sika TPaHCIe
nani RDS, Ha gucnnei 3'sButbest cumBon RDS.
HatucHiTk i yTpumyiiTe kHonky "MeHtio / IHdbopmauia”.

2. MoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb, Wo6 Ha aucnnei
3'aBunock “RDS CT”, a TakoX 3HAYOK FOAUNHHWKY.
HaTtucHiTb pyyky HanawTyBaHb, LWob yBinT1 Ao
HanaluTyBaHb.

3. MNoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb, Wob Ha aucnnei
3'asunock “RDS CT”. HaTUCHITb pyyKy HanaluTyBaHb,
wo6 nigTBepanTy cBirt BUGIp. Yac Ha pagionpuiimadi
aBTOMaTUYHO HaNaLITOBYETLCA Y BiAMNOBIAHOCTI A0
oTpumaHmx gaHnx RDS.

YBara:

e [licns koxHOI cMHXpoHi3auii i3 curHanom RDS CT vac
Ha pagionpuiimadi Byae [istTn npotarom 5 gHiB.

e lllo6 peaktnByBaTh hyHkuito RDS CT, noBepHiTbCst
Ha3ag [0 NyHKTiB 1 Ta 2, a NOoTiM NOBEPHITb pyyKy
HanawTyBaHb, o6 Bubpatun onuijto “BPYYHY”.
HaTtucHiTb pyuky HanawTyBaHb, LWo6 nigTBepAnTy CBIlt
BubGIp.

HanawryBaHHsa 6yannbHuKa

Y Bawomy pagionpuiimadi € ABa 6yaunbHUKK:
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papiobyaunbHYK, HanawTyBaBLwK skuin, By Bynete
npocuHatucs nig 3Byk pagio AM/FM, Ta 3BuyaiiHui
OyaunbHYK. ByannbHUK MOXHa HanawTyBaTn Ans
crnpautoBaHHS B PEXUMI OYiKyBaHHS Ta B pexumi poboTu.
YBara: NepekoHawTecs, Lo Yac BCTAHOBMEHW
npaBunbHO, NEPLL HiXK HAaNaLLTOBYBaTN GyANMBHUKN.
Akwo npotsrom 10 cek He HaTUCKATW Ha XOAHY KHOMKY,
papionpuiimay BUinae 3 HanawTyBaHb 6yannbHUKa.

a. HanawTyBaHHs Yacy cnpauboByBaHHSA

paniobyannbLHUKY:

1. HanawTyBaHHS MOXXHa BUKOHATU B PEXUMI
YBIMKHEHOr0 M60 BUMKHEHOrO pagio.

2. HaTucHiTb | yTpuMy#iTe KHOMKY padiobyannbHuka, Ha
avcnnei 3abnumae 3Ha4yok pagiodbyaunbHuka Ta yac, a
TaKoX NPOMNyHae ryaok.

3. Moku Gnmae 3Havok papiobyannbHYKa, NOBEPHITH
PYYKy HanawTyBaHb, LWo6 BMGpaTh roanHn, Ta
HaTWCHITb PyYKy HanawTyBaHb AN NiATBEPIXKEHHS
HanawuTyBaHHs roguH. MNoTiM NoBEpHITb pyyKy
HanawuTyBaHb, o6 BMOpaTh XBUNMHK, Ta
HaTWCHITb PyYKy HanawTyBaHb AN NiATBEPIKEHHS
HanalTyBaHHS XBUIUH.

4. MoBepHITb PyyKy HanawTyBaHb, Ha Aucnnei 3'aBUTbCs
PEeXuM CnpaLboByBaHHA ByANNLHUKY.

ICHy1OTb Taki BapiaHTV cnpaLuboByBaHHS! OyaAUNbHUKA:
OOVH PA3 — 6yannbHUK cnpawpbOoBYy€E OAWH pa3
LWOAHEHHO — 6yaunbHuK cnpauboByeE LLOAHS
POBOMI JHI — 6yaunbHKK cnpauboBye Tinbku B poboyi
OHi

BUXIOHI - 6yannbHuUK cnpauboBye TinbKW Y BUXiaHi
HaTtucHiTe pyuky HanawTyBaHb, Wob ninTeepanTyH
HanawuTyBaHHs.

5. MNoku 6rimmae 3Ha4yok ByannbHYKA, MOBEPHITb PYYKy
HanawTyBaHb, W06 BMGpaTh NOTPiGHY XBUIIO 1
CTaHLito, @ NOTIM HAaTUCHITL PYYKY HanawTyBaHb Ans
niATBEPAXXEHHS CBOrO BUBOPY.

6. MoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb, W06 BUOpaTh piBeHb
rYYHOCTi Ta HATUCHITb PYYKy HanawTyBaHb Ans
niaTBepmKeHHs. HanawTtyBaHHsA pagiobyannbHuKy
3aBepLUEHO.

YBara:

e Akuwo Bu He BUGpanu pagioctaHuito, aBTOMaTU4HO
BCTaHOBWUTLCS CTaHLUisA, ska byna BubpaHa MyHynoro
paasy.

e fAkwo obpaHHa ans 6yaunbHuka ctaHuia AM/FM
HeAoCTyNHa B MOMEHT CrpaLboByBaHHs GyAnrbHUKa,
3aMiCTb Hel cnpaLtoe 3BUYaiHuiA ByannbHUK.

b. HanawTyBaHHs 3BM4anHoro 6yaunsHuka HWS
(3BUYANHWI PEXUM):

Axwo akTmeoBaHuii 6yaunsHuk HWSA, 6yne

cnpaLbOoBYyBaTH 3BUYaANHMWIA A3BIHOK ByaunbHUKA.

ByaunbHuk 6yae BuaaBaTh KOPOTKWM MyAOK KOXHI 15

CEeKyHA NPOTSAroM OfHiel XBUNMUHK, MOTIM Yepes oaHy

XBUNWUHY TWLLI LIMKN FyaKiB NOBTOPUTBLCS.

1. [3BiHOK ByAMINbHUKY MOXHA BCTaHOBUTU SK Npu

YBIMKHEHOMY, TaK i Npn BUMKHEHOMY papio.

2. HaTucHITb | yTpumyiiTe KHONKy ByannbHuKa, Ha avcnnei
3abnumae 3Ha4yok ByannbHKKa i Yac, a TakoX NponyHae
rynokK.

3. Moku Gnrmae 3Havok ByannbHUKY, MOBEPHITL PYYKY
HanawTyBaHb, o6 BUGPaTW roauHW, i HATUCHITL PyYKy
HanawTyBaHb AN nigTBepaXeHHs. MoTiM NoBepHIiTh
PYYKy HanawTyBaHb, Wo6 BUOpaTV XBUIUHW, 11
HaTUCHITb PyYKy HanalTyBaHb AN NiATBEPIKEHHS.

4. MoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb, Ha gucnnei
BUCBITUTLCS PEXMM CrpaLboByBaHHS ByannbHMKa.
ICHy0Tb Taki BapiaHTV crpaLboBYBaHHS ByannbHUKa:
OOVH PA3 — 6yannbHUK cnpauboBYyE OANH pas3
LWOAHEHHO — 6yannbHMK cnpavboByeE LLOAHS
POBOMI [HI — 6yaunbHKK cnpauboBye Tinbku B poboyi
aHi
BUXIOHI - 6yannbHuK crpauboBye TinbkW Y BUXiAHi
HaTtucHiTb pyuky HanawTyBaHb, Wob nigTeepanTu
HanawTyBaHHs.

YBara:

My4HicTb 3BMYaNHOro ByannbHYKY HEMOXHA BiperymoBaTt.

3ynuHka A3BiHKa OyaunbHUKa

LLlo6 BUMKHYTU 3BYK ByAWNbHMKA, HATUCHITE HA KHOTKY
KVBMEHHS.

[eakTuByBaTh HanawTyBaHHs
6yaunbHUKa

LLlo6 neakTvByBaTK A3BiHKM OyaunbHUKa, Wo Bynun
BCTaHOBIEHI paHille, HAaTUCHITb | YTPUMYWTE KHOMKY
BiAnNoBiAHOro GyANnbHUKA, NMOKU 3HAYOK ByAunbHYKA He
3HWKHe 3 AuCrneto.

BigcTpouka 6yannbHuka

1. Konu 3aa3BoHUB ByANNbHUK, HATUCHITE Oyab-gKy
KHOTKY, KpiM KHOMKY XVUBMEHHS, B LibOMY BUNaAKy
6yAunbHYK 3a43BOHUTL 3HOBY Yepe3 5 xBunuH. Ha
avcnnei 3'asutbesa "BIJCTPOYKA",

2. ins Toro, wo6 HanawTyBaT! Yac BifCTPOUKM
OyAnnbHWKa, HAaTUCHITL | yTpUMyITe KHOMKy "MeHio /
IHcbopmauis”, Wwob yBiNTM B MEHIO HanawTyBaHb.

3. MNoBepHIiTb pyyKy HanawTyBaHb Tak, o6 Ha gucnnei
3'apunock nosigomMnenHs “BIOCTPOYKA X, notim
HaTUCHITb PyYKy HanawTyBaHb, Wo6 yBiATW JO
HanawTyBaHb. MoBepHiTe pyyky HanawTyBaHb Tak,
Wwo6 BnbpaTtu Yac BigcTpoukn byauneHuka 5, 10, 15
abo 20 xBUNKH.

4. o6 ckacyBaT BioCTpouKy OyamnbHMKa, KOnu BiH
NPU3YNUHEHWUI, HATUCHITb KHOTKY XUBMEHHS.

Tanmep BUMKHEHHSA

Baw papgionpuiimay MoxHa 3anporpamyBaTtut Ha
aBTOMaTUYHE BUMKHEHHSI MIiCNsi 3aKiHYeHHS NEBHOTo
yacy. Yac aBTOMaTMUHOrO BiAKMIOYEHHS MOXe ByTn
BCTaHoOBMeHo Ha 60, 45, 30, 15, 120 i 90 xBuUnuH.
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1. HaTucHiTb Ta yTpuMyiiTe pyyKky HanawTyBaHb, Wob
YBIiliTW A0 HanawTyBaHb TaliMepy BiaKMnoYeHHs. Ha
aucnnei 3'aButbesa “SLEEP XX”.

2. HaTUCHITb | yTpUMYWTE KHOMKY XXUBMEHHS, NiCNs 4oro
Ha Aucnnei NoYHyTb No Yepsi 3MiHBaTMCS onuji

HanawTtyBatu npodpinb "Min

ekBanansep"

1. HaTucHiTb KHOMKY ynpaBniHHS ekBanansepom, o6

YBIiliTU O MEHIO HanalwTyBaHb ekBanansepy.

) . . 2. MoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb, Wo6 BubpaTh "Min
Yacy Anst BiAKkntoveHHs. 3ynuHiTb, konu Ha aucrnel . ) )
. ) . ekBanaiisep”. A noTimM HaTUCHITb PyYKy HanawTyBaHb
3'aBNUTbCA NoTpibHa Bam onuis. Lis yctaHoBka B )
o Ans BXoAy A0 HanawTysaHb “BACUA”.
36epexeTbest, a PK-gucnnen nosepHeTbes 40 !
3. MoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb, Wo6 BMGPaTKH
HOPMarnbHOro PexXnMYy. e . ) .
. . noTpibHWin Bam piBeHb 6acis. HaTuCHITL pyuky
3. Bale papio aBTOMaTU4HO BUMKHETLCS Nicnst
. HanalTyBaHb Ans BXo4y A0 HanaluTyBaHb
3aBepLUEHHS BCTaHOBMNEHOro Yacy. Ha gucnnei "CEPE[HI
3'ABUTBLCA 3HAYOK TarMepy, BKa3ytoumn Ha Te, Lo T
N 4. ToBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb, Wob BuGpaTH
TanMep BUMKHEHHS! aKTUBOBAHO. 6wt B o H )
) o noTpiGHW Bam cepepHiii piBeHb. HaTUCHITb pyyk
4. LLlo6 ckacyBaTh dyHKLil0 TaiMepa BUMKHEHHS [0 P peani p “py Y B
. i HanawTyBaHb AN BXxoay Ao HanawTysaHb “BUCOKI”.
3aKiHYeHHSs! BCTAHOBMEHOrO Yacy, MPOCTO HAaTUCHITb :
. . . o 5. MNoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb, Wo6 BubpaTu
KHOMKY XVBIEHHS! | BUMKHITb pagionpuiimay BpyYHy. o e ) )
noTpiGHWi Bam Brcokuii piBeHb. [Micns Lboro HaTUCHITL
lNyyHicTb PpyYKy HanawTyBaHb, W6 NigTBEepAUTH CBiil BUGIP.
YBara:

Bun moxeTe oTprmaTi koMneHcauitio Ha BinbLu H13bkin abo

Ha BinbL BUCOKIN YacToTi Ans Baworo paapionpuiimava,

perynioyym yHKLito ry4HOCTi.

1. HaTucHiTb i yTpumyiite kHomnky "MeHto/IHdbopmauisa”,
W06 yBITH 4O MEHI0 HanalTyBaHb.

2. MoBepHiTe pyyKy HanawTyBaHb, NOKM Ha Aucrnel
He 3'aBuTbea “TYHYHO YBIMK” abo “I'YYHO BUMK”.
HatucHiTb pyuky HanawTyBaHb, Wwob yBinT1 go
HanawTyBaHb.

3. MNoBepHiTb pyyky HanawTyBaHb Ta BUbepiTb YBIMK,
W06 yBIMKHYTW (OYHKLIitO F'YYHOCTI, 1 HATUCHITb PYYKy
HanawTyBaHb ANS MNiATBEPAKEHHS HanalTyBaHb.

4. ns Toro, Wwob BUMKHYTb KHOMKY Iy4HOCTI, BUOepiTb
BWMK 11 HaTUCHITb pyyKy HanawTyBaHb, LWO6

IMig yac BUKOpMCTaHHA ekBananaepa A5 NOCUNEHHS
HU3bKUX YaCTOT i NPOCIYXOBYBaHHSA Ha BUCOKWX PIBHSX
FY4HOCTi MOXYTb 3'ABNATUCS TPICK | CNOTBOPEHHS
3BYKY. B LbOMY BMNagKy BigperynioTte piBeHb ry4HOCTi
papionpuiimaya.

MPOCITYXOBYBAHHA
MY3UKU 3A 0ONMOMOIoro
NOTOKOBOIO

NEPEAOABAHHA YEPE3
BJIIOTY3H

Cnig 3'egHaTtvt Baw 6noTy3-nNpyCTpiit i3 paaio, nepLu Hix
Bu 3mMoxeTe aBTOMaTUYHO NepexoanTH 0 BiATBOPEHHS /
CTpUMy BnIOTY3-My3uK/ 3a 4ONOMOroto pagio. 3'eaHaHHA

niATBEPANTU HanalTyBaHHS.

DyHKLiA ekBanansepa

IcHye 7 BapiaHTiB CBITNOAIOAHMX iHAMKATOPIB HABKOMO

PYYKM HanawTyBaHb, LLO BKa3ylTb Ha Pi3Hi BapiaHTW

pexvmiB ekBanamnsepa.

1. HatucHiTb kHonky ">KneneHHs", W06 yBIMKHYTH
pagionpuiimay.

2. HaTuCHIiTb Ha KHOMKY ynpaBniHHSA ekBanan3epoM, wob
YBINTM 4O MEHIO HanalwTyBaHb ekBanansepa.

3. MoBepHiTb pyyKy HanawTyBaHb, Wo6 BUOpaTh
noTpibHWIM pexum. Micns Lboro HaTUCHITb PYYKy
HanawTyBaHb, W06 nigTBEpanTY CBIl BUGIp.

BCTaHOBIIOE «3B’5130K», 3aBASKVM YOMY [iBa NPUCTPOT
MOXYTb PO3Mi3HaBaTh OANH OOHOTO.
NPUMITKA:

o6 noninwmnTu AKICTb 3BYKY, PEKOMEHAYEMO
BCTAHOBWUTU FYYHICTb Ha PiBHI NOHaA ABi TPETUHW Ha
Baluomy 6ntoTy3-npucTpoi, a noTim Bigperynosatu
rYYHICTb Ha pafio 3a CBOIM GaxxaHHSM.

Papio 3natHe 3anam'atati Ao 8 HanawTyBaHb
3'egHaHVX NpUCTPOIB; AKLWO obcar nam'ATi gocsrae
L€l KiNbKOCTi, HaicTapiwuii 3anuc byae 3HULWEHO Ta

Pexum CeiTnogiogHumn SaMILLEHO HOBUM.

exsanaiisepa | iHANKaTOp MEPLUE 3'€HAHHS BALLOIO
3BUYANHUU Binun BIIOTY3-NMPUCTPOIO

XA3 CuHiit

POK YepBoHuii 1. HaTucHiTb kHonky ">KuneneHHs", o6 yBiMKHYTU
KNACUKA Kopuiresuii pagionpuiimay. HaTucHiTk kHonky "[xepeno”, wob
non PoXxeBUi BMbpaTn pexwum bntoTy3y. Ha aucnnei 3'aButbcs
HOBWHU YKoBTUI nosigomnenHs “CIMAPKOBAHHA BT”, npu ubomy
Mili exBananaep | 3eneHui nosigomnerHs “CMAPIOBAHHA” 6yae 6numartu.
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. YBIMKHIiTb 6ntoTy3 Ha CBOEMY NMPUCTPOI BiANOBIAHO A0

IHCTPYKLii KopUCTyBa4a NPUCTPOIO AN NiAKIOYEHHS 00
pagio. 3HanaitTe cnncok 6nTy3-NpUCTpoiB i BUGEpPiTh
npucTpin i3 Hassoto " DMR114". (Ha aeskunx MobinbHmx
NpUCTPOSAX Lo obnagHaHi nonepeaHiMn BepciaMu, Hixk
6ntoTy3-npucTpini BT2.1 Moxe 3HagobuTucs BBECTH
kog, "0000").

. LLloHo cnapoByBaHHS Biabynocs, NponyHae ryaok.

MoBigomneHHs "6ntoTy3" 3anuwmnTbea Ha AMcnnel, a
niaceivyBaHHs Yepesa 10 cek NOCTynoBo 3racHe. Bu
3MOXeTe 3arnyckaTu BifTBOPEHHS My3MKM 3i CBOTO
mkepena. MNyyHicTb By amoxeTe Bigperyniosatn

abo 3i cBOro npucTpoto, abo GesnocepenHLo Ha
pagionpuimayesi.

. BukopucToByiiTe enemeHTU KepyBaHHSi Ha NPUCTPOT i3

niaTpumkoto GnioTysy abo Ha pagio Ans BiATBOPEHHS /
naysu Ta MoLUyKy TpekiB.

NPUMITKA:

Akwo nia Yac nepLioro NiaknoYeHHs aABa 6noTys-
NpUCTPOi OAHOYACHO 3HaKAyTb padionpuiiMad, BiH
rokaxke CBO AOCTYMHICTb Ha 060x NpucTposx. OaHak,
SKLO OANH NPUCTPIN NepLUUM 3'€QHaETLCS 3 LM
npunMayem, iHWnii GnioTy3-NpUCTPIl He 3Haiiae Noro B
CINCKY.

Akwo Baw 6nioTy3-npucTpinn TMMYacoBO BiAKMIOYEHNUI
Bifl pafio, HeobXigHO MOro 3HOBY MIAKIMIOUUTH.

Akwo B cnncky 6nioTy3-npucTpoiB BigoGpaxaeTbes
«DMR114», ane Baw npucTpiit He MoXe MigKoYnTUCS
[0 HbOrO, BUAArniTh €NeMeHT 3i CNUCKY i 3HOBY
NiKMIOYITL NPUCTPIN A0 pagio, BUKOHYKOYMN IHCTPYKLUIT,
onucaHi BuLIYe.

OnTmManbHWiA giana3oH NOTOKOBOT Nepeaadi bntoTysy
cTaHoBUTb Bnmabko 10 mMeTpie (30 cyTiB) Ao NpuiMaya
(B MeXax BMAUMOCTI), ane Moxnuea BigctaHb i Ao 30
metpis (100 dyTis).

Akwo GnioTy3-3'egHaHHSA BTpa4YeHo Yepes
nepeBWLLEHHS ONTUMarbHOI BiacTaHi abo yacy
po3'egHaHHs1, nepeLukos abo 3 iHLWOT NpuYnHK,

MOXe 3Hao6UTMCS MOBTOPHE MiAKMIYeHHs Baluoro
NpUCTpoto Ao pagio.

di3nyHi Nnepelukoaw, iHwi 6e3gpoTosi npucTpoi abo
eneKTPOMAarHiTHi NPUCTPOI MOXYTb BNMHYTU Ha AKICTb
3'eqHaHHs.

EdekTuBHIiCTb GnioTy3-3'eqHaHHA MOXe BapitoBaTUCs
B 3aNeXHOCTi Bif NiAKNYeHUX GrioTy3-npucTpoiB.
MepL Hix nigkntoyaTucs fo pagio, nepesipte dyHKUIT
6ntoTy3y Baworo npuctpoto. He Bci dpyHKLUIT MOXYTb
niaTPUMYBATUCS Ha AEsIKUX NiAKIYEHUX GrioTy3-
NpUCTPOSX.

BIATBOPEHHS AYOIO®AUNIB Y
PEXWMI BIIOTY3Y

Axkwo Bum ycniwHo nigkniouunu pagio 4o o6paHoro
6ntoTy3-npuctpoto, B moxeTe noyatu BigTBOpOBaTH

MYy3M1Ky 32 JONOMOTOI0 ENEMEHTIB KepyBaHHS Ha

nigKkntoyYeHoMy 6roTy3-nNpucTpoi.

1. Micnga novaTtky BiATBOPEHHSA HaNaLITyBaTW MyYHICTb A0
noTpibHOro piBHS MOXHa 3a JOMOMOrO perynsatopa
ry4yHocTi Ha pagio abo Ha akTMUBHOMY GnOTY3-NMpUCTPOI.

2. BuikopucToByiiTe KHOMKKM ynpasniHHA Ha Bawwomy
6ntoTy3-npucTpoi, Wwob BubMpaTH nicHi i 3anyckaTtn
BiATBOPEHHS / nay3y. Takox MOXHa ynpaBsnsTn
Bi;TBOPEHHSAM 3a JOMOMOrO0 KHOMOK «BiaTBOpEHHs
/ Maysa», «HacTtynHui Tpek», «MonepeaHin Tpek» Ha
pagionpuimavi.

3. HatucHiTb i yTpumMyiTe KHOMNKY «HUCTYNHUIA Tpek»
abo «[lMonepeaHin Tpek» AN Nnepexoay 3a ClUCKOM
BiATBOPEHHS B TOM UM iHWKIA Bik. BignycTiTe KHOMKY,
KON JOCArHeTe NoTpibHOro Tpeky.

NPUMITKA:

e [eski gopatkv abo NpUCTPOi MOXYTb HE pearyBaTu Ha
YCi Ui enemeHTn ynpasBniHHs.

o [lesiki MOGinbHi TeneoHN MOXyTb TUMYacoBO
BigkntoyaTucs Big pagio, konu Bu pobute abo
oTpUMyeTe A3BiHKN. [Jesiki NpUCTPOi MOXYTb TUMYacoBO
BUMKHYTW NOTOKOBE NepeaaBaHHs GrioTy3-3ByKy, KOnu
BOHW OTPUMYIOTb TEKCTOBI NOBIAOMIEHHS, €NEKTPOHHI
nMcTM abo 3 IHWKNX MPUYUH, HE MOB'I3aHUX 3i 3BYKOM.
Taka noseAiHka € yHKUIE0 NiAKNIOYEHOro NPUCTPOO
Ta He BKa3ye Ha HecnpaBHICTb pafio.

BIATBOPEHHA 3 NOMNMEPEOHBLOIO
BINIOTY3-NMPUCTPOIO

Akwo Baw 6ntoTy3-npucTpin Bxe Byno 3'egHaHo

i3 pagionpuiimadem, BiH 3anam'atae Baw 6nioTys-
NPUCTpii Ta HaMaraTUMEeTbCH BIAHOBUTU 3'€QHAHHSA i3
TUM NPUCTPOEM, KU Byrno NiAKNI0YEHO BOCTaHHE. AKLO
OCTaHHI NPUCTPI HEQOCTYMNHWIA, pagio CTaHe BUAUMUM i
[OCTYMHWUM Ansi 3'€QHAHHS.

BIOKITIOYEHHA BALLOIO BJIOTY3-
NMPUCTPOIO

HaTucHITb i yTpuMyiTe KHOMKY cnaproBaHHs bnioTy3a
npoTarom 2-3 cek, Noku He 3'ABUTLCA NOBIAOMMEHHS
"CNAPIOBAHHA BT", abo BUMKHIiTb 6ntoTy3 Ha Balwiomy
6ntoTy3-NpucTpoi, Wob posipBaTti 3'€QHAHHS.

Bun MoxeTe TakoX HAaTUCHYTM KHOMKy "[xxepeno”, wob
BMOpaTy Byab-saKuiA iHLWLWIA pexuM, KpiM pexxumy 6ntoTysa,
i posipBaTy 3'egHaHHS.

BupganeHHs 3 namM'ATi 36epexxeHOro
OGnTY3-NPUCTPOIO

[Ons Toro Wwo6 3HMWMTK 3 Nam'aTi yci cnapoBaHi NpucTpoi,
HaTUCHITb N YyTPUMYITE KHOMKY OMtoTy3-3'€AHaHHS

6inbLU HiXX 5 cekyHA, NMOKU Ha Aucnnel He 3'ABUTbCA
nosigomneHHs «BUOANEHHA».
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HI3AO0 AYKCIANIbHOIO

BXoay

Ha nepegHin naneni pagionpuimada nependadeHuin
[04aTKOBMI BXigHWIA pos'em 3,5 MM Ansa nopadi
aygiocurHany B NPUCTPIN i3 30BHILLUHBOIO ayAionpucTporo,
Takoro sk MP3 abo CD-nneep.

1. MigkntoviTe 30BHILWLHE ayaiomgxepeno (Hanpuknaa, MP3
abo CD-nneep) go rHisga AUX.

2. HatucHiTb kHonky ">KneneHHs", W06 yBIMKHYTH
pagionpuiimay.

3. [ekinbka pasiB HaTUckanTe i BinyckanTe KHOMKy
okepena, noku Ha gucnnei He 3'aButbest «AUX IN».

4. lLlo6 maTu kpally sKiCTb 3BYKY, pagumo obupatu
HanaluTyBaHHS NyYHOCTi Ha piBeHb Binblue ABOX TPETWH
Ha Bawomy aygionpucTpoto, a noTim peryniosatn
piBeHb ry4HOCTI Ha pagio 3a Bawwum 6axaHHAM.

NPUMITKA:

AyniolHyp He BXOAWTb [0 CTaHAapTHOI KoMnnekTauii.

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

/\ 3ACTEPEXEHHS:

e Hikonu He BUKOpUCTOBYWTE ra3oniH, 6eH3uH,
po3pimXyBa4, CNMpT Ta Nogi6Hi pe4oBuHM. Ix
BUKOPUCTaAHHA MOXe NPU3BeCTU A0 3MiHU KOJbOpY,
Aedopmalii Ta NoABM TPILLMH.

e He muiTe pagionpuiimay Bogoo.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Bumoru 0o XuBneHHs

12 B nocriitHoro ctpymy/
2.5A, UeHTpanbHWUiA BUBIA
NO3UTUBHWIN

Apantep 3MiHHOrO
cTpymy

UM-3 (po3mip AA) x2 pesepBHi

A
KyMynATop AkymynsaTtop: 10,8B - 18B

FM87,50-108MTIy
(0,05Mr w/kpok)
AM(MW)522-1,710ky,
(9 kl'u/kpok)

[ianasoH YactoT

Bluetooth®

(JloroTunu Ta cnoBecHa ToproBenbHa Mapka Bluetooth®
€ 3ape€ecTPOBaHVMUN TOProBENbHUMY MapkamMmn KoOMNaHii
Bluetooth SIG, Inc.)

Bepcis Bluetooth CepTudpikoBaHa 5,0

Mpodini Bluetooth A2DP / SCMS-T / AVRCP

MoTyxHicTb nepegavi | Knac miyHocTi 2

Ont.BigcTaHb: Makc.10 m (33
py)

Moxnueo: Makc. 30 m (100
dyTiB)

(3anexwuTb Big yMOB
BUKOPUCTaHHS)

Papiyc nepenavi

MNiaTpmyBaHui kogek | SBC

CymicHuin npodinb

A2DP / AVRCP
Bluetooth
MakcmumanbHa
MOTYXHICTb BT EDR: 3.91abm
pagiovactoTtu:
Po6oya yacToTa 2402 MI'y~2480 MINy

Oco6nMBOCTi KOHCTPYKLUT

2.5” 80m x 2wrT.

Puriami 4”7 60M x 1wr.

10.8B-12 B makc. : 2BT x2
+10BT

14.4B: 3BT x2 +15BT

18B: 5BT x2 + 25BT

BuxigHa noTyxHicTb

BxigHe rHisno [Oiam. 3,5 mm (AUX IN)

FM : BbynoBaHa aHTeHa

AHTeHa
AM : BucyBHa aHTeHa

Poamipm (O x LU x B) 268 x 164 x 295Mm

Bara 4.9 xr (6e3 akymynaTopa)

146 YKPATHCbKA



PYCCKUA

(OpurMHanbHbIe UHCTPYKLUK)

BHELUHWA BUA U

PACMONOXEHUE KHOMOK
(Puc. 1)

BcTpoeHHas BbiaBuxkHas aHTeHHa (AM)
Pyuyka/BcTpoeHHas aHTeHHa (FM)
3aMok akkyMyrnsiTOpHOro oTceka
KpblLLKa akkyMynaTopHOro oTceka (3akpbiBatoLas
KapTpumx)

KonoHka

e3no DC-Bxoaa

Cabgydep

KHonka nutanus /TaMep BbIKMIOYEHNS
9. KHonka nepekoyeHns NCTOUHUKa

10. KHonka pagnobyamnbHuka

11. KHonka 3BOHKa 6yaunbHuKa

pPoON =

© N o>

12. KHonka npenyctaHoBku 3/Bocnpouasenerue/lNaysa

13. KHonka npegycraHoBku 5

14. Krnonka npegyctaHoBku 4/CnepytoLiasn 4opoxka
15. Pyuka rpomkocTu/Hactpoiika/Beibop

16. KHonka ynpaBneHus aksanansepom

17. THeano AUX-Bxona

18. USB-nopT UCTOYHMKA NUTaHNsA

19. KHonka "MeHto/UHdopmaums”

20. CeeToamoaHbli MHANKATOP pexvrMa akBanamnsepa
21. KHonka npenyctaHoBku 2/MpeablayLas Aopoxka
22. KHonka npegycraHoBku 1/MopknioveHne 6noTtysa
23. XK-gucnnen

24. AKKYMYNATOpPHbIN OTCEK

25. PesepBHbIN akKyMyNATOPHbIN OTCEK

XK-OUCNNEN

PagunobyaunbHuk

OB6bIYHbIN ByaUNBHUK

CrtepeocumBon

MHaukauma H13Koro 3apsiga akkymynsitopa
Yacbl

YacroTa

RDS (cuctema paguogaHHbIx)

3Hayok Tanmepa OTKIYeHUst

3HayoK BTOPOW NOMOBUHBI AHS - PM

—Ieommoow>

CUMBOIbI

Hwke NpyBOAATCS CUMBOIIbI, MCMOMb3yEMble B
obopynoBaHuu. Y6eautech, 4To Bbl noHMaeTe nx
3HaYeHve, NPexae Yem NpUCTynaTb K UCMOSb30BaHUIO.

e

[MpouuTariTe pyKoBOACTBO MO
UCMOIb30BaHMIO.

Eﬁﬁw TMpYMEHMO ToMbKO Kk cTpaHam EBpocotosa.

tiion  He phiGpacblBaiTe areKkTpoobopyaosaHme
UM akKyMyIsTOpbl BMECTE C MPOYMU
ObIToBbIMK OTX0Aamu! B uensax
cobnogeHus anpekts EBpocotosa no
YTUIU3aLmm SMeKTpooGopyOoBaHMs, ero
KOMIMOHEHTOB, GaTapeii, akkyMyrsiTopoB
1 X KOMMOHEHTOB, a Takke cobrnoaeHNst
CBSA3aHHbIX C HYMW FOCyAapCTBEHHbIX
TIONIOXEHWIA, BCE 3MeKTpoobopynoBaHme
1 3EMEHTbI NUTaHWS, BbILLEALLIVE U3
aKCnnyaraLmm, JOrmKHbI BbITb pa3aensHO
cobpaHbl ¥ fOCTaBNEHbI HA NPEANPUSTUE MO
YTUNU3aLNN.

BAXHbIE MHCTPYKLU N

BE3OMNACHOCTHU

/\ NMPENOCTEPEXEHMUE:

Mpu pa6oTe c anekTpuyecknum obopyaoBaHuem criegyet
cobniogath 06LenpuHaATbLIE NpaBuna 6esonacHocTy,
4TO6bI NPEOOTBPATUTL PUCK BO3HUKHOBEHWS NOXapa,
3MNeTpMYecKoro LLoka 1 TpasMm. [ins aToro cnegyeT:

1.

BHUMaTenbHO NpounTaTh JaHHOE PYKOBOACTBO, a
TaKke MHCTPYKLMIO K 3apsiAHOMY YCTPOMCTBY, Npexae
4YeM NpucTynaTb K X UCMOMNb30BaHMIO.

[lns YnMCTKM MCMONb30BaTh TOMBKO CYXYHo TPSMKY.

He yctaHaBnuBatb 06opynoBaHue BO3rne Takux
WCTOYHWKOB TeNna, Kak, Hanpumep, paguaropbi,
oborpeBatenu, neuu Unu Ap. ycTporcTea (Bkntovas
ycunuTenu).

Vcnonb3yiiTe Tonbko Te npucnocobneHust

|/ akceccyapbl, KOTOPble PEKOMEHAOBAHbI
npousBoauTenem.

OrTkniovaiite AaHHoe obopyfoBaHue OT ceTu BO
BpeMsi rpo3bl UK ecnu Bbl He NnaHupyeTe ero
1cnonb3oBaTh ANUTENBHOE BPEMSI.

Paavo c nuTaHmem oT BCTPOEHHOIO UMK BHELLHEro
akkymynsaTopa crieayeT 3apsihkaTb TOSbKO C MOMOLLbIO
cnewumanbHOro 3apsigHoro ycTponcTea. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, NOAXOASILLEE AN OQHOMO TMNa
aKKyMynsTOpOB, MOXET NPUBECTM K NoXapy npu ero
MCMNONb30BaHWUK C APYrUM akKyMyIsTOPOM.
Mcnonb3yiTe pagno TONbKO C PEKOMEHAOBAHHBIMU
aKKyMynaTopHbiMy B6rnokamu. Micnonb3oBaHue apyrux
aKKyMYynsTOPOB MOXET MPUBECTY K MoXapy.

Ecnu Bbl He ucnonb3ayeTte 6atapew, XpaHuUTe UX
BOANW OT U3Oenuii U3 MeTana, Hanpumep: CKPenku,
MOHETbI, KIo4M, FBO3AM, BUHTbLI UINW Ap. MESKue
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10.

meTannuyeckue npeamMeTbl, KOTOpble MOTyT 3aMKHYTb
KOHTaKTbl 6aTapen. KopoTkoe 3aMblkaHWe B KOHTaKTax
6aTapeyv MOXeT BbI3BaTb UCKPY U CTaTb NMPUYNHON
BO3ropaHwsi Unu noxapa.

M3beraiiTe koHTakTa Tena ¢ 3a3eMNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM, TaKUMK Kak TpyObl, pagmaTopbl,
NAWUTbI Y XONOANIIbHUKN, MOCKOSbKY CyLLECTBYeT
NOBBILLEHHbIN PUCK MOPAKEHUS ANEKTPUHECKNM
TOKOM, €Crni Ballle Teno 3a3eMneHo.

Mpwn HenpaBunbHOM obpalleHun Gatapes MoxeT
noteyb. N3beraiiTe KOHTaKTa C XUOKOCTbIO N3
6atapew. Mpu cnyyaitHoM nonagaHuy anekTponuTa

YMCTBEHHbIMW CNIOCOBHOCTAMM UMK OTCYTCTBUEM
oMnbiTa U 3HaHUIA, KPOMeE CIy4aeB, KOrAa OHU
HaxoAsTcst nof HabnioAeHWEM WU BbIMOMNHSIIOT
yKasaHus nuua, OTBETCTBEHHOrO 3a Ux 6e30macHoCTb,
OTHOCUTENbHO UCNonb3oBaHWs Npodykta. Cnegure 3a
TeM, 4Tobbl €T He Urpanu C yCTPONCTBOM. XpaHuTe

yCTpOI;ICTBO B HEQOCTYMNMHOM O5nia p,eTeﬁ MecTe.

COXPAHWUTE OAHHOE
PYKOBOACTBO

CNEUWMATIbHbLIE MPABUNA
BE3OIMNACHOCTU ANA

Ha KOXy cMoWTe ero Bogow. Ecnu xuakocTb nonana
B Inasa, HemeasieHHo obpaTuTech 3a MeguLMHCKON
nomoLbio. XKngkocTs 13 GaTapen MOXET BbI3BaTb
pasgpaxeHne UIm oXoru.

AKKYMYNATOPHOIO
KAPTPUOXA

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

He ucnonb3yiite Anst paboTbl NoOBpEXAEHHbIE
UnM MHLIM 06pasoM U3MeHeHHble Batapeun unm
KOMMOHEHTbI YCTpolicTBa. Mcnonb3oBaHue
NOBPEXAEHHBIX UM UBMEHEHHBIX BaTapen MoxeT
NPUBECTU K HeNpeackasdyeMbIM NOCNeaAcTBUsIM,
BKIoYasi TpaBMbl, B3pbIB UM BO3ropaHue.

Mpexpae Yem npuctynaTb k paboTe ¢ akkyMynsiTOPHbIM
KapTpUIKEM, MPOYNUTANTE BCE UHCTPYKLIMMN U1
npeaynpexaatoLme 3aMmedaHus, kacatoLimecs (1)
3apsigHoro yctpovicTea ans 6arapew, (2) 6atapem (3)
obopynoBaHusi, paboTatoLlero Ha baTapesix.

He noaBepravite 6atapeto BO3AEWCTBUIO OTKPbITOrO 2. He pasbupalie 6atapeu 1 akkyMmynsTopel.
OrHs1 UNK BbICOKKX TeMnepatyp. BosgelicTere 3. Ecnm cpok paboTbi Garapen sHaduTensHo
OTKPLITOrO OTHSA UK TeMnepaTypbl cebilwe130 °C COKpaTUIICs, HEMEANEHHO NpekpaTuTe pabory,
(266°F) MOXET npusecTy k B3pbiBy Gatapen MOCKOMNbKY 3TO MOXET BbI3BaTb Neperpes, BO3ropaHne
BHUMaTenbHO crieflymte UHCTPYKLMM MO 3apsiike U He " Aaxe B3pbIB.
sapsaiiTe 6aTapelo Npy TeMnepaTypax oTINYHbIX 4. Ecnv Bam B rmasa nonan anekTponuT, HemeaneHHo
OT yKa3aHHOro B MHCTPYKLUMM AnanasoHa. HesepHas NPOMOIATe X YUCTON BOAOA 1 cpasy xe obpatuTecs
3apAaKa GaTapev Unn 3apsaKa Npu TeMnepaTypax 3a MEAVLMHCKON NoMoLLbio. B npoTnBHOM criyyae Bbi
OTMIMYHBIX OT YKa3aHHOMO B MHCTPYKLUMK Avana3oHa MOXETE NOTEPATL 3peHIe.
MOXET NPUBECTY K OBPEXAEHMI0 BaTapen 1 5. He ponyckaiTte 3amblkaHus KOHTakToB H6aTapeu, a
BO3ropaHuio. UMeHHo:
CETEBOW wrencenb UCnomnb3ayeTcs Ans OTKMOYEHNs! (1) He npukacaliTect k KOHTaKTaM HUKakAy
OT CeTU, a NMOTOMY OH [OIKEH OCTaBaTbCs NErko marepuanamu, NpOBOAALIMMN TOK.
[OCTYRHbIM (2) He xpaHuTe GaTapeu B KOHTENHeEpaX, rae
He ncnonbayiite ycTpoicTBO Ha 6OMbLLIOWA FPOMKOCTU NPUCYTCTBYIOT APYTUE METANN4ECKNe NpeameTsl,
ANVTenbHbI Nepuog BpeMeHu. Bo usbexaxne Hanpumep, reosau, MOHETL! U Ap.
MOBPEXAEHUS CIyXa UCMONb3YNTe 3TO YCTPOMCTBO (3) He ponyckaiiTe nonapanua Ha batapeto Bnaru
MDY YMEpEHHOM FPOMKOCTH 1 BOAbl. OTO MOXET NPMBECTU K 3aMbIKaHWIO
(Bns npoaykTos ¢ XK-avcnneem) XK-ancnnen 6aTapew, pe3ynsTaToM Yero MOXeT CTaTb
COREPKAT KUAKOCTb, KOTOPAs MOKET BLI3BATH nepeHanpsbxeHve, nepeHarpeBaHne, BO3ropaHme
pasgpaxeHue 1 oTpasneHusi. Ecnv xugkoctb nim nonowmka.
nonana B rnasa, poT UK KOXy, NPOMOViTe UX BOSON 1 6. He xpaHute obopynoBaHue n 6atapeun B MecTax, rae
oBpaTuTeCh K Bpady TemnepaTtypa MOXeT [oCTuraTb unu npesbiwate 50°C
o

He nepxute yCcTpoicTBO Nof AOXKAEM Unn (122°F).
8O BaXHbIX ycnosunsx. Eciiv Bona nonagét 7. He Gpocaiite 6atapen B OroHb, Aaxe ecriv oHu
B YCTPOVCTBO, BO3MOXEH PUCK MOpaKeHNs CUITbHO NOBPEXAEHbI UMW NONTHOCTHIO U3HOLLIEHBI,
3MEKTPUYECKMM TOKOM NockonbKy B orHe 6atapen MoryT B3opBaThbCS.
[laHHbIi POAYKT He NpeaHasHadeH Ans 8. He poHsinTe batapeu u He nogBeprante ux
MCMONb30BaHNsa nNuuamMu (BKnovas getewn) ¢ MEXaHN4eckM BO3AGMCTBUAM 1 yaapam.

9. He ucnonbayiite noBpexaeHHble BaTapen.

OrpaHnYeHHbIMU CbVI3VI‘-IeCKVIMVI, TaKTUIbHbIMU UINN
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10. ins MUHMMM3aLWKM NoaoBHbLIX PUCKOB Nepes
ucnonb3oBaHnem 6atapen BHUMATENbHO U3yunTe
npunaraemyto MHCTpyKuuto. MakcumanbHbIi
TOK pa3psiaa 6atapeun gonxkeH 6biTb paBeH nnu
npesblwaTb 8A.

11. Cogepalumecsi B KapTpuaxe NUTUNR-NOHHbIe
GaTapev BXOAST B Kflacc BpeAHbIX BELLECTB, MOTOMY
obpallieHre C HUIMU AOIMKHO OCYLLECTBATLCS B
COOTBETCTBUM C NPUMEHUMbBIMMN 3aKOHOAATENbHBLIMN
Hopmamu. B cniyyae koMMepyeckol TPaHCNOPTUPOBKY
TPETbUMU NLLAaMKN IKCNIEANUTOP SBMSIETCS
OTBETCTBEHHbIM 3a cobrofeHne cneumanbHbIX
TpeboBaHWii kK ynakoBke U MapkupoBKe NepeBo3nMOro
rpysa. lNepen TpaHCMOPTMPOBKOW NPOAYKTa
Heobxofuma KOHCyrbTaLmMs aKcnepTa fno onacHbIM
matepuanam. Noxanyincra, nepes TPaHCNopTUPOBKOM
03HaKOMbTECh C COOTBETCTBYIOLLVMMN
3akoHoAaTenbHLIMU HOPMaMK CBOEro rocyJapcTaa.
Mepen TpaHcnopTMpOBKOW Heobxoanmo obecneynTb
dhukcmpoBaHHoe nonoxeHve 6atapeun BHYTpY
yNakoBKM 1 M301IMpPOBaTb €€ KOHTaKTbl.

12. Ans HCTPYKLMKM NO yTUMU3aLMN OTCITYXXUBLUMX
Gartapelt obpaTUTECh K COOTBETCTBYIOLLMM
NONOXEHNSIM MECTHOrO 3aKoHOAATENbCTBA.

13. Vicnonbayiite 6aTapeu Tonbko ¢ 06opyaoBaHMeMm,
ono6peHHbIM KoMnaHueli-nponseoauTenem «Makitay.
YcTaHoBka 6aTtapen B MHblE YCTPOMCTBA MOXET
NPMBECTU K BO3ropaHuto, Ype3MepHOMy HarpeBy
6aTapew, B3pbIBY UMW yTeUKe ariekTponuTa.

/\ OCTOPOXHO:

e Puck B3pbliBa Npy 3aMeHe Ha HeBepHbIA TUN

6atapen.
e 3aMeHUTb GaTapero MOXHO ToOnbKo GaTapeen Toro
e UINKn aHanornyHoro Tuna.

e lcnonb3yiTe TONbLKO OpUrMHanbHble 6aTapen
OT KoMnaHuu-npounssoauTens «Makita».
Wcnonb3oBaHue 6aTapei OTNUYHbIX OT
OpUrMHanNbHbIX, NPOU3BEAEHHbLIX KOMNaHWen
«Makita», MmoxeT npuBecTu K BO3ropaHuio,
TpaBMaM 1 NOBpeXAeHUI0 UMyLLecTBa. Takxke 3To
npuBeeT K yTpaTte rapaHtum komnaHum «Makita»
Ha NpuoGpeTeHHOe anekTpooGopyaoBaHUe 1
npunaratolyeecs 3apsAHoe YyCTPOMCTBO.

CoBeTbl N0 o6ecneyeHnro
MaKCUMalnbHOro cpoka cny6bl 6aTapen
1. Bapsixavite 6aTapeto 4O TOro, Kak OHa NOSIHOCTbIO
paspsgunacb. Kak Tonbko Bbl 3ametute, 4to
obopynoBaHue paboTaeTt ¢ MeHbLUel MOLLHOCTbIO,
ocTaHoBuTe paboTy 1 NocTasbTe GaTtapeto Ha 3apsiaky.
2. He ctaBbTe Ha noasapsiaky 6arapeto, kotopas 6bina
NOMHOCTbIO 3apskeHa. Mepesapsaka cokpalaeT cpok

cnyx6bl 6aTapeu.

. NopsapspkaiiTe Gatapen B NOMeELLEHNUAX Npy

Temnepatype ot10° C go 40° C (50° F - 104° F).
Ecnu 6atapes Harpenachk, ocTyauTe e€, npexae Yem
CTaBUTb Ha NoaA3apsiaky.

. Mopsapskaiite 6aTapeiikn BpeMs OT BpEMEHU, eCnut

Bbl HE UCMONb3yeTe 06OPYyAOBaHNE ANUTENbHbIN
nepuop (6onee Yem LIECTb MECSLIEB).

149 PYCCKWM



BPEMA YINPABINEHUA

* Moaxoasime ons 4aHHOro paavonpuémHmnka batapeiikv ykasaHbl B Tabnuue Huxke.
* B cnepytoLlen Tabnuue npuBoanuTCs BpeMsi paboTbl nocne 3apsaku.

MNPW BbIXOOE HA OUHAMWKE = 100 mBT
HanpsxeHve akkymynsTopHoro 6rnoka
EmkocTb Yac (npumepHo)
akkymynsitopa | 10,8 B - makc. 14.4v 18V B pexume pagno B pexume obnioty3a +USB-
12B ’ nnm AUX 3apsiaka
BL1415 35 0.7
1.3 Ah
BL1815 4.0 1.0
BL1015
BL1016 6.0 08
1.5 Ah BL1415N
BL1415NA 4.5 0-9
BL1815N 5.0 1.2
BL1020B
BL1021B 8.0 10
Z20An BL1820
BL1820B 65 16
BL1430
BL1430B 8.0 1.6
3.0 Ah BL1430A
BL1830
BL1830B 95 23
BL1040B
BL1041B 16 21
4.0 Ah BL1440 13 2.5
BL1840
BL1840B 13 3.2
BL1450 15 3.0
5.0 Ah
BL1850 17 42
BL1850B
BL1460B 17 33
6.0 Ah BL1460A
BL1860B 21 5.0
/\ BHUMAHMUE:

Wcnonb3ayiiTe ToNbKoO nepeyvucrieHHble Bbille KapTpumku. Mcnonb3oBaHue noGbIX APYrUX KapTpuakxen MoxeT
NpUBECTM K TpaBMaMm u / unu noxapy.

MpumeyaHue:

e Tabnvua BpemeHu paboTbl akkyMmynsTopa AaéTcs TOrNbKO Ansi CpaBku.
o dakTnyeckoe BpeMsi paboTbl MOXET OTNNYATLCS B 3aBUCUMOCTU OT TWMa akKyMymnsiTopa, YCroBUiA 3apsiakv Unu cpeabl

MCNonb3oBaHUA.
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YCTAHOBKA N UICTOYHUK

NMUTAHUA

/\ BHUMAHME:

ByAbTe OCTOPOXHbI, YTOObI HE NPULMMUTL NanbLbl
Npy OTKPbLIBaHUW U 3aKpbIBaHWM KPbILWKKN OTCeka
AnsA 6atapen.

Mocrne ycTaHOBKM UMK CHATUSI KapTpUAXa BepHUTe
3aMokK oTceka Ansi 6arapen B MCXOAHOE MOMOXEeHMe.
B npoTMBHOM criyyae 6aTapeilHblil KapTPUAX
MOXEeT CIly4alHO BbINacTb U3 paauoNpUEMHUKA,
npuyYnHMUB Bpea Bam nnu komy-nn6o gpyromy.
Mepea nepemelleHneM paguonpuémMHmUKa Bceraa
3aKpbliBalTe u GrnokupyinTe oTcek Ansa 6atapeu.
Bcerpa BbiknioyanTe paauo, npexae Yem
ycTaHaBNMUBaTb UMY U3BreKaTb aKKyMyNATOPHbIN
KapTpuax.

ByAbTe 0CTOPOXHbBI, YTOGbI HE YPOHUTbL NPUEMHUK
1 He yaapuTb no Hemy. O NnoBpeXAEHHY0 060M04Ky
MOXHO Mpope3aThb narnew Unu apyrve 4acTtu Tena.
MoBpeXAEHHbLIN NPUEMHUK MOXET NMPUBECTU K
noxapy, B3pbIBY UK CTaTb NPUYMHON TPaBM.

BAXHO:

MoHWxXeHHas MOLLHOCTb, UCKaXeHWe 3BYKa,
«3auKaloLLMICs» 3BYK UMW Korda Ha aucnnee
NosIBNSIIOTCA MHAVKATOP HU3KOro 3apsga 6atapeun n
«CBOW NMUTAHWUA» - BCé aTO NPW3HaKN TOro, 4YTo
6aTapen HEO6XoANMO 3aMeHUTb.

Ecnu 3aropencs nHavkatop H1U3koro 3apsiga 6atapeu, a
Takke 3amurana Hagnucb «3APAL MBPACXOOOBAH»,
crepyet 3ameHuTbL Batapeu.

BatapeiHbI KapTpumx He 3apshxaeTcs Yyepes
npunaraemMblii aganTtep nNUTaHWs! NepeMeHHOro Toka.
BatapeHblii kKapTpuaK He BXOAUT B KOMMIIEKT NMOCTaBKM.

YCTAHOBKA UITU CHATUE

BblIABUW)XHOIO AKKYMYJNIATOPHOIO
BIIOKA(Pwuc. 4 n 5)

[Ins ycTaHOBKM akKyMynsiTOPHOro Groka coBMecTuTe
BbICTYN aKKyMynsaTopHoro 6rnoka c nasom B kopnyce n
3aABUHbLTE ero Ha MecTo. Becerga yctaHaBnmBainTe 6nok
[0 ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adMKCMpoBarcs Ha MecTte ¢
HEeBOMbLUIMM LLEINYKOM.

Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb KPACHbIN MHAMKATOP Ha
BEPXHEW CTOPOHE KHOMKK, aKKyMymnsiTop YyCTaHOBMNEH
Ha MeCTO HernomnHOCTbI0. YCTaHOBWTE ero A0 KoHua
TaK, YToObl KpacHbI MHAMKaTOpP Gbin He BUAeH. B
NPOTMBHOM Cry4ae OH MOXET BbINacTb U3 paano u
HaHeCcTu TpaBMy BaM WU ApYruM Noasim.

He npumMeHsinTe cuny npu ycTaHOBKE akKyMYnsiTOPHOIO
6noka. Ecnu 6nok He aBuraetca cBO60OAHO, 3HAYUT OH
BCTaBIIeH HeMpaBUmbHO.

YT06bI U3BNEYb 6aTaperiHbin KapTPUAXK, BbITONKHUTE
€ero u3 pagmo, nepemMecTyB KHOMKY Ha nepeaHen Yactu
KapTpumxa.

MHOWKALIUA OCTABLLEIOCA 3APAOA
AKKYMVYJIATOPA

* Tonbko Ons1 akKyMynisimopHbix 6510koe ¢ 6ykeol “B”
8 KOHUe HoMepa Modesnu

» 1. JlaMno4ku nHamMkKaTopoB

2. KHonka koHTpons
HaxxmuTe KHOMKY NpoBepKku Ha akkyMyrnsiTOpHOM Grioke
AN NpOBEpKM ocTaBLuerocs 3apsaa. MiHamkartopsl
BKITIOMATCS HA HECKOMbKO CEeKyHA.
o Akkymynsatopbl 14,4B/18B

JTamMnoykn nHavkaTopos

I |:| !‘ OcrTasLumiica 3apsg

loput Bbikn Mwvraet

I I I I 75% ~ 100%
I I I |:| 50% ~ 75%
I I |:| |:| 25% ~ 50%
I |:| |:| |:| 0% ~ 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apsigute GaTtapeto
I I |:| |:| BoamoxHo, 6aTapes
|:| I:IHI I BbILLNA U3 CTPOS

® 10.8V-12V max akud

JTamnoykn nHamkaTopos

I |:| !‘ OcTasLumiica 3apsa

loput Bbikn Mwuraet

(AR R 75% ~ 100%

BER 50% ~ 75%

IIDD 25% ~ 50%

B[] 0% ~ 25%

151 PYCCKWM



MPUMEYAHME:

B 3aBMCVMMOCTY OT YCIOBWI1 UCTIONb30BaHWS U
TemnepaTypbl OKpYXXatoLLEN cpepbl NoKasaHUs MoryT
HEMHOrO OTIMYaTLCs OT haKTUYECKO EMKOCTU BaTapen.

YcTaHOBKa pe3epBHbIX 6aTapen
(Puc.2n 3)

Hanuuve pesepBHbIx 6aTapeit B oTceke Heobxoammo
NS NPeA0TBPALLEHNS NOTEPU COXPAHEHHBIX AaHHbIX B
3anporpamMmMnpoBaHHoO NamsTu.

1.

BblaBMHBLTE hrkcaTop akkyMynsaTOPHOrO oTceka, YTobbI
ocBo6oanTb ero. B akkymynsiTopHOM oTceke nmeetcs
OCHOBHOW U pe3epBHbI OTAENbI.

. CHUMUTE pe3epBHYHO KPbILLKY akkyMyNsTOPHOrO oTceka

1 BCcTaBbTe 2 HOBbIX 6aTaperikn UM-3 (pa3mep AA).
Y6eguTech, YTo GaTapeinkn BCTaBneHbl B COOTBETCTBUN
C MapKVpPOBKOW NOMSIPHOCTU, yKa3aHHOW BHYTPY
oTceka. YCTaHOBUTE KPbILLKY aKKyMynsiTOPHOro oTceka.

. Mocne Toro, kak BcTaBneHbl pe3epBHble GaTtapew,

BCTaBbTE B PaMONPUEMHMK OCHOBHOW Grok 6aTtapei.

NCNoJib30OBAHUE NMPUJTATAEMOIO
ALOANTEPA NMUTAHUA AC

YaanuTe pesnHoBYIo 3aLlLMTy 1 BCTaBbTe BUMKY agantepa
B rHe3fo DC, pacnonoxeHHoe cnpasa Ha NPUEMHMKE.
MopgkntounTe aganTtep kK cTaH4apTHON po3eTke. Ecnn
ncnonb3yeTca agantep, 6atapeiHbii KapTprax
aBTOMaTUYECKMN OTKIIOYAETCS.

/\ BHUMAHUE:

Bcerpa otcoeanHsante apantep nutanusa AC,
npexae 4emM nepemellatb npuémMHuk. Ecnm He
oTcoeAnHUTL apanTtep AC, 3To MOXeT BbI3BaTb
aneKTpuyecKkoe 3aMbikaHue.

Hukoraa He TAHMTe apanTep 3a WHyp. B npotuBHoM
crny4ae 3TO MOXeT NPUBECTN K HEOXNAAHHOW
nornomke u TpaBMmupoBatb Bac unu okpyxatowmx.

BAXHO:

CeTeBoii aganTep Ucnonb3yeTcsi B kayecTse cpeacTBa
NOAKIIOYEHNSt PaANONpPUEMHIMKA K 3MeKTpoceTy.
CeTeBasi po3eTka, Ucnonb3yemas Ansi paamo,

[0MKHa ocTaBaTbCst JOCTYMHO BO Bpemsi 06bI4YHOro
MCMONb30BaHMS.

YT06bI OTKNIOUNTL PAANONPUEMHUK, CETEBOW aganTep
cneayeT MoSIHOCTLIO U3BMeYb U3 3NIeKTPUYECKON
PO3EeTKMN.

Vcnonb3ayiite agantep nepemeHHoro Toka AC, KOTOpbIii
NOCTaBMNAETCS B KOMMNNEKTE C YCTPONCTBOM Unut Te
apanTepsbl, kKoTopble ogobpeHbl Makita.

He pepxute kabenb NuTaHNs BO PTY U He NbiTalTECh
3aKpenuTb ero pTom. 3To MOXeT NPUBECTM K
NMOPaXEHNIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

He kacaiiTecb po3eTku NUTaHUa MOKPbIMU UNn
XUPHBIMU pyKamu.

MoBpexaéHHbIe NN 3anyTaHHble LWHYPbI MOBbILLAT

PVICK MopaxeHust aneKkTpuyeckum TokoM. Ecnm
LUHYP NOBPEXAEH, ero HYXXHO 3aMeHWUTb B Hallem
aBTOPU3NPOBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE, YTOObI
n3bexatb onacHocTu. He ncnonb3yite yCcTponcTBo,
roka ero He OTPEMOHTUPYeTE.

e [Nocne ncnonb3oBaHUA Bcerga xpaHuTe agantep
nepemeHHoro Toka AC B MecTax, HeAoCTYNHbIX Ans
aeteil. Ecnv geTn noTAHYT YCTPOMCTBO 3a LLUHYP, OHU
MOryT nocTpagartb.

NPUMEYAHME:

Ecnu Baw pagnonpuémHmk umeeT kakme-nnbo noMmexu

B AvanasoHe YactoT AM ot ero agantepa, noxanymcra,

oToABuHbTE Balw pagronpnémHuk ot agantepa

nepemeHHoro Toka 6onee yem Ha 30 cMm.

3APAOKA C NMOMOLLbIO THE3OA
NMNTAHUA USB

Ha nuuesoi naHenu paguo npegycmotpeHo rHesgo USB

Yepes rHe3no USB moxHo 3apsbkatb yctponctso USB.

1. Mopkntouute yctponcteso USB, Hanpumep MP3- nnun
CD-nneep, c nomoLbto kabens USB, npnobpetaemoro
Ha pblIHKe.

2. HaxmMuTe KHOMKy nuTaHus, 4Tobbl BKIOYUTD
pPagnoONPUEMHNK.

3. HesaBucyMo OT TNa NUTaHust (OT CETU NEPEMEHHOIO
Toka unu 6atapei) paamonpueMHUK MOXHO
ncnonb3oBaTth Ans 3apsakv yctporictea USB. ins
3TOr0 pPagnonpPUEMHUK AOMKEH ObiTb BKIMIOYEH
B pexume FM paguo, BT unu AUX, koTopbiii
oTobpaxaeTcs Npy NOAKMIOYEHNN BHELLIHETO
ayAMONCTOYHUKA.

NPUMEYAHME:

e 3apsaka USB-ycTpoicTs B pexxvme AM HeBO3MOXHa,
NocKomnbKy NpMéM pagmocurHana Bo Bpems 3apsakv
USB-ycTpoiCTB CTAHOBUTCS OYEHb Crabbim.

e Bo Bpems 3apsagku Yyeped USB makcumarnbHbIn
YPOBEHb BbIXOAHON MOLLHOCTM AMHaMuka 6yaet
CHIDKEH.

e MakcymanbHbIi ypoBeHb Toka B rHesae USB
coctaensaetr2.4A 5 B.

BAXXHAA MHOOPMALMNA:

e [epen noagkntodeHnem yctporctea USB k USB-nopty
obs3aTenbHO BbINOMHWUTE pe3epBHOE KOMMPOBaHWe
AaHHbIX ¢ ycTpovictea USB. B npotuBHOM crnyyae
BO3MOXHa NoTeps AaHHbIX.

o PagnonprémHmk MoXeT He nojaBaTb NUTaHNe Ha
HekoTopble ycTponcTea USB.

e Ecnu dyHKUMA He ncnonb3yeTcs unv nocne
3aBepLUeHnst 3apsiakn n3snekuTe kabens USB n
3aKPONTE KPbILLKY.

e He nogkntoyaiite UCTOYHMK NUTaHUs k rHesgy USB.

B npoTvBHOM criyyae cyLecTByeT puck BO3ropaHus.
Me3no USB npegHa3HayeHo TonbKo Ans 3apsaku
YCTPOWCTB C Bornee HU3KUM HanpsKeHUEM.
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Ob6s3aTenbHO ycTaHOBUTE KpbILKY Ha rHe3no USB,
KOrZla He BbIMOJIHAETCA 3apsiaKka ycTpoicTea ¢ 6onee
HU3KUM HanpspkeHeM.

e He BcTaBnsiTe reo3ab, NPoBOA U T. 4. B THE3O0
nutaHna USB. B npoTuBHOM crnyyae kopoTkoe
3aMblKaHWe MOXET CTaTb NPUYNHOW 3afbIMIEHUS U
BO3ropaHusl.

e He nogkntovarite rHeago USB k USB-nopty MK,
MOCKOMbKY B 3TOM CyYae BblCOKa BEPOSITHOCTb
NOMOMKW YCTPOWCTB.

CNYWAHUE PAOUNO

HacTtponika ckaHupoBaHua AM/ FM

MpumeyaHnune: AHTeHHa FM BcTpoeHa B pyuky. Ynpasnss
paauo, NoxanyncTa, BeiNPAMUTE PYYKy Hag paano, 4Tobbl
[o6uTbea nyywero npuéma. Ytobbl NonyymnTb NyyLmnia
AM-curHan, noBepHUTe paaMoNPUEMHNK, TaK Kak aHTEeHHa
AM BCTpOeHa B Hero.

1. HaxMuTe KHOMKy nuTaHus, 4Tobbl BKIOYUTL
pPagnoNPUEMHNK.

2. Haxmute KHOMKy “UICTOMHMK”, 4TOGbI BEIBpaTh pexum
AM nnn FM.

3. HaxmuTe v yaepxuBante pyyky HacTpomnku, 4Tobbl
3anycTUTb aBTOMaTUYECKYt0 HacTponky. Ha Bawem
paavonpUEMHUKE 3anyCTUTCS CKaHUPOBaHWE YacToT
AM/FM, HaunHas OT ykasaHHOW Ha Aucnnee YacToTbl,
CKaHMpOBaHVie aBTOMaTNYECKV 3aBepLUMTCS, Korga
6yneT obHapyxxeHa yacToTa ¢ Hambonee YETKUM
CUrHamnom.

4. Yepes HecKomnMbKO CeKyHA, Ancrnein obHoBUTCS.

Ha gucnnee BbicBETUTCS YacToTa 06HaPYXEHHOTO
curHana.

5. YToBbl HANTK ApYyryto CTaHLMIO, HaXMUTE U
yaepXuBanTe pyyky HacTPOMKM, Kak ON1CbIBanoch
paHbLue.

. 6Korga 6yneTt 4OCTUrHYT KOHeL, BONTHOBOro Avana3oHa,
Balu paguonprémHmk BO306HOBUT HAaCTPOIKY ¢
NPOTMBOMOIIOXHOIO KOHLIA BOSTHOBOIO Anana3oHa.

. MoBepHUTE pyyKy HaCTPOWKW, YTOBLI OTperynnposaTtb

YPOBEHb FPOMKOCTH.

MpumeyaHue:

e Bo Bpems perynnpoBku rpoMKocTH yoeamtech, 4To
Ha aucnnee HE muraet FM / AM.

e Ecnu Ha anucnnee muraetr AM / FM, cTaHUMU MOXHO
HacTpaunBaTb Bpy4Hyto (6onee nogpobHo cMm. Pasgen
«Py4yHas HacTporika - AM / FM»).

e He cnegyeT ycTaHaBnMBaTb CIULLKOM BbICOKUI
YPOBEHb rpOMKOCTU. YTOObI NpeaoTBpaTUTL
BO3MOXHOE MOBpEXAEHUe Cryxa, He crnyLianTe
paAno Ha BbICOKON FPOMKOCTU B TEYEHVE
ONUTENBHOTO BPEMEHMW.

. YT06bI BLIKMHOYNTL PAAMONPUEMHUK, HXKMUTE KHOMKY
nuTaHus.

(2]

~

[ee]

Py4Has HacTporika — AM/FM

1. HaxxmuTe KHOMKY NUTaHuUs, 4Tobbl BKMOYNTL
pPagnoONPUEMHNK.

2. Haxmute kHOMKy "MICTOYHMK", 4TOOBI BbIGPaTh
paguopexum AM nnu FM.

3. HaxmuTe pyuky HacTpoWku, nocne aToro Ha aucrnee
3amuraet FM unn AM.

Mpumeyanue:

o FM/AM 6yaet murate npumepHo 10 cekyHa. B ato
BpeMS BO3MOXHA TOMbKO py4YHasi HacTpomKa.

e Ecnu Bam HyHO oTperynupoBaTtb rpOMKOCTb, Koraa
muraet FM/AM, cnepyeT HaxaTb pyyKy HaCTPOMKH,
4TOObI OCTAHOBWUTL MUraHWe, nocne 4ero Bbl MoxeTe
OTperynupoBaTb ypoBeHb FPOMKOCTU, BpaLLas pyyky
B TY UMW NHYIO CTOPOHY.

4. MNoBepHUTE PyYKy HACTPOMKW, YTOOLI HACTPOUTL
CTaHLmo.

5. Korga ByaeT AOCTUTHYT KOHeL, BOMTHOBOIO Anana3oHa,
Bawu pagnonprémHmk Bo306HOBMT HAaCTPOIiKY C
NPOTUBOMONOXHOIO KOHLIA BOMTHOBOIO Anana3oHa.

6. Bpalaiite pyuky HacTpoek, 4Tobbl OTperynnpoBaTtb
YPOBEHb FPOMKOCTH.

MpepBapuTenbHas HaCTPOWMKa CTaHLUMN
B pexume AM/FM

[ns pagnodactor AM 1 FM nmeetcsi BO3MOXHOCTb
3anporpammumpoBatb no 5 ctaHuuii. OHW HacTpamBatoTcs
aHanorMyHo Ans Kaaoro AnanasoHa BOMH.

1. Haxxmute KHOMKY nUTaHuUs, 4Tobbl BKMIOYNTL
pagvionpUEMHUK.

2. Haxmute kHomky "MIcTOYHMK", 4TOObI BbIGpaTh
Xenaemblil AnanasoH. HacTpowTte HyXHy0
pagvocTaHLmIo, Kak ObINo OMMCaHO BbILLE.

3. Haxmute n yaepxusanTe ogHy U3 KHOMOK
npepyctaHoBku (0T 1 Ao 5), noka Ha aucnnee He
BbICBETUTCS HYXHbI BapuaHT, Hanpumep “P4”, nocne
3Hauka YyacToTbl. CTaHuus Bynet coxpaHeHa Ha
yKasaHHbI HOMep NpeaycTaHOBKM cTaHuwii. MosTopuTe
3Ty npoueaypy ANst OCTaBLUMXCS MPedyCTaHOBOK
CTaHUMIA NO CBOEMY XXEenaHuio.

4. Tpu enaHUn paHee COXpaHEHHbIe CTaHLUM
MOryT ObITb yAaneHsl, a BMECTO HUX OyayT
3anporpamMMy1poBaHbl Apyrue CTaHUuuW, Ans 9Toro
HY>HO BbIMOMHNTL OMUCaHHbIE BbILLE LWaru.
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Pexumbl oto6paxxeHnn — FM

Baw pagnonpuémHuk nmeer psg napameTpos
oTobpaxeHusa ans pexuma FM-pagwo.

Heckonbko pa3 HaXMUTe KHOMKY MeHto / nHdopmMaums,
4TOBbI NPOCMOTPETHL UHDOPMALIMIO O paaVoCTaHLUM
RDS, koTopyto cnywaeTe.

a. HaseaHve BbicBeunBaeTcsi Ha3BaHue CTaHuun,

cTaHuum KoTopyto Bbl crnywiaete.
b. Tun BbicBeunBaeTcs TUM cTaHUuu,
nporpamMmbl KoTopyto Bbl cnywiaete, Hanpumep,

non, Knaccuka, HoBOCTU U T. M.
BbicBeunBatoTCH TEKCTOBbIE
pagnocoobLLEHNs, HAaNpUMep, HOBble
3MNEMEHTbI U T. 4.

BbicBeunBatoTCs rof v AeHb Heaenu
B COOTBETCTBUM C JaTOW HACTPOWKM
Bawero pagnonpuémnuka.
BricBeunBatoTCs Aata U ieHb Heaenu
B COOTBETCTBUM C AATOW HAaCTPOWKM
Baluero pagmonpunémHuika.

c. Paguorekct

d. lNop/OeHb

e. Jata/JeHb

f. Pexum BbicBeunBaeTCs pexum akBanasepa
akBanamsepa npocnywmsaemon FM—ctaHumu.
g. Yactora BbicBeunBaeTcs yactota

npocnywwvsaemon FM—ctaHumn.

FM-ctepeo (aBTO)/MOHO

Ecnu npocnywmsaemasi FM-pagmocTtaHums umeet
cnabblii curHan, BO3MOXHbI HEKOTOpbIe LWyMbl. Mx
MOXHO YMEHbLUNTb, NePeKIiounB BOCPOn3BeeHne
paanoCcTaHLmMM Co CTEPEO Ha MOHO.

1. HaxxmuTte kHomky «/ICTOYHUKY, €Cnn HYXXHO BbIOpaTh
yactoTy FM, n HacTpoiTe HyxHyt cTaHumo FM,
KaKoMucaHo BbILLE.

2. HaxmuTe v yaoepxuBanTe kHonky "MeHto/
MHdopmaums”, 4Tobbl BONTU B MEHIO HACTPOEK.

3. MNoBopauvBaliTe KHOMKY HAaCTPOWKK, NMOKa Ha Aucrnee
He BbicBeTsTCS HacTporiku “FM ABTO (unu MOHO)".
Ecnu yctaHoBneHa aBTOHacTpowiKa, HaXMUTE PyyKy
HacTPOWKV 1 NOBEPHUTE €&, YTODObI NepeKknioYnTLCS B
PEXUM MOHO U YMEHbLUUTB LyMbl. HaxxmuTte kHorMKy
HacTpoWku, 4Tobbl BbIGpaTb onumio.

BbI30B NpeaycTaHOBKY B pexume
AM/FM

1. HaxxmMute kHOMKy nuTaHusi, 4ToObl BKMIOYNTD
pPaanonNpPUEMHNK.

2. HaxmMuTe KHOMKY MCTOYHMKa, YTOObI BbIGpaTh
paguopexum AM nnu FM.

3. KOpOTKO HaXXMUTE HY>KHYHO KHOMKY NpeayCcTaHOBKM,
4YTO6bI HACTPOUTL PAAVONPUEMHUK HA OAHY
13 pafMoCTaHUWI, COXPaHEHHbIX B MAMSITU
npegycTaHoBOK.

MISCELLANEOUS SETTINGS

YctaHoBKM chopmaTa 4acoB u gatbl

MoxHo BbIGpaTh chopmaT 4acoB, UCMONb3yeMblii B
peXMME OXMAAHMS U B PeXUME BOCMpou3BeeHus. 3atem
BbIGpaHHbI hopmaT Takke MCMonb3yeTcs Npu HacTpoiike
OyannbHMKa.

1.

2.

3.

1

2.

HaxwmuTe n yaepxuvsanTe kHonky "MeHto/
MHdopmaums”, 4Tobbl BOWTU B MEHIO HACTPOEK.
MoBopauvBaliTe pyyKy HacTpoOeK, Moka Ha aucnnee He
BbicBeTUTCH “YACDI XX4”, 1 HaxxmMuUTe pyyKy HacTpoek
Ons BxoAa B HacTpoiikv. Popmat yaco GyaeT murathb.
MoBopaunBanTe py4ky HacTpoek, YTobbl BbIOpUTE 12-
nnu 24-4acosow popmat. Haxxmmte pyuKy HacTpoek,
4TO6bI NOATBEPANTL CBOW BbIGOP.

MpumeyaHue:

ecrnu BbiGpaTb 12-4acoBoii hopmar, B pagnonpuémMHmke
6yneT ucnonb3oBaTbcs 12-4acoBor dhopmart Ans
HacTpoek.

. Haxxmute n yonepxwuarite kHonky "MeHio/

MHdopmaums”, 4Tobbl BOWTU B MEHIO HACTPOEK.

. MoBepHUTe pyyKy HaCTpOkW, Noka Ha Aucrnree He

BbICBETUTCS AaTa (Hanpumep, YT, 3 anpens), n
HaXXMUTE Py4Ky HacTpoekK, YTOObl BOWTW B HACTPOWKY.
dopmart aaTbl HAYHET MUraTh.

. MoBepHUTE pyyKy HaCTPOMKK, YTOGbI BbIGPATb HYXHbIN

dopmaTt gatbl. HaxmuTe pyyky HacTpoek, 4Tobbl
noaTBEpAUTL CBOW BbIGOP.

HacTtpoiika BpeMeHu 1 gathbl

. Haxxvute n yaepxwuaiite kHonky "MeHto/

WNHdopmauua".

MoBepHWUTE pyyKy HacTpoWku, YTOObI Ha Aucnnee
BbiceeTunock “HACTPOWVKA BPEMEHW”. Haxmute
PYYKy HacTpoek, YTobbl NoATBEPANTL CBOIN BbIGOP.

. Ha gucnnee Ha4yHET MuraTb HacTpoOka YacoB.

MoBepHWUTE pyuKy HAaCTPOIiKK, YTOGbI BbIGpaTh HyXHOE
3HAYeHWe YacoB, U HAXMUTE PYYKY HacTpPOeK Ans
NOATBEPXAEHNs cBOero Bbibopa. 3atem noBepHUTe
PYYKy HacTpomnku, 4Tobbl BbIGPATh HYXKHOE 3Ha4YeHUe
MUHYT, 1 H&XKMUTE PyyKY HAaCTPOEK Ans NOATBEPKAECHNS
cBoero Bblbopa.

. MoBepHUTE pyyKy HacTponku, 4Tobbl Ha Ancnnee

BbiceeTunock “HACTPOWKA [ATbI”. Haxmute pyuky
HacTpoek, YToObl NOATBEPAUTL CBOW BbIGOP.

. MoBepHUTE pyyKy HacTponku, 4Tobbl BbIGpaThb rod,

1 HaXMUTE PyyKy HacTpoeK AN NOATBEPXAEHUS
cBoero Bblbopa. [ToBepHUTE pyyKy HACTPOWKK, YTOObI
BbIGpaTh MeCsiL, U HaXMUTE PyyKy HacTpoek Ans
NoATBEPX/AEHNs cBoero Bbibopa. 3aTem noBepHUTe
PYYKy HaCTPOMKK, 4TOObI BbIOPATL AATY, U HAXMUTE
PYYKy HacTpoek Ansi NoATBepXAeHUs CBOEro Bbibopa.
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Cuctema paguopaHHbix (RDS)

Ecnun HacTpouTb BpeMs Ha Yacax ¢ NoOMOLLbI0 (OYHKLUMK
cuctembl paguogdaHHbix RDS, Bpemsi Ha yacax Baluero
PaAMONPUEMHIMKA CUHXPOHU3NPYETCS C MOMOLLIbIO
pagvopaHHbix RDS ¢ CT-curHanom.

1. Mpu HacTpolike Ha CTaHUMIO, NepeaaloLLyto AaHHbIe
RDS, Ha ancnnee BbicBeTUTCHA cumBon RDS. Haxmvute
1 yaepxwuBaiTe kHonky "MeHto / MHdpopmaums".

2. MoBepHUTE pyYKy HacCTpOMku, YToBbI Ha Aucnnee
nosiunacb Hagnucb “RDS CT”, a Takke 3Ha40K YacoB.
HaxmuTe pyuKy HacTpoek, 4ToGbl BOUTU B HACTPOMKH.

3. MNoBepHUTE py4Ky HACTPOMKK, YTOOLI Ha aucnnee
nosisunacb Hagnucb “RDS CT”. HaxmuTe pyuky
HacTpoek, 4Tobbl NOATBEPAUTL CBOM BbIGOpP. Bpems
Ha pagnonpruémMHMKe aBTOMaTUYeCKN HaCcTPOUTCS B
COOTBETCTBUM NOMyYeHHbIMW AaHHbIMK RDS.

MpumevaHne:

e [locne kaxaow CMHXpOoHM3auun ¢ curHanom RDS CT
BpeMsi Ha pagnonpuémMHUke GyaeT AeCTBUTENBHO B
TeyeHune 5 gHen.

e YTt06bl feakTvBMpoBaTh hyHkuMo RDS CT, BepHUTECh
Hasagd Kk nyHkTam 1 1 2, a 3aTeM NoBEPHUTE PyUKy
HacTpoek Ansa Bbibopa onuun “BPYYHYHO”. Haxxmute
PYYKy HacTpoek, 4Tobbl NOATBEPANTL CBOM BbIOOP.

HacTtpoiika 6yannbHuka

B Balwem pagunonprémHuTe nmeetcsa Asa byannbHuka:
paanobyannbHKK, HACTPOUB KOTOpLIN, Bbl Byaete
npocbinatbes nog 3syk paavo AM/FM, n 06bI4HbI
GyannbHUK. ByaunbHUK MOXHO HAacTpoOWUTb ANst
cpabaTbiBaHMsl U B peXMME 0XnOaHus, U B pexvme
paboTbl.

MpumeyaHne: YbeauTteck, Y4TO BpeMsi yCTaHOBIIEHO
npaBunbHO, Npexae Yem HacTpavBaTb ByAUNbHYKK.
Ecnu B TeyeHne 10 cek He HaXXMMaTb HU Ha KakKne KHOMKU,
PaavonpPUEMHUK BbIAET U3 HAacTpoek ByannbHUKa.

a. Hactpoliika BpemeHu cpabaTbiBaHUs
paavobyaunbHuKa:

1. HacTpoiiky MOXHO BbIMOMHUTL B PeXUME BKIMIOYEHHOTO
UMK BbIKITIOYEHHOTO paauo.

2. HaxmMuTe 1 yaepxvisainTe KHOMKY pagnobyamnbHuka,
Ha Avcnnee 3amuraeT 3Ha4yok paanobyansbHMKa 1
BpeMsi, a TaKkke pa3aacTcs ryfok.

3. MNoka muraeT 3Ha4ok paanobyannbHUKa, NOBEPHNUTE
PYYKy HacTpoek, 4Tobbl BblbpaTh Yackl U HAXMUTE
PYYKy HacCTpoeK Anst NOATBEPXAEHNSt HAaCTPOWKN
YacoB. 3aTeM NoBepHUTE PyyKy HAaCTPOeK, YTOGbI
BbIGpaTh MUHYTbI, U HAXMWUTE PY4Ky HAacCTpPOeK Ans
NOATBEPX/AEHUA HACTPONKN MUHYT.

4. ToBepHWTE pPyYKy HACTPOeK, Ha ANUCTIee BbICBETUTCS
pexum cpabaTtbiBaHus 6yannbHUKa.

CyllecTByIOT crieflyloLLe BapuaHTbl cpabaTtbiBaHuUs
OyaunbHYKa:

OOVH PA3 — 6yaunbHuk cpaboTaeT oanH pas
EXXEOHEBHO — 6yannbHuk bygeT cpabatbiBaTth

KaXkablil OeHb

PABOYNE OHW — 6yannbHuk Byaet cpabaTbiBaTth
TOMbKO Mo paboynm AHAM

BbIXOOHBIE — 6yannbHuk Byaet cpabatbiBaTb TONbKO
MO BbIXOAHLIM

Haxmute pyyky HacTpoek, YTobbl noaTBepaAnTbL
HaCTPOWKY.

5. Moka MuraeT 3Ha4oK pagmobyannbHUKa, NoBepHUTe
PYYKy HacTpoek, YToGbl BbIGpaTh Xenaemyt BOIHY
1 CTaHLUMI0, @ 3aTeM HaXXMWUTe pyuKy HacTpoek Ans
NOATBEPX/AEHNS CBOero Bbibopa.

6. MoBepHUTE py4yKy HAcTpoek, YTobbl BbIGpaTh
Xenaemblil ypoBEeHb FPOMKOCTU N HAXMUTE PYyUKy
HacTpoek Ansa noaTeepXxaeHus. HacTtpoika
pagvobyaunbHYKa 3aBepLueHa.

Mpumevanne:

e Ecnu Bbl He BbIbpanu pagmocTaHLUuio, aBTOMaTU4eckn
YCTaHOBWTCS CTaHUWsi, koTopas 6bina BbibpaHa B
npoLUnbIA pas.

e Ecnu BbibpaHHas ans 6yamnsHuka ctaHums AM/FM
HefoCTyrNHa B MOMEHT cpabaTbiBaHus ByannbHuka,
BMeCTO Heé cpaboTaeT 06blYHbIN ByANMBHMK.

b. HacTpoiika o6bI4HOro 6yamnbHmka HWS
(NPUBBLIYHLIA pPeXUM):

Ecnu aktuBunposaH 6yamnsHuk HWSA, byget

cpabaTbiBaTb 0ObIYHbIN 3BOHOK ByAMIbHMKA.

ByaunbHuk 6yneT n3paBatb KOPOTKUIA TyAoK kaxable 15

CeKyH[, B Te4eHWe OAHOIN MUHYTbI, @ 3aTem nocrne ogHon

MWUHYTbI MOMYaHUS LMK ryAKOB NOBTOPUTCS.

1. 3BOHOK ByAUMbHYKA MOXHO YCTaHOBUTbL Kak Npu
BKMIOYEHHOM, TaK ¥ NpU BbIKIOYEHHOM pajmo.

2. Haxmute n yaepxvisanTe KHOMKy OyaunbHuka, Ha
avcnnee 3amuraeT 3Hayok ByannbHUKa U Bpemsi, a
TaKKe pasaacTest ryaok.

3. lMNoka muraet 3Havok ByaunbHUKa, NoBepHUTE
PYYKy HacTpoek, YToGbl BbIGpaTh Yachl U HAXMUTE
PYYKy HacCTpoeK Ans NOATBEPXAEHUSI HAaCTPOVKN
YacoB. 3aTeM NoBepHUTE Py4uKy HacTPOEK, YTOObI
BbIGpPaTh MUHYTbI, Y HAXKMUTE PYYKy HAcTpPoek Ansi
NOATBEPX/AEHUA HACTPONKN MUHYT.

4. ToBepHWTE pPyyYKy HACTPOeK, Ha ANUCTIee BbICBETUTCS
pexum cpabatbiBaHusA ByaunbHUKA.

CyllecTBytoT crieflyloLLne BapuaHTbl cpabaTtbiBaHus
OyaunbHYKa:

OOVH PA3 — 6yannbHuk cpaboTaeT oanH pas
EXXEOHEBHO - 6yaunbHuk 6ynet cpabatbiBaTh
KaXabl AeHb

PABOYNE OHW — 6yaunbHuk Bynet cpabaTtbiBath
TOMbKO Mo pabounm AHAM

BbIXOOHBIE — 6yannbHuk Byaet cpabatbiBaTb TONbKO
MO BbIXOAHbIM.

Haxmute pyyky HacTpoek, YTobbl noaTBepAnTL
HaCTPOMKH.

MNpumeyaHue:

poMKOCTb 06bIYHOMO ByANnbHMKA HENb3sl

oTperynuposarb.
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OcTaHoOBKa 3BOHKa GyaunbHUKa

YT106bl OTKMIOYUTL 3BYK BYANUINbHUKA, HAXKMUTE Ha KHOMKY
nuTaHus.

[eakTuBMpoBaTb HACTPOMKMU
6yannbHUKa

YT0o6bl eaKkTMB1POBaTh YCTAHOBNEHHbIE paHee

3BOHKM ByAnIbHUKA, HAXKMUTE U yAepXKUBaNTE KHOMKY
COOTBETCTBYHOLLErO ByAMbHUKA, NOKa 3HA4OK ByAnnbHUKa
He UCYe3HeT ¢ aucnnes.

OTcpouka 6yamMnbHUKa

. Korga 3a3BoHun 6yannbHUK, HaxXMmTe Miobyto KHOMKY,

KPOME KHOMKU MUTaHUs, B 3TOM criydae ByannbHIK
3a3BOHWT CHOBa Yepe3 5 MUHYT. Ha aucnnee nosisutcs
“OTCPOYKA".

. YT106bI HACTPOUTL BPEMS OTCPOYKM ByaNUrbHUKA,

HaXXMUTe 1 yaepxvsanTe kHonky "MeHio /
MHdopmaums”, 4Tobbl BONTU B MEHIO HACTPOEK.

. MoBepHUTE pyyKy HaCTPOEK, YTOObI Ha aucnnee

nosisunock coobueHne “OTCPOYKA X", satem
HaXXMUTe Py4Ky HacTpoek, YToObl BOWTW B HACTPOMKU.
MoBepHWTE pyuKy HacTpoek, YToObI BbIGPATL BpEMS
oTcpoyku ByamnbHuka 5, 10, 15 nnu 20 MUHYT.

. YT06bI OTMEHUTL OTCPOYKY ByannbHKKa, Korga

6y,CI,VIJ'IbHVIK NPNOCTaHOBIEH, HAXMWUTE KHOMKY NMUTaHUA.

Tanmep BbIKITHOYEHUS

Bawu pagnonpmémHmk MoxeT 6biTb 3anporpaMMmnpoBaH
Ha aBTOMaTUYEeCKOE OTKITIOYEHME MO UCTEYEHUN
onpegenéHHoro BpeMeHn. Bpemsi aBTomatuyeckoro
OTKIMIOYEHUS MOXeT ObITb ycTaHoBMNeHo Ha 60, 45, 30, 15,
120 1 90 MUHyT.

1

. Haxxmute n yoepxvBaiite pyyky HacTpoek, 4Tobbl

BOWTW B HACTPOWKM TaiMepa BbIkMoYeHns. Ha gucnnee
BbicBeTUTCS “SLEEP XX,

. Haxxvute n y,El,ep)KI/IBaVITe KHOMKY NUTaHuA, nocne

Yero Ha aKpaHe HaYyHyT NooYepPENHO CMEHSTLCS OMnLUn
BpeMeHu Ans BblkntodeHus. OctaHoBuTE, Koraa Ha
aucnnee nosBuTCA HyxxHas Bam HacTpoiika. [laHHas
HacTpoiika coxpaHuTcs, a XKK-aucnnei BepHETCS B
HOPMarnbHbIV PEXUM.

. Bawe pagno aBTomaTnyeckn BbIKYUTCS NO

NCTEeYeHUN YCTaHOBNEHHOIo BpeMeHN. Ha aucnnee
BbICBETUTCH 3HAYOK Taﬁmepa, YKasblBas Ha TO, 4TO
Taﬁmep BbIKNKOYEHNA akTUBMPOBaH.

. YTOBbI OTMEHUTL (PYHKUMIO TaiMepa BbIKIMOYEHUs 40

UCTEYEHWS YCTaHOBMNEHHOTO BPEMEHU, NPOCTO HAaXMUTE
KHOMKY MUTaHUs!, U BBIKIMIOYMTE PaguonpUEMHUK
BPYYHY!0.

FpomkocTb

Bbl MOXeTe nony4nTb kKoMneHcaumo Ha 6onee HU3KoOM 1
6onee BbICOKOM YacToTe Ans Bawero pagnonpnémHuka,
perynupys yHKLMIO FPOMKOCTH.

1.

HaxmuTe 1 yaepxusanTte kHorky "MeHto/

MHdopmaums”, 4ToObl BOWTU B MEHIO HACTPOEK.

. MoBepHWTE pyyKy HACTPOIIKK, NOKa Ha Aucnree He

nosisutca Hagnueb “MPOMKO BKJT” unun “rPOMKO
BbIKIT”. HaxxmuTe pyyky HacTpoek, 4Tobbl BONTU B
HaCTPONKWN.

. MoBepHuUTe pyyKy HacTpoek u Bbibepute BKI1, 4tobbl

BKIHOYUTL (DYHKLIMIO TPOMKOCTH, U HXKMUTE PYUKy
HaCTPOEK Ansi NOATBEPXKAEHMS.

. YT0ObI BBIKMIOYNTL KHOMKY rPOMKOCTH, Bbibepute BbIKI

1 HAXXMUTE PYYKy HAacTPOEK Anst NOATBEPXAEHNS.

DyHKLMA IKBanamsepa

EcTb 7 BapyaHTOB CBETOAMOAHbIX UHOMKATOPOB BOKPYT
PYYKM HACTPOEK, YKa3blBaOLLMX pasfinyHble BapuaHThl
pexvmMoB akeanaisepa.

1.

HaxmuTe KHOMKY NUTaHus, 4Tobbl BKMIOYUTL
pPaanonpUEMHNK.

. Haxxmute Ha KHOMKY ynpasneHusa akaanaﬁlsepom,

4TOObI BONTM B MEHIO HACTPOEK dKBanamsepa.

. MoBepHUTE pyyKy HACTPOEK, YTOBbI BbIGPATH HYXHbIN

pexxum. Mocne aToro HaXXMUTE PyYKy HacTpoek Anst
NOATBEPXAEHUS CBOErO BbIGOP.

Pexum CeeTtoanoaHbIn
aIKBanansepa MHAMKaTop
OBbI4YHbIN Benbin

IDKA3 CuHuin

POK KpacHsbiii
KINACCUKA KopuuHeBbIii
nor Po3oBbIf
HOBOCTU Kéntbin

Mot akBanamaep | 3enéHbin

HacTtpoutb npodunb "Mown akBanansep"

. Haxxmute kHOMKy ynpaBneHusi akBanan3epom, 4Toobl

BOWTN B MEHIO HAaCTPOEK aKBanansepa.

. MoBepHuUTe pyyKky HacTpoek, 4Tobbl BbibpaTth "Moii

akBanamnsep". A 3atem HaxMuTe py4yKky HacTpoek,
4TO6bI BONTU B HacTpoiikm “BACHI”.

. MoBepHWUTE pyyKy HACTPOEK, YTOBObI BbIGPaTL HYXHbIN

ypoBeHb 6acoB. HaxmuTe pyyky HacTpoek, 4Tobbl
BOWTKM B HacTporkn “CPEOHUE”.

. MoBepHWUTE pyUKy HACTPOEK, YTOBbI BbIGPATH HYXHbIN

Bam cpenHuin ypoBeHb. HaxmuTe pyuky HacTpoek,
4yTOGbI BONTU B HacTpoiikm “BbICOKUE”.

. MoBepHUTe pyyKy HacTpoek, YToBbl BbIGpaTh HYXHbIi

Bam BbICOKMIN ypoBeHb. Haxkmute pyuky HacTpoek,
4TOGbI NOATBEPANTL HACTPOKN.

MNpumeyaHue:
e [Ipu ncnonb3oBaHUW dkBanavsepa Ans ycuneHus

HU3KUX YacTOT U MPOCMYLUMBAHWS HA BbICOKUX YPOBHSIX
rPOMKOCTU MOTYT NOSIBNSATLCS TPECK U UCKAXEHNE
3ByKka. B aToM cnyyae oTperynupyiTte ypoBeHb
rPOMKOCTU PaANoNPUEMHIKA.
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NMPOCNYLWMUBAHUE MY3bIKU
YEPE3 NOTOKOBbIN

BIIOTY3

Bam Heobxoaumo coeanHnTs Balwe BnioTy3-ycTpoiicTBo
¢ pagvio, npexae Yem Bbl cMoXeTe aBTOMaTUYeCkn
nepexoamnTb K BOCNPOM3BEAEHNIO / CTpUMY GritoTy3-
My3blki C MOMOLLbI0 paano. CoenHeHne ycTaHaBnmBaeT
«CBA3by, bnarogaps YeMy ABa ycTponcTBa MOryT
pacrnosHaBaTb Apyr Apyra.

NPUMEYAHUE:

e YTOGb! yNy4LInTb Ka4ECTBO 3BYKa, Mbl pEKOMeHAyeM
YCTaHOBWTb FPOMKOCTb Ha ypOBHe Gornee AByx
TpeTtel Ha Bawem 6noTy3-ycTpoiicTBe, a 3aTem
OTPerynnpoBaTb rPOMKOCTb Ha pano No CBOemy
XenaHuto.

e PagunonprémHmk cnocobeH 3anoMHUTL 8 YCTPOMCTB.
Koraa pocturaetcsi npeaen namstu, camas crapasi
3anvce yaanseTcs, ocBoboxaas MecTo Ans HOBON
3anucu.

MEPBOE MOJKITKOYEHUE BNIOTY3-
YCTPOUCTBA

1. HaxxmMuTe KHOMKy nuTaHusi, 4ToObl BKMIOYNTD
pagvonpuémHuk. HaxmuTe kHonky VCToYHWMK, 4ToBbI
BblbpaTh pexvm bnioTy3a. Ha gucnnee BbicBeTUTCA
Hagnvck “CMNAPYBAHUE BT”, npu 3ToM Hagnucb
“CMAPUBAHWE” 6yneT muratb.

2. BknitouuTe 6nioTy3 Ha CBOEM YCTPOWCTBE B
COOTBETCTBMW C PYKOBOACTBOM MO 3KCMyaTaumm
yCTPOWNCTBa ANs NoaknoveHus K pagno. Hangute
CMUCOK BNoTY3-yCTPONCTB 1 BbIGEPUTE YCTPONCTBO
¢ umeHeM «DMR114». (Ha HekoTOpbIX MOBWMbHbIX
TenedoHax KOTopble OCHaLLEeHbI Gonee paHHUMU
BepcusMm, Yem bnioTys-yctpoiicteo BT2.1, moxet
noHagobuTbcs BBecTn kog Aoctyna «0000»).

3. Kak Tonbko cnapuBaHue npousoLusio, pasgacrtcs
rynok. Hagnueb “BIMKOTY3” octaHeTcst Ha gucnnee,
a noaceeTka Yepes 10 cek noracHeT. Bbl cMoxeTe
BKJTH04aTb BOCNPOM3BELEHNE MY3bIKI CO CBOErO
MCTOYHMKa. [poMKOCTb Bbl cMOXeTe oTperynvpoBaTb
UM CO CBOETO YCTPOWCTBA, UMW HEMOCPEACTBEHHO Ha
pagvonpuémMHUKe.

4. VcnonbayiTe anemMeHThbl ynpasneHusi Ha Bawwem
6ntoTy3-yCTPONCTBE UM Ha paamo Ans 3anycka
BOCMpOV3BeAeHUs / nay3bl M HABUTaLuMm Mo TPEKaM.

NPUMEYAHME:

e Ecnu gBa 6nioTy3-yCTpoONCTBa, BNepBble
NoAKMYMBLLKNCE, 06a 06HapyxuBatoT pagno, OHO
MOKakeT CBO AOCTYMNMHOCTb Ha 0GOUX YCTPOMCTBAX.

OpHako, ecnm ogHo YCTPONCTBO NepBbIM COEANHUTCS C

OaHHbIM NPUEMHMKOM, Apyroe GroTy3-yCTPOWUCTBO He
HangeT ero B Cnumcke.

1 CHOBa MOAKIYMTE YCTPOWCTBO K paauo, crneays
MHCTPYKLMUSAM, ONUCAHHBIM BbILLE.

OnTuManbHbIV AMana3oH NOTOKOBOW nepeaayn
6ntoTy3a coctaenset okono 10 meTpos (30 cdyToB) O
nprvémHuka (B Nnpegenax BUAUMOCTH), HO BOSMOXHO
pacctosHue n go 30 metpos (100 dyToB).

Ecnu 6nioTy3-coeanHeHne notepsiHo n3-3a
NpeBbILLEHNS ONTUManbHOrO PacCTOSHUS UM BPeMEHN
pasbeauHeHus, NPensaTCTBUIN UMK NO APYroi NpuynHe,
MOXeT noTpe6oBaTbCsi NOBTOPHOE MOAKIIOYEHNE
Baluero yctponcTsa K paamo.

dusnyeckne NpensaTcTens, Apyrne becnpoBogHble
YCTPOWCTBA UMW 3NeKTPOMarHUTHbIEe YCTPONCTBa MoryT
MOBMMSATb Ha KA4eCTBO COEANHEHMSI.

O eKkTNBHOCTL BNIOTY3-COEANHEHNSA MOXET
BapbMPOBaTLCS B 3aBUCMMOCTMN OT MOAKMIOYEHHBIX
6nioTy3-ycTpoiicTs. Mpexae YeM noakmiovaTbCst

K pagauvo, npoBepbTe yHKUuM britoTy3da Bawero
ycTpovicTea. He Bce yHKLMM MOTYT NOAAEpPXKMBaTLCA
Ha HEeKOTOPbIX MOAKIOYEHHBIX BroTy3-yCTPONCTBAX.

BOCMNPOU3BEOEHUE AYOAWODANOB
B PEXXUME BJTIOTY3A

Ecnu Bbl ycnewHo noagkniounnm paano K BelopaHHoOMY
6nioTy3-yCTPOWCTBY, MOXHO Ha4yaTb BOCNPOV3BEAEHNE
My3bIKW C NMOMOLLbIO 9NIEMEHTOB yrpaBrieHUs Ha
NoAKIYEHHOM BroTy3-yCTpOWCTBE.

1.

Mocne Hayana BOCNpOW3BEAEHUSI OTPErynupyinTe
rPOMKOCTb [10 HY>KHOTO YPOBHS C MOMOLLbO perynsatopa
rPOMKOCTM Ha paZno unn Ha Baluem noaknto4éHHoOM
6rtoTy3-yCcTpOnCTBE.

. Wcnonbayiite kHonkn ynpaeneHus Ha Bawwem

6rtoTy3-yCcTpONCTBE, YTODOLI BbIGUPATL NECHU U
BKMioYaThb BocnpoussedeHne/nay3ay. Takke MOXHO
ynpaensiTb BOCNPOU3BEAEHVNEM C MOMOLLbIO KHOMOK
«BocnpousseneHue / May3sax», «CnenytoLas 4OPoXKay,
«MpeablayLas AopoXKa» Ha pagnonpuéMHMKe.

. Haxxmute n yoepxvsaiite kHonky «CnegytoLias

nopoxka» nnu «lMpegplgyias Jopoxkay ans
nepexofa rno CrucKy BOCNPOU3BeeHNs B Ty Unn
npyryto cTopoHy. OTnycTUTE KHOMKY, KOrAa AOCTUTHETE
HY>XHOro channa.

MPUMEYAHME:
e HekoTopble NPUIMOXEHWS UKW YCTPOWCTBA MOTYT He

pearnpoBaTb Ha BCE 3TW 3MEMEHTbI YpaBreHus.
HekoTopble MoGUnbHbIE TENedOoHbI MOTyT BPeMEHHO
OTKMIYMTLCS OT paamo, ecnu Bel coBepluaeTe unm
npvHUMaeTe 3BOHKU. HekoTopble ycTpoiicTBa MoryT
BPEMEHHO OTKIMOYNTHL NOTOKOBOE ayauo Yepes 6rioTys,
Korfa nocTynaroT TEKCTOBbIe COOBLLEHUS], 3NEeKTPOHHbIE
nMcbMa Unu no Apyrum NpuyrMHaMm, He CBA3aHHbIM

C NOTOKOBOW Nepefayen ayamo. Takoe nosefeHve
aBnseTca PyHKUMENn NoAKMIYEHHOrO YCTPOMNCTBA U He
CBMAETENLCTBYET O HEUCNPABHOCTY paavonpuUémMHIKa.

e Ecnu Balwwe 6ntoTy3-ycTPONCTBO BPEMEHHO OTKMHOYEHO
OT paano, HeobXoAMMO ero CHoBa NOAKMIOYNTD.

e Ecnu B cnvcke 6nioTy3-ycTporcTB oToOpaxaeTcs
«DMR114», Ho Balue ycTponCTBO HE MOXET
NOAKIIOYNTLCS K HEMY, yAanuTe anemMeHT 13 crnincka

BOCMNPOU3BEOEHWE C PAHEE
NOAKIMIOYEHHOIO BITIOTY3-
MCTOYHUKA

Ecnu Bawie 6nioTy3-yCTpoicTBO yxe 6bino paHee
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NOAKMNK4YEHO K pa,ClVIOI'IpMéMHVIKy, OH 3anoMHuT Bawe
6J'IK)Ty3-yCTp017ICTBO M BbINONHUT NOAKMNK4YEeHne Toro
yCTpOﬁCTBa, KOoTOpoe 6bINO NOAKMIOYEHO K Hemy
nocnegHnM. ecnu nocrnegHee noakmoYEHHoe yCTpOVICTBO
HeAoCTynHo, pagmo 6y/:1eT rOTOBO K oﬁHapy)KeHmo n
NOAKMNKYEHNH.

OTKJNIOYEHWE BALLEIO BIIOTY3-
YCTPOUCTBA

HaxmuTe 1 yaepxuBanTte KHOMKy cnapusaHus bniotysa

B TeYeHue 2-3 cek, noka Ha Aucnnee He nosiBuTCs
Hapmucb“CMNAPUBAHWE BT”, unu BbikntounTe 6nioTy3
Ha Bawwewm 6ntoTy3-ycTponctae, 4Tobbl pasopsaTb
coefviHeHMe.

Bbl MOXeTe Takke HaxaTb KHOMKY VICTOUHWMK, 4ToGbI
BbIOpaTh Noboi Apyrol pexum, kpome pexuma bniotysa,
1 pa3opBaTb COEAUHEHNE.

YnaneHue U3 naMsTU COXPaHEHHOro
6noTy3-yCTpONCTBA
Y100kl O4UCTUTL U3 NaMATU BCe CrnapeHHbIe yCTpOI7ICTBa,
HaXXMUTE 1 yOepxuBaiTe KHOMKY BnoTy3-coeauHeHus

6onee 5 cekyHa, Noka Ha Avcnnee He NOSIBUTCS HaANUCh
«YOANEHNE».

rHE3OO AYKCUAJIbHOIO

BXOOA

Ha nepenHel naHenn pagnonpnémHmka npeaycmMoTpeH

[ONOMHUTENbHBIV BXOAHOW pa3bém 3,5 MM ans

nogayu ayauocurHana B yCTpOWCTBO C BHELUHEro

ayanoycTponcTsa, Takoro kak MP3 nnu CD-nneep.

1. MoaknoumTe BHELLHWIA ayaMOUCTOYHKK (Hanpumep,
MP3 nnun CD-nneep) k rHesgy AUX.

2. HaxxmuTe KHOMKY NUTaHKs, YTOObI BKIOYUTL
pagvionpUEMHUK.

3. Heckonbko pa3 HaxxumanTe 1 oTnyckanTe KHOMKy
MCTOYHMKA, Noka Ha aucnnee He otobpasutcs «AUX IN».

4. YT06blI OBWTBCA NyYLLEro kayecTsa 3BykKa,
pekoMeHayem HacTpouTb Ha Baluem yctpoiicTee
rPOMKOCTb Ha Bornee 4Yem ABe TPeTW MOLLHOCTY, a
3aTeM OTperynmpoBaTb rPOMKOCTb Ha paamo No CBOeMy
XenaHuto.

NPUMEYAHUE:

AyAVOLLHYP He BXOAWUT B CTAHAAPTHbIA KOMMIEKT.

OBCINYXWUBAHUE

/\ NPEQYNPEXQEHUE:

e 3anpeljaeTcs UICNOMNb30BaTb 6€H3UH, NMUTPOUH,
pacTBopuTernb, CAUPT U T.N. ATO MOXET NPUBECTU
K U3MeHeHwuIo LBeTa, AedhopmaLMmn U NOABNEHUIO
TPEeLUmH.

e He monte paanonpmémHuk BoAoMN.

TEXHUYECKUE

XAPAKTEPUCTUKHU

Tpe6oBaHUS K INEKTPONUTAHUIO

ApanTep
nepeMeHHoro Toka

12 B nocr. Toka2.5A, LeHTpasbHbIn
KOHTaKT MONOXUTENbHbIV

UM-3 (pa3mep AA) x2 pesepBHble

Al
KKymynsTop AkkymynsTop: 10,8B - 18B

FM87,50-108MIy,
(0,05Mr u/war)
AM(MW)522-1,710kT L,
(9 klMu/war)

,Elwa Nas3oH 4YacToT

Bluetooth®

(CrioBecHbI 3Hak 1 norotunbl Bluetooth® sensitoTcst
3aperncTprpoBaHHbLIMM TOBAPHbLIMU 3HaKaMu KoMMNaHum
Bluetooth SIG, Inc.)

Bepcus Bluetooth CepTtuduumposanHas 5,0

Korcurypaum A2DP / SCMS-T / AVRCP
Bluetooth
OnekTponepenava Knacc mowHocTm 2

OnTmarnbHoe paccTosiHue:
Makc.10 m (33 cpyTa)

[vnanasoH nepepaun | BoamoxHo: Makc. 30 m (100 dyTta)
(B 32BUCUMOCTV OT YCIOBWIA

MCMONb30BaHUs)
Mo, 7
OaepXvBaembIv SBC
Kodek
CoBmMecTuMble
KOHMrypaumm A2DP / AVRCP
Bluetooth
MakcvumanbHas
MOLLIHOCTb BT EDR: 3.910bm
paanoyacToThbl

Pabouas yactota 2402 MIMNu~2480 My

MapameTpbl KOHTYpa

AkycTndyeckas 2.5 arorima 8 Om x2

cuctema 4 provima 6 Om x1

BhixonHas 10.8 B -12 B makc.: 2Bt x2 +10BT
A 14.4 B: 3 Br x2 +15B7

MOLLHOCTb

18 B: 5BT x2 + 25BT

BxogHol pasbem

3,5 Mm (AUX IN)
avam

FM : BcTpoeHHas aHTeHHa

AHTeHHas cuctema
AM : BblgBukHasi aHTeHHa

Pa3mepsbl (O x L x B) | 268 x 164 x 295 mm

Macca 4.9 kr (6e3 akkymynsaTopa
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